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OD REDAKTORA

W ósmym tomie czasopisma naukowego �Acta Neophilologica� zamieszczono
przede wszystkim materia³y bêd¹ce pok³osiem konferencji naukowej, która odby³a siê
na pocz¹tku czerwca 2005 roku w £odzi. Wziêli w niej udzia³ jêzykoznawcy
ze wszystkich krajów s³owiañskich, a tak¿e z Litwy i Niemiec. Teksty pokonferencyj-
ne, ze wzglêdu na ich obszerno�æ oraz wyra�ny profil tematyczny, zdecydowano siê
opublikowaæ w dwóch czê�ciach. Wydanie prac o tematyce po³udniowos³owiañskiej
powierzono Uniwersytetowi £ódzkiemu i jego �Po³udniowos³owiañskim Zeszytom
Naukowym� (t. 3, 2006), a prac po�wiêconych jêzykowi mediów � Uniwersytetowi
Warmiñsko-Mazurskiemu w Olsztynie. Zobowi¹za³ siê on do zamieszczenia artyku³ów
zarówno w periodyku �Media. Kultura. Komunikacja Spo³eczna� (t. 2, 2006), jak i do
przedstawienia wybranych  opracowañ w bie¿¹cym numerze �Acta Neophilologica�.
Tak zaprezentowany dorobek slawistów wzbogacaj¹ wypowiedzi Autorów niebêd¹-
cych uczestnikami ³ódzkiej konferencji. S³owo wstêpne prof. Aleksandra Kiklewicza,
poprzedzaj¹ce niniejszy tom, jest znakomitym wprowadzeniem w problematykê de-
mokratyzacji jêzyka.

Grzegorz Ojcewicz
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BEZ CENZURY. S£OWO WSTÊPNE

Na pocz¹tku lat 90. XX w. zaznaczy³ siê nowy etap w historii pañstw Europy
Wschodniej i �rodkowej. Za jedn¹ z jego najwa¿niejszych cech uznano demokratyza-
cjê ró¿nych sfer ¿ycia spo³ecznego w krajach, w których wcze�niej obowi¹zywa³ �
w ró¿nym stopniu i w ró¿nych odmianach � model pañstwa totalitarnego. W krajach
by³ego obozu socjalistycznego, w tym tak¿e w Polsce, ustrój komunistyczny, oparty na
ideologii marksizmu, zmieni³ siê na ustrój demokratyczny. Fakt ten wywo³a³, wed³ug
Kazimierza O¿oga (Polszczyzna prze³omu XX i XXI wieku. Wybrane zagadnienia, Rze-
szów 2001), kilka procesów spo³eczno-politycznych, jak np. powstanie nowych insty-
tucji politycznych oraz wolnorynkowego systemu gospodarczego, uwolnienie siê kra-
jów by³ego obozu socjalistycznego spod wp³ywów Zwi¹zku Radzieckiego, wej�cie
wiêkszo�ci z nich w uniwersalny obszar kultury konsumpcyjnej czy stworzenie trwa-
³ych podstaw spo³eczeñstwa informacyjnego.

Wspomniane procesy spo³eczno-polityczne uwarunkowa³y zmiany w zakresie za-
chowañ jêzykowych, a w szczególno�ci demokratyzacjê w sferze komunikacji ma-
sowej. Modyfikacje te polega³y �na ca³kowitej kompromitacji i odsuniêciu nowomo-
wy komunistycznej�, jak podaje O¿óg (s. 43), choæ w rzeczywisto�ci odsuniêcie to
okaza³o siê wzglêdne. W Polsce procesy demokratyzacji jêzyka zaznaczy³y siê wyra�-
nie w mass mediach ju¿ w latach 80. ubieg³ego stulecia.

Nowe zjawiska w komunikacji spo³ecznej sta³y siê przedmiotem miêdzynarodo-
wej konferencji naukowej Bez cenzury. Przejawy demokratyzacji w jêzykach s³owiañ-
skich koñca XX w., zorganizowanej w dniach 2�4 czerwca 2005 roku w £odzi przez
Katedrê Filologii S³owiañskiej Uniwersytetu £ódzkiego wraz z Instytutem Dziennikar-
stwa i Komunikacji Spo³ecznej Uniwersytetu Warmiñsko-Mazurskiego w Olsztynie.
Inicjatorami konferencji byli prof. Ma³gorzata Korytkowska (£ód�) oraz prof. Alek-
sander Kiklewicz (Olsztyn). Symboliczne znaczenie konferencji wynika³o z faktu,
¿e jej przeprowadzenie przypad³o w piêtnast¹ rocznicê zniesienia cenzury w Polsce
(11 kwietnia 1990 roku).

Tematyka wyg³oszonych na konferencji referatów obejmowa³a szeroki zakres
zagadnieñ socjolingwistyki, stylistyki, retoryki, kultury jêzyka, pragmalingwistyki,
prasoznawstwa, analizy dyskursu i in. Pojêcie demokratyzacji jêzyka ujmowano na
ró¿ne sposoby. Wiêkszo�æ badaczy traktowa³a demokratyzacjê jako kolokwializacjê,
a tak¿e nasilenie interakcyjnego (dialogowego) charakteru komunikacji publicznej.
W innych referatach podkre�lano aspekt konsumpcjonizacji jêzyka, tj. frekwencyjne
spotêgowanie leksyki (przede wszystkim rzeczowników), bezpo�rednio zwi¹zanej
z kultur¹ konsumpcyjn¹ � sfer¹ handlu, us³ug, wyrobów, towarów itd. Zwracano te¿
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uwagê na ekspansjê elementów obcojêzycznych, zw³aszcza anglicyzmów, w prasie spe-
cjalistycznej, np. w obszarze technologii komputerowych, na nasilenie siê funkcji fa-
scynacyjnej, czyli uatrakcyjniania (�karnawalizacji�) tekstów dziennikarskich w wa-
runkach rosn¹cej konkurencji na rynku medialnym oraz na wzrost wielojêzyczno�ci
wypowiedzi zarówno za spraw¹ wp³ywów jêzyka angielskiego, jak i na skutek posze-
rzania siê sfery funkcjonowania w mediach jêzyków mniejszo�ci narodowych, a tak¿e
gwar �rodowiskowych. Znana bia³oruska badaczka Nina Mieczkowska za cechê demo-
kratyzacji danego jêzyka uzna³a coraz wiêkszy stopieñ dostêpno�ci dla nosicieli tego¿
jêzyka jego odmiany literackiej, w porównaniu z innymi jêzykami narodowymi lub
innymi odmianami tego samego jêzyka narodowego. Termin �demokratyzacja� w tym
ujêciu oznacza proces egalitaryzacji jêzyka i pokonanie nadmiernie skomplikowanego
systemu regu³ jêzykowych, centralizowane w obrêbie polityki jêzykowej, czyli opty-
malizacjê systemu jêzyka.

Aleksander Kiklewicz
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JÊZYKOZNAWSTWO I GLOTTODYDAKTYKA

Åëåíà Çåìñêàÿ
Instytut Jêzyka Rosyjskiego im. W. Winogradowa
Rosyjskiej Akademii Nauk

ÀÊÒÈÂÍÛÅ ÏÐÎÖÅÑÑÛ
Â ÐÓÑÑÊÎÌ ÑËÎÂÎÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÈ

ÍÀØÅÃÎ ÂÐÅÌÅÍÈ

Ââåäåíèå

1. Ñëîâîîáðàçîâàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáóþ ïîäñèñòåìó ÿçûêà,
ñïåöèôèêà êîòîðîé îïðåäåëÿåòñÿ äâóìÿ ôàêòîðàìè. Îíî âìåñòå ñ ìîðôîëîãèåé
ñîñòàâëÿåò îäèí óðîâåíü ÿçûêà � ìîðôåìíûé, êîòîðûé ñîñòîèò èç äâóõ ïîäóðîâíåé
ñëîâîèçìåíèòåëüíîãî è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî [Çåìñêàÿ 1969].

2. Âìåñòå ñ òåì ñëîâîîáðàçîâàíèå òåñíî ñâÿçàíî ñ ëåêñèêîé: ïðîèçâîäíûå
è íåïðîèçâîäíûå ñëîâà ñîñòàâëÿþò ñëîâàðíûé (ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ ÿçûêà). Ïîïî-
ëíåíèå è ðàçâèòèå ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ÿçûêà îïðåäåëÿåòñÿ ïîòðåáíîñòÿìè
äåéñòâèòåëüíîñòè.

Ýòè äâå óêàçàííûå îñîáåííîñòè ñëîâîîáðàçîâàíèÿ îïðåäåëÿþò ñïåöèôèêó
åãî èñòîðè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ. Ñâÿçü ñ ìîðôîëîãèåé ïðèâîäèò ê óñòîé÷èâîñòè òåõ
ñòîðîí ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, êîòîðûå îïèðàþòñÿ íà ìîðôîëîãèþ: ñîñòàâ
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ìîðôåì, èõ ñïàÿííîñòü ñ ìîðôåìàìè ñëîâîèçìåíèòåëüíûìè
(íàïð., ñóôô. -òåëü ïðîèçâîäèò òîëüêî ñóùåñòâèòåëüíûå ìóæñê. ð. II ñêëîíåíèÿ,
à ñóôô. -îñòü � ñóùåñòâèòåëüíûå òîëüêî æåíñêîãî ðîäà III ñêëîíåíèÿ), íàáîð
ñïîñîáîâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ íå ïîäâåðæåíû ðåçêèì èñòîðè÷åñêèì èçìåíåíèÿì.
Ñâÿçü ñ ëåêñèêîé îïðåäåëÿåò äðóãóþ îñîáåííîñòü ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, åãî
îòçûâ÷èâîñòü íà òðåáîâàíèÿ æèçíè, åãî ÷óòêîå ðåàãèðîâàíèå íà çàêàç
äåéñòâèòåëüíîñòè. Èìåííî ïîýòîìó èñòîðè÷åñêèå ïðîöåññû îáíàðóæèâàþòñÿ áîëåå
îò÷åòëèâî â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîì àñïåêòå ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ò.å. â íàïîëíÿåìîñòè
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ òèïîâ íîâûìè ïðîèçâîäíûìè ñëîâàìè, â àêòèâèçàöèè òåõ
èëè èíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ðàçðÿäîâ ïðîèçâîäíûõ ñëîâ è áàçîâûõ îñíîâ.

Ïðîöåññû, ïðîèñõîäÿùèå â ðóññêîì ñëîâîîáðàçîâàíèè íà ðóáåæå XX�XXI
ââ., ïîäðîáíî ðàññìàòðèâàëèñü âî ìíîãèõ ðàáîòàõ [ñì., íàïðèìåð: Çåìñêàÿ 1996;
Çåìñêàÿ 1997; Çåìñêàÿ 2001; Çåìñêàÿ 2002; Çåìñêàÿ 2003].
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Àêòèâíîñòü ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ñðåäè äðóãèõ ñïîñîáîâ
ïðîèçâîäñòâà íîìèíàöèé â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå

Âûñêàçûâàëîñü ìíåíèå, ÷òî ñëîâîîáðàçîâàíèå âûïîëíÿåò â ÿçûêå ïÿòü
ôóíêöèé: íîìèíàòèâíóþ, êîíñòðóêòèâíóþ, êîìïðåññèâíóþ, ýêñïðåññèâíóþ
è ñòèëèñòè÷åñêóþ [Çåìñêàÿ 1992]. Íà ïðîòÿæåíèè èçó÷àåìîãî ïåðèîäà âñå
íàçâàííûå ôóíêöèè ñëîâîîáðàçîâàíèÿ íàõîäÿò ðåàëèçàöèþ, îäíàêî îñîáåííî
èíòåíñèâíî äåéñòâóþò òðè: íîìèíàòèâíàÿ, ýêñïðåññèâíàÿ è êîìïðåññèâíàÿ.

Äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîêàçàòü âûñîêóþ àêòèâíîñòü ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ìû
ïðîâåëè ïîäñ÷åòû êîëè÷åñòâåííîãî ñîîòíîøåíèÿ äâóõ îñíîâíûõ ñïîñîáîâ
ïðîèçâîäñòâà îäíîñëîâíûõ íîìèíàöèé: çàèìñòâîâàíèÿ è ïðîèçâîäíûå ñëîâà.
Ïîäñ÷åòû äåëàëèñü ïî îäíîìó èç âûïóñêîâ ñëîâàðÿ Íîâîå â ðóññêîé ëåêñèêå.
Ñëîâàðíûå ìàòåðèàëû.

Áûëî âûÿâëåíî òàêîå ñîîòíîøåíèå: 2900 ïðîèçâîäíûõ ñëîâ � 135 çàèìñòâî-
âàíèé. Ìîæíî äóìàòü, ÷òî ýòè ïîäñ÷åòû îòðàæàþò ïîëîæåíèå, êîòîðîå
õàðàêòåðíî äëÿ ÿçûêà êîíöà XX â.

Íàèáîëåå äåéñòâåííà íîìèíàòèâíàÿ ôóíêöèÿ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: êàæäîå
íîâîå âàæíîå ÿâëåíèå â ïîëèòè÷åñêîé, ýêîíîìè÷åñêîé, êóëüòóðíîé è ò.ä. æèçíè
îáùåñòâà ïîëó÷àåò, êàê ïðàâèëî, íàèìåíîâàíèå, ñâÿçàííîå ñ èñïîëüçîâàíèåì ñëîâî-
îáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ ÿçûêà. Ñð.: êîìïüþòåðùèê, îáîðîíùèê, ãîñóäàðñòâåííèê,
ëüãîòíèê, áþäæåòíèê, ìîíåòèçàöèÿ, ÅÃÝ.

Îñíîâíûå àêòèâíûå ïðîöåññû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ:
Íàèáîëåå õàðàêòåðíû äëÿ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ èçó÷àåìîãî ïåðèîäà òàêèå

ïðîöåññû: 1) êîëëîêâèàëèçàöèÿ, 2) èíòåðíàöèîíàëèçàöèÿ, 3) ðîñò àíàëèòèçìà è ÷åðò
àããëþòèíàòèâíîñòè â ñòðóêòóðå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà, 4) ðîñò ëè÷íîñòíîãî íà÷àëà
è ýêñïðåññèâíîñòè.

Ýòè ïðîöåññû îõâàòûâàþò âñþ îáëàñòü ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Êðîìå òîãî,
èìåþòñÿ ïðîöåññû, êîòîðûå ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ íå íà âñå ñëîâîîáðàçîâàíèå,
à ëèøü íà ñëîâîîáðàçîâàíèå îòäåëüíûõ ÷àñòåé ðå÷è. Ñì. î íèõ [Çåìñêàÿ 1996].

1. Êîëëîêâèàëèçàöèÿ. ×òî íàçûâàþò ýòèì òåðìèíîì? Áîëåå øèðîêîå, ÷åì
ðàíåå, ôóíêöèîíèðîâàíèå â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå, â òîì ÷èñëå â åãî êíèæíûõ
ñôåðàõ, ñðåäñòâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ è ïðîèçâîäíûõ ñëîâ, èìåþùèõ ñâîåé
�ðîäèíîé� íåêîäèôèöèðîâàííûå ñôåðû ÿçûêà. Íàèáîëåå ðåçêèé êîíòðàñò
íàáëþäàåòñÿ ìåæäó 50-ìè ãîäàìè è êîíöîì XX â. Ðàñïàä òîòàëèòàðíîãî
ãîñóäàðñòâà ñïîñîáñòâóåò èçìåíåíèþ óñëîâèé ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ÿçûêà. Îòêàç îò
êàíöåëÿðñêè-áþðîêðàòè÷åñêèõ ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ ïîðîæäàåò ðàñêîâàííîñòü
è íåïðèíóæäåííîñòü, à ïîðîé è ãðóáîñòü îáùåíèÿ, óâåëè÷åíèå óïîòðåáè-
òåëüíîñòè ñíèæåííûõ ñëîåâ ëåêñèêè è ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.

Ðàññìîòðèì, êàê ïðîÿâëÿåòñÿ ýòîò ïðîöåññ â ñëîâîîáðàçîâàíèè ðàçíûõ
÷àñòåé ðå÷è.

Ñóùåñòâèòåëüíîå. Ðàñòåò ôóíêöèîíèðîâàíèå ðàçðÿäà ïðîèçâîäíûõ ñëîâ
ñ ñóôôèêñîì -ê(à), îáðàçîâàííûõ ñïîñîáîì óíèâåðáàöèè: ñîêðàùåíèå â îäíî
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ñëîâî ñî÷åòàíèé �ïðèëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå�. Â êà÷åñòâå áàçîâîé
èñïîëüçóåòñÿ îñíîâà ïðèëàãàòåëüíîãî. Ýòîò ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ äåéñòâóåò
â ðàçíûõ ñëàâÿíñêèõ ÿçûêàõ (íàïðèìåð, â ÷åøñêîì è ñëîâàöêîì, â ïîñëåäíèå
äåñÿòèëåòèÿ � â ïîëüñêîì) è õîðîøî èçó÷åí. Â ðóññêîì ÿçûêå îí ñïåöèôè÷åí äëÿ
ðàçãîâîðíîãî ÿçûêà (Ðß).

Äëÿ ïîñëåäíåãî äåñÿòèëåòèÿ XX â. ìîæíî îòìåòèòü íîâîå ÿâëåíèå: øèðîêîå
ïðîíèêíîâåíèå ïîäîáíûõ ñëîâ â ÿçûê ïåðèîäè÷åñêîé ïå÷àòè è óñòíûõ ÑÌÈ.
Óíèâåðáàòû èìåíóþò ÿâëåíèÿ ñàìûõ ðàçíûõ ñôåð æèçíè: ìàëîãàáàðèòêà
(ìàëîãàáàðèòíàÿ êâàðòèðà), �íóëåâêà� (íóëåâîé êëàññ), �Ðóáëåâêà� (Ðóáëåâñêîå
øîññå), íîáåëåâêà (Íîáåëåâñêàÿ ïðåìèÿ).

Æóðíàëèñòû èãðàþò òàêèìè ñëîâàìè, ïîìåùàÿ èõ â çàãîëîâêè ãàçåòíûõ
ñòàòåé. Èçâåñòíî, ÷òî ïîçèöèÿ çàãîëîâêà ñèëüíàÿ è âêëþ÷åíèå ïîäîáíûõ ñëîâ
â çàãîëîâêè ïðèäàåò èì îñîáóþ âåñîìîñòü: Âîñüìàÿ �âûñîòêà� Ìîñêâû (Ñåã.,
13.03.96); Ãíåñèíêà â îæèäàíèè çàêðûòèÿ (Èçâ., 28.03.96).

Óíèâåðáàòû â ñîñòàâå çàãîëîâêîâ âûïîëíÿþò íå òîëüêî ñâîþ îáû÷íóþ
êîìïðåññèâíóþ ôóíêöèþ (ñæàòèå ñëîâîñî÷åòàíèÿ â îäíî ñëîâî), íî è èãðàþò
ðîëü ýêñïðåññèâíîãî ñðåäñòâà. Ñðåäè óíèâåðáàòîâ, îáðàçîâàííûõ â ïîñëåäíåå
äåñÿòèëåòèå, âûäåëÿåòñÿ ãðóïïà ñëîâ îñîáîé ñòðóêòóðû: ïðîèçâîäíûå îò
ñòðàäàòåëüíûõ ïðè÷àñòèé: íåó÷òåíêà, íåçàâåðøåíêà (íåó÷òåííûå äåíüãè, òîâàðû,
íåçàâåðøåííîå ñòðîèòåëüñòâî è ïîä.). Íåñêîëüêî ïðèìåðîâ: �ñî ñíåãîì
íàïðÿæåíêà. (Ñåã., 02.09.94); Ñïðîñ íà íåçàâåðøåíêó â ñòîëèöå óïàë (Èçâ.,
21.12.93); Â êàññå áûëà îáíàðóæåíà íåó÷òåíêà (ÒÂ, 12.03.94).

Îòìåòèì òàêæå âêëþ÷åíèå â ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ýëåìåíòîâ æàðãîíà
è ïðîñòîðå÷èÿ. Öåëûå ñåðèè ñëîâ, íåñóùèå çàðÿä ðåçêîé ýêñïðåññèâíîñòè,
îöåíî÷íîñòè (íàïðèìåð, ñóùåñòâèòåëüíûå ñ ñóôôèêñàìè -óõ(à), �àã(à), -�óã(à) òèïà
ïîðíóõà, ÷åðíóõà, áûòîâóõà; òþðÿãà; ïåíñþãà, æóðíàëþãà è ïîä. Ôóíêöèîíèðîâàíèå
â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå ëåêñåì ñ ïîäîáíûìè ñóôôèêñàìè ïðèâîäèò ê âîçðàñòàíèþ èõ
ïðîäóêòèâíîñòè. Îäíàêî âîïðîñ î òîì, ñòàíîâÿòñÿ ëè ìîðôåìû òàêîãî ðîäà
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûìè ñðåäñòâàìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, îñòàåòñÿ îòêðûòûì.

Ðàññìîòðåííûå ôàêòû � ñâèäåòåëüñòâî èíòåíñèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ
ðàçëè÷íûõ ñôåð ÿçûêà, ïðîèñõîäèò ïðîíèêíîâåíèå â öåíòð ñèñòåìû ëèòåðàòóð-
íîãî ÿçûêà ïåðèôåðèéíûõ ýëåìåíòîâ.

Ãëàãîë. Â ñôåðå ãëàãîë ïðåôèêñàöèÿ ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ êàê ñðåäñòâî
ñòèëèñòè÷åñêîé ìàðêèðîâêè: ïðåôèêñ íå ïðèâíîñèò â ãëàãîë îñîáîãî çíà÷åíèÿ, íî
óêàçûâàåò íà ïðèíàäëåæíîñòü ãëàãîëà ê òîé èëè èíîé ñôåðå ÿçûêà [Çåìñêàÿ 1992:
9�12]. Äëÿ ñîâðåìåííîãî ÿçûêà îñîáåííî õàðàêòåðíî ïðîèçâîäñòâî ãëàãîëîâ,
óïîòðåáèòåëüíûõ â íåñòðîãîé ïðîôåññèîíàëüíîé ðå÷è. ×àùå âñåãî ïðè ýòîì
èñïîëüçóåòñÿ ïðèñòàâêà çà-: ñð. çàñîëèòü (ïðîô.) è ïîñîëèòü, çàâåñèòü è âçâåñèòü,
çàõîðîíèòü è ïîõîðîíèòü, çàôîòîãðàôèðîâàòü è ñôîòîãðàôèðîâàòü, çàìåðèòü
è èçìåðèòü; çàêàðòîãðàôèðîâàòü (íàíåñòè íà êàðòó), çàäóáëèðîâàòü (ïðîèçâåñòè
äóáëèðîâàíèå).

Â ðå÷è ìåäèêîâ ïðèîáðåòàþò ïðîäóêòèâíîñòü ïðåôèêñàëüíûå ãëàãîëû ñ ïðè-
ñòàâêîé ïðî-, îáîçíà÷àþùèå çàâåðøåíèå äåéñòâèÿ, îáû÷íî ñ óêàçàíèåì âðåìåííóãî
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ïðåäåëà èëè óòî÷íèòåëåì â âèäå óêàçàíèÿ êîëè÷åñòâà íåîáõîäèìîãî äëÿ ëå÷åíèÿ
ìåäèêàìåíòà: Âàì íàäî äâå áóòûëî÷êè ïðîêàïàòü (î ãëàçíûõ êàïëÿõ);
Íåîáõîäèìî ïðîëå÷èâàòü ðàç â ïîëãîäà; Âû âåñü êóðñ ïðîêîëîëè? (îá óêîëàõ); Âû
äîëæíû äâåñòè êàïñóë ïðîïèòü.

Â ðå÷è ñïîðòñìåíîâ àêòèâèçèðîâàëñÿ ïðåôèêñ îò-: �ðîññèÿíèí íå ñìîã áåç
îøèáîê îòêàòàòü êîðîòêóþ ïðîãðàììó (Ãàç., 17.03.05); Áðèàí Æóáåð îòêàòàë
ñâîþ ïðîãðàììó áåç ïîìàðîê� (Ãàç., 17.03.05).

2. Èíòåðíàöèîíàëèçàöèÿ. Ýòîò ïðîöåññ ìîæíî ñ÷èòàòü ïðîòèâîíàïðàâëåííûì
ïåðâîìó, òàê êàê îí ñïîñîáñòâóåò âîçíèêíîâåíèþ èëè àêòèâèçàöèè êíèæíîé
ëåêñèêè. Øèðîêîå ïðîíèêíîâåíèå â ÿçûê áîëüøîãî ìàññèâà èíîÿçû÷íûõ ñëîâ
ñïîñîáñòâóåò èíòåðíàöèîíàëèçàöèè ñèñòåìû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Îá ýòîì ïèøóò
è ó÷åíûå äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ è íåñëàâÿíñêèõ ñòðàí, íàïðèìåð [Waszakowa 1994].

Èíòåðíàöèîíàëèçàöèÿ â ñëîâîîáðàçîâàíèè âûðàæàåòñÿ â ÿâëåíèÿõ òðåõ
ðîäîâ:

1) àêòèâèçàöèÿ èíîÿçû÷íûõ ïî ïðîèñõîæäåíèþ àôôèêñàëüíûõ ìîðôåì,
ïðèîáðåòàþùèõ ñïîñîáíîñòü ñî÷åòàòüñÿ ñ ðóññêèìè îñíîâàìè;

2) ïðèîáðåòåíèå ðÿäîì èíîÿçû÷íûõ ýëåìåíòîâ ñòàòóñà àôôèêñîâ â ñëîâî-
îáðàçîâàíèè ðóññêîãî ÿçûêà;

3) èñïîëüçîâàíèå çàèìñòâîâàíèé â êà÷åñòâå áàçîâûõ îñíîâ â ðóññêîì ÿçûêå.
Ñëîâîîáðàçîâàíèå ïðè ýòîì âûïîëíÿåò èíòåãðèðóþùóþ ôóíêöèþ (òåðìèí

É. Ôóðäèêà), ò.å. âêëþ÷àåò èíîÿçû÷íûå ýëåìåíòû â ñèñòåìó ðóññêîãî ÿçûêà.
1) Äëÿ ïåðâîãî ïðîöåññà íàèáîëåå ïîêàçàòåëåí ðîñò èìåííîé ïðåôèêñàöèè.

Ýòî ÿâëåíèå � õàðàêòåðíåéøàÿ îñîáåííîñòü ðóññêîãî ÿçûêà âòîðîé ïîëîâèíû XX âåêà.
Çàìå÷ó, ÷òî ñâîéñòâåííûé ðóññêîìó ÿçûêó êîíòðàñò èìÿ/ãëàãîë ðàíåå ñîäåðæàë
òàêóþ õàðàêòåðèñòèêó: òèïè÷åñêèé ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ èìåí � ñóôôè-
êñàöèÿ, ãëàãîëîâ � ïðåôèêñàöèÿ. Ýòî ïîëîæåíèå òåïåðü òðåáóåò óòî÷íåíèÿ.
Ãëàãîëüíàÿ ïðåôèêñàöèÿ îñîáåííî øèðîêî èñïîëüçóåò ðóññêèå ïî
ïðîèñõîæäåíèþ ïðèñòàâêè, èìåíà øèðîêî âîâëåêàþò â ñâîå ñëîâîîáðàçîâàíèå
çàèìñòâîâàííûå ïðåôèêñû. Ê èõ ÷èñëó îòíîñÿòñÿ ñóïåð-, àíòè-, ãèïåð-, äå-,
ïñåâäî-, êâàçè-, ðå-, ïðî-, êîíòð- è äð. Ñì. ïîäðîáíåå: [Çåìñêàÿ 1996].

Îáùàÿ îñîáåííîñòü èñòîðèè èìåííîé ïðåôèêñàöèè � âîçðàñòàíèå åå àêòèâíîñòè
íà ïðîòÿæåíèè XVIII�XX ââ. Ýòî ÿâëåíèå îòìå÷àþò íå òîëüêî ëèíãâèñòû, íî
è êóëüòóðîëîãè è ëèòåðàòóðîâåäû [Çåíêèí 1995]. Ìíîãèå òå÷åíèÿ è íàïðàâëåíèÿ
èñêóññòâà èìåíóþòñÿ íå ñëîâàìè íîâûõ êîðíåé, íî ïðåôèêñàëüíûìè
ïðîèçâîäíûìè. Ñð. ñåíòèìåíòàëèçì, ðîìàíòèçì, ðåàëèçì, ñèìâîëèçì, ôóòóðèçì
è èìïðåññèîíèçì � ïîñòèìïðåññèîíèçì, ìîäåðíèçì � ïîñòìîäåðíèçì, îòìå÷åíî
äàæå ïîñòñîöðåàëèçì.

Îá àêòèâíîñòè èìåííûõ ïðåôèêñîâ ñâèäåòåëüñòâóåò èõ óïîòðåáëåíèå �
ñâîáîäíîå èëè â ñîåäèíåíèè ñ íåóçóàëüíûìè ðàñïðîñòðàíèòåëÿìè. Íåêîòîðûå
èëëþñòðàöèè: �âî âòîðîé ïîëîâèíå äâàäöàòîãî âåêà îáíàðóæèâàåòñÿ
òèïîëîãè÷åñêîå ñõîäñòâî ìåæäó çàïàäíûì ïîñòìîäåðíèçìîì è ñîâðåìåííîé
ðîññèéñêîé êóëüòóðîé, êîòîðàÿ òîæå ðàçâèâàåòñÿ ïîä çíàêîì �ïîñò�
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(ïîñòêîììóíèçìà, ïîñòóòîïèçìà) [Ýéïøòåéí 1995: 32]; Êîíå÷íî, ýòî íå ðóññêèé
ïñèõîëîãè÷åñêèé òåàòð ïîñò- íåäîñòàíèñëàâñêîãî ïåðèîäà (Ñåã., 14.04.94).
Ñð. âûñêàçûâàíèå ïîýòà È. Æäàíîâà: Ìû ñóùåñòâóåì â ïîñò-êàíîíè÷åñêîå
âðåìÿ, â ïîñò-áûòèéíîå, â ïîñò-÷åãî-òî (ËÃ, 24.01.96).

Àêòèâèçèðóþòñÿ ïðåæäå âñåãî òå ïðèñòàâêè, êîòîðûå âûðàæàþò ñìûñëû,
àêòóàëüíûå äëÿ îïðåäåëåííîãî èñòîðè÷åñêîãî ïåðèîäà â æèçíè îáùåñòâà. Ýòè
ñìûñëû âûðàæàëèñü â ðóññêîì ÿçûêå íà âñåì ïðîòÿæåíèè èçó÷àåìîãî ïîëóâåêà,
íî â íàøè äíè îíè ïðèîáðåëè îñîáåííî âûñîêóþ ñîöèàëüíóþ çíà÷èìîñòü:
çíà÷åíèå î÷åíü âûñîêîé ñòåïåíè ïðèçíàêà (ñóïåð-, ãèïåð-, ñâåðõ-); óíè÷òîæåíèå
ðåçóëüòàòîâ êàêîãî-ëèáî ïðîöåññà èëè ÿâëåíèÿ (äå-); ïðîèñõîäÿùèé ïîñëå ÷åãî-
ëèáî (ïîñò-, ðóññê. ïîñëå-); ïðîòèâîíàïðàâëåííîñòü, îòðèöàíèå (àíòè-, êîíòð-),
íåèñòèííîñòü, ëîæíîñòü (ïñåâäî-, êâàçè-).

Íåñêîëüêî ïðèìåðîâ: ñóïåðäåðæàâà, ñóïåðäîðîãóùèå áèëåòû, ïñåâäîãîíåö,
ïñåâäîíåíàâèñòü, ïðîðóññêèå íàñòðîåíèÿ, ïðîïðàâèòåëüñòâåííûå ëîçóíãè,
êâàçèíàóêà.

Èíîÿçû÷íûå ñóôôèêñû ëåãêî ñîåäèíÿþòñÿ è ñ ðóññêèìè, è ñ çàèìñòâîâàííûìè
áàçîâûìè îñíîâàìè. Îñîáóþ àêòèâíîñòü îáíàðóæèâàþò ñóôôèêñû îòâëå÷åííûõ
ñóùåñòâèòåëüíûõ -èçàöèÿ: ïðàâîñëàâèçàöèÿ øêîëû (Ãàç., 5.12.02); óíèâåðñèòèçàöèÿ
âñåé ñòðàíû (Èçâ., 24.06.03); ÌÕÀÒèçàöèÿ òåàòðîâ (Èçâ., 24.04.04); íàðêîòèçàöèÿ
(Ãàç.,16.12.04). Âûñîêî óïîòðåáèòåëüíî íåäàâíî âîçíèêøåå ñóùåñòâèòåëüíîå
ìîíåòèçàöèÿ, îáû÷íî â ñî÷åòàíèè ñî ñëîâîì ëüãîòà: ìîíåòèçàöèÿ ëüãîò, ò.å.
çàìåíà ëüãîò äåíüãàìè.

2) Ïîÿâëåíèå íîâûõ ñòðîèòåëüíûõ ýëåìåíòîâ â ñëîâîîáðàçîâàíèè � ÿâëåíèå
ðåäêîå. Íà ïðîòÿæåíèè âòîðîé ïîëîâèíû XX â. ñòàëè óïîòðåáëÿòüñÿ êàê
ñóôôèêñàû òàêèå ñåãìåíòû èíîÿçû÷íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ: -äðîì, -òåêà, -âèçîð,
-ìîáèëü, -áóñ, -òðîí. Ìîðôåìèçàöèÿ ýòèõ ñåãìåíòîâ ïðîèñõîäèò íå ñðàçó.
Ïåðâîíà÷àëüíî îíè âûñòóïàþò òîëüêî â ñîñòàâå òåðìèíîëîãè÷åñêîé ëåêñèêè.
Â 70�80-å ãîäû ïðîèñõîäèò èõ ïðåâðàùåíèå â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå àôôèêñû
ðóññêîãî ÿçûêà [Çåìñêàÿ 1992: 125�129].

Ðàññìîòðèì ïîäðîáíåå ëèøü îäèí íîâûé èíîÿçû÷íûé ýëåìåíò: ñåãìåíò -ãåéò,
âû÷ëåíèâøèéñÿ èç íàçâàíèÿ Íüþ-Éîðêñêîãî îòåëÿ Óîòåðãåéò, ñâÿçàííîãî
ñ íàøóìåâøèì íà âåñü ìèð ïîëèòè÷åñêèì ñêàíäàëîì ïî ïîâîäó ïîäñëóøèâàíèÿ
òåëåôîííûõ ðàçãîâîðîâ.

Ýëåìåíò -ãåéò ôîðìèðóåò ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå ñêàíäàëû, ñâÿçàííûå íå
òîëüêî ñ ïîäñëóøèâàíèåì òåëåôîííûõ ðàçãîâîðîâ. Îñíîâà ñëîâà ìîæåò îáîçíà÷àòü
ìåñòî äåéñòâèÿ, ïðè÷èíó èëè îáúåêò ñêàíäàëà, ëèöî, ñâÿçàííîå ñî ñêàíäàëîì:
Êðåìëüãåéò, Êîìáàéíãåéò, ìðàìîðãåéò, ìîíèêàãåéò.

Äàííûå ïîëüñêîãî ÿçûêà òàêæå ñâèäåòåëüñòâóþò î ïðåâðàùåíèè ýëåìåíòà
-gate â ñóôôèêñ. Á. Êðåéÿ îáíàðóæèë â ïîëüñêîé ïðåññå 1990�1992 ãã. îêîëî
30 ñëîâ ñ ýòèì ñåãìåíòîì, êîòîðîìó îí ïðèïèñûâàåò ñòàòóñ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî
ñóôôèêñà ñî çíà÷åíèåì �àôåðà�, �ñêàíäàë� [Kreja 1993].

3) Âêëþ÷åíèå â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíóþ ñèñòåìó ðóññêîãî ÿçûêà â êà÷åñòâå
áàçîâûõ îñíîâ èíîÿçû÷íûõ çàèìñòâîâàíèé ïðîòåêàåò ïî-ðàçíîìó ó ñëîâ
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ðàçëè÷íûõ ÷àñòåé ðå÷è. Íàèáîëåå àêòóàëüíûå â êàêîå-òî âðåìÿ èíîÿçû÷íûå
ñóùåñòâèòåëüíûå ïîðîæäàþò öåëûå ñåìüè ïðîèçâîäíûõ. Íàïðèìåð, âàó÷åð:
âàó÷åðèçàöèÿ, âàó÷åðíûé, àíòèâàó÷åðíûé, ïîñòâàó÷åðíûé, ïîñëåâàó÷åðíûé.
Íåäàâíåå çàèìñòâîâàíèå pr- (ïèàð) ïîðîæäàåò ñóùåñòâèòåëüíîå ïèàðùèê,
ïðèëàãàòåëüíîå ïèàðîâñêèé, ãëàãîëû îòïèàðèòü, ïðîïèàðèòü.

Èñïîëüçîâàíèå èíîÿçû÷íîãî ñëîâà â êà÷åñòâå áàçîâîé îñíîâû ñëóæèò
äîïîëíèòåëüíûì ïîêàçàòåëåì åãî âõîæäåíèÿ â ñèñòåìó ðóññêîãî ÿçûêà. ×àùå
âñåãî âîçíèêàþò: à) ïðèëàãàòåëüíûå è ãëàãîëû îò îñíîâ ñóùåñòâèòåëüíûõ;
á) èìåíà ëèö è äðóãèå ïðîèçâîäíûå îò îñíîâ ñóùåñòâèòåëüíûõ; â) ïðåôèêñàëüíûå
è � ðåæå � ñóôôèêñàëüíûå ïðîèçâîäíûå îò îñíîâ ãëàãîëîâ.

Ðàññìîòðèì íåêîòîðûå èç ýòèõ ïðîöåññîâ.
Îò îñíîâ íîâûõ èíîÿçû÷íûõ çàèìñòâîâàíèé ðàçíîé ñåìàíòèêè è ñòðóêòóðû

îáðàçóþòñÿ èìåíà ïðèëàãàòåëüíûå ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñîâ -í-, -îâ- è -ñê- ñ ðàçíûìè
èíòåðôèêñàìè: îôôèñíûé, îôøîðíûé, ôüþ÷åðñíûé, ðåôåðåíäóìíûé, òàéìøåðíûé;
êèò÷åâûé, ôàêñîâûé, èìýéëîâûé (îò àíãë. e-mail, èç óñòíîé ðå÷è); òèíýéäæåðîâñêèé,
ñåðèàëüñêèé è ñåðèàëüíûé è äð.

Ãëàãîëû îò çàèìñòâîâàííûõ îñíîâ ïðîèçâîäÿòñÿ è â ÊËß, è â Ðß. Â ÊËß ïðè
ýòîì ÷àùå âñåãî ñîçäàþòñÿ ãëàãîëû íà -îâàòü (òèïà äåìïèíãîâàòü), -èðîâàòü
è �èçèðîâàòü (ëîááèðîâàòü, çîìáèðîâàòü, êîìïüþòåðèçèðîâàòü).

Â Ðß àêòèâåí ãëàãîëüíûé ñóôôèêñ -è/-î-. Òàê, íàïðèìåð, ðàçâèòèå òåõíèêè
ïîâûøàåò óïîòðåáèòåëüíîñòü ñóùåñòâèòåëüíûõ êñåðîêñ è ôàêñ, îò êîòîðûõ
â 90-å ãîäû Ðß îáðàçóþòñÿ áåñïðèñòàâî÷íûå è ïðåôèêñàëüíûå ãëàãîëû,
îáîçíà÷àþùèå �ïðîèçâåñòè äåéñòâèå, äëÿ êîòîðîãî ïðåäíàçíà÷åí àïïàðàò,
íàçâàííûé áàçîâîé îñíîâîé� (êñåðèòü, îòêñåðèòü ñòàòüþ; îôàêñèòü).
Îòìå÷åíà è ìîäèôèêàöèÿ ñ ñóôôèêñîì -àíó-, îáîçíà÷àþùàÿ îäíîêðàòíîå, ðåçêîå,
áûñòðî ïðîèçâîäèìîå äåéñòâèå (ôàêñàíóòü).

Ñî÷åòàåìîñòü ãëàãîëîâ ñ çàèìñòâîâàííûìè îñíîâàìè ñ ðóññêèìè ïðèñòàâêàìè
ñâèäåòåëüñòâóåò îá èõ âêëþ÷åíèè â ñèñòåìó ðóññêîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Íàèáîëåå
àêòèâíî âåäóò ñåáÿ ïðèñòàâêè ñ-, ïðî-, îò-, âûðàæàþùèå çíà÷åíèå ðåçóëüòàòèâíîñòè,
çàâåðøåíèÿ äåéñòâèÿ: ñ-: ñîðèåíòèðîâàòü, ñêîððåêòèðîâàòü, ñðåæèññèðîâàòü,
ñïðîãíîçèðîâàòü, ñôïðîôèëèðîâàòü, ñêîîðäèíèðîâàòü; ïðî-: ïðîêîììåíòèðîâàòü,
ïðîñòèìóëèðîâàòü, ïðîáîéêîòèðîâàòü, ïðîôèíàíñèðîâàòü, ïðîèíäåêñèðîâàòü,
ïðîòåëåïàòèðîâàòü; îò-: îòðåöåíçèðîâàòü, îòðåôëåêòèðîâàòü, îòðåñòàâðè-
ðîâàòü, îòðåêëàìèðîâàòü, îòñêàíèðîâàòü.

Âñå ðàññìîòðåííûå âûøå ãëàãîëû � ïðèíàäëåæíîñòü ÊËß. Â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà îíè ñî÷åòàþòñÿ ñ ïðèñòàâêàìè, îáîçíà÷àþùèìè êîëè÷åñòâåííî-âðåìåííûå
ìîäèôèêàöèè äåéñòâèÿ (ñëàáóþ ñòåïåíü îáíàðóæåíèÿ äåéñòâèÿ, êðàòêîñòü åãî
ñîâåðøåíèÿ è ò.ï.), ñîîòâåòñòâóþùèå ïðîèçâîäíûå ïðèîáðåòàþò äîïîëíèòåëüíóþ
ýêñïðåññèâíóþ îêðàñêó, ëèøàþùóþ èõ ñòðîãîé êíèæíîñòè. Âîò ïðèìåð: Apple
Computer CIS íàìåðåíà íåìíîãî ïîäåìïèíãîâàòü (çàãîëîâîê, Ñåã., 12.09.95).
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3. Ðîñò àíàëèòèçìà è ÷åðò àããëþòèíàòèâíîñòè. Îáùåèçâåñòíî, ÷òî ðóññêèé
ÿçûê îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó ñèíòåòè÷åñêèõ è ôóçèîííûõ. Â åãî ñòðóêòóðå, îäíàêî, íà
ïðîòÿæåíèè èñòîðèè óñèëèâàþòñÿ ÷åðòû àíàëèòèçìà è àããëþòèíàòèâíîñòè. Ðîñò
àíàëèòèçìà â ìîðôîëîãèè è ñëîâîîáðàçîâàíèè íà ìàòåðèàëå ÿçûêà 50�60-õ ãîäîâ
XX â. îïèñàí â ÐßÑÎ-2 è ÐßÑÎ-3. Â ïîñëåäóþùèå äåñÿòèëåòèÿ ýòè òåíäåíöèè
àêòèâèçèðóþòñÿ [Ðóññêèé ÿçûê� 1996: 237�304, 326�334].

Â ñôåðå ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ðîñò àíàëèòèçìà îòìå÷àë [Êîñòîìàðîâ 1994: 159�160].
Íàøè íàáëþäåíèÿ ïîêàçûâàþò, ÷òî ÷åðòû àíàëèòèçìà è àããëþòèíàòèâíîñòè
â ñòðóêòóðå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà ê êîíöó XX â. óñèëèâàþòñÿ [Zemskaja 2004]. Íå
ñëåäóåò äóìàòü, êîíå÷íî, ÷òî ðóññêèé ÿçûê ïåðåñòàåò áûòü ôóçèîííûì è ñèíòåòè-
÷åñêèì.

Ðîñò àíàëèòèçìà îáíàðóæèâàåòñÿ íà îïðåäåëåííûõ ó÷àñòêàõ ñèñòåìû ÿçûêà.
Ðîñòó àíàëèòèçìà ñïîñîáñòâóåò óâåëè÷åíèå ÷èñëà íåèçìåíÿåìûõ ñëîâ, òî åñòü
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå âûðàæàþò ãðàììàòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ íå ôîðìîé
ñëîâà, à ñðåäñòâàìè, íàõîäÿùèìèñÿ âíå ñëîâà (ïðåäëîãàìè). Óñèëåíèå ÷åðò
àíàëèòèçìà îáóñëîâëåíî ïîòðåáíîñòÿìè â íîâûõ ñîñòàâíûõ íîìèíàöèÿõ, ÷òî
âåäåò ê èçìåíåíèþ êîëè÷åñòâåííûõ ñîîòíîøåíèé ìåæäó ðàçëè÷íûìè ñïîñîáàìè
ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Ðàçâèòèå òåõíèêè è íàóêè, èçìåíåíèÿ â îáùåñòâåííîé æèçíè
äèêòóþò íåîáõîäèìîñòü ñîçäàíèÿ íîâûõ ñîñòàâíûõ íàèìåíîâàíèé, à ýòî
ïðèâîäèò ê âîçðàñòàíèþ àêòèâíîñòè òàêèõ ñïîñîáîâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, êàê
àááðåâèàöèÿ, ñëîâîñëîæåíèå, ñëîæíî-ñîêðàùåííûé ñïîñîá, ñðàùåíèå.

ßâëåíèå àíàëèòèçìà è àããëþòèíàòèâíîñòè ÷àñòî íàáëþäàþòñÿ â îäíèõ è òåõ
æå ÿçûêîâûõ åäèíèöàõ. Ðîñò àããëþòèíàòèâíîñòè îáíàðóæèâàåòñÿ ïðåæäå âñåãî
â òîì, ÷òî óâåëè÷èâàåòñÿ ÷èñëî ìíîãîìîðôåìíûõ ñòðóêòóð, êîòîðûå ñêëà-
äûâàþòñÿ áåç êàêèõ-ëèáî ÿâëåíèé ïðèñïîñîáëåíèÿ íà ìîðôåìíîì øâå.
Ìîðôåìíûé øîâ ÷èñò è ïðîçðà÷åí. Êðîìå òîãî, îñëàáëåíèå ôóçèîííîñòè ìîæíî
âèäåòü â óñòðàíåíèè íåêîòîðûõ âèäîâ ÷åðåäîâàíèé íà ãðàíèöå ìîðôåì.

Àêòèâèçèðóåòñÿ ïðîèçâîäñòâî áóêâåííûõ è çâóêîâûõ àááðåâèàòóð, îñíîâíîé
ìàññèâ êîòîðûõ îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó íåñêëîíÿåìûõ ñëîâ. Ðàçâèòèå àááðåâèàöèè
ñâÿçàíî ñî âðåìåíåì ðåâîëþöèè 1917. Íà ïðîòÿæåíèè âòîðîé ïîëîâèíû XX â. ýòîò
ñïîñîá ôóíêöèîíèðóåò â ðàçíûõ ñôåðàõ ÿçûêà, îñîáåííî àêòèâíî â òåðìèíîëîãèè,
äåëîâîé ðå÷è, ïóáëèöèñòèêå. Â 60-å ãîäû Ì. Â. Ïàíîâ îòìåòèë òàêóþ òåíäåíöèþ:
�»ïîääåëûâàíèå« çâóêîâûõ àááðåâèàòóð ïîä îáû÷íûå ñëîâà � çâó÷íûå, ìíîãî-
ñîíîðíûå, èìåþùèå íåîáõîäèìîå ÷èñëî ãëàñíûõ� (ÐßÑÎ, 2: 97).

Íåáûâàëûé ðàñöâåò àááðåâèàöèè íàáëþäàåòñÿ íà ðóáåæå âåêîâ. Âîçíèêàþò
àááðåâèàòóðû âñåõ âèäîâ, îñîáåííî øèðîêî áóêâåííûå è çâóêîâûå, ëèøü
íåáîëüøàÿ ÷àñòü èõ �ïîääåëûâàåòñÿ� ïîä îáû÷íûå ñëîâà, íàïðèìåð, íàçâàíèÿ
ïàðòèé: ßáëîêî (ßâëèíñêèé, Áîëäûðåâ, Ëóêèí). Ñì. [Ðóññêèé ÿçûê� 1996: 120].

Âîò ïðèìåð íîâåéøåé àááðåâèàòóðû: ÅÃÝ (åäèíûé ãîñóäàðñòâåííûé
ýêçàìåí); âîçíèêëî è ïðèëàãàòåëüíîå åãýøíûé. Ýòè ñëîâà øèðîêî
ðàñïðîñòðàíåíû è â óñòíîé ðå÷è, è â ÑÌÈ, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ èõ ñîöèàëüíîé
çíà÷èìîñòüþ. Â ãàçåòàõ ïèøóò: �åãýøíûå� ýêçàìåíóþùèåñÿ (Èçâ., 29.05.04);
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�åãýøíîãî� áàëëà íåäîñòàòî÷íî (Èçâ., 29.05.04). Äðóãîé òèï ñâÿçàí ñ ïèñüìåííîé
ðå÷üþ: ýñýìýñêà (êðàòêîå ñîîáùåíèå).

Èíîé êëàññ ñëîâ, õàðàêòåðèçóþùèéñÿ àããëþòèíàòèâíîñòüþ � ñëîæíîcîêðàùåííûå
ñëîâà, ñîñòîÿùèå èç äâóõ, òðåõ, ÷åòûðåõ (ðåäêî � áîëåå) ÷àñòåé, êàæäàÿ èç êîòîðûõ
îêàí÷èâàåòñÿ íà ñîãëàñíûé è �ïðèëåïëÿåòñÿ� ê ñîñåäó áåç êàêèõ-ëèáî ÿâëåíèé
ïðèñïîñîáëåíèÿ íà ìîðôåìíîì øâå. Òàêèå ñëîâà (èõ ìîæíî áûëî áû íàçâàòü
�ñëîâàìè-êóáèêàìè�) âîçíèêàëè â 20-å ãîäû è ïîçæå (òèï: êîëõîç, ñîâíàðêîì).
Â 80�90-å ãîäû ýòîò ñïîñîá ñëîâîïðîèçâîäñòâà ðåçêî àêòèâèçèðóåòñÿ � îí î÷åíü
óäîáåí äëÿ ñîçäàíèÿ ìíîãîêîìïîíåíòíûõ íîâûõ íîìèíàöèé: Ðîñêîìäðàãìåò
(Ðîññèéñêèé êîìèòåò äðàãîöåííûõ ìåòàëëîâ), Ìîíòàæñïåöáàíê, Ãîñíàëîãñëóæáà.
Îñîáåííî ìíîãî÷èñëåííû äâó÷ëåííûå ñëîâà òèïà Ìèíàòîì, Ìèíóãîëü, Ðîñíåôòü,
Ãàçïðîì. Ïîäîáíûå ñëîâà ñêëîíÿþòñÿ êàê îáû÷íûå ñóùåñòâèòåëüíûå.

Â ïåðèîä ïåðåñòðîéêè è ïîñòïåðåñòðîéêè àêòèâèçèðóþòñÿ ìíîãèå
ñîêðàùåíèÿ, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé íà÷àëüíûå ÷àñòè ñëîâ è ôóíêöèîíèðóþùèå
êàê àíàëèòè÷åñêèå ïðèëàãàòåëüíûå [Ïàíîâ 1971]. Îñîáåííî ÷àñòîòíû ãîñ
(ãîñóäàðñòâåííûé), äåì (äåìîêðàòè÷åñêèé), íàö (íàöèîíàëüíûå), íàð (íàðîäíûé),
à òàêæå ðîñ (ðîññèéñêèé), ìîñ (ìîñêîâñêèé) è íåê. äð. Íàïðèìåð: ãîñäóìà,
ãîñçàêàç, ãîñîáëèãàöèè, äåìáëîê, äåìôðàêöèÿ; íàðäåï, íàöáåç (íàöèîíàëüíàÿ
áåçîïàñíîñòü). Âòîðûå ÷àñòè ïîäîáíûõ ñî÷åòàíèé ñêëîíÿþòñÿ, ïèøóòñÿ îíè êàê
îäíî ñëîâî, îäíàêî àíàëèòè÷åñêèå ïðèëàãàòåëüíûå íåñóò ïîáî÷íûå óäàðåíèÿ,
ìîãóò îòäåëÿòüñÿ îò ïîñëåäóþùåãî ñëîâà ëåãêîé ïàóçîé, ãëàñíûé çâóê íå
ïîäâåðãàåòñÿ ðåäóêöèè, òî åñòü ïåðâûå ÷àñòè âûñòóïàþò êàê íåèçìåíÿåìûå
åäèíèöû, ÷òî è ïîçâîëÿåò íàçûâàòü èõ àíàëèòè÷åñêèìè ïðèëàãàòåëüíûìè (òåðìèí
Ì. Â. Ïàíîâà).

Â ïîñëåäíåå äåñÿòèëåòèå ðîæäàåòñÿ íîâûé ðàçðÿä ñî÷åòàíèé ñ àíàëèòàìè,
÷àùå âñåãî èíîÿçû÷íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ. Îíè ìîãóò îêàí÷èâàòüñÿ êàê íà
ñîãëàñíûé (òèï: øîï, òóð), òàê è íà ãëàñíûé (òèï: øîó), ðàñïîëàãàòüñÿ â ïðå-
è ïîñòïîçèöèè (ðåæå). Ïîäîáíûå ýëåìåíòû ìîãóò ñîîòíîñèòüñÿ ñ çàèìñòâîâàíèÿìè,
âîøåäøèìè â ðóññêèé ÿçûê (òóð � òóðèñòè÷åñêèé) è íå èìåòü òàêèõ
ñîîòâåòñòâèé (øîï, òîï è äð.). Ñî÷åòàíèÿ ñ ðàññìàòðèâàåìûìè åäèíèöàìè
ïèøóòñÿ è ÷åðåç äåôèñ, è ñëèòíî. Ñì.: [Ãîëàíîâà 1998].

Íåñêîëüêî ïðèìåðîâ: øîó-ãðóïïà, øîó-ïðîãðàììà, øîó-ïàðàä, øîó-
ïðåäñòàâëåíèå; ñåêñ-ãðóïïà, ñåêñ-òóðèçì; áðåéê-òàíåö, áðåéê-äèñêîòåêà, áðåéê-
òàíöîð, áðåéê-êîíêóðñ; òîï-çâåçäà, òîï-ôèëüì.

Ïîòñïîçèòèâíûå: ïëàñòèíêà-ìèíüîí, ïåäàãîãèêà-ïðåññ, æèãóëè-êîìáè.
Íåêîòîðûå åäèíèöû âûñòóïàþò è â ïðå-, è â ïîñòïîçèöèè, ñð.: ýêñïðåññ-

îïðîñ, ýêñïðåññ-èíôîðìàöèÿ, ýêñïðåññ-êîñòþì (êîòîðûé øüþò î÷åíü áûñòðî)
è êîôåâàðêà-ýêñïðåññ.

Êàêîâ æå âûâîä? Â ðóññêîì ÿçûêå ïî-ïðåæíåìó ñàìûìè ïðîäóêòèâíûìè
è ìíîãî÷èñëåííûìè ñïîñîáàìè îñòàþòñÿ ñóôôèêñàöèÿ è ïðåôèêñàöèÿ, íî ðîñò
àêòèâíîñòè àááðåâèàöèè è äðóãèõ ñïîñîáîâ ïðîèçâîäñòâà ñîñòàâíûõ íîìèíàöèé
� âàæíàÿ ÷åðòà ÿçûêà íàøèõ äíåé.
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Çàêîí÷èì ýòîò ðàçäåë âûñêàçûâàíèåì Ì. Â. Ïàíîâà: �ßçûêè èçìåíÿþòñÿ.
Íàïðèìåð, ðóññêèé ÿçûê, îò÷åòëèâî ñèíòåòè÷åñêèé, îáíàðóæèâàåò ìåäëåííîå
äâèæåíèå â ñòîðîíó àíàëèòèçìà. Ýòî äâèæåíèå ìèêðîñêîïè÷íî, îíî ïðîÿâëÿåòñÿ
â íåçíà÷èòåëüíûõ äåòàëÿõ, íî ýòèõ äåòàëåé � ðÿä, à äðóãèõ äåòàëåé, ïîêàçûâàþùèõ
ïðîòèâîäâèæåíèå, òî åñòü äåéñòâóþùèõ â ïîëüçó óñèëåíèÿ ñèíòåçà, íåò. [�] Áóäåò
ëè ïðîäîëæàòüñÿ îíî [äâèæåíèå ê àíàëèòèçìó] â áóäóùåì? Ïðåäñêàçàòü òðóäíî. Íî
íåò ñîìíåíèÿ, ÷òî ïðè êðàéíå ìåäëåííîì òåìïå èçìåíåíèé � íàø ÿçûê â òå÷åíèå
áëèæàéøèõ ñòîëåòèé áóäåò îñòàâàòüñÿ ÿðêî ñèíòåòè÷åñêèì� [Ïàíîâ 1984: 26].

4. Ðîñò ëè÷íîñòíîãî íà÷àëà è ýêñïðåññèâíîñòè. Ïî íàïðàâëåíèþ ê êîíöó
èçó÷àåìîãî ïåðèîäà óñèëèâàåòñÿ òåíäåíöèÿ, êîòîðóþ íàçûâàþò �ðîñò ëè÷íîñòíîãî
íà÷àëà� [Ïàíîâ 1988]. Ýòà òåíäåíöèÿ ñâîéñòâåííà ðóññêîìó ÿçûêó â öåëîì, íî
â ñëîâîîáðàçîâàíèè îíà ïðîÿâëÿåòñÿ îñîáåííî ðåçêî è îò÷åòëèâî. Ñþäà îòíîñÿòñÿ
äâà ðîäà ôàêòîâ:

1) àêòèâèçàöèÿ èíäèâèäóàëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ÷òî ñïîñîáñòâóåò îòêàçó
îò áåçëèêîñòè, ðàçíîîáðàçèþ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ;

2) øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå â êà÷åñòâå áàçîâûõ îñíîâ èìåí ëèö ñîáñòâåííûõ,
ñì. [Ðóññêèé ÿçûê� 1996: 99�103; 128�138].

Íàøå âðåìÿ íàçûâàþò âåêîì îêêàçèîíàëèçìîâ. ×åëîâåê èãðàåò ñî ñëîâîì,
ñîñòÿçàåòñÿ â ýòèõ èãðàõ ñ îêðóæàþùèìè, ñòðåìÿñü ïîáåäèòü ñîïåðíèêà â îñòðîóìèè,
îðèãèíàëüíîñòè. Êàê ïèøåò È. Õîéçèíãà, �âî âñå âðåìåíà è âñþäó, â òîì ÷èñëå
â ôîðìàõ âûñîêîðàçâèòîé êóëüòóðû, èãðîâîé èíñòèíêò ìîæåò âíîâü ïðîÿâèòüñÿ
â ïîëíóþ ñèëó, âîâëåêàÿ êàê îòäåëüíóþ ëè÷íîñòü, òàê è ìàññû�� [Õîéçèíãà 1992: 62].

Ïðèâåäåì íåñêîëüêî èëëþñòðàöèé èç ãàçåò, óñòíîé ðå÷è è îòäåëüíûõ
àâòîðîâ.

Íàðÿäó ñ òåðìèíàìè ñîöðåàëèçì è ñþððåàëèçì âîçíèê îêêàçèîíàëèçì ñåð-
ðåàëèçì (ñð. ñåðûé) (èç ëåêöèè â ÌÃÓ). Àêòèâèçèðóåòñÿ ýêñïðåññèâíûé ñóôôèêñ
-åíöèj(à), âûðàæàþùèé óìåíüøèòåëüíîñòü è óíè÷èæèòåëüíîñòü ñ îòòåíêîì
øóòëèâîé ëàñêîâîñòè. Îáû÷íûå ñëîâà ýòîãî òèïà ñòàðóøåíöèÿ, ñîáà÷åíöèÿ,
áóìàæåíöèÿ. Â ëèòåðàòóðå íàøèõ äíåé âñòðå÷àåì: êîëáàñåíöèÿ, êîñòþìåíöèÿ,
ãèòàðåíöèÿ, áàøêåíöèÿ, íàáëþäåíöèÿ. Â Ñë. Õ. ýòè ñëîâà íå îòìå÷åíû.

Õàðàêòåðíî äëÿ íàøåãî âðåìåíè ïîðîæäåíèå øóòëèâûõ ïðîèçâîäíûõ:
Àìåðèêàíèÿ; ðóññêèå, æèâóùèå â Âàøèíãòîíå, íàçûâàþò åãî Íàøèíãòîí; âèíî
�Âäîâà Êëèêî� ïåðåäåëûâàþò â �êëèêóøó�; ïàëüòî íàçûâàþò ïàëüòóãàí (ñð.
ìàëü÷óãàí), ðîáîïåñ (ðîáîò + ïåñ), ãàððèïîòòåðîìàíèÿ (Ãàç.,14.12.01);
Êèðèëëèöà, ìåôîäèöà è èíòåðíåòèöà (çãë. Èçâ., 1.11.2000).

Àããëþòèíàòèâíîñòè ñïîñîáñòâóåò èíòåôèêñàöèÿ. Ýòî � ñâîåîáðàçíûé âèä
îáíàðóæåíèÿ àããëþòèíàòèâíîñòè; ñì. ïîäðîáíåå [Çåìñêàÿ 2003]. Âîò íåñêîëüêî
íîâîîáðàçîâàíèé (èíòåðôèêñ çàêëþ÷àåì â ñêîáêè): ÑÍÃ � ýñýíãý(â)ñêèé, ñîâáåç -
ñîâáåç(îâ)åö, Áåëûé äîì � áåëîäîì(îâ)öû, áåëîäîì(îâ)ñêèé, �ßáëîêî� (íàçâàíèå
ïàðòèè) � ÿáëîê(îâ)ñêèé, ñð. îáû÷íîå ÿáëî÷íûé, îò íàçâàíèÿ ôðóêòà ÿáëîêî.

Ìîäåëè ñ èíòåðôèêñàìè âûòåñíÿþò íåêîòîðûå áåçèíòåðôèêñíûå ìîäåëè
ñ ÷åðåäîâàíèÿìè íà ãðàíèöå ìîðôåì. Ñð.: ïëîòíèê � ïëîòíèê(îâ)ñêèé è ïëîòíèê
� ïëîòíèöêèé; ëåò÷èê � ëåò÷èê(îâ)ñêèé è ëåò÷èê � ëåò÷èöêèé.
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Ïðîèçâîäíûå ñ èíòåðôèêñîì -ø- â 60-70-å ãîäû âñòðå÷àëèñü ïðåèìóùåñòâåííî
â ðàçãîâîðíîì ÿçûêå. Â 90-å ãîäû îíè ïðîíèêàþò â ÿçûê ãàçåò: ïðåçèäåíòû ïî÷òè
âñåõ ýñýíãåøíûõ ôåñòèâàëåé (Ñåã., 11.01.94); �Êîãäàòîøíèå� ïîñåòèòåëè ôàáðèêè
(ÌÊ, 05.08.96).

Ïðîèçâîäíûå îò áóêâåííûõ àááðåâèàòóð íåðåäêî â ãàçåòàõ ïèøóòñÿ òàê:
àááðåâèàòóðà çàãëàâíûìè áóêâàìè, èíòåðôèêñ + ñóôôèêñ + ôëåêñèÿ �
ïðîïèñíûìè. Òàêîå íàïèñàíèå ðåçêî ïîä÷åðêèâàåò ãðàíèöó ìåæäó îñíîâîé
è ïîñëåäóþùåé ÷àñòüþ, �ïðèêëååííîñòü� èíòåðôèêñà: ÌÂÄøíèêè, ÖÐÓøíûé,
ÃÀÈøíèê, ËÄÏÐîâöû, �ÌÊ�îâñêèé.

Äëÿ íàøèõ äíåé õàðàêòåðíî èñïîëüçîâàíèå èìåí ñîáñòâåííûõ â êà÷åñòâå
áàçîâûõ îñíîâ. Ýòî ìîãóò áûòü èìåíà ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòåëåé, ïèñàòåëåé, àêòåðîâ
è ò.ï. Âîò çàãîëîâîê â ãàçåòå �Èçâåñòèÿ�: Îáûêíîâåííûé �áóøèçì� � ïðåçèäåíò
ÑØÀ � ïðåäëîæèë âûáðîñèòü Àðàôàòà íà ñâàëêó (11.11.04). Æóðíàëèñò äàåò
òàêîå ïîÿñíåíèå: [Áóø] óæå ïîäàðèë èçóìëåííîìó íàðîäó öåëóþ êîëëåêöèþ
ñëîâåñíûõ ïåðëîâ, íàçâàííûõ �áóøèçìàìè�.

Åùå íåñêîëüêî ïðèìåðîâ: êèðêîðîâùèíà (îò èìåíè ýñòðàäíîé çâåçäû
Êèðêîðîâà); áåðëóñêîíèçì; Èðàê îáðå÷åí íà äåñàääàìèçàöèþ (çãë. ÍÃ., 28.09.03).

* * *

Î÷åâèäíî, ÷òî â íåáîëüøîé ñòàòüå íåâîçìîæíî ðàññìîòðåòü âñå îñîáåííîñòè
ñîâðåìåííîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Ìû îãðàíè÷èëèñü îñíîâíûìè.

Âûâîäû

1. ßçûê âòîðîé ïîëîâèíû XX â. õàðàêòåðèçóåòñÿ â ñôåðå ñëîâîîáðàçîâàíèÿ
àêòèâèçàöèåé òåõ ïðîöåññîâ, êîòîðûå äåéñòâîâàëè â ðóññêîì ÿçûêå ïîñëå ðåâîëþöèè
1917 ã. Îñíîâíûå èç ýòèõ ïðîöåññîâ êîëëîêâèàëèçàöèÿ, èíòåðíàöèîíàëèçàöèÿ, ðîñò
àíàëèòèçìà è ÷åðò àããëþòèíàòèâíîñòè â ñòðóêòóðå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà, ðîñò
ëè÷íîñòíîãî íà÷àëà è ýêñïðåññèâíîñòè.

2. Äåéñòâèå ýòèõ ïðîöåññîâ îáóñëîâëåíî âëèÿíèåì ñîöèàëüíûõ ôàêòîðîâ, íî
â ðàçíîé ñòåïåíè. Òàê, ñ âîçäåéñòâèåì ñîöèàëüíûõ ôàêòîðîâ â ìåíüøåé ìåðå
ñâÿçàí ðîñò àíàëèòèçìà è ÷åðò àããëþòèíàòèâíîñòè. Ýòè ïðîöåññû â áîëüøåé
ñòåïåíè çàâèñÿò îò âíóòðåííèõ çàêîíîìåðíîñòåé ðàçâèòèÿ ÿçûêà, ÷åì îò âëèÿíèÿ
èìïóëüñîâ, èäóùèõ îò îáùåñòâà.

3. Ïðîöåññû êîëëîêâèàëèçàöèè è èíòåðíàöèîíàëèçàöèè ÿçûêà îáíàðóæèâàþòñÿ
â ïðîíèêíîâåíèè â ÊËß ýëåìåíòîâ íåêîäèôèöèðîâàííûõ ñôåð ÿçûêà (â òîì ÷èñëå
æàðãîíà è ïðîñòîðå÷èÿ), à òàêæå òåðìèíîëîãèè è ïðîôåññèîíàëüíîé ðå÷è. Òàêèì
îáðàçîì äëÿ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ âòîðîé ïîëîâèíû XX â. õàðàêòåðíî ðåçêîå
ïåðåìåùåíèå åäèíèö (ëåêñè÷åñêèõ è ìîðôåìíûõ) ñ ïåðèôåðèè ñèñòåìû
(ðàçãîâîðíûé ÿçûê, ïðîñòîðå÷èå, æàðãîí, ïðîôåññèîíàëüíàÿ ðå÷ü, òåðìèíîëîãèÿ)
â öåíòð.
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4. Ïðîöåññ èíòåðíàöèîíàëèçàöèè ïðèâîäèò ê èíòåëëåêòóàëèçàöèè ÿçûêà,
ïðîöåññ êîëëîêâèàëèçàöèè áëàãîïðèÿòñòâóåò óñèëåíèþ ýêñïðåññèâíîãî íà÷àëà
â ðå÷è, ÷òî èíîãäà ìîæåò ïðèâîäèòü ê åå îãðóáëåíèþ. Ýòè äâå òåíäåíöèè ìîæíî
ñ÷èòàòü ïðîòèâîíàïðàâëåííûìè: îäíà ñïîñîáñòâóåò ïîðîæäåíèþ êíèæíîé
ëåêñèêè, äðóãàÿ � ëåêñèêè ñíèæåííîé.

5. Íàèáîëåå ðåçêèå èçìåíåíèÿ îáíàðóæèâàþòñÿ â ÿçûêå ÑÌÈ, ðàäèî
è òåëåâèäåíèÿ. ßçûê õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû êàê ñðåäîòî÷èå èííîâàöèé
óõîäèò íà âòîðîé ïëàí [ñð. Pstyga 1994: 139].

6. Äåéñòâèå ðàññìîòðåííûõ òåíäåíöèé ïðîÿâëÿåòñÿ ÿð÷å âñåãî â ñëî-
âîîáðàçîâàíèè ñóùåñòâèòåëüíûõ, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ ðÿäîì ïðè÷èí. Ñóùåñòâèòåëüíûå �
íàèáîëåå íîìèíàòèâíàÿ ÷àñòü ðå÷è: îíè èìåíóþò íàèáîëüøåå ÷èñëî íîâûõ
ïðåäìåòîâ è ÿâëåíèé è îáëàäàþò ñàìîé áîãàòîé è ðàçâåòâëåííîé ñèñòåìîé
ñðåäñòâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.

7. Äëÿ èçó÷àåìîãî ïåðèîäà õàðàêòåðåí ðîñò àêòèâíîñòè íåêîòîðûõ ñïîñîáîâ
ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Ïðè ñîõðàíåíèè âûñîêîé àêòèâíîñòè ñóôôèêñàöèè âîçðàñòàåò
àêòèâíîñòü ïðåôèêñàöèè, ñëîâîñëîæåíèÿ, ñëîæíî-ñîêðàùåííîãî ñïîñîáà,
àááðåâèàöèè, à òàêæå ïðîèçâîäñòâî ñîñòàâíûõ íàèìåíîâàíèé, ÷òî ïðèâîäèò
ê óâåëè÷åíèþ êîëè÷åñòâà ìíîãîìîðôåìíûõ ñëîâ â ðóññêîì ÿçûêå.

8. Ðîñò àíàëèòèçìà, îòìå÷àåìûé â ðàçíûõ ïîäñèñòåìàõ ðóññêîãî ÿçûêà,
íàáëþäàåòñÿ è â ñëîâîîáðàçîâàíèè: óâåëè÷èâàåòñÿ ÷èñëî íåñêëîíÿåìûõ
ïðîèçâîäíûõ ñëîâ (áóêâåííûå è çâóêîâûå àááðåâèàòóðû), çàèìñòâîâàííûõ
ñóùåñòâèòåëüíûõ, ïîÿâëÿåòñÿ çíà÷èòåëüíîå ÷èñëî íîâûõ àíàëèòè÷åñêèõ
ïðèëàãàòåëüíûõ, âûñòóïàþùèõ êàê íåèçìåíÿåìûå ïðå- è ïîñòïîçèòèâíûå
óòî÷íèòåëè. Ìíîãîìîðôåìíûå íîâîîáðàçîâàíèÿ, êàê ïðàâèëî, èìåþò ïðîçðà÷íóþ
ñòðóêòóðó è ëèøåíû ôðàçåîëîãè÷íîñòè ñåìàíòèêè.

9. Ðîñò àããëþòèíàòèâíîñòè â ñòðóêòóðå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà îáíàðóæèâàåòñÿ
â òàêèõ ÿâëåíèÿõ, êàê îñëàáëåíèå èëè óñòðàíåíèå ìíîãèõ âèäîâ ÷åðåäîâàíèé íà
ãðàíèöå ìîðôåì (êðîìå ÷åðåäîâàíèé ôîíåì, ïàðíûõ ïî òâåðäîñòè/ìÿãêîñòè),
ðîñò èíòåðôèêñàöèè.

10. Ñîõðàíåíèå ôîíåìíîãî ñîñòàâà áàçîâîé îñíîâû � õàðàêòåðíàÿ îñîáåííîñòü
íîâîîáðàçîâàíèé âòîðîé ïîëîâèíû XX â. (Ðîñêîìäðàãìåò, Ãàçïðîì, Ðîñàãðîíå-
ôòåïðîäóêò; ñîâáåç, ýìãýóøíèê; íàïèñàíèÿ òèïà ÑÍÃøíèê îñîáåííî îò÷åòëèâî
îáíàðóæèâàþò ýòó îñîáåííîñòü íîâîîáðàçîâàíèé).

11. Â îáùåì âèäå èçìåíåíèÿ â ñòðóêòóðå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà, ïðîèñõîäÿùèå
â ðóññêîì ÿçûêå íà ðóáåæå âåêîâ ìîæíî îõàðàêòåðèçîâàòü òàê: ñèíòàãìàòè÷åñêèå
ñâÿçè ìîðôåì îñëàáåâàþò, ïàðàäèãìàòè÷åñêèå ñâÿçè � êðåïíóò. Ýòî îáíàðóæè-
âàåòñÿ â òîì, ÷òî âîçìîæíîñòè îáúåäèíåíèÿ ìîðôåì â ïðåäåëàõ ñëîâà
ðàñøèðÿþòñÿ, òàê êàê óñòðàíÿþòñÿ íåêîòîðûå îãðàíè÷åíèÿ, ïðåïÿòñòâóþùèå
îáúåäèíåíèþ ìîðôåì â ñîñòàâå ïðîèçâîäíîãî ñëîâà, óâåëè÷èâàåòñÿ ÷èñëî
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ òèïîâ, â êîòîðûõ äåéñòâóþò ìîðôåìû, ôîíåìíûé ñîñòàâ
êîòîðûõ íå ïîäâåðãàåòñÿ èçìåíåíèþ ïîä âëèÿíèåì ñîñåäíèõ ìîðôåì, òî åñòü
èìåþùèõ îäèí è òîò æå ôîíåìíûé ñîñòàâ â ñòðóêòóðå ñëîâ ðàçíûõ òèïîâ.

12. Ìíîãèå èç ðàññìîòðåííûõ ïðîöåññîâ ñâîéñòâåííû è äðóãèì ñëàâÿíñêèì
ÿçûêàì [Horecký è äð. 1989; Waszakowa 1994].
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SUMMARY

Active processes in the field of derivation in contemporary Russian

The authoress discusses the most important active processes in the field of derivation in
Russian at the beginning of the 21st century, namely the colloquialization, the growth of interna-
tional lexis, the growth of analytic constructions and agglutination in the structure of derivatives,
the growth of subjective factors as well as the excessive expressions. As the sources of language
samples the authoress uses texts of current speech, of mass communication and of the newest
literature.
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Ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ÕÕ âåêà ïðèíåñëè Ðîññèè ìíîæåñòâî çíà÷èòåëüíûõ
ïåðåìåí, êîòîðûå íå ìîãëè íå îòðàçèòüñÿ â ÿçûêå.

Åñëè ÿçûê � ýòî ñâèäåòåëü è õðîíèê¸ð âñåõ îáùåñòâåííûõ èçìåíåíèé, òî
â ïåðâóþ î÷åðåäü òàêèì ñâèäåòåëåì îêàçûâàåòñÿ ëåêñèêà, ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà.

Êîíåö ÕÕ âåêà õàðàêòåðèçóåòñÿ óäèâèòåëüíîé äèíàìè÷íîñòüþ èçìåíåíèé
â ÿçûêå ïîä âîçäåéñòâèåì îáùåñòâåííûõ ñîáûòèé. Íåêîòîðûå ïðîöåññû,
îáóñëîâëåííûå â ïåðâûå ãîäû ïåðåñòðîéêè çàìåòíî âîçðîñøèì â òî âðåìÿ
èíòåðåñîì ê ïîëèòèêå â ðàçíûõ êàòåãîðèÿõ ñîöèóìà (ïîëèòèçàöèÿ è äåïîëèòèçàöèÿ
ëåêñèêè, äåèäåîëîãèçàöèÿ, àðõàèçàöèÿ ñîâåòèçìîâ), óæå íåàêòóàëüíû â êîíöå 90-õ.

Íà ðóáåæå âåêîâ â ñôåðå ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè íàáëþäàþòñÿ ðàçíûå
ÿâëåíèÿ, ïðè ýòîì îäíè èìåþò õàðàêòåð âïîëíå îïðåäåëèâøèõñÿ ïðîöåññîâ,
äðóãèå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ëèøü íàìåòèâøèåñÿ òåíäåíöèè.

Îñíîâíûå ñåìàíòè÷åñêèå èçìåíåíèÿ ïðîèñõîäÿò â íàñòîÿùåå âðåìÿ ëèáî ïðè
ñìåíå ñòèëåâûõ ðåãèñòðîâ, ëèáî ïðè èíòåãðàöèè ëèòåðàòóðíîé è íåëèòåðàòóðíîé
ëåêñèêè.

Ìíîãèå ñåìàíòè÷åñêèå ïðîöåññû â òîé èëè èíîé ñòåïåíè ðàññìàòðèâàëèñü
ðàçíûìè èññëåäîâàòåëÿìè, â ÷àñòíîñòè � äåèäåîëîãèçàöèÿ ëåêñèêè â ÿçûêå
ïîñòñîâåòñêîãî ïåðèîäà (ñì. [Ñêëÿðåâñêàÿ 1991], [Êóïèíà 1995], [Åðìàêîâà 1996,
1997, 2000]), è â ýòîé ðàáîòå ðàññìàòðèâàòüñÿ íå áóäóò. Íåêîòîðûå, óæå íå ðàç
îòìå÷àâøèåñÿ ÿâëåíèÿ áóäóò ëèøü óïîìÿíóòû è ïðîêîììåíòèðîâàíû.

Ñðåäè íàèáîëåå àêòèâíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ ïîñëåäíåãî âðåìåíè
ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå.

1. Ïåðåðàñïðåäåëåíèå àêòèâíîñòè ïðÿìûõ è ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé ó íåêîòîðûõ
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï.

2. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé êàê íàèáîëåå àêòèâíûé ïðîöåññ, íåðåäêî
ïðèâîäÿùèé ê äåôðàçåîëîãèçàöèè ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, ê ïðåâðàùåíèþ
èäåíòèôèöèðóþùèõ èì¸í â ïðåäèêàòíûå.

3. Ðàçâèòèå ÷àñòè÷íîé ýíàíòèîñåìèè ó ðàçíûõ ãðóïï ëåêñèêè.
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4. Îáðàçîâàíèå íîâûõ ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèé.
5. Óíèâåðñàëèçàöèÿ ìîäíûõ îöåíîê.
6. Àêòèâèçàöèÿ íåêîòîðûõ òèïîâ ìåòàôîð, îòðàæàþùèõ îöåíêó ñîâðåìåííîãî

ñîñòîÿíèÿ îáùåñòâà.
Îñòàíîâëþñü ëèøü íà íåêîòîðûõ ïðîöåññàõ.

Ïåðåðàñïðåäåëåíèå àêòèâíîñòè ïðÿìûõ è ïåðåíîñíûõ
çíà÷åíèé â íåêîòîðûõ ãðóïïàõ ëåêñèêè

Áûëî çàìå÷åíî, ÷òî â îïðåäåë¸ííûå ýïîõè íåêîòîðûå òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû
àêòèâèçèðóþò ïðåæäå âñåãî ñâîè ïåðåíîñíûå çíà÷åíèÿ, â òî âðåìÿ êàê
óïîòðåáëåíèå èõ ïðÿìûõ çàìåòíî ñóæèâàåòñÿ [Øìåë¸â 1968: 96]. Ýòî, â ÷àñòíîñòè,
îòìå÷àëîñü â ñôåðå êîíôåññèîíàëüíîé ëåêñèêè (ñåìàíòè÷åñêèìè àðõàèçìàìè, êàê
ïðàâèëî, îêàçûâàþòñÿ ïðÿìûå çíà÷åíèÿ, ÷òî ÷àùå âñåãî îáúÿñíÿåòñÿ ñîöèàëüíûìè
ïðè÷èíàìè).

Íî â íàñòîÿùåå âðåìÿ â ãðóïïå êîíôåññèîíàëüíîé ëåêñèêè íàáëþäàåòñÿ
îáðàòíîå ÿâëåíèå � âûäâèæåíèå íà ïåðâûé ïëàí ïðÿìûõ çíà÷åíèé. Ñð.
ñîâðåìåííîå óïîòðåáëåíèå ñëîâ êðåñòèòüñÿ, èñïîâåäîâàòüñÿ, îòïåâàòü,
ïðè÷àùàòüñÿ, ïîñòèòüñÿ, áëàãîñëîâëÿòü, îñâÿòèòü è ò.ä.

Íî íàðÿäó ñ ýòèì ïðîèñõîäèò âñïëåñê ñåìàíòèêè, îòðàæàþùåé âåðó ëþäåé
â ÷óäåñà, ñâåðõúåñòåñòâåííîå, àêòèâèçèðóþòñÿ ïðÿìûå çíà÷åíèÿ ñëîâ, íàçû-
âàþùèõ ÿâëåíèÿ, âñåãäà îñóæäàâøèåñÿ öåðêîâüþ, íî âñåãäà óæèâàâøèåñÿ
â ñîçíàíèè íàðîäà ñ ðåëèãèîçíûìè äîãìàìè. Íåêîòîðûå ñëîâà äî íåäàâíåãî
âðåìåíè ñîïðîâîæäàëèñü â ñëîâàðÿõ ïîìåòàìè �óñòàð.� è �â ñóåâåðíûõ
ïðåäñòàâëåíèÿõ� è àêòèâíî èñïîëüçîâàëèñü â ïåðåíîñíûõ, ïðåæäå âñåãî
ìåòàôîðè÷åñêèõ çíà÷åíèÿõ. Êîëäóí, ïîð÷à, ñãëàç, ïðèâîðîò, îòâîðîò, çàãîâîð,
âîðîæáà, âåäüìà, äîìîâîé, ÿñíîâèäåíèå (-åö, -èöà) èëè ÿñíîâèäÿùèé (-àÿ),
çíàõàðü, ÷ðåâîâåùàòåëü, ïðèâèäåíèå, âàìïèð è ò.ä.,

Ïîä âëèÿíèåì îáùåñòâåííûõ èçìåíåíèé äåàðõàèçèðóþòñÿ ïðÿìûå çíà÷åíèÿ
ñëîâ ÷èíîâíèê, áþðîêðàòèÿ, ôèñêàë, (ôèñêàëüíàÿ ñëóæáà), ïîëèöèÿ (íàëîãîâàÿ
ïîëèöèÿ) è äð., åùå íåäàâíî óïîòðåáëÿâøèåñÿ ïî îòíîøåíèþ ê ðîññèéñêîé
äåéñòâèòåëüíîñòè â êà÷åñòâå îöåíî÷íûõ ñëîâ ñî çíàêîì ìèíóñ.

Àêòèâèçàöèÿ òîé èëè èíîé òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû, êàê ïðàâèëî, ïèòàåò íåêî-
òîðûå ñåìàíòè÷åñêèå ïðîöåññû. Òàê, àêòèâíîå óïîòðåáëåíèå ñëîâ, ñâÿçàííûõ
ñ ïðåäîïðåäåë¸ííîñòüþ ñóäüáû ÷åëîâåêà, åãî æèçíåííîãî ïîâåäåíèÿ, õàðàêòåðà
ðîæäåíèÿ ïîä îïðåäåë¸ííûì ñîçâåçäèåì Çîäèàêà, îáóñëîâèëî ðàçâèòèå
ìåòîíèìè÷åñêîé ìîäåëè: �ñîçâåçäèå� � �ëèöî, ðîæä¸ííîå ïîä çíàêîì ýòîãî
ñîçâåçäèÿ�: Âîäîëåé, Ñòðåëåö, Ñêîðïèîí, Òåëåö è äð. � î ëþäÿõ. Ïîñêîëüêó âñå
èãðàþò â ãîðîñêîï è ïî âîñòî÷íîìó êàëåíäàðþ, àíàëîãè÷íî óïîòðåáëÿþòñÿ è Òèãð,
Çìåÿ, Êðûñà è ò.ï. Â ðàçãîâîðíîé ðå÷è î÷åíü ÷àñòû âûñêàçûâàíèÿ: Êîíå÷íî, èõ áðàê
íå ìîæåò áûòü óäà÷íûì: Çìåÿ è Îáåçüÿíà íå ñî÷åòàþòñÿ. Òåëüöû � ñàìûå
õîðîøèå ìóæüÿ è ò.ï.
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Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé

Ñðåäè ñîáñòâåííî ñåìàíòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ, ïðèâîäÿùèõ ê èçìåíåíèþ
çíà÷åíèé ñëîâ è ñóùåñòâóþùèõ ñ äðåâíèõ âðåìåí � ìåòàôîðèçàöèè, ìåòîíè-
ìèçàöèè, ðàñøèðåíèÿ, ñóæåíèÿ � â íàñòîÿùåå âðåìÿ, íà íàø âçãëÿä, ïåðâîå ìåñòî
çàíèìàþò ïðîöåññû ðàñøèðåíèÿ çíà÷åíèé. Ìåòàôîðèçàöèÿ íå ïîðîæäàåò íîâûå
ìîäåëè, àêòèâíîå èñïîëüçîâàíèå ìåòàôîð â ïóáëèöèñòèêå â áîëüøåé ÷àñòè
îïèðàåòñÿ íà òðàäèöèîííûå ìîäåëè, õàðàêòåðíûå è äëÿ ÿçûêà 19 âåêà. À ñàìîå
ãëàâíîå � ïóáëèöèñòè÷åñêèå ìåòàôîðû îñòàþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî â ïðåäåëàõ
êîíòåêñòà. Íîâûõ ìåòàôîðè÷åñêèõ çíà÷åíèé, êîòîðûå âîøëè áû â ÿçûê, ïî÷òè íåò,
òåì áîëåå òåõ, êîòîðûå îïðåäåëÿëè áû �ñåìàíòè÷åñêîå ëèöî ýïîõè� � ñð. òèïè÷íûå
äëÿ ñòðàíû ñ �äèêòàòóðîé ïðîëåòàðèàòà� ïóáëèöèñòè÷åñêèå ìåòàôîðû �
ïîäêîâàòü, ïîäêîâàííûé, ïåðåêîâêà, âèíòèêè, çàêðó÷èâàòü ãàéêè, ðû÷àãè
óïðàâëåíèÿ, ñïàÿòü êîëëåêòèâ, ñöåìåíòèðîâàòü îáùåñòâî è äð.

Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé, íàáëþäàþùååñÿ â íàñòîÿùåå âðåìÿ, ìîæåò áûòü
îáóñëîâëåíî ÷èñòî ñîöèàëüíûìè ôàêòîðàìè, ìîæåò áûòü ñëåäñòâèåì äðóãèõ
ïðîöåññîâ � ñåìàíòè÷åñêèõ, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ è ïð.

1. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé ìîæåò áûòü îäíèì èç ïðîÿâëåíèé ïðîöåññà
äåòåðìèíîëîãèçàöèè è äåïîëèòèçàöèè (o äåòåðìèíîëîãèçàöèè ëåêñèêè â íà÷àëå
ÕÕ â. ñì. [Ãðàíîâñêàÿ 1981]). Ýòî íàáëþäàåòñÿ, â ÷àñòíîñòè, â ñëîâàõ ôèãóðàíò,
ïîëüçîâàòåëü, âûäâèæåíåö, ðàññòðåëÿòü, êàçíèòü è äð. Ïðåæíèå çíà÷åíèÿ:
ôèãóðàíò ��ñòàòèñò�; ïîëüçîâàòåëü � �ëèöî, ó êîòîðîãî â ïîëüçîâàíèè íàõîäèòñÿ
êàêîå-ëèáî èìóùåñòâî�; ðàññòðåëÿòü � �ïðèâåñòè â èñïîëíåíèå âûñøóþ ìåðó
íàêàçàíèÿ�. Ñîâðåìåííûå: �òîò, êòî ãäå-òî, êàê-òî ôèãóðèðóåò�; �òîò, êòî ïîëüçóåòñÿ
÷åì-òî�; �ïîäâåðãíóòü îáñòðåëó� è ò.ä.

2. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé ïðè îñâîåíèè æàðãîíèçìîâ è àðãîòèçìîâ êàê âûðà-
æåíèå äåêðèìèíàëèçàöèè ëåêñèêè. Ïðè ýòîì íàáëþäàåòñÿ çàêîíîìåðíîñòü: ïðè
îñâîåíèè ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì æàðãîíèçìîâ è îñîáåííî àðãîòèçìîâ ÷àùå âñåãî
ïðîèñõîäèò ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé (êîíå÷íî, íåêîòîðàÿ ÷àñòü ñëîâ ìîæåò îñòàòüñÿ
íåîñâîåííîé, è òîãäà àðãîòè÷åñêàÿ ëåêñèêà îêàçûâàåòñÿ â ðîëè ñâîåîáðàçíûõ
ýêçîòèçìîâ). Â àðãî è æàðãîíå, íàïðîòèâ, ñëîâà èç ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà
îñâàèâàþòñÿ îáû÷íî íà îñíîâå ñóæåíèÿ, ÷àñòî ñ âêëþ÷åíèåì êðèìèíàëüíîãî
êîìïîíåíòà (ñð. ñòàòüÿ, ñðîê). Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé õàðàêòåðíî ïðåæäå âñåãî
äëÿ ãëàãîëîâ. Ñð. çàâÿçàòü, çàëîæèòü, ñäàòü, ñòó÷àòü, íàåçæàòü, äîèòü, øèòü,
ïàñòè, çàñâåòèòü, ðàñêîëîòü, ïðåññîâàòü è äð.

Íàáëþäàþòñÿ ñëåäóþùèå ìåõàíèçìû ðàñøèðåíèÿ:
� çà ñ÷¸ò óâåëè÷åíèÿ êðóãà îáúåêòîâ ïðè ïåðåõîäíûõ ãëàãîëàõ: çàâÿçàòü �

�ïðåêðàòèòü ïðåñòóïíóþ äåÿòåëüíîñòü� ® �ïðåêðàòèòü ëþáóþ äåÿòåëüíîñòü�;
� ïóò¸ì âû÷¸ðêèâàíèÿ ñåìû �ñðåäñòâî�, �ñïîñîá�: äîèòü � �âûìîãàòü äåíüãè ïóò¸ì

óãðîç, øàíòàæà� ® �âûìîãàòü, âûïðàøèâàòü�;
� ïóò¸ì èçìåíåíèÿ (ðàñøèðåíèÿ) àäðåñàòà äåéñòâèÿ: ñòó÷àòü � �äîíîñèòü,

ñîîáùàòü î ÷¸ì-ëèáî â îðãàíû ãîñáåçîïàñíîñòè èëè â ïàðòèéíûå îðãàíèçàöèè�
® �ñîîáùàòü êîìó-òî�.
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3. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé êàê ðåçóëüòàò ïîâòîðíîé ðåàëèçàöèè ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûõ ìîäåëåé.

Òàêîé ðåçóëüòàò íàáëþäàåòñÿ ó îòàäúåêòèâíûõ è îòãëàãîëüíûõ ñóùåñòâè-
òåëüíûõ, íàçûâàþùèõ ëèöî èëè ïðåäìåò:
� áåñïëàòíèê, ëüãîòíèê, íà¸ìíèê, èñïûòàòåëü, ÷àñòíèê è äð.;
� âðåìÿíêà, ôàëüøèâêà, êîëþ÷êà, ïëåò¸íêà, ìèãàëêà, ëèïó÷êà, çåë¸íêà, ïóñòûøêà,
âåðòóøêà è äð.

Ñòåïåíü ðàñøèðåíèÿ ìîæåò áûòü ðàçëè÷íîé, â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ïðîè-
ñõîäèò ïîëíàÿ äåôðàçåîëîãèçàöèÿ çíà÷åíèÿ, ñëîâî èç èäåíòèôèöèðóþùåãî
ñòàíîâèòñÿ ïðåäèêàòíûì.

Ëþáîïûòíî, ÷òî ñëîâà ýòîãî òèïà ïî ìåðå ðàñøèðåíèÿ çíà÷åíèÿ ìîãóò
ïðîõîäèòü ïóòü: îäíîçíà÷íîñòü ® ìíîãîçíà÷íîñòü ® îäíîçíà÷íîñòü. Ïðè ýòîì
îò îäíîãî êîíêðåòíîãî çíà÷åíèÿ ê îäíîìó øèðîêîìó äåôðàçåîëîãèçèðîâàííîìó.
Òàê, ñëîâî ôàëüøèâêà ïåðâîíà÷àëüíî îáîçíà÷àëî ëèøü �ôàëüøèâûå äåíüãè�.
Â ïîñëåäíåå âðåìÿ ôàëüøèâêîé ïîìèìî ôàëüøèâûõ äåíåã íàçûâàþò ëþáûå
ôàëüøèâûå äîêóìåíòû, ïîääåëüíûå òîâàðû (âîäêó, âèíî, øîêîëàä, êîñìåòèêó,
îäåæäó è ò.ä.), ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà, íåâåðíûå ñâåäåíèÿ èëè èñòî÷íèêè.
Ñëîâîì � ëþáóþ ïîääåëêó. Òàêèì îáðàçîì, çíà÷åíèå ýòîãî ñëîâà ìîæíî
îïðåäåëèòü êàê �íå÷òî ôàëüøèâîå, ïîääåëüíîå�.

4. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé êàê ñëåäñòâèå îòðûâà îò ïðåæíåãî äåíîòàòà (ãèïåðî-
íèìèçàöèÿ è çàìåíà îäíîãî ãèïîíèìà äðóãèì).

Ýòî ÿâëåíèå õàðàêòåðíî â íàñòîÿùåå âðåìÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü äëÿ íåêîòîðûõ
ãðóïï êîíêðåòíî-ïðåäìåòíîé ëåêñèêè, õîòÿ ñâîéñòâåííî è íå òîëüêî åé. Â ðÿäå
ñëó÷àåâ ìîæíî íàáëþäàòü, êàê ñëîâî íà÷èíàåò ïðèìåíÿòüñÿ ê ðàçíûì îáîçíà-
÷àåìûì, âåñüìà äàë¸êèì îò ïðåæíåãî äåíîòàòà, êîòîðûé �ïðåäïèñûâàëñÿ� ñëîâó
ñëîâàðíî çàêðåïë¸ííûì çíà÷åíèåì. Ýòî îòìå÷àåòñÿ ó íåêîòîðûõ íàçâàíèé
¸ìêîñòåé, ïðîäóêòîâ, îò÷àñòè îäåæäû è äð.

Îòðûâ îò ïðåæíåãî äåíîòàòà èç-çà ïîñòîÿííîãî ðàñøèðåíèÿ äåíîòàòèâíîãî
ïðîñòðàíñòâà íåðåäêî ïðèâîäèò ê ãèïåðîíèìèçàöèè çíà÷åíèé. Òàê ñëîâî
êîêòåéëü ôàêòè÷åñêè ñòàëî óïîòðåáëÿòüñÿ ñî çíà÷åíèåì �ñìåñü� (ëþáàÿ),
êîíòåéíåð � �ðàçíîãî ðîäà âìåñòèëèùå�; íèøà � �ìåñòî� (â ýêîíîìèêå, ïîëèòèêå
è ò.ä.), êîíòîðà � �ëþáîå ó÷ðåæäåíèå� è ò.ä. Ñð. íèøà ðûíêà, â ïîëèòè÷åñêîé
æèçíè, â ýêîíîìèêå, â êóëüòóðå, íà òåëåâèäåíèè, íà ýñòðàäå è ò.ä. Êîíòåéíåðîì
íàçûâàþò ¸ìêîñòè îò ìóñîðíûõ áàêîâ âî äâîðàõ äî ðàçíûõ ìåëêèõ êîðîáî÷åê,
ïðîáèðîê, â êîòîðûå ÷òî-òî ïîìåùàåòñÿ.

Â äðóãèõ ñëó÷àÿõ îòðûâ îò ïðåæíåãî äåíîòàòà âûðàæàåòñÿ â âûòåñíåíèè
îäíîãî ãèïîíèìà äðóãèì. Îòîøëè îò äåíîòàòà, èçâåñòíîãî èç ñëîâàðíûõ
òîëêîâàíèé òàêèå íàçâàíèÿ îäåæäû, êàê ïèäæàê, æàêåò, ñþðòóê, ìàéêà, òåííèñêà,
ñâèòåð è äð. Ãèïîíèì ïèäæàê âûòåñíèë óïîòðåáëåíèå ñëîâ æàêåò, ñþðòóê è äð.;
ñâèòåð îòíîñèòñÿ è ê äåíîòàòàì ñëîâ ïóëîâåð, äæåìïåð. Ìàéêà � ýòî è æåíñêàÿ,
è ìóæñêàÿ îäåæäà, íèæíÿÿ è âåðõíÿÿ è ò.ä.

Îòðûâ îò ïðåæíåãî äåíîòàòà è íåïîëíîå îáðåòåíèå íîâîãî íàáëþäàåòñÿ ó ñëîâ
ïàêåò, áàëûê, áðûíçà, êðàñíàÿ ðûáà è äð. Ïàêåò ñëîâàðÿìè îïðåäåëÿåòñÿ êàê
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�áóìàæíûé ñâ¸ðòîê, óïàêîâêà ñ ÷åì-íèáóäü� èëè �áóìàæíûé ìåøîê äëÿ
ïðîäóêòîâ, êóë¸ê� � Ïàêåò ñ êðóïîé, ìîëîêî â ïàêåòàõ. Ïàêåòîì íàçûâàþò
ñåé÷àñ ïîëèýòèëåíîâûå ìåøî÷êè äëÿ óïàêîâêè ïðîäóêòîâ è ìíîãèõ äðóãèõ âåùåé
è ïîëèýòèëåíîâûå ñóìêè (ìåøî÷åê ñ ðó÷êàìè). Ñð.: áàëûê (ñåë¸äî÷íûé áàëûê,
áàëûê èç ñîìà, áàëûê � î âàð¸íîì èëè êîï÷¸íîì ìÿñå (â ìàãàçèíàõ íàì
âñòðåòèëèñü è òàêèå óïîòðåáëåíèÿ: áàëûê ñâèíîé, áàëûê ñåìåéíûé � èç ãîâÿäèíû
è ñâèíèíû). Ñð. äàííûå ñëîâàðåé: áàëûê � �ñîë¸íàÿ è ïðîâÿëåíàÿ õðåáòîâàÿ ÷àñòü
êðàñíîé ðûáû�; Êðàñíîé ðûáîé íàðîä íàçûâàåò ðûáó ñ êðàñíûì èëè ðîçîâûì
ìÿñîì, à âîâñå íå ðûáó ñåìåéñòâà îñåòðîâûõ (êàê ýòî âñåãäà áûëî). Ñëîâîì
áðûíçà â íàñòîÿùåå âðåìÿ íàçûâàþò ïðîäóêò, âåñüìà îòäàë¸ííî íàïîìèíàþùèé
îâå÷èé ñûð è ïî ìàòåðèàëó, è ïî ñïîñîáó ïðèãîòîâëåíèÿ (èçãîòàâëèâàåòñÿ èç
êîðîâüåãî ìîëîêà è, î÷åâèäíî, èíà÷å).

Ðàçâèòèå ÷àñòè÷íîé ýíàíòèîñåìèè

Îäíèì èç âèäîâ ÷àñòè÷íîé ýíàíòèîñåìèè ÿâëÿåòñÿ ñîâìåùåíèå â îäíîì ñëîâå
çíà÷åíèé àãåíñà è ïàöèåíñà îäíîãî è òîãî æå äåéñòâèÿ. Ñð. îòêàçíèê, ïåðåñåëåíåö,
òþðåìùèê è äð. Ñð.: �òîò, êîìó îòêàçàëè� � �òîò, êòî îò ÷åãî-òî îòêàçàëñÿ�; �òîò, êòî
ïåðåñåëèëñÿ� � �òîò, êîãî ïåðåñåëèëè�; �òîò, êòî íàäçèðàåò çà çàêëþ÷åííûìè� � �òîò,
çà êåì íàäçèðàþò, çàêëþ÷åííûé� (èëè �áûâøèé çàêëþ÷åííûé�; èç ïðîñòîðå÷èÿ).

Ñîâðåìåííîå óïîòðåáëåíèå ñëîâà ìîíñòð ñî çíàêîì ìèíóñ è ñî çíàêîì ïëþñ
(ñð. ìîíñòðû øîó-áèçíåñà) � ïðèìåð îöåíî÷íîé ýíàíòèîñåìèè.

Ñî÷åòàíèå ïðîòèâîïîëîæíûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ (æåëàòåëüíîãî
è íåæåëàòåëüíîãî ðåçóëüòàòà) íàáëþäàåòñÿ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è (è â ïðåññå)
ó ãëàãîëîâ çàðàáîòàòü, ñõëîïîòàòü, çàñâåòèòüñÿ, îáåùàòü è ìíîãèõ äðóãèõ. Ñð.
çàðàáîòàòü äåíüãè � çàðàáîòàòü èíñóëüò, îáåùàòü ïîâûøåíèå çàðïëàòû �
îáåùàòü ïîâûøåíèå öåí è ò.ï. Â ðàçâèòèè ýòîãî òèïà ýíàíòèîñåìèè áîëüøóþ ðîëü
èãðàåò óñèëåíèå ðîëè èðîíèè â ñîâðåìåííîé ïóáëèöèñòèêå [Åðìàêîâà 2002].

Òåíäåíöèè â ñôåðå ïóáëèöèñòè÷åñêîé ìåòàôîðû

Çà ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå íå ïîÿâèëîñü íîâûõ
ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëåé. Íàáëþäàåòñÿ ëèøü ðàñøèðåíèå ðàçíûõ ìåòàôîðè÷åñêèõ
ïîëåé çà ñ÷¸ò íîâûõ ãðóïï ëåêñèêè. Â òî æå âðåìÿ ìîæíî îïðåäåë¸ííî îòìåòèòü
àêòèâèçàöèþ íåêîòîðûõ òèïîâ ìåòàôîð, îòðàæàþùèõ âîñïðèÿòèå ëþäüìè
ñîâðåìåííûõ îáùåñòâåííûõ ÿâëåíèé.

Ìíîãèå òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû ìåòàôîð, ÷ðåçâû÷àéíî àêòèâíûõ â ÿçûêå
ñ íà÷àëà ïåðåñòðîéêè, â íàñòîÿùåå âðåìÿ âñòðå÷àþòñÿ ëèøü ýïèçîäè÷åñêè. Òàê
÷èñòî ïåðåñòðîå÷íûå êëþ÷åâûå ìåòàôîðû (õîòÿ âîçíèêëè îíè ãîðàçäî ðàíüøå) �
ãîñóäàðñòâî � �äîì�, �çäàíèå�, ïåðåñòðîéêà � �ñòðîèòåëüñòâî íîâîãî çäàíèÿ íà
ìåñòå ñòàðîãî�, ïîðîäèâøèå ìåòàôîðè÷åñêîå óïîòðåáëåíèå ñëîâ êðûøà,
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êîðèäîðû, ôóíäàìåíò, ñòðîïèëà, àðõèòåêòîð, ïðîðàá è äð., óòðàòèëè ñâîþ
àêòóàëüíîñòü â íàñòîÿùåå âðåìÿ. Ïðåäñòàâëåíèå î ðåôîðìàõ êàê î äâèæåíèè ïî
äîðîãàì Ðîññèè � êîãäà â ìåòàôîðè÷åñêîå ïîëå âòÿãèâàëèñü íàçâàíèÿ ðàçíûõ
òðàíñïîðòíûõ ñðåäñòâ � ïîåçä, ëîêîìîòèâ, êîðàáëü, òåëåãà, ëîäêà è äð. �
îñòà¸òñÿ â ñîçíàíèè ïóáëèöèñòîâ, ïîñêîëüêó ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ëåêñè÷åñêóþ
òðàíñïîçèöèþ îäíîé èç �âå÷íûõ� ìåòàôîð, ðîæä¸ííûõ â õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðå ïðîøëûõ âåêîâ � ïðåäñòàâëåíèå æèçíè ÷åëîâåêà êàê �ïóòåøåñòâèå ïî
ìîðþ æèòåéñêîìó� (ñð. è ñîâðåìåííîå ãðåñòè, ñèäÿ â îäíîé ëîäêå).

Ïî-ïðåæíåìó èñïîëüçóåòñÿ ñëîâî ëîêîìîòèâ êàê �äâèæóùàÿ ñèëà�, íî íå
òîëüêî ïî îòíîøåíèþ ê ðàçâèòèþ ýêîíîìèêè. Ñð.: Ãëàâíûå òÿãëîâûå ñèëû
êàëóæñêîé ýêîíîìèêè â îáùåì-òî èçâåñòíû. Ýòî ïðîìûøëåííûå ïðåäïðèÿòèÿ,
ïèùåâàÿ îòðàñëü, áàíêè. Ýòî îäíè èç îñíîâíûõ ðåãèîíàëüíûõ ëîêîìîòèâîâ
(ÀèÔ, 25, 2002); � À ÊÏÐÔ, à áîðöû ñ �àíòèíàðîäíûì ðåæèìîì� � Çþãàíîâ,
Øàíäûáèí? � Îíè � êàê îäèí èç ãåðîåâ �Ãîðÿ îò óìà�: øóìèì, áðàòåö,
øóìèì�; ÊÏÐÔ ïåðåñòàëà áûòü ëîêîìîòèâîì ïðîòåñòà (ÀèÔ, 32, 2002).

Â òåõ æå îáðàçàõ, êîòîðûå â 90-õ ãîäàõ èñïîëüçîâàëèñü ïðè õàðàêòåðèñòèêå
íåóäà÷ â ðåôîðìèðîâàíèè ýêîíîìèêè (êîðàáëü ðåôîðì çàø¸ë â òóïèêîâóþ ãàâàíü,
ìàøèíà ðåôîðì áóêñóåò íà ðîññèéñêîì áåçäîðîæüå), â ïîñëåäíèå ãîäû ðèñóþòñÿ
êàðòèíû íåóäà÷ â ÷å÷åíñêîé âîéíå. Ñð.: Åù¸ â÷åðà è.î. ïðåçèäåíòà ïðîñòî
êóïàëñÿ â íàðîäíîé ëþáâè è ïîääåðæêå � íî ñòîèëî îòå÷åñòâåííîé âîåííîé
ìàøèíå ÷óòü çàáóêñîâàòü íà ÷å÷åíñêîì áåçäîðîæüå, à ïàðòèè âëàñòè ñäåëàòü
ÊÏÐÔ ñâîèì ñîþçíèêîì â Äóìå, êàê ñèòóàöèÿ ðåçêî èçìåíèëàñü (ÊÏ, 25.01.2000).

Ïî-ïðåæíåìó àêòèâíû ìåòàôîðû èç òåìàòè÷åñêîãî ïîëÿ áîëåçíü. Êàê óæå
îòìå÷àëîñü [Åðìàêîâà 1996], ýòîò òèï ìåòàôîðû íå ðîäèëñÿ â ïîñòïåðåñòðîå÷íîé
ïðåññå: âîñïðèÿòèå îáùåñòâà êàê îðãàíèçìà, êîòîðûé íàäî ëå÷èòü, áûëî
ñâîéñòâåííî è ïóáëèöèñòèêå ÕIÕ âåêà, íî àêòèâèçèðîâàëîñü ýòî ìåòàôîðè÷åñêîå
ïîëå, åñòåñòâåííî, òîëüêî â ïîñòñîâåòñêèé ïåðèîä: ñîâåòñêîå îáùåñòâî îòëè÷à-
ëîñü îòìåííûì çäîðîâüåì.

×àùå âñåãî èñïîëüçóåòñÿ òîò æå êðóã �áîëåçíåííûõ ìåòàôîð�, ÷òî è â 90-å
ãîäû: ñàìî ñëîâî áîëåçíü, èíôåêöèÿ, âèðóñ, ïàðàëè÷, êîëëàïñ, àëëåðãèÿ, ñïàçìû,
àïîïëåêñèÿ, ãîëîâíàÿ áîëü è äð. Â ñâÿçè ñ îáùåé æàðãîíèçàöèåé ÿçûêà, äîâîëüíî
àêòèâíî ñòàëî èñïîëüçîâàòüñÿ ñëîâî ãåìîððîé (î÷åâèäíî, èç àðãî) â çíà÷åíèÿõ:
�áîëü�, �áåäà�, �çàáîòà�, �ïðîâàë�, �íåóäà÷à�. Ñëîâàðü Òþðåìíî-ëàãåðíîãî æàðãîíà
ïðèâîäèò ýòî ñëîâî ñî çíà÷åíèåì �íåóäà÷à�, �ïðîâàë� (ÑÒËÆ, ñ. 55), Ñëîâàðü
Ìîñêîâñêîãî àðãî Â. Ñ. Åëèñòðàòîâà � ñî çíà÷åíèåì �÷òî-ë. òÿæ¸ëîå, íóäíîå,
ñêó÷íîå, íåïðèÿòíîå� (Åëèñòðàòîâ, 1994, ñ. 87).

Ïðèâåäó ëèøü íåêîòîðûå ïðèìåðû óïîòðåáëåíèÿ ìåòàôîð èç òåìàòè÷åñêîãî
ïîëÿ � áîëåçíü â ïðåññå ïîñëåäíèõ ëåò.

Âàðâàðñòâî � ýòî ñîöèàëüíàÿ èíôåêöèÿ (Îã., ìàé 2002); Âòîðàÿ [ïðè÷èíà
ðàñïàäà ÑÑÑÐ. � Î.Å.] � �èíôîðìàöèîííûé âèðóñ� çàâèñòè, â ïîëíóþ ñèëó
ïðîÿâèâøèé ñåáÿ â êîíöå 80-õ � íà÷àëå 90-õ (ÀèÔ, 49, 2001); Ïóëüñ ïåðåìåí ãðîçèò
èñòîðè÷åñêîé àïîïëåêñèåé (ÍÌ., 3, 2001); Ñïàçìû êðèçèñîâ; Êîëëàïñ ìèðîâîé
òîðãîâëè (ÍÌ., 3, 2001); ìåòàñòàçû èñëàìñêîãî òåððîðèçìà è ñåïàðàòèçìà
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(ÊÏ, 12.04. 2002); � Îäèí âîåííûé ÷èíîâíèê êàê-òî ìíå ñêàçàë: �×å÷íÿ � ýòî íàø
ãåìîððîé (Îêò., 10.2001, Ì. Çàäîðíîâ, Ôàíòàçèè ñàòèðèêà). � Â ìî¸ì æóðíàëå,
êàê âñåãäà, ãåìîððîé, èçâèíè, âåðíóñü ïîçäíî (Ä. Äîíöîâà).

Êàê ÿâñòâóåò èç ïðèìåðîâ, áîëåçíåííûå ÿâëåíèÿ íàáëþäàþòñÿ â ýêîíîìèêå,
ïîëèòèêå, âíóòðè ñèñòåìû ïðàâîîõðàíåíèÿ, êàê òÿæ¸ëàÿ è ãðÿçíàÿ áîëåçíü îöåíè-
âàåòñÿ âîéíà â ×å÷íå.

Íåêîòîðûå òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû ëåêñèêè, âîâëåêàåìîé â ìåòàôîðè÷åñêèå
ïîëÿ, ñòàëè àêòèâèçèðîâàòüñÿ ïðåèìóùåñòâåííî â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ. Îäíà
èç íèõ ëåêñèêà, ñâÿçàííàÿ ñ òåìàòè÷åñêèì ïîëåì âîäà. Ìåòàôîðû, âîçíèêøèå íà
áàçå ýòîé ëåêñèêè, ìíîãî÷èñëåííû è çíà÷èòåëüíàÿ èõ ÷àñòü ñîâñåì íå íîâû. Ýòî
ïðåèìóùåñòâåííî ãëàãîëüíûå ìåòàôîðû, â îñíîâå êîòîðûõ äàâíåå ñðàâíåíèå
æèçíåííûõ èçìåíåíèé ñ äâèæåíèåì âîäû.

Ñòåðøàÿñÿ ìåòàôîðà óòå÷êà (èíôîðìàöèè) â ñâî¸ âðåìÿ ïîðîäèëà óòå÷êó
ìîçãîâ (îá ýìèãðàöèè âèäíûõ ó÷¸íûõ).

Áîëüøå âñåãî ìåòàôîð ýòîãî ïîëÿ îáðàçíî ïðåäñòàâëÿåò äâèæåíèå äåíåã �
äåíüãè (äîëëàðû, ìèëëèîíû è ò.ä.) òåêóò, óòåêàþò, ïåðåòåêàþò, âëèâàþòñÿ,
ñëèâàþòñÿ, êàïàþò, ïëûâóò, óïëûâàþò, âñïëûâàþò, îáðàçóþò ôèíàíñîâûå
ïîòîêè, îòòîêè êàïèòàëîâ:

Â êàçíó, êîíå÷íî, ÷òî-òî ïîñòóïèëî, íî îñíîâíîå çàêàïàëî â ÷üè-òî êàðìàíû
(ÊÏ, 18.04.2000); Ñåé÷àñ äîëãè ìåñòíûõ âëàñòåé ïåðåä ñâîèìè áþäæåòíèêàìè �
áîëüøå 5 ìëðä. ðóá. Â 39 ðåãèîíàõ çàäåðæêà óæå ïåðåâàëèëà çà ìåñÿö. Òàê ÷òî
êàæäûé äåíü �êàïàåò� ïî 4 ìèëëèîíà 250 òûñÿ÷ ðóáëåé (ÀèÔ, 8, 2002).

Â ñîâðåìåííîé ïóáëèöèñòèêå è ðàçãîâîðíîé ðå÷è øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ îáðàç
âîäû êàê íåóïðàâëÿåìîé ñòèõèè. Îòñþäà ãëàãîëû ïëûòü, óïëûâàòü, óòåêàòü,
âñïëûâàòü, ïðîëèâàòüñÿ, çàõëåñòíóòü, çàõëåáíóòüñÿ, òîíóòü, âûðàæåíèÿ�
ôðàçåîëîãèçìû ñìûòü âîëíîé, íàêðûòü âîëíîé è ò.ä. ïðåäñòàâëÿþò ñîâðåìåííóþ
îáùåñòâåííóþ æèçíü êàê ïðîöåññû, ïðîèñõîäÿùèå ñòèõèéíî, íåóïðàâëÿåìî:

Áîðèñ Åëüöèí îêàçûâàåòñÿ âî âñ¸ áîëåå è áîëåå ñëîæíîì ïîëîæåíèè. Âëàñòü
èç åãî ðóê ïåðåòåêàåò â ðóêè ïðåìüåð-ìèíèñòðà, à èç íèõ � ê ëåâûì (ÍÃ, 11.03.99).

Äðóãàÿ ãðóïïà ìåòàôîð, ñâÿçàííàÿ ñ òåìàòè÷åñêîé ãðóïïîé âîäà, îñíîâàíà íà
êîííîòàöèè �î÷èùåíèå�: âîäà ñìûâåò ãðÿçü � îòñþäà ðàñïðîñòðàíèâøååñÿ ëèøü
â ïîñòñîâåòñêîå âðåìÿ âûðàæåíèå îòìûâàòü äåíüãè � �ëåãàëèçîâàòü äåíüãè,
íàæèòûå íåçàêîííûì ïóò¸ì� (ýòà ìåòàôîðà áûëà àêòèâíà óæå â 90-õ ãîäàõ).

Ðå÷ü èä¸ò î ïðè÷àñòíîñòè ñåìüè ïðåçèäåíòà ê îòìûâàíèþ äåíåã íåôòÿíûõ
êîìïàíèé (Íîâ. ãàç. 8�10 èþëÿ 2002); Îòìûâàíèå �ãðÿçíûõ� äåíåã � óãðîçà öèâè-
ëèçàöèè (Íîâ. ãàç. 15�17 èþëÿ 2002, Þ. Ùåêî÷èõèí).

Ñð. òàêæå Áîëüøàÿ ñòèðêà � íàçâàíèå òåëåïåðåäà÷è.
Ó ãëàãîëà îòìûâàòü ïðè ìåòàôîðèçàöèè ñîõðàíÿåòñÿ õàðàêòåð ñåìàíòè÷åñêîé

âàëåíòíîñòè � äåéñòâèå íàïðàâëåíî íà íåîäóøåâë¸ííûé îáúåêò, ìåòàôîðè÷åñêèå
çíà÷åíèÿ ãëàãîëîâ ïðîìûâàòü, ñòèðàòü, ïîëîñêàòü èìåþò â êà÷åñòâå îáúåêòà
òîëüêî èìåíà ëèö èëè ñîîòâåòñâóþùèå èì ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ. Èäåÿ î÷èùåíèÿ
â ýòîé ãðóïïå ãëàãîëîâ ñòèðàòü, ïîëîñêàòü, ïðîìûâàòü ïðåîáðàçóåòñÿ â ñâîþ
ïðîòèâîïîëîæíîñòü. Îíè ìåòàôîðè÷åñêè îáîçíà÷àþò �ãðÿçíèòü�, �÷åðíèòü�.
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Óæå îòêðîâåííî ñâÿçàíû ñ �ãðÿçíûì äåëîì� ãëàãîë ñëèâàòü è åãî ïðîèçâîä-
íîå ñëèâ. Â îñíîâå ñåìàíòèêè ýòîé ìåòàôîðû äåéñòâèå �ñîîáùàòü�, íî ñîîáùàòü
òàéíî, ïðåäàòåëüñêè è íåðåäêî (õîòÿ íå îáÿçàòåëüíî), ÷òî-òî ãðÿçíîå, ïîðî÷àùåå
÷åëîâåêà, êîìïðîìàò. È õîòÿ ñëèâ â ïðÿìîì óïîòðåáëåíèè íå îáÿçàòåëüíî ñâÿçàí
ñ êàíàëèçàöèåé, àññîöèàöèè ñ íèì âîçíèêàþò èìåííî òàêèå:

Îí [Ã. Ïàâëîâñêèé], íàâåðíîå, ïî çíàêîìñòâó �ñëèâàåò� âàì êîå-êàêóþ
èíôîðìàöèþ? � Ó íàñ ïðåäîñòàòî÷íî èíôîðìàòîðîâ. Ãëåá Ïàâëîâñêèé ê íèì íå
ïðèíàäëåæèò.

� Íî âñ¸-òàêè �ñëèâàìè� ïîëüçóåòåñü?
� À êàê áåç ýòîãî? Åñëè âèäèì, ÷òî èíôîðìàöèÿ äîñòîâåðíà, ïóáëèêóåì

(ÊÏ, 23.06.99); Îñâåäîìë¸ííûå èñòî÷íèêè �ÍÃ� ïðåäïîëàãàþò, ÷òî ìàññèðî-
âàííûé �ñëèâ� èíôîðìàöèè â ïðåññó ïðîèçîéä¸ò, ñêîðåå âñåãî, åù¸ äî íà÷àëà
ýòîãî ìåñÿöà (ÍÃ, 7.04.99).

Êàê ìîæíî çàìåòèòü, ïî÷òè âñå ìåòàôîðû â ðóññêîì ÿçûêå êîíöà âåêà
ïðåäñòàâëÿþò äîâîëüíî ìðà÷íîå ñîñòîÿíèå ðîññèéñêîãî îáùåñòâà. Â çíà÷èòåëüíîé
ñòåïåíè ýòî ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî ÷åëîâåê âñåãäà ñêîðåå è îñòðåå ðåàãèðóåò íà
íåãàòèâíûå ñòîðîíû æèçíè, à ïóáëèöèñòû ïðåèìóùåñòâåííî î íèõ ïèøóò. Íî íàøà
çàäà÷à è ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû ïîêàçàòü, êàê è èç ÷åãî ÷åðïàåò ÿçûê êîíöà ÕÕ âåêà
ñðåäñòâà îáðàçíîé êàðòèíû ìèðà.

Ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè êàê îòðàæåíèå æèçíè
ðîññèéñêîãî îáùåñòâà â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ XX âåêà

Ñîöèàëüíûå èçìåíåíèÿ, íàõîäÿùèå îòðàæåíèå â ÿçûêå, êàê ïðàâèëî, ñïîñî-
áñòâóþò ðàçðóøåíèþ ñòàðûõ ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèé è îáðàçîâàíèþ íîâûõ.
Èçó÷åíèå ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèé � îäèí èç ïðîäóêòèâíûõ ïóòåé ïðîíèêíîâåíèÿ
â ñóùíîñòü ÿçûêîâûõ è ñîöèàëüíûõ ïðîöåññîâ, ïîðîäèâøèõ ýòè èçìåíåíèÿ.

Ïîêàçàòåëüíû â ýòîì îòíîøåíèè ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè ìåñòîèìåíèé,
êîòîðûå ïîñëåäîâàòåëüíî âûñòðàèâàëèñü â îôèöèàëüíîé ïå÷àòè ñîâåòñêîãî
âðåìåíè: ÿ � ìû, ìû � îíè, íàøè � íå íàøè, ñâîé � ÷óæîé, çäåñü � òàì è äð.
[Êðûñèí 1989: 59]; [Markovski 1992: 146]; [Êóïèíà 1995: 69, 91]; [Åðìàêîâà 1997: 145�
153], à òàêæå ðàçðóøåíèå ïðåæíåé ñìûñëîâîé êîððåëÿöèè â ïîëèòè÷åñêîé ëåêñèêå
è âîçíèêíîâåíèå íîâîé, â ÷àñòíîñòè, ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè ñëîâ êîììóíèñò �
äåìîêðàò, êîììóíèñò � áîëüøåâèê, äåìîêðàò � ïàòðèîò, ëåâûé � ïðàâûé
â ïîñòñîâåòñêèé ïåðèîä [Åðìàêîâà 1996: 60�63].

Èçâåñòíî, ÷òî àíòðîïîöåíòðè÷íîñòü ÿçûêà ïðåäîïðåäåëÿåò îñîáîå ïîëîæåíèå
èìåí ëèö. Îíè âñåãäà íàõîäÿòñÿ â öåíòðå ñèñòåìû ÿçûêà è âíèìàíèÿ ãîâîðÿùèõ.

Ïîýòîìó èçìåíåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèé â ñôåðå èìåí ëèö äàæå
â íåáîëüøîì ó÷àñòêå ÿçûêîâîãî ïðîñòðàíñòâà ìîãóò ïðåäñòàâèòü íåêîòîðûå
îñîáåííîñòè ñîñòîÿíèÿ ðîññèéñêîãî îáùåñòâà, â òîì ÷èñëå è êóëüòóðíî-ðå÷åâóþ
ñèòóàöèþ.
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Àêòóàëüíûå â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè îòðàæàþò ñàìûå
ðàçíûå ÿçûêîâûå è ñîöèàëüíûå ïðîöåññû: íåéòðàëèçàöèþ ïðåæíèõ ñòèëåâûõ
êîíòðàñòîâ, ñòàðîå è íîâîå èäåîëîãè÷åñêîå ïðîòèâîñòîÿíèå, �èçîìîðôèçì�
âëàñòíûõ è êðèìèíàëüíûõ ñòðóêòóð è äðóãîå.

Â ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèÿõ íåðåäêî îáíàðóæèâàåòñÿ, êàê ñëèòû âîåäèíî
ñîöèàëüíûå è ÿçûêîâûå ïðîöåññû. Òàê, àêòèâèçàöèÿ îïïîçèöèé íåêîòîðûõ èìåí
ëèö ïî ïðèçíàêó ïîëà áîåâèê � áîåâè÷êà; ñíàéïåð � ñíàéïåðøà; çàêàç÷èê �
çàêàç÷èöà (î ëþäÿõ, çàêàçàâøèõ óáèéñòâî); ïðîñòèòóòêà � ïðîñòèòóò; äåïóòàò
� äåïóòàòøà; áèçíåñìåí � áèçíåñìåíøà; ãóâåðíåð � ãóâåðíàíòêà è äàæå
�÷àéíèê� � �÷àéíèöà� (î íåïðîôåññèîíàëàõ çà ðóëåì � â æàðãîíå) � â îïðå-
äåëåííûõ ñëó÷àÿõ ñâèäåòåëüñòâóåò î íîâûõ ñîöèàëüíûõ ÿâëåíèÿõ â æèçíè
ðîññèéñêîãî îáùåñòâà è îá óñèëåíèè ðåãóëÿðíîñòè ìîäèôèêàöèîííûõ îáðàçî-
âàíèé â ÿçûêå.

Ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè ïîçâîëÿþò óâèäåòü è òó ôîíîâóþ ñåìàíòèêó
(ïîä÷àñ öåëîå ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå), êîòîðàÿ îáóñëîâèëà ýòó îïïîçèöèþ,
è íàðîæäàþùèåñÿ êîííîòàöèè ó ïðîòèâî÷ëåíîâ (îäíîãî èç íèõ) è ðÿä ñêðûòûõ
ñìûñëîâ è àëëþçèé.

Ñóùåñòâóþò äâà òèïà îïïîçèöèé: òèï À � Á è À � íå-À (ñð.: èçáðàííèê �
íàçíà÷åíåö è áþäæåòíèê � íå-áþäæåòíèê).

Ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè ÷åëîâåê � ìóæ÷èíà, õîçÿèí � ðåàëèçàòîð, ñûùèê
� ïðåñòóïíèê, áþäæåòíèê � íå-áþäæåòíèê, íàòóðàë � íå-íàòóðàë ,
øåñòèäåñÿòíèê � íå-øåñòèäåñÿòíèê è äð. áûëè ðàññìîòðåíû íàìè â ðàáîòå
Ñåìàíòè÷åñêèå îïïîçèöèè êàê îòðàæåíèå æèçíè ðîññèéñêîãî îáùåñòâà
â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ XX âåêà [Åðìàêîâà 2003]. Çäåñü ïîçâîëþ ñåáå ëèøü
íåêîòîðûå çàìå÷àíèÿ.

Îñâîåíèå ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì æàðãîíà îòìå÷àþò âñå ëèíãâèñòû, èçó-
÷àþùèå ÿçûêîâóþ ñèòóàöèþ â Ðîññèè êîíöà XX âåêà. Âçàèìîäåéñòâèå
êîäèôèöèðîâàííîé ðå÷è ñî ñôåðîé ïðîñòîðå÷èÿ ïðåæäå âñåãî â îáëàñòè
ñåìàíòèêè ïðîòåêàåò íåñêîëüêî ìåíåå àêòèâíî, íî òåì íå ìåíåå çàìåòíî. Ïðèâåäó
îäèí ïðèìåð: oïïîçèöèÿ ÷åëîâåê � ìóæèê � ìóæ÷èíà.

Ñëîâî ìóæèê â çíà÷åíèè �ìóæ÷èíà� â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ äî ñèõ ïîð
ñîïðîâîæäàëîñü ïîìåòîé �ïðîñò� (Ñì. Îæ. è Øâ., 94). Îäíàêî îíî âñå ÷àùå òàê
óïîòðåáëÿåòñÿ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è è ïóáëèöèñòèêå â ÷èñòî íîìèíàòèâíîé
ôóíêöèè è ñîñòàâëÿåò â íàñòîÿùåå âðåìÿ êîíêóðåíöèþ ñëîâó ìóæ÷èíà, êàê ÷ëåí
îïïîçèöèè ñ ðàçãîâîðíîé îêðàñêîé (íî óæå íå ïðîñòîðå÷íîé).

Â ïðåäèêàòíîé ôóíêöèè ñëîâî ìóæèê ñîñòàâëÿåò îïïîçèöèþ è ñëîâó ÷åëîâåê
è ñëîâó ìóæ÷èíà: Îí õîðîøèé (íàñòîÿùèé, îòëè÷íûé, ÷åñòíûé è ò.ä.) ìóæèê.

Â îòìå÷åííîé îïïîçèöèè ñûùèê � ïðåñòóïíèê ïðîèçîøëà ðåàáèëèòàöèÿ
ñëîâà ñûùèê, îíî óòðàòèëî îòðèöàòåëüíûå êîííîòàöèè. Èíòåðåñíî, ÷òî âåäóùóþ
ðîëü çäåñü ñûãðàëè íå ðåàëüíûå ïðåäñòàâèòåëè ýòîé ïðîôåññèè, à ãåðîè èç ìèðà
âûìûñëà (äåòåêòèâíûõ ðîìàíîâ, ôèëüìîâ).
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SUMMARY

The semantic processes in the Russian language on the turn of the 20th century

The authoress discusses semantic processes in the modern Russian language as a feature of the
democratization of the language. Those processes � the subject of the authoress� researches � are
caused mainly by changes in the social and political system and also by changes in the ideological
orientation of the country. The authoress ascertains the disappearance of the difference between the
literary norm and the various spheres of linguistic communication, especially of current speech.
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0. Einleitung

In der russistischen Sprachwandelforschung stehen Veränderungen in der Funktions-
weise der Sprache sowie im Aufbau von Texten und im Sprachsystem, die sich in der
aktuellen Sprachsituation niederschlagen, im Zentrum der Aufmerksamkeit.1 Während
Wandelphänomene in der Lexik, Semantik, Wortbildung, Morphologie und Syntax bereits
umfassend beschrieben sind, wurden pragmatisch-stilistische Veränderungen auf der
Text- und Diskursebene vernachlässigt. Im Zusammenhang mit Überlegungen zum Wandel
des öffentlichen Diskurses stellt z.B. E.A. Zemskaja [2000: 41] lapidar fest: �Èçìåíèëàñü
ñòðóêòóðà è íàó÷íîé ðå÷è�. Ob sie sich allerdings auf die mündliche oder die schriftliche
Existenzform der wissenschaftlichen parole2 bezieht, läßt sich nicht erschließen, da bei-
de in der russischen Fachsprachenforschung als ðå÷ü bezeichnet werden.3 Interessanter
aber als die Feststellung, dass sich die Struktur der russischen Wissenschaftssprache
verändert hat, ist Zemskajas Konkretisierung: �Óõîäèò â ïðîøëîå òðàôàðåòíîå-
-áåçëèêîå àâòîðñêîå «ìû», çàìåíÿÿñü ëè÷íûì «ÿ»� [ebd.]. Worauf sich diese Beobachtung
einer Substitution des traditionellerweise für die russische Wissenschaftssprache
charakteristischen schablonenhaft-verschwommenen Autoren-Plurals durch eine explizi-
te Referenz auf das Autoren-Ich stützt, bleibt gleichfalls offen. Deutlich wird jedoch, daß
eine zunehmende Personalisierung des Diskurses zu den Merkmalen des jüngeren Wandels
im Russischen zählt. Zemskaja spricht diesbezüglich von einer �Zunahme des persönlichen
Anfangs und der Dialogizität� (�ðîñò ëè÷íîñòíîãî íà÷àëà4 è äèàëîãè÷íîñòè�): �Áåç-
ëè÷íàÿ è áåçàäðåñíàÿ ðå÷ü ñìåíÿåòñÿ ðå÷üþ ëè÷íîé, ïðèîáðåòàåò êîíêðåòíîãî
àäðåñàòà. Ýòî õàðàêòåðíî äëÿ âñåõ âèäîâ ðå÷è� [ebd.].

1 Vgl. z.B. [�irjaev 1997]; [Panzer 2000b]; [Zybatow 2000]; [Zemskaja 2000: 31].
2 In der germanistischen Fachsprachenforschung werden beide als Wissenschaftssprache bezeichnet.
3 Vgl. [Sokolovskaja 1985] und [Jasnickij 1985].
4 Vgl. zu dieser Tendenz der Personalisierung im Bereich der Wortbildung auch [Zemskaja 1997:

193f.].
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Inwiefern sich eine zunehmende Personalisierung des akademischen Diskurses in
den Kontext der als Demokratisierung bezeichneten Prozesse stellen läßt und wie sich
dies auf der Ausdrucksebene zeigt, wird im folgenden dargelegt. Ich gehe damit der
Frage nach, ob sich aufgrund der weggefallenen Zensur die Norm des akademischen
Diskurses verändert hat. Dabei konzentriere ich mich auf die schriftliche Kommunika-
tion in Form der Textsorte �wissenschaftlicher Aufsatz� aus der Domäne Sprachwis-
senschaft.5 Detaillierte Untersuchungen anderer Textsorten und interdisziplinäre Textver-
gleiche bleiben zukünftigen Studien vorbehalten.

1. Was verstehen Linguisten unter Demokratisierung?

Nach A. D. Dulièenko [1994: 61] taucht das russische Lexem äåìîêðàòèÿ erst-
mals in Wörterbüchern aus dem 18. Jhr. auf. Zu Beginn des 20. Jhs. gibt V. Dal� in
seinem Tolkovyj slovar� �ivogo velikorusskogo jazyka die folgende Bedeutungsexpli-
kation an: äåìîêðaòiÿ � �íàðîäíîå ïðàâëåíüå; íàðîäíîå äåðæàâiå, íàðîäîâëàñòiå;
ìiðîóïðàâñòâî� [Dal� 1994, Bd. 1: 1058]. Als Gegensätze nennt er: �ñàìîäåðæàâiå,
åäèíîäåðæàâiå èëè àðèñòîêðàòiÿ� [ebd.]. Der im Russischen wie auch in den meis-
ten anderen europäischen Sprachen aus dem Altgriechischen ererbte Inter-
nationalismus Demokratie, mit dem in der Antike eine alternative Staatsform zur Mo-
narchie und Aristokratie, in der Gegenwart aber sowohl in Russland6 als auch in
anderen Ländern, die zur Sowjetunion gehörten, in erster Linie der Gegensatz zur
Staatsform der Diktatur bezeichnet wird, trägt also ursprünglich die Bedeutung� Herrschaft
des Volkes�. In einer solchen Staatsform gelten die Prinzipien der Volkssouveränität,
der Volkswahl sowie des Mehrheits- und Rechtsstaats; es gelten Menschen- und Bürger-
rechte, und es herrschen Meinungs- und Organisationspluralismus. Dennoch entspre-
chen � wie auch W. Mäder [2004: 73] zu bedenken gibt � nicht alle gesellschaftlichen
und politischen Verhältnisse, die sich als demokratisch bezeichnen, diesem Ideal, und
es sind in Theorie und Praxis bekanntermaßen verschiedene Ausformungen von Demo-
kratie zu unterscheiden.

Das aus dem zu Sowjetzeiten ideologisierten Wort äåìîêðàòèÿ abgeleitete Le-
xem äåìîêðàòèçàöèÿ, dem im Slovar� russkogo jazyka [21981, Bd. 1: 385] noch die
Bedeutung �Âíåäðåíèå äåìîêðàòè÷åñêèõ íà÷àë, ïåðåóñòðîéñòâî ãîñóäàðñòâà,
îáùåñòâà, ñîþçà è ò. ï. íà äåìîêðàòè÷åñêèõ îñíîâàõ� zugewiesen ist und das zum
literatur- bzw. standardsprachlichen Wortschatz gehört, wurde während der Perestrojka
vom passiven in den aktiven Wortschatz überführt. Dieser als Aktivierung bezeichnete
Prozeß7 vollzog sich mit dem Aufkommen der Notwendigkeit, die politischen und
sozialen Veränderungen in der Gesellschaft zu bezeichnen. Erst mit dem Fortschreiten
dieser Entwicklungen wurde der Begriff �Demokratisierung� im Laufe der Jahre auf die

5 Für die Textsorten und Genres der mündlichen Wissenschaftssprache werden unterschiedliche
Demokratizitätsgrade angenommen; vgl. [Sokolovskaja 1985: 170].

6 Zum �Werdegang� dieses Lexems vgl. [Dulièenko 1994: 61ff.].
7 Vgl. [Dulièenko 1994: 62].
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Sprache bezogen. Mit der Veränderung der politischen Verhältnisse verändert sich auch
der Sprachgebrauch, und die Popularität aller lexikalischen Ableitungen aus dem Wort
Demokratie wächst. Es kommt zu einer Demokratisierung der gesamten Gesellschaft,
mithin auch der russischen Sprache. Dabei tritt nicht nur das besondere Wortbildungs-
potential des Wortes Demokratie zutage, sondern es kommt außerdem zu einer starken
Erweiterung der semantischen Extension des Begriffes. Doch das als Demokratisierung
der Sprache bezeichnete Phänomen ist weder exklusiv für das Russische zu beobachten8

noch ist es vollkommen neu: Bereits mit der Oktoberrevolution von 1917 kam es in
Russland mit der Übernahme der Macht durch neue soziale Schichten, die Alphabetisierung
und die Öffnung des Zugangs zu Bildung für Angehörige aller sozialen Schichten
zu teilweise einander entgegengesetzten Veränderungen im sprachlichen Usus, die den
heute um die Jahrtausendwende beobachteten in vielem ähneln.9 Wenn also die Demo-
kratie als �psychologisch, philosophisch und theologisch bedingte Ideologie� in jedem
Falle die �Herrschaft der Mehrheit über die Minderheit� ist [Mäder 2004: 85, 79 �
Hervorhebung im Original], so kann die Demokratisierung zunächst einmal allgemein
als die Zunahme von Macht der Mehrheit über die Minderheit bezeichnet werden. Der
wissenschaftliche Sprachgebrauch ist diesbezüglich jedoch wie so oft uneinheitlich und
unscharf, und es findet sich in bezug auf die Sprache keine befriedrigende Definition des
im Sinne eines linguistischen Terminus verwendeten Ausdrucks Demokratisierung. Es
zeigt sich deutlich die (auch in der Wissenschaft allgegenwärtige) Vagheit der Sprache.10

Wenn also B. Panzer den in der Literatur zur Sprachwandelforschung �wiederholt auftretenden
Terminus »Demokratisierung«� [2000b: 8] sogar gänzlich ablehnt, könnte man das allein
aufgrund der Vagheit des Begriffes sowie der Vagheit der entsprechenden einzelsprachli-
chen Ausdrücke für den Begriff �Demokratisierung� für gerechtfertigt halten. Nach
Panzers Ansicht ist der Begriff nämlich nicht für die sprachwissenschaftliche Beschreibung
geeignet, da er bereits verwendet wurde, um die �politischen und sprachlichen Veränderungen
der sogenannten »Volksdemokratien«� zu beschreiben [ebd.]. Dass die anhand dieses Ein-
zelbeispiels zutage tretende extensional- und intensional-semantische Vagheit der
Sprache und Begriffe jedoch entscheidende Vorteile für den Menschen, seine
Sprachfähigkeit und das Funktionieren der Sprache in sich birgt, wird bei aller Kritik
außer acht gelassen.

Als Komponenten der sprachlichen Demokratisierung betrachten Linguisten ers-
tens Veränderungen im Bereich der Phonetik und Phonologie, die sich darin äußern,
dass bestimmte Artikulationsweisen, die von der präskriptiven und exogenen Sprach-
norm abweichen, von einem zunehmend breiteren sozialen Spektrum von Sprechern
toleriert und akzeptiert werden. Prozesse der sprachlichen Demokratisierung werden
zweitens im Bereich der Syntax und der Stilistik beschrieben.11 Hinzu kommt drittens

8 Zum Polnischen vgl. z.B. [Nagórko 1999].
9 Vgl. [Comrie, Stone, Polinsky 1996: 27]. � Unter �Demokratisierung� versteht z.B. [Babenko

1999: 154] die Verbreitung �der kultivierte[n] russische[n] Sprache in den Volksmassen� nach 1917.
10 Zur sprachlichen Vagheit und ihrer Rolle in der Wissenschaft vgl. [Dönninghaus 2005, im Druck].
11 Vgl. [Comrie, Stone, Polinsky 1996: 65, 176ff.].
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eine in der Lexik zu beobachtende Dynamisierung, die auch als Kolloquialisierung 12

bezeichnet wird und sich darin äußert, dass a) verstärkt fremdsprachliche Elemente in
die Sprache aufgenommen werden13 und b) zunehmend Elemente aus Sub- oder Non-
standardvarietäten in die Literatur- bzw. Standardsprache einfließen.14 Andernorts wer-
den unter Demokratisierung der Sprache allgemein �das Aufbrechen der stark restrin-
gierten Sprache des politischen Newspeak � in den Massenmedien�, �die starken
Anleihen an nichtsstandardsprachliche Varietäten� [Zybatow 2000: 16] bzw. die �Ein-
wirkung der Volks- und Umgangssprache auf die Schrift- und Amtssprache (der Re-
gierenden)� oder die �Durchmischung von Literatur- und Volkssprache� [Panzer 2000b:
8] bezeichnet.15 Vergleichbar ist ein Definitionsversuch von Zemskaja [1997: 170ff.],
die unter Demokratisierung eine Erweiterung des Funktionsspektrums der Literatur-
und Schriftsprache durch Wortbildungsmittel, Derivate und lexikalische Einheiten aus
nicht-kodifizierten Varietäten versteht. Als Beispiele für dieses Eindringen sprachlicher
Elemente aus der Peripherie in die für das Sprachsystem zentrale und kodifizierte
Literatursprache nennt sie die vor allem im Zeitraum von 1985�1995 erneut spürbare
Tendenz zur Univerbierung, die Verwendung von Prä- und Suffixen zur stilistischen
Markierung von Verben und die Übernahme lexikalischer Einheiten mit hohem
Expressivitätsgrad aus Jargons und dem Prostoreèie.

Zu einer Bestimmung des Demokratisierungsbegriffs ex negativo trägt G. Ne�èimenko
[2000: 184] bei, nach deren Ansicht es nicht gerechtfertigt ist, ein Verhalten, das aus der
Absicht eines Sprechers resultiert, in kommunikativer Hinsicht maximal erfolgreich zu
sein und sich daher in seinem Sprachgebrauch dem Usus des jeweiligen Kommunika-
tionspartners anzupassen, als Demokratisierung der Literatursprache zu bezeichnen.
Sie schließt sich mit dieser Position den Linguisten an, die Sprachwandel aufgrund des
verstärkten Zuflusses jargonhafter, krimineller und vulgärer Lexik in die Literatur-
bzw. Standardsprache mehr als Verfall und Vulgarisierung16 denn als Befreiung und
Chance zur Erneuerung sowie als Demokratisierung im Sinne der Möglichkeit zur
Mitsprache des Volkes unter veränderten politischen und sozialen Verhältnissen
betrachten.

Angesichts der skizzierten begrifflichen und terminologischen Unschärfe wird im
folgenden eine Arbeitsdefinition formuliert, auf deren Grundlage den eingangs gestell-
ten Fragen nachgegangen werden kann. Dies geschieht in Anlehnung an die Charakteris-
tika einer politischen Demokratie, denn die Begriffe �Demokratie� und �Demokratis-
ierung� wurden aus der politischen in die sprachwissenschaftliche Domäne übertragen,
und mit dem Ausdruck Demokratisierung wird der aus verschiedenen Komponenten
bestehende Prozeß bezeichnet, der zu einem Demokratie genannten Zustand führt oder
zumindest führen soll. Bei einer solchen Projektion kann man erstens von der Demo-

12 Vgl. z.B. [Gutschmidt 1998: 16] und [Comrie, Stone, Polinsky 1996: 27].
13 Zur Demokratisierung des Tschechischen durch lexikalische Entlehnungen vgl. schon [Voèadlo 1938].
14 Vgl. [Horecký, Buzássyová, Bosák 1989].
15 Zur Tendenz der Demokratisierung durch das Eindringen nicht-schriftsprachlicher Elemente in

die tschechische Schriftsprache vgl. auch schon [Weingart 1932].
16 Vgl. hierzu auch [Panzer 2000: 8].
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kratisierung der Sprache als System von Zeichen sprechen, zweitens von der Demo-
kratisierung einzelner Elemente oder Ebenen des Sprachsystems (z.B. Syntax, Stili-
stik) � wobei die Ebenen der sprachwissenschaftlichen Beschreibung nicht scharf vonei-
nander abgrenzbar sind. Aus dieser Perspektive kann man drittens im Zusammenhang
mit Sprachpflege und -norm von einer Demokratisierung des Stils sprechen. Im Zent-
rum unseres Interesses stehen somit Prozesse, die den Sprachgebrauch betreffen. Da-
durch, dass der Gebrauch der Sprache (parole) demokratisiert wird, kann auch die
Sprache (langue) demokratisiert werden. Ob letzteres tatsächlich geschieht, hängt von
verschiedenen, in erster Linie extralinguistischen Umständen ab. Unter Demokratisie-
rung kann in bezug auf eine natürliche Einzelsprache mithin der verstärkte Einfluß der
breiten Masse des die Sprache �tragenden� und benutzenden Ethnos auf den Sprachge-
brauch verstanden werden, d.h. der zunehmende und zu bestimmten Zeiten dynamisierte
Einfluß der endogenen Sprachnorm (Usus) auf die exogene Sprachnorm. Die Grundla-
gen hierfür sind ein wachsendes (national-politisches und sprachliches) Selbstbewusst-
sein, Prestige, Freiheit und Konsens. Letztgenannter wird erreicht durch Mei-
nungsbildungsprozesse und -austausch, die auf der Oberfläche in der allmählichen
Durchsetzung eines neuen sprachlichen Usus zutage treten. In einem Prozeß der Demok-
ratisierung verändert eine Mehrheit von Sprechern ihren Sprachgebrauch aufgrund
neuer kommunikativer Bedürfnisse und gewonnener Freiheiten; Sprachpuristen, -pfle-
ger und Traditionalisten, die vor einem drohenden Sprachverfall warnen, werden auf die
Dauer unter Umständen zur Minderheit. Diese für eine Demokratie charakteristischen
Prozesse der auf Freiheit beruhenden Meinungsbildungsprozesse spiegeln sich bezogen
auf Sprache(n) in öffentlichen Meinungsäußerungen zum Sprachgebrauch wider. Es
zeigt sich das für eine Demokratie wesentliche Prinzip der Solidarität: Das Volk bestimmt
mit seinem Sprachgebrauch und seiner Einstellung die Veränderung(en) der exogenen
Sprachnorm (von staatlich initiierten Orthographiereformen und anderen Maßnahmen
abgesehen).17 Der Prozeß der Demokratisierung der Sprache (gemeint ist eigentlich:
des Sprachgebrauchs) beruht ferner auf dem die politische Demokratie kennzeichnen-
den Prinzip der Toleranz. Die Mitglieder eines sprachlichen Soziums, die den Wandel
seiner Ethnosprache � wie vor allem R. Keller (1994) veranschaulicht � quasi von
unsichtbarer Hand steuern, wollen weder den Wandel noch den Verfall. Sie wollen
vielmehr in der unendlichen Vielfalt potentieller Kommunikationssituationen unter
den jeweils gegebenen extralinguistischen Bedingungen ihren Wünschen und den Erwartun-
gen der Kommunikationspartner gemäß sprachlich handeln und wählen dazu geeignete
Mittel aus dem sprachlichen Repertoire aus. Das Volk wählt � ein wesentliches Prinzip
der Demokratie � indirekt, unbewusst und ungewollt die Sprachnorm der Zukunft. Mit
sprachpolitischen Maßnahmen von staatlicher Seite kann zwar in dieses Geschehen
eingegriffen werden. Inwiefern die Regeln aber tatsächlich beachtet werden, zeigt der
von der Mehrheit akzeptierte Usus der Sprachträger, die endogene Norm.

17 Was das für die Praxis bedeutet, zeigt sich im Vergleich zum Russischen sehr deutlich im Tsche-
chischen, wo die Kluft zwischen der endogenen und der exogenen Sprachnorm besonders breit ist.
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2. Demokratisierung und Personalität

Wie erläutert, läßt sich der Prozess der Demokratisierung auf Funktionalstile bezie-
hen, zu denen traditionsgemäß der (schriftliche und mündliche) wissenschaftliche Stil
gehört. Er bildet den äußeren Pol des sich über den geschäftlichen und publizistischen
bis hin zum künstlerischen Stil erstreckenden Kontinuums für die schriftliche Kommu-
nikation in der russischen Literatursprache. Für die mündliche Kommunikation setzt
sich dieses Kontinuum vom umgangssprachlichen Stil mit der öffentlichen, wissen-
schaftlichen, geschäftlichen, publizistischen, künstlerischen und alltagssprachlichen
Ausprägung im Sinne von russisch ðå÷ü über das Prostoreèie bis hin zum Dialekt �
dem anderen äußeren Pol � fort.18 Zu den Genres der ïèñüìåííàÿ íàó÷íàÿ ðå÷ü (im
folgenden schriftliche Wissenschaftssprache) gehören die Monographie, das Lehrbuch,
der Aufsatz, das Referat, die Rezension, Annotation und Anleitung. Da sich diese
Genres strukturell, funktional und disziplinenspezifisch nicht unerheblich voneinander
unterscheiden, beschränke ich mich auf eines.

Ein wichtiges Merkmal der Wissenschaftssprache ist ihre Adressiertheit. Darunter
ist a) ihre persönliche Gerichtetheit an einen Rezipienten / Leser, b) ihr mit Hilfe
verschiedener sprachlicher Ausdrucksmittel ermöglichtes Verweisen oder Referieren
auf den Produzenten eines wissenschaftlichen Textes zu verstehen.19 Sowohl in der
mündlichen als auch in der schriftlichen Existenzform der Wissenschaftssprache kann
die Referenz auf das Autoren-Ich in expliziter oder impliziter Form erfolgen. Durch
die explizite Referenz, die mit Hilfe von Personalpronomina und Verben in der 1. Person
Singular (= Ps.Sg.) erfolgt, wirkt eine Darstellung stärker auf das Selbst des Autors
konzentriert.20 Sein Ego und die eigene Meinung des Egos wird in den Vordergrund
gerückt. Der Autor nutzt mit dieser Teilnahme am wissenschaftlichen Dialog sein
persönliches Mitspracherecht. Texte können dadurch im Grad ihrer aliud-Zentriertheit21

abgeschwächt und im Grad ihrer Ego-Zentriertheit gestärkt werden. Eine stärkere
Ego-Zentriertheit und ein höherer Individualisierungsgrad der Texte läßt sich im Sinne
des Gebrauchs vom Recht auf freie Meinungsäußerung, Mitbestimmung und Mitspra-
che im akademischen Diskurs als Komponente des Demokratisierungsprozesses von
Wissenschaftssprache betrachten. In der aliud-Zentriertheit spiegelt sich das Bemühen
des Wissenschaftlers nach (politischer) Neutralität wider. Die dabei über die implizite
Referenz auf das Autoren-Ich �transportierte� Bescheidenheit des Wissenschaftlers ist
in Wirklichkeit nur ein Reflex des Strebens nach einer Verteilung der Verantwortung
für den propositionalen Gehalt seiner Äußerung(en) auf eine (meist diffuse) Menge
von Personen. Während das für die Propositionen seiner Äußerungen verantwortliche
Individuum in einer Demokratie kaum negative Sanktionen zu befürchten hat, wird die

18 Vgl. die übersichtliche Darstellung in [Sokolovskaja 1985: 84].
19 Vgl. dazu [Sokolovskaja 1985: 168ff.] und [Jasnickij 1985: 187].
20 Zu diesen pragmatischen Aspekten der Personalität vgl. auch [Rathmayr 1999: 39ff.].
21 Aufgrund des �Personalitätsschlüssels� unterscheidet [Jachnow 1999: 33] zwischen ego-, tu- und

aliud-zentrierten und daraus kombinierten Texttypen. Wissenschaftliche Texte sind i.d.R. aliud-zentriert.
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freie, öffentliche Meinungsäußerung eines Mitgliedes einer Sprachgemeinschaft in einer
diktatorischen Staatsform u.U. negativ sanktioniert. Es sollte daher nicht verwundern,
wenn in einer sich im Prozeß der Demokratisierung befindlichen Gesellschaft im Zuge
entsprechender Veränderungen in der jeweiligen Ethnosprache und ihres Gebrauchs
auch eine Demokratisierung des wissenschaftlichen Funktionalstils eintritt, die
sich gemäß den obigen Überlegungen auf der Ausdrucksebene in einer zunehmenden
Ego-Zentriertheit und �Verpersönlichung� der Texte zeigen dürfte.

3. Normen wissenschaftlichen Sprachgebrauchs

Traditionsgemäß wird die Wissenschaftssprache als eine Teilmenge der (bis heute
nur zirkulär definierten) Fachsprache charakterisiert. Schwierigkeiten bei der eindeuti-
gen Bestimmung ausblendend, läßt sich die Wissenschaftssprache definieren als die
�Gesamtheit der Phänomene sprachlicher Tätigkeit ..., die im kulturellen Handlungsfeld
der Wissenschaften auftreten und die zugleich dieses als theoriebildende und �verarbei-
tende Kommunikationsgemeinschaft sowie als gesellschaftliche Institution entschei-
dend konstituieren� [Kretzenbacher 1998: 133]. Sie ist die einem besonderen Hand-
lungsbereich (einer Wissenschaft wie z.B. der Linguistik) zugeordnete sprachliche
Kompetenz.22 Im Sinne der (sprach-)philosophischen Tradition Gottlob Freges u.a.
werden als Hauptmerkmale und Voraussetzungen für fachlich und wissenschaftlich
präzise Kommunikation im allgemeinen die Exaktheit und semantische Eindeutigkeit
betrachtet. Dabei kann zwischen Exaktheit auf lexikalisch-semantischer, stilistischer,
textueller, funktionaler, inhaltlich-gegenständlicher, kognitiver, sozialer und kultureller
Ebene unterschieden werden.23 Innerhalb eines beweglichen und unscharf umgrenzten
Rahmens von Variabilität und Freiheiten im sprachlichen Ausdruck ist der mündliche
und schriftliche akademische Diskurs (hier verstanden als eine Form des Dialogs zwischen
den Angehörigen einer Wissenschaftsgemeinschaft) durch explizite oder implizite Kon-
ventionen stabilisiert, die seine Funktionalität und das Erreichen wissenschaftlicher
Ziele gewährleisten. Dabei ist der mündliche wissenschaftliche Sprachgebrauch freier
als der schriftliche. Letzteres zeigt sich vor allem in der Häufigkeit der für beide
Existenzformen der Wissenschaftssprache relevanten �Anwesenheit� des Autoren-Ichs,
der expliziten Referenz.

Hinsichtlich der Versprachlichung der ego-Konstituente der Kategorie �Persona-
lität� und der Präsenz des Autoren-Ichs werden an den wissenschaftlichen Stil einzel-
sprachlich und kulturspezifisch verschiedene, aber in jedem Falle besondere Ansprüche
gestellt.24 Wesentlich für die traditionelle Norm des russischen wissenschaftlichen

22 Vgl. [Bungarten 1981a: 31].
23 Vgl. [Dönninghaus 2005, im Druck: 300ff.].
24 Ich beziehe mich im Folgenden auf [Dönninghaus 2005, im Druck: 552ff.], wo ich vor allem der

Frage nachgehe, inwiefern wissenschaftliche Äußerungen mit impliziter Personenreferenz vage sind. �
Zu den Möglichkeiten der Referenz auf den Autoren-Ich in der russischen mündlichen Wissenschafts-
sprache der Domänen Biologie, Physik und Sprachwissenschaft vgl. [Jasnickij 1985].



40 Sabine Dönninghaus

Stils ist die Tabuisierung der expliziten Referenz auf das Autoren-Ich durch die 1. Ps.Sg.
am Verb sowie an Personal- und Possessivpronomina, wodurch der Autor in den Hinter-
grund und die Fakten in den Vordergrund gerückt werden. Auf der Ausdrucksebene wird
die weitgehende Vermeidung der ego-Zentriertheit bei gleichzeitig überwiegender aliud-
Zentriertheit erreicht durch Techniken der Depersonalisierung, die zu rhetorischen Strate-
gien des hedging und der Verwendung von Schutzschilden (shields) gehören:25 Verbformen
und Pronomina in der 1. Person Plural (= Ps.Pl.)26, syntaktische Indefinitkonstruktionen
mit Modalverben und agenslose Konstruktionen mit unpersönlichem Passiv, sog. hedged
performatives (mit Heckenausdruck kombinierte Performativa) und das �Fakten-für-sich-
sprechen-Lassen�. Dadurch werden Personenbezüge semantisch mehrdeutig, unbestimmt
und vage. Aliud-zentrierte Formulierungen erlauben es dem Rezipienten nicht immer, die
Verantwortung für die Aussagen bestimmten Personen zuzuweisen und tragen so zur
Vagheit der Wissenschaftssprache bei. Ego-zentrierte Formulierungen hingegen lassen
eine eindeutige Interpretation zu. In ihnen wird die Verantwortung für die Richtigkeit
einer Aussage explizit auf die Person des Autors verlagert. Während die ego-Zentriertheit
für die russische Wissenschaftssprache bisher in hohem Maße tabuisiert war, scheint sich
in jüngster Zeit ein Wandel abzuzeichnen, der sich in der zunehmenden Okkurrenzfrequ-
enz expliziter Referenzformen, aber auch in diesbezüglichen stilistischen Unsicherheiten
äußert, welche sich ihrerseits in einem Schwanken im Gebrauch expliziter und impliziter
Referenzformen niederschlagen. Der wissenschaftliche Autor scheint unabhängig
von der erwähnten Unsicherheit verstärkt von seinem neuen Recht auf freie
Meinungsäußerung Gebrauch zu machen.

5. Zunehmende ego-Zentriertheit als Reflex sprachlicher
Demokratisierung

Ob und in welchem Ausmaß die russische Wissenschaftssprache in der beschriebe-
nen Weise am Prozeß der ethnosprachlichen und extralinguistischen Demokratisierung
teilhat, läßt sich aufgrund eines Vergleichs des Sprachgebrauchs zu Zeiten der stalinisti-
schen Diktatur mit demjenigen zu Zeiten der Demokratie (böse Zungen würden sagen:
der �Putinesischen Demokratur�27) feststellen, d.h. durch die Gegenüberstellung zweier
schlaglichtartig-synchron betrachteter wissenschaftssprachlicher Situationen auf der
Zeitachse. Wie sich die diachrone Entwicklung in einzelnen Etappen oder für verschie-
dene wissenschaftliche Disziplinen gestaltet, ließe sich auf der Basis einer Analyse
entsprechender Textkorpora zeigen, die gegenwärtig noch ein Desideratum der slavisti-
schen Sprachwandelforschung darstellt. Allein die vergleichende Durchsicht der

25 Vgl. zur tschechischen und russischen schriftlichen Wissenschaftssprache [Dönninghaus 2003a;
2003b].

26 In den Formen der 1. Ps.Pl. am Verb (dem Autorenplural oder pluralis modestiae) über-
schneiden sich die ego- und die aliud-Komponente der Kategorie �Personalität�.

27 Angelehnt an einen Artikel �Demokratur, putinesisch � In Russland hat die Staatssicherheit die
Kontrolle zurückerobert� von Johannes Voswinkel in �Die Zeit� Nr. 40 vom 25.09.2003.
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Jahrgänge 1952 und 2002 der russischen Fachzeitschrift für Linguistik Voprosy jazy-
koznanija zeigt jedoch, dass sich der Usus im wissenschaftlichen Schreiben bezüglich
der beschriebenen ego-Zentriertheit innerhalb von 50 Jahren deutlich verändert hat.

In den untersuchten Heften kommt 113 Mal die explizite Referenz auf das Auto-
ren-Ich in Form einer 1. Ps.Sg. vor. Dabei umfaßt der Jahrgang 1952 fünf Hefte, aus
denen 30 Aufsätze auf 536 Seiten durchgesehen wurden. Zwei davon sind anonym und
enthalten keine explizite Autoren-Referenz; zwei weitere stammen aus der Feder eines
Auto-enkollektivs und enthalten ebenfalls keine explizite Referenz auf ein Ego. Für die
Auswertung relevant sind somit 26 Aufsätze auf 455 Seiten des Jahrgangs 1952. Der
Jahrgang 2002 besteht dagegen aus sechs Heften, aus denen 44 Aufsätze auf 729 Seiten
durchgesehen wurden. Von diesen sind drei von einem Autorenkollektiv verfaßt. Vom
Jahrgang 2002 sind daher 41 Aufsätze auf 691 Seiten für die Auswertung relevant.

Von den insgesamt 67 monographischen Aufsätzen werden Fragestellungen aus
verschiedenen linguistischen Teildisziplinen und -bereichen behandelt. Hinsichtlich
der Textsorte sind sie jedoch weitgehend homogen. Von der Grundgesamtheit der
Texte enthalten 22 Aufsätze Formen der expliziten Referenz auf das Autoren-Ich.
Dieser Anteil von circa 33 % ist beachtlich, wenn man bedenkt, dass wissenschaftliche
Texte als ausgeprägt aliud-zentriert und unpersönlich gelten.

Berücksichtigt man die unterschiedliche große Seitenanzahl der Jahrgangshefte
von 1952 (455 Seiten), auf denen 29 Mal die explizite Referenz auf das Autoren-Ich
vorkommt, und von 2002 (691 Seiten), auf denen 84 Mal explizit auf das Autoren-Ich
referiert wird, läßt sich feststellen: In den Heften des Jahrgangs 1952 findet sich circa
0,06 Mal je Seite die explizite Referenz, in den Heften des Jahrgangs 2002 hingegen
circa 0,12 Mal je Seite, d.h., die Häufigkeit der expliziten Referenz hat sich von 1952 bis
2002 verdoppelt (vgl. das Diagramm im Anhang). Es erscheint also gerechtfertigt zu
sagen: An der gesteigerten Vorkommenshäufigkeit der expliziten Referenz auf das Ich
des Autors ist tatsächlich eine Tendenz zur Demokratisierung der schriftlichen Wissen-
schaftssprache im eingangs definierten Sinne abzulesen. Beachtenswert ist jedoch, dass
die Verwendung von Formen der expliziten Referenz nachweislich in hohem Maße
autorenspezifisch ist. Die Anzahl der zur expliziten Referenz verwendeten Formen
schwankt bei den verschiedenen Autoren zwischen 1 und 22. Diese extremen Unter-
schiede sind für die untersuchte Textsorte und die Kommunikationsdomäne Sprachwis-
senschaft28 nur durch unterschiedliche Individualstile zu erklären, die aus extra-

28 Daß pronominale und verbale Formen der 1. Ps.Sg. zur Referenz auf das Autoren-Ich in der
schriftlichen Wissenschaftssprache der 1950er-1970er Jahre vergleichsweise selten gebraucht werden und
ihre Okkurrenzfrequenz wissenschaftsspezifisch ist, weist Jasnickij [1985: 189, 191ff.] nach. Er stellte
fest, daß der Anteil an expliziten Referenzmitteln in sprachwissenschaftlichen schriftlichen Texten mit
3,2% fast doppelt so hoch ist wie in Texten aus der Biologie (1,8%), während der Anteil in mündlichen
sprachwissenschaftlichen Texten signifikant höher, nämlich bei 41,8% liegt. Im Durchschnitt macht der
Anteil der Formen der 1. Ps.Sg. zur expliziten Referenz auf das Autoren-Ich in den 1950er�1970er
Jahren in der Sprachwissenschaft, Biologie und Physik 1,6% aus; er ist also erwartungsgemäß gering.
Nachweislich wird die Auswahl der Referenzmittel auch von der Textsorte und den wissenschaftsspezifi-
schen Methoden bestimmt.
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linguistischen Faktoren wie z.B. Alter, Erfahrung, Status in der scientific community
und individuellen Charaktereigenschaften (z.B. ein starkes Selbstbewußtsein) resultie-
ren können.

Die Verwendung von Formen der Referenz auf das Autoren-Ich ist darüber hinaus bei
den einzelnen Autoren mitunter starken Schwankungen unterworfen. Sie äußern sich
darin, daß Formen der expliziten und impliziten Referenz in einem Aufsatz einander (und
manchmal scheinbar unmotiviert) abwechseln. Dies erweckt den Eindruck, als sei der
jeweilige Autor zwar der Tradition verhaftet, sich aber gleichzeitig der seit Beginn der
1990er Jahre zunehmenden Kolloquialisierung und Individualisierung des öffentlichen
Diskurses bewusst und übertrage dieses Bewusstsein auf den akademischen Diskurs.
Besonders deutlich wird dies z.B. in einem Aufsatz von E.L. Rudnickaja in Heft 2 (2002),
S. 90�102: Die Autorin verwendet in den ersten Absätzen traditionelle Formen der
impliziten Referenz wie z.B. ein deutlich und exklusiv auto-referentielles Ïî íàøåìó
ìíåíèþ, ... (S. 90 unten), einen klassischen ego-, tu- und aliud-inklusiven Autoren-Plural
(Ìû âèäèì, ÷òî ...; S. 91 oben) und unpersönlich-modale Infinitivkonstruktionen wie
Íåîáõîäèìî çàìåòèòü (S. 91 Mitte). Von da an greift sie verstärkt zu Formen der 1.
Ps.Sg.: Òàêèì îáðàçîì, ÿ ïîêàçàëà ..., è ìîé âûâîä çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî...;
... ÿ ðàññìîòðþ ... ñðàâíþ ...; ß ïðèâîæó ...; ß òàêæå ïðèâîæó ... (S. 91 und
Fußnote); ß ïðåäëàãàþ ... (S. 92); Â ýòîì ïóíêòå ÿ äàþ òàêæå àíàëèç ... (S. 93);
Òàêèì îáðàçîì, ÿ îáîñíîâàëà òî óòâåðæäåíèå, ÷òî ... ; Ïðè ýòîì ÿ èñïîëüçîâàëà ...;
Â ñëåäóþùåì ïóíêòå ÿ óêàæó ... (S. 95); Ìîå îáúÿñíåíèå çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî...
(S. 96); Ìîé òåçèñ ñîñòîèò â òîì, ÷òî ... (S. 97); Èòàê, ÿ ïîêàçàëà ... ; Ïîýòîìó
ÿ ïðåäïî÷èòàþ ñ÷èòàòü, ÷òî ... (S. 98); ß ïðèâåäó ... (S. 100) etc. Zwischendrin
werden wiederholt Formen der impliziten Autoren-Referenz, vor allem die 1. Ps.Pl. am
Verb oder Pronomen, verwendet (S. 92ff.): Ìû âèäèì, ÷òî ... (S. 91, 94); Ìû èìååì
ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ... (S. 93); Êàê ìû óæå âèäåëè ... (S. 95); Ïðèâåäåì
äîêàçàòåëüñòâî ...; Ñðàâíèì ïåðåâîäû ... (S. 97). Dass die Formen der expliziten
Referenz hier so häufig auftreten, läßt sich einerseits als ein Bedürfnis zur Hervorhebung
der eigenen Position und Leistung sowie zu einer Trennung zwischen den persönlichen
Handlungsbereichen der Autorin und den Handlungsbereichen, in die potentielle Rezipien-
ten eingebunden sind, werten. Andererseits spiegelt sich in dem ausgiebigen Gebrauch der
expliziten Referenzformen der �Mut zum Ego� in einem ehemals nachweislich vom Tabu
der expliziten Referenz auf das Autoren-Ich29 dominierten Funktionalstil wider.

Eine solche ungewöhnliche Häufigkeit expliziter Referenzformen findet sich im
untersuchten Korpus nur bei drei Autoren wieder (im zweiten Aufsatz der Hefte 4 und 6
(2002)). Sie nehmen damit die neue Möglichkeit zur freien Meinungsäußerung sowie
zur Individualisierung und Personalisierung wissenschaftlicher Darstellungen wahr. Die
Person des Autors wird stärker ins Zentrum der Aufmerksamkeit gerückt; der wissen-
schaftliche Stil gewinnt an Subjektivität.30 Gleichzeitig wird mit der expliziten Refe-

29 Abweichungen von dieser Norm erklärt [Sokolovskaja 1985: 178] durch Zugeständnisse des
Redakteurs einer wissenschaftlichen Fachzeitschrift o.ä. an die Autorität des Autors.

30 Zur Objektivität versus Subjektivität in der Wissenschaftssprache und den Möglichkeiten der
Versprachlichung des Autoren-Ichs im Tschechischen vgl. [Dönninghaus 2002: 52ff.; 2003b: 39ff.].
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renz markiert, wer für die jeweilige Proposition verantwortlich ist. Während es durch
die Verwendung sog. Schutzschilde und Heckenkonstruktionen zu einer Depersonalisie-
rung und Erhöhung des Rhetorizitätsgrades der Texte kommt, wird durch eine stärkere
Personalisierung, die im Zuge der Demokratisierung des Diskurses ermöglicht wird,
eine Senkung des Rhetorizitätsgrades erreicht. Besonders interessant sind in diesem
Zusammenhang Heckenkonstruktionen mit einer expliziten Referenz auf das Autoren-
Ich wie ein durch den mündlichen Sprachgebrauch beeinflußtes Åñëè ÿ íå îøè-
áàþñü, ... (VJa 4 (2002), S. 7), auf das nur einige Absätze später eine Referenz auf das
Autoren-Ich in Form der Selbst-Nomination durch den Ausdruck ñàìûì àâòîðîì
ýòèõ ñòðîê (ebd.) und anschließend wieder überwiegend Formen des Autoren-Plurals
folgen (vgl. auch Ýòà òî÷êà çðåíèÿ âïîëíå ðàçäåëÿåòñÿ àâòîðîì íàñòîÿùåé
ñòàòüè (ebd., S. 28)). Ein ähnlicher Fall findet sich in einem ansonsten weitgehend
unpersönlich gehaltenen Aufsatz von O.N. Seliverstova in Heft 6 (2002), S. 14: Õîòÿ
ïîíèìàíèå çíà÷åíèÿ êàê «êîíöåïòà» ... ðàçäåëÿåòñÿ ñåé÷àñ ìíîãèìè ëèíã-
âèñòàìè, âêëþ÷àÿ è àâòîðà äàííîé ñòàòüè, (...) . Auf diesen nominativisch-trans-
positiven Personalitätsausdruck folgt kurz darauf in einer Fußnote eine explizite Re-
ferenz auf das Autoren-Ich: Â ìîèõ ðàáîòàõ ïðè ýòîì ÷àñòî ïîä÷åðêèâàëîñü,
÷òî (...). Dabei fällt auf, daß die Autorin von �ihren Arbeiten� spricht, dann aber
gleich anschließend ein unbestimmt-persönliches �ïîä÷åðêèâàëîñü� mit der impliziten
Referenz im Sinne von �wurde von mir betont� verwendet. Dadurch entsteht eine
Dissonanz. Ähnliche Schwankungen im Gebrauch der Mittel der personalen Referenz
wiederholen sich an einer anderen Stelle (S. 22), wo auf eine explizite Referenz in
Form von Ïðîèëëþñòðèðóþ ñêàçàííîå íà ïðèìåðå ïîíÿòèé ... implizite auf das
Autoren-Ich referierende Formulierungen wie Êàê óæå ãîâîðèëîñü âûøå ... folgen.

Bezüglich der personalen Referenz unmotiviert erscheint auch die Wahl der 1.
Ps.Pl. in einem anderen Beitrag aus demselben Heft von 2002, wo es � vermutlich
beeinflußt durch den mündlichen Sprachgebrauch � heißt (S. 30): Âïðî÷åì, îò íåãàòèâíîé
îöåíêè îäíîãî èç íàáëþäàåìûõ ñåé÷àñ ÿâëåíèé â îáëàñòè èíîÿçû÷íîãî çàèìñòâîâàíèÿ
íå ìîãó óäåðæàòüñÿ: ÿ èìåþ â âèäó (�). Hierauf folgt anstelle einer durchaus erwart-
baren Form der 1. Ps.Sg. ein Autoren-Plural, mit dem sich der Autor allerdings exklusiv
auf sich selbst bezieht: Ïðèâåäåì ïðèìåðû êàëåê ... Angesichts solcher Schwankun-
gen im Gebrauch der Personalitätsmarker erscheint es berechtigt zu fragen: Warum
greift der Autor einmal auf die explizite, ein anderes Mal auf die implizite Referenz
zurück, wenn er in beiden Fällen eindeutig nur sich selbst meint? � Erwähnenswert ist
in diesem Zusammenhang auch die insgesamt seltene und weniger explizite Versprach-
lichung der Ego-Konstituente in einer Kombination aus Personalpronomen und refle-
xivem Verb (ebd., S. 71) Ìíå âñïîìèíàåòñÿ çäåñü ... / È ìíå ïîäóìàëîñü: ... in
einem ansonsten durch relativ viele Formen der expliziten Referenz auf das Autoren-
Ich gekennzeichneten Beitrag.

Weitere interessante Beispiele für das als stilistische Unsicherheit interpretierbare
Schwanken im Gebrauch der Referenzformen finden sich in einem Aufsatz von T.M.
Nikolaeva in Heft 4 (2002): Hier verwendet die Autorin in den einleitenden Passagen
mehrfach Referenzformen in der 1. Ps.Sg. (ß õî÷ó îáðàòèòü âíèìàíèå...; Ñ÷èòàþ
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íåîáõîäèìûì ñêàçàòü â ñàìîì íà÷àëå ñòàòüè î òîì, ÷òî ...; ... îêàçàëîñü äëÿ
ìåíÿ ...; ... èçâåñòíû ìíå òîëüêî èç ... (S. 25)). Sie wechselt aber im nachfolgenden
Text mehrfach zum Autoren-Plural: Â ýòîì îòíîøåíèè èíòåðåñíûìè äëÿ íàøåé
çàäà÷è áûëè ...; ... à èñòîðè÷åñêè ìû èìååì ïðàâî ãîâîðèòü î ... ; ... ïî íàøåìó
ìíåíèþ, ... (S. 26f., 33). Dabei bezeichnet sie hiermit in einigen Fällen eindeutig sich
selbst; in anderen Fällen dagegen ist eine tu- und aliud-Referenz eingeschlossen.

Häufigkeit der expliziten Referenz auf das Autoren-Ich

je Heft der VJa von 1952 und 2002

0

10

20

30

Jahrgang / Heft

1. Ps.Sg. 2 Per. Gleitender Durchschnitt (1. Ps.Sg.)

1. Ps.Sg. 0 4 0 15 10 2 24 1 25 8 24

1952 1952 1952 1952 1952 2002 2002 2002 2002 2002 2002

Als ein Reflex einer Kolloquialisierung und Dialogisierung des schriftlichen aka-
demischen Diskurses läßt sich die in der russischen schriftlichen Wissenschaftssprache
neuerdings zu findende Verwendung von Formen der 2. Ps.Sg. interpretieren: Ýòîò
ôðàãìåíò çâó÷èò íàñòîëüêî ãëàäêî, ÷òî íå ñðàçó çàìå÷àåøü, ÷òî (...) (5 (2002),
S. 19). Es handelt sich hierbei um einen transpositiven oder explizit verfremdeten
Personalitätsausdruck, bei der die primäre Funktion der Personalitätskonstituente
unterlaufen wird, da das in der 2. Person versprachlichte und primäre �Tu� einer Ego-
und Tu-Konstituente, d.h. sekundär einem generalisierenden deutschen man entspricht.
Vgl. hierzu auch eine ähnliche, allerdings weitaus längere Passage mit Formen der
generalisierend gemeinten 2. Ps.Sg. in einem anderen ansonsten überwiegend durch die
Verwendung der impliziten Referenz auf das Autoren-Ich in Form des Autoren-Plurals
und unpersönliche Konstruktionen gekennzeichneten Aufsatz: Äëÿ ñîáñòâåííîãî ïî-
çèöèîíèðîâàíèÿ íåîáõîäèìî óòâåðäèòüñÿ â òîì, îòêóäà òû ïðîèñõîäèøü, êàêîé
ñòðàíû òû ãðàæäàíèí, áûë ëè òû ãðàæäàíèíîì åùå êàêèõ-òî ñòðàí, îòêóäà
òû ïåðååõàë â Ôèíëÿíäèþ, ãäå òû äîëüøå âñåãî æèë, ... usw. (5 (2002), S. 67).
Diesem transpositiven Ausdruck von Personalität läßt sich ein weiterer aus einem
anderen Aufsatz des untersuchten Textkorpus an die Seite stellen (ebd., S. 71): Áðîñàÿ
ðåòðîñïåêòèâíûé âçãëÿä íà òî, óæå ïî÷òè óøåäøåå ïîêîëåíèå, îùóùàåøü
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íå òîëüêî âïîëíå îáúÿñíèìóþ ãîðäîñòü çà íàøó âå÷íî ãîíèìóþ íàóêó, íî è èñïû-
òûâàåøü íåïðåîäîëèìîå ÷óâñòâî âèíû çà òî, ÷òî, (...). Derartige Perso-
nalitätsausdrücke finden sich in den Beiträgen von 1952 nicht. Dialogisch ist auch die hi-
nsichtlich der personalen Referenz unklare Formulierung Îñòàåòñÿ ñïðîñèòü ñåáÿ:
â êàêîì êîíêðåòíî ôðàãìåíòå ìèðà ...? (VJa 3 (2002), S. 54) in einem sonst
ausschließlich im Autoren-Plural verfaßten Aufsatz. Ob sich derartige Personalitätsaus-
drücke in der modernen russischen schriftlichen Wissenschaftssprache allerdings tat-
sächlich häufiger finden lassen als früher, wäre noch durch eine eigene Studie nachzu-
weisen. Dass eine Kolloquialisierung und Dialogisierung jedoch Komponenten eines
sprachlichen Demokratisierungsprozesses sind, steht außer Frage.

6. Zusammenfassung

Die eingangs zitierte Feststellung von E. A. Zemskaja bezüglich der strukturellen
Veränderungen der Wissenschaftssprache läßt sich anhand der durchgeführten dia-
chron vergleichenden Analyse und einer statistischen Auswertung zumindest für den
Bereich der Personalitätsausdrücke bestätigen. Die traditionellerweise für die russische
schriftliche Wissenschaftssprache charakteristische schablonenhaft-verschwommene
implizite Referenz auf das Autoren-Ich durch Formen der 1. Ps.Pl. am Verb oder sog.
Hecken- und Schutzschildkonstruktionen wird zu Beginn des 21. Jhs. (zumindest in
der linguistischen Fachsprache) häufiger als zu Beginn der 1950er Jahre durch Formen
der expliziten Referenz ersetzt. Unter Berücksichtigung individualstilistischer und
durch extralinguistische Faktoren bedingter Divergenzen in der Verwendung dieser
Formen kann eine zunehmende Personalisierung des schriftlichen akademischen
Diskurses daher zu den wichtigsten Merkmalen der Demokratisierungstendenz im
jüngeren sprachlichen Wandel der russischen Sprache gezählt werden. In der russischen
schriftlichen Wissenschaftssprache wird zunehmend von der Norm, die durch ein starkes
Tabu der expliziten Referenz auf das Autoren-Ich geprägt war, abgewichen. Innerhalb
von nur fünf Jahrzehnten lassen sich für den Usus des wissenschaftlichen Schreibens
Verschiebungen von einer ausgesprochenen aliud-Zentriertheit zu einer stärkeren
ego-Zentriertheit und Individualisierung belegen, die einer Steigerung des Subjekti-
vitätsgrades wissenschaftlichen Stils und einer Reduktion des Rhetorizitätsgrades des
schriftlichen akademischen Diskurses entsprechen. Dabei läßt ein teilweise feststellba-
res Schwanken im Gebrauch der einzelnen expliziten und impliziten Persona-
litätsträger auf die pragmatische Unsicherheit wissenschaftlicher Autoren in einer sich
noch im Transformationsprozeß befindlichen Gesellschaft schließen. Hinzu kommt
eine sich andeutende, aber noch genauer zu untersuchende Tendenz zur Kolloqui-
alisierung und Dialogisierung der schriftlichen Wissenschaftssprache. Dennoch zeich-
net sich letztere natürlich immer noch durch ein Primat der Objektivität gegenüber der
in den expliziten Referenzmitteln manifestierten Subjektivität aus.
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SUMMARY

Democratization of Russian academic speech?

In linguistic papers on language change it is often stated that the Russian language since the
1990s has adapted to the new political, economical and social conditions by reacting in varied
ways to the changes of the so-called extralinguistic environment. Linguists, however, usually
concentrate on the description of phonetical/phonological, morphological, lexical or syntactic
changes without paying attention to changes of text types. In the present article, by the example of
a study of scientific texts I investigate the process of the democratization of written academic
speech from the 1950s up to now. For this purpose, I concentrate on different linguistic means of
expressing personalization. As a basis for my diachronic empirical investigation serves a homoge-
neous corpus of written texts of the type �academic article� in well-known linguistic journals.
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Îáû÷àé äàâàòü äðóãèì ýòíîñàì ïðîçâèùà ñ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîé
îöåíêîé äðåâíèé êàê ìèð è ñâîéñòâåííûé âñåì íàðîäàì. Â ñëîâàðÿõ ðàçíûõ
òèïîâ è ðàçíûõ ÿçûêîâ, âêëþ÷èâøèõ â ñâîè ñëîâíèêè ýòîò ñëîé ëåêñèêè,
èçâåñòíûé â ëèíãâèñòèêå êàê ýòíîôîëèçìû, ñëîâà ýòè ìîãóò ñîïðîâàæäàòüñÿ
ïîìåòàìè, êîòîðûå ïî-ðóññêè áóäóò çâó÷àòü êàê �îñêîðáèòåëüíîå�, �ðóãàòåëüíîå�,
�ïðåíåáðåæèòåëüíîå�, �øóòëèâîå� è ò.ï., ïîñêîëüêó èìåþò âûðàçèòåëüíóþ ýìîöèî-
íàëüíóþ îêðàñêó è îòíîñÿòüñÿ ïðåèìóùåñòâåííî ê ðàçãîâîðíîìó ÿçûêó. Â îñíîâå
òàêèõ õàðàêòåðèñòèê ëåæèò êîíöåïòóàëüíîå ÷ëåíåíèå ìèðà: çëî � äîáðî, ÷óæîé �
ñâîé, ãëóïûé � óìíûé. Êàòåãîðèçàöèÿ ìû (õîðîøèå) � oíè (ïëîõèå) ñâÿçàíà ñ
ýêñïëèöèòíîé èëè èìïëèöèòíîé îöåíêîé, íàïðàâëåííîé íà âîçâûøåíèå
ñîáñòâåííîãî ýòíîñà è óíèæåíèå, óùåìëåíèå ÷óæîãî ýòíîñà.

Âïðî÷åì, óæå â ãðå÷åñêîì ýòíîñ (�òîëïà, ñòàäî, ïëåìÿ, íàðîä�) çàëîæåíà
äèõîòîìèÿ ÷óæîé � ñâîé, ïîñêîëüêó îäíî èç çíà÷åíèé ïðèëàãàòåëüíîé ôîðìû
ýòîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî: �íå ãðå÷åñêèé�. Äðåâíûå ãðåêè, îòäàþùèå ñåáå îò÷åò
â ñâîåì âûñîêîì óðîâíå êóëüòóðíîãî ðàçâèòèÿ, ïðîçûâàëè âñåõ òåõ, êòî íå âëàäåë
ãðå÷åñêèì �âàðâàðàìè�, ïîñêîëüêó ñ÷èòàëè èõ ÿçûêè íåâíÿòíûìè. Ãðå÷åñêîå
áàðáàðîñ, îáðàçîâàííîå ïóòåì ðåäóïëèêàöèè çâóêîïîäðàæàòåëüíîãî áàð
è äîëæíî áûëî ñèìâîëèçèðîâàòü íåïîíÿòíóþ ðå÷ü èíîñòðàíöåâ. Âàðâàðàìè ãðåêè
íàçûâàëè êàê âûñîêîêóëüòóðíûõ åãèïòÿí, òàê è ïðåäñòàâèòåëåé ïðèìèòèâíûõ
íàðîäîâ. Ïîçæå ýòèì èìåíåì íàðèöàòåëüíûì â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè �æåñòîêèå,
ãðóáûå ëþäè� ñòàëè íàçûâàòü âñå ýòíîñû, íå èìåâøèå îòíîøåíèÿ ê äðåâíèì
ãðåêàì è ðèìëÿíàì. Ðèìëÿíå â ñâîþ î÷åðåäü îáîçíà÷èëè ýòèì ñëîâîì
ñåâåðîàôðèêàíñêèå ïëåìåíà, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò íàçâàíèå êî÷åâûõ ïëåìåí
áåðáåðîâ èëè áåðàáåðîâ. Â ëèíãâèñòèêå ïîä âàðâàðèçìîì ïîíèìàþò �èíîñòðàííîå
ñëîâî, íå îòâå÷àþùåå íîðìàì äàííîãî ÿçûêà�.

Ïîæàëóé âïåðâûå ñëó÷àé èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà â êà÷åñòâå êðèòåðèÿ ÷ëåíåíèÿ
íà íàøèõ è ÷óæèõ óïîìèíàåòñÿ â Áèáëèè (Êíèãà Ñóäåé Èçðàèëåâûõ 12: 6),
êîãäà æèòåëè Ãàëààäà ïðèíóæäàëè íà ïàðîìíîé ïåðåïðàâå æåëàþùèõ
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ïåðåáðàòüñÿ ÷åðåç ðåêó Èîðäàí ïðîèçíåñòè ñëîâî sjibbôlet (�êîëîñ�) â êà÷åñòâå
ïðîïóñêà. Ñòîèëî çàäåðæàííîìó âìåñòî íà÷àëüíîãî [�] ïðîèçíåñòè ñèáèëÿíò [s], ò.å.
�sibbôlet�, êàê îí áûë ðàçîáëà÷åí êàê åôðåìëÿíèí è çàòåì óáèò. Ýòîò ìåòîä óñïåøíî
áûë èñïîëüçîâàí âî âðåìÿ Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû ïîëêîâíèêîì íèäåðëàíäñêîé
êîíòððàçâåäêè Îðåñòî Ïèíòî â Àíãëèè ïðè ðàçîáëà÷åíèè íåìåöêèõ ëàçóò÷èêîâ,
âûäàâàâøèõ ñåáÿ çà ãîëëàíäöåâ. Ïîäîçðåâàåìûõ ïîëêîâíèê ïðîñèë ïðî÷èòàòü
âñëóõ ãîëëàíäñêèé òîïîíèì Scheveningen, â êîòîðîì áóêâîñî÷åòàòíèå sch
â íà÷àëå ñëîâà ïî-ãîëëàíäñêè ïðîèçíîñèòñÿ êàê [ñõ], â îòëè÷èå îò [ø] â íåìåöêîì
ïðîèçíîøåíèè (èç êíèãè Îðåñòî Ïèíòî Îõîòíèê çà øïèîíàìè. Ìîñêâà 1964).

Â ñåìàíòè÷åñêîì ðÿäó ÷ëåíåíèÿ ìèðà íà áàçå ÿçûêîâîé äèõîòîìèè ñòîèò
è îáùåñëàâÿíñêîå íåìöû, íå âûñòóïàâøåå ñíà÷àëà äèôôåðåíöèðóþùèì ïîíÿòèåì;
ýòî � �ëþáîé èíîñòðàíåö�. Â ïîâåñòè Íî÷ü ïåðåä Ðîæäåñòâîì Í. Â. Ãîãîëü
îáúÿñíÿåò, ÷òî èìåííî èìåë â âèäó ðàññêàç÷èê, êîãäà ñðàâíèâàåò ÷¸ðòà ñ �íåìöåì�:
Íåìöåì íàçûâàþò ó íàñ âñÿêîãî, êòî òîëüêî èç ÷óæîé çåìëè, õîòü áóäü îí ôðàíöóç,
èëè öåñàðåö, èëè øâåä � âñå íåìåö. Àëëîýòíîíèì ýòîò â óêðàèíñêîì è ðÿäå äðóãèõ
ÿçûêîâ íåïîñðåäñòâåííî ñîîòíîñèòñÿ è ñ íàçâàíèåì ñòðàíû: Í³ìå÷÷èíà, Niemcy.

Åñëè ñîãëàñèòüñÿ ñ òåì, ÷òî ïåðâîíà÷àëüíàÿ ôîðìà ýòíîíèìà Germanen
(�ãåðìàíöû�), êîòîðûì ðèìëÿíå è êåëüòû îáîçíà÷àëè ñîñåäíèå ïëåìåíà, ðîäñòâåííà
ñ ñòàðîâåðõíåíåìåöêèì kàrmen (�ñòîíàòü�) è àíãëîñàêñîíñêèì cierman (�èçäàâàòü
ãðîìîãëàñíûé çâóê�) [3, 301], òî âïîëíå äîïóñòèìî, ÷òî ìîòèâàöèåé äëÿ íàçâàíèÿ
ýòîãî ïëåìåíè (ïîçæå óæå âñåé ãðóïïû ïëåìåí çà ïðèíöèïîì pars pro toto �÷àñòè
äëÿ öåëîãî�) ïîñëóæèë ïðîòèâîïîëîæíûé íåìîòå ïðèçíàê � ãîëîñ. Â ðÿäå
èíäîåâðîïåéñêèõ ÿçûêîâ êîðåíü kerm è åãî ôîíîëîãè÷åñêèå âàðèàíòû cearm, gairm
(ãðå÷. gèrus� �ãîëîñ�) ñâÿçàíû ñî ñëîâàìè, îçíà÷àþùèìè �êðè÷àòü, îðàòü� (êàê òóò
íå âñïîìíèòü, ÷òî çàêàðïàòöåâ â Óêðàèíå ïðåíåáðåæèòåëüíî íàçûâàþò ãóêàíàìè
(�êðèêóíàìè�). Òàê, â èðëàíäñêîì (îäíîì èç êåëüòñêèõ ÿçûêîâ) gairm, gair � �ãëè÷,
âûêðèê�. Âïîëíå âåðîÿòíî, ÷òî èìåííî áîåâûå âûêðèêè äðåâíèõ ãåðìàíöåâ,
ïåðåäàâàâøèå èõ âîèíñòâóþùèé õàðàêòåð, ìîãëè ñòàòü ïðè÷èíîé òîãî, ÷òî
ñîñåäñòâóþùèå ýòíîñû ïðîçâàëè èõ çà ýòèì ïðèçíàêîì.

Ê ýòîìó ñåìàíòè÷åñêîìó ðÿäó ìîæíà îòíåñòè è ñðåäíåíèäåðëàíäñêîå
(Õ²²²�ÕVââ.) moffe <moffelen (�áðþçæàòü, âîð÷àòü�), êîòîðûì ïåðâîíà÷àëüíî
ïðåíåáðåæèòåëüíî íàçûâàëè âñåõ èíîñòðàíöåâ, à ïîçæå ïðåèìóùåñòâåííî
ðàáîòàþùèõ â Íèäåðëàíäàõ íåìöåâ èç Âåñòôàëèè [6, 1845].

Ïîíÿòèå �áîðìîòàòü, íåâíÿòíî ãîâîðèòü� ìîæíà âñòðåòèòü è â ýçîòåðè÷åñêèõ,
ò.å. äëÿ ïîñâÿùåííûõ, àðãî, êîòîðûì ïîëüçóþòñÿ ïðåäñòàâèòåëè óãîëîâíîãî ìèðà.
Â ðóññêîé ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé ëèòåðàòóðå âïåðâûå â cëîâàðå Â. Òðàõòåíáåðãà
Áëàòíàÿ ìóçûêà. Æàðãîí òþðüìû. (ÑÏá. 1908) çàôèêñèðîâàíî íàçâàíèå áëàòíàÿ
ìóçûêà (äîñëîâíî: �íåâíÿòíàÿ âîðîâñêàÿ ðå÷ü�), ãäå áëàòíàÿ îçíà÷àåò �âîðîâñêàÿ�,
à êîìïîíåíò ìóçûêà ïîÿâèëñÿ âñëåäñòâèå çâóêîâîé ìèìèêðèè ôîíåòè÷åñêè
áëèçêîãî çàèìñòâîâàíèÿ èç åâðåéñêîãî æàðãîíà äåêëàññèðîâàííûõ Kochem Lo-
schen íà êîòîðîì schmuos � �íåâíÿòíî ãîâîðèòü� (ñðàâíè æàðãîíèçîâàííîå moezen
è mausen â íèäåðëàíäñêîì è íåìåöêîì ÿçûêàõ ñî çíà÷åíèåíèåì �íåâíÿòíî
ãîâîðèòü�). Ðóññêîå áëàòíàÿ ìóçûêà ýêâèâàëåíòíî íåìåöêîìó platte Schmuserei.
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Â îñíîâå æå àâòîýòíîíèìà Deutsche ëåæèò ãîòñêîå Þiudisko �ÿçû÷åñêèé�
[3,141], âïåðâûå óïîìèíàþùååñÿ â ëàòèíèçèðîâàííîé ôîðìå theodisce â 786 ãîäó
â îò÷åòå ïàïñêîãî íóíöèÿ Ãåîðãà ôîí Îñòèÿ, â êîòîðîì òîò ñîîáùàåò Ïàïå
Àäðèàíó ² î ðàáîòå Ñèíîäà. Ðåøåíèå Ñèíîäà áûëî çà÷èòàíî íà ëàòèíñêîì (latine)
òàê è íà íàðîäíîì ÿçûêå (theodisce). Íàçâàíèå theodisce óïîòðåáëÿëîñü
ïåðâîíà÷àëüíî òîëüêî ïî îòíîøåíèþ ê ÿçûêó â ïðîòèâîâåñ ê ëàòèíñêîìó ÿçûêó,
êîòîðûé â òî âðåìÿ áûë ÿçûêîì àäìèíèñòðàöèè, òîðãîâëè, øêîëû. Òîëüêî îêîëî
1090 ãîäà diutisc óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ÿçûêà, ýòíîñà è ãîñóäàðñòâà.

Êàê âèäèì, â îñíîâå ÷ëåíåíèÿ ìèðà íà ÷óæîé � ñâîé è ïðîèñõîæäåíèÿ
ýòíîíèìîâ ìîæåò ëåæàòü ÿçûê. �ßçûêîì� ïðè ýòîì âñåãäà âûñòóïàåò ðîäíîé ÿçûê,
ïîñêîëüêó òîëüêî åãî ïîíèìàþò, âñå îñòàëüíîå � áîðìîòàíèå. Ñîâîêóïíîñòü
ïðåäñòàâëåíèé î æèçíè ïðè òàêîì ïîäõîäå çàìûêàåòñÿ íà ñîáñòâåííîì ýòíîñå,
áåç æåëàíèÿ ëó÷øå óçíàòü ñîñåäåé, â ñòðàõå ïåðåä ÷óæèì. Ïîäîáíîå ìèðî-
âîçðåíèå ÿâëÿåòñÿ ìîòèâàöèåé âîçíèêíîâåíèÿ ñòåðåîòèïîâ: �÷ðåçâû÷àéíî
óïðîùåííûõ ìåíòàëüíûõ ìîäåëåé, êîòîðûå èãíîðèðóþò èíäèâèäóàëüíûå ÷åðòû
è îöåíèâàþò òîëüêî òî, ÷òî ñ÷èòàåòñÿ ïðèñóùèì äàííîìó òèïó� [2, 92].

Ïîýòîìó ñîâñåì íå óäèâèòåëüíî, ÷òî èñòîðèÿ çíàåò ñëó÷àè, êîãäà ðåâíèòåëè
òîãî èëè èíîãî ÿçûêà ïûòàëèñü äîêàçûâàòü åãî ïðåâîñõîäñòâî íàä äðóãèìè. Òàê,
ôëàìàíäñêèé âðà÷ ïî èìåíè Èîàííåñ èç äåðåâóøêè Õîðï, áîëåå èçâåñòíûé ïîä
ëàòèíèçèðîâàííûì èìåíåì Joannes Goropius Becanus, äîêàçûâàë â ñâîåì
ïðåòåíöèîçíîì òðóäå Origines Antwerpianae (1569), ÷òî åãî ðîäíîé äèàëåêò
äðåâíåéøèé â ìèðå, áîëåå òîãî, åùå Àäàì è Åâà ðàçãîâàðèâàëè ìåæäó ñîáîé íà
ôëàìàíäñêîì äèàëåêòå. Äîêàçàòåëüñòâîì ýòîìó äîëæíî áûëî ñëóæèòü íàçâàíèå
Duyts (êàê òîãäà íàçûâàëè ôëàìàíäñêèé äèàëåêò), êîòîðîå ýòèìîëîãè÷åñêè
îáúÿñíÿëîñü êàê �D�outs�, ò.å. �äðåâíåéøèé�.

Â ãîâîðàõ íåêîòîðûõ ïåðâîáûòíûõ íàðîäîâ âîîáùå îòñòóòñòâóåò ïîíÿòèå
ñòåïåíè ñðàâíåíèÿ, ÷òî ïðàêòè÷åñêè èñêëþ÷àåò êàêîå-ëèáî ñðàâíåíèå.
Ñàìîíàçâàíèÿ ãîòòåíòîòîâ, ýñêèìîñîâ, áàíòó ñîâïàäàþò ñî ñëîâîì �÷åëîâåê�.
Ïåðâûìè åâðîïåéöàìè, îïèñàâøèìè àáîðèãåíîâ þãî-çàïàäíîé Àôðèêè, Khoikhoi,
áûëè íèäåðëàíäöû Ëîóðåíñ Òåéçîí Ôåéñåëààð è Äàíèýë Ñèëëåìàí. Àâòîýòíîíèì
Khoikhoi íà ÿçûêå àáîðèãåíîâ îçíà÷àåò �íàñòîÿùèå ëþäè�, îäíàêî ïëåìÿ ýòî áîëåå
èçâåñòíî ïîä ýòíîôîëèçìîì ãîòòåíòîòû, èìåþùèé ðàçíûå òîëêîâàíèÿ. Îäíè
èññëåäîâàòåëè óòâåðæäàþò, ÷òî ýòèì ïðîçâèùåì, îçíà÷àþùåå �çàèêà�, ïëåìÿ
íàðåêëè èç-çà ùåëêàþùèõ çâóêîâ â êîíñîíàíòèçìå èõ ÿçûêà. Â ãîòòåíòîòñêèõ
ÿçûêàõ ïðîöåíò âñòðå÷àåìîñòè ùåëêàþùèõ íàèáîëåå âûñîêèé ïî ñðàâíåíèþ
ñ äðóãèìè ÿçûêàìè. Äðóãèå ñ÷èòàþò, ÷òî íèäåðëàíäöû äàëè ýòî ïðîçâèùå
àáîðèãåíàì ïîòîìó, ÷òî òå âî âðåìÿ èñïîëíåíèÿ ðèòóàëüíûõ òàíöåâ âûêðèêèâàëè:
�hot, hot�. Â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè hottentot îçíà÷àåò íà íèäåðëàíäñêîì ÿçûêå
�íåêóëüòóðíûé, ãëóïûé ÷åëîâåê� [6, 1199].

Èíîãäà íàçâàíèå ýòíè÷åñêîé îáùíîñòè ìîæåò îäíîâðåìåííî áûòü
ïðîèçâîäíîé àìáèâàëåòíîé ìîòèâàöèè çíà÷åíèé, îäíî èç êîòîðûõ âûáðàíî äëÿ
íàçâàíèÿ ñàìèì ïëåìåíåì, à äðóãîå � äàííîå åìó äðóãèì íàðîäîì. Òàê, âî âòîðîé
ïîëîâèíå âòîðîãî âåêà íàøåé ýðû àíòè÷íûå èñòî÷íèêè âïåðâûå óïîìèíàþò
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ãåðìàíñêóþ ãðóïïó ïëåìåí ïîä íàçâàíèåì francae, ïðîñëàâèâøóþñÿ ðàçáîéíè-
÷åñêèìè íàïàäåíèÿìè íà ðèìñêèå ïðîâèíöèè. Â íåìåöêîì ÿçûêå íàçâàíèå ýòî
ñîõðàíèëîñü êàê äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ãåðìàíñêîãî ïëåìåíè, òàê è äëÿ ìåñòíîñòè
âäîëü ðåêè Ìàéí. Ãðàæäàíå Ôðàíöèè íàçûâàþò ñåáÿ ñåãîäíÿ Français, ÷òî âûâîäè-
òñÿ èç äðåâíåâåðõíåíåìåöêîãî frankisk, ëàò. franciscus � �ôðàíêñêèé�. Â ñòà-
ðîôðàíöóçñêîì ÿçûêå franc èìåëî ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ: 1. �ñìåëûé�; 2. �âîëüíûé
îò ðîæäåíèÿ�; 3. �áëàãîðîäíûé�; 4. �îñâîáîæäåííûé îò íàëîãîâ�. Ðàñïðî-
ñòðàíåííîå â íåìåöêîÿçû÷íîì àðåàëå èìÿ Franz ïðîèñõîäèò îò èìåíè ñâÿòîãî
Ôðàíöèñêà, êîòîðîãî âîîáùå-òî çâàëè Giovanni Bernadone. À ïðîçâèùå franciskus
�ôðàíöóç� îí ïîëó÷èë óæå èç-çà ñâîåé ïðèâÿçàííîñòè ê Ôðàíöèè.

Íàçâàíèå franc ïðîèñõîäèò îò äðåâíåâåðõíåãåðìàíñêîãî frëh � �æàäíûé�
(ñðàâíè ñîâðåì. íåì.: frech � �íàãëûé�) ñ ñîîòâåòñòâóþùåé íàçàëèçàöèåé frëh>fra-
ec>frank, êîòîðàÿ èìåëà â ðÿäå ñëó÷àåâ ìåñòî â èñòîðèè ðàçíûõ ãåðìàíñêèõ
ÿçûêîâ íåçàâèñèìî äðóã îò äðóãà .

Òàêèì îáðàçîì, â îñíîâå íàçâàíèÿ ôðàíêè ëåæèò äèõîòîìèÿ �îòâàæíûé�, êàê
ïðîñëàâëÿþùàÿ ìîòèâàöèÿ äëÿ ñàìîíàçâàíèÿ ýòíè÷åñêîé ãðóïïû ãåðìàíöåâ, òàê
è �æàäíûé, íàãëûé�, êàê îñêîðáèòåëüíàÿ ìîòèâàöèÿ äëÿ íàçâàíèÿ, äàííîãî ýòîé
ãðóïïå ïëåìåí ðèìëÿíàìè. Îáå ìåòêî õàðàêòåðèçóþò ðàçáîéíè÷üè øàéêè,
ñòàâøèå êîãäà-òî èçâåñòíûìè ïîä èìåíåì francae. Â ñîâðåìåííîì íèäåðëàíäñêîì
ÿçûêå, êîòîðûé èñòîðè÷åñêè âîñõîäèò ê ñòàðîíèæíåôðàíêñêîìó äèàëåêòó,
ïðèëàãàòåëüíîå frank ñîõðàíèëî äàâíþþ äèõîòîìèþ â çíà÷åíèÿõ: 1. �ñâîáîäíûé�;
2. �áåññòðàøíûé, ôàìèëüÿðíûé�; 3. (äèàëåêò.) �íàõàëüíûé, íàãëûé� [6, 862].

Îäíèì èç èçâåñòíûõ ñïîñîáîâ ïîäîáíîãî ðîäà íîìèíàöèè ÿâëÿåòñÿ
èñïîëüçîâàíèå àíòðîïîíèìîâ. Â ýòîì ñëó÷àå çà îáùåèçâåñòíûì èìåíåì ìîæåò
ñòîÿòü ñîäåðæàòåëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà îïðåäåëåííîãî íàöèîíàëüíî-ïñèõî-
ëîãè÷åñêîãî òèïà. Ïðèìåðîì ýòîãî ìîæåò ïîñëóæèòü èìÿ ñîáñòâåííîå Èâàí,
î êîòîðîì Â. È. Äàëü ñîîáùàåò: �ïî âñåé àçèàòñêîé è òóðåöêîé ãðàíèöå íàøåé, îò
Äóíàÿ, Êóáàíè, Óðàëà è äî Àìóðà îçíà÷àåò ðóññêîãî�. Èç ýòîé æå ñëîâàðíîé
ñòàòüè óçíàåì, ÷òî Èâàí Èâàíîâè÷ � âåæëèâîå èëè øóòëèâîå íàçâàíèå íåìöåâ,
à áîëåå âñåãî êàëìûêîâ, êîòîðûå âñåãäà îòçûâàþòñÿ íà ýòî ïðîçâèùå, êàê ÷óâàøè
íà Âàñèëèé Âàñèëè÷. Â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññè-
âíûå ïðèçíàêè ïðîçâèùà Èâàí ìîãóò èçìåíÿòüñÿ, íàáèðàÿ èíîãäà çëîâåùèé
îòòåíîê, êàê ýòî èìåëî ìåñòî â íåìåöêîì ÿçûêå: Der Iwan kommt! (�Èâàí
íàñòóïàåò!�).

Îáùèå ýòèìîëîãè÷åñêèå ñâÿçè ñ àïåëëÿòèâîì Èâàí ìîæío ïðîñëåäèòü
è â ýòíîôîëèçìå yankee (�ÿíêè�), ïîñêîëüêó îáà ÿâëÿþòñÿ ïðîèçâîäíûìè
îò áèáëåéñêîãî èìåíè Èîàí. Òîëüêî âî âòîðîì ñëó÷àå ìû èìååì äåëî ñ àíãëè-
çèðîâàííîé ôîðìîé íèäåðëàíäñêîãî èìåíè íàðèöàòåëüíîãî Jan Kaas (äîñëîâíî
â ïåðåâîäå: �Èâàí Ñûð�), êîòîðûì ôëàìàíäöû äðàçíèëè ãîëëàíäöåâ. Àíãëî-
ñàêñîíñêèå âûõîäöû èç Åâðîïû â Ñåâåðíîé Àìåðèêå ýòî ïåðåäðàçíèâàíèå
ïîäõâàòèëè è ñòàëè òàê ïðîçûâàòü ãîëëàíäñêèõ êîëîíèñòîâ. Ïðè ýòîì ñëåäóåò
íàïîìíèòü, ÷òî Íüþ-Éîðê áûë îñíîâàí íèäåðëàíäöåì Ïèòåðîì Ñòîéôåçàíäîì,
à ñàì ãîðîä ïåðâîíà÷àëüíî íàðå÷¸í áûë Íèéâ Àìñòåðäàìîì. Ñåãîäíÿ æå ïîä
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çòíîôîëèçìîì ÿíêè ïîíèìàþò ïðåäñòàâèòåëåé àìåðèêàíñêîãî íàðîäà. Â ñàìîé æå
Ãîëëàíäèè ãîëëàíäöû ðÿäîâûõ ñâîèõ æèòåëåé èðîíè÷åñêè ïðîçûâàþò Jan met de
pet (�ßí ñ êåïêîé�).

À íà òåððèòîðèè âñåãî áûâøåãî ÑÑÑÐ îñîáåííî ðàñïðîñòðàíåí áûë
ýòíîôîëèçì ôðèòö (<Fritz, <Friedrich), êîòîðûì âî âðåìÿ Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû
è â òå÷åíèè íåñêîëüêèõ äåñÿòèëåòèé îáçûâàëè íåìöåâ. Ïîñëå ïîëèòè÷åñêîé îòòåïåëè
è ñ íà÷àëîì îòêðûòèÿ ãðàíèö äëÿ òóðèñòîâ ðàñïðîñòðàíåíèå ñðåäè ìîëîä¸æè
ïîëó÷èëè æàðãîíèçìû: Áóíäåñ (<Bundesrepublik): 1. �ÔÐÃ�; 2. �ãðàæäàíèí ÔÐÃ�;
áóíäåñîâàòü �îäåâàòüñÿ, âåñòè ñåáÿ êàê èíîñòðàíåö�. Â ñâîþ î÷åðåäü, ãðàæäàí
ÃÄÐ ñêóïùèêè îäåæäû è ñïåêóëÿíòû âàëþòîé ëþáîâíî íàçûâàëè ìîòûëüêàìè
âñëåäñòâèè êîíòàìèíàöèè ãåîãðàôè÷åñêîãî íàçâàíèÿ Mitteldeutschland ®
ìèòåëüêè ® ìîòûëüêè.

Åñëè âåðèòü ëåêñèêîãðàôè÷åñêèì ñïðàâî÷íèêàì, òî íàèáîëåå ðàñïîñòðàíåííûì
ïðîçâèùåì ðóññêèõ â óêðàèíñêîì ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ ýòíîôîëèçì êàöàï. Àâòîðû
Ýòèìîëîãè÷åñêîãî cëîâàðÿ óêðàèíñêîãî ÿçûêà, ññûëàÿñü íà Ñëîâàðü Ôàñìåðà,
ñ÷èòàþò, ÷òî ýòíîôîëèçì ýòîò ÿâëÿåòñÿ ïðîèçâîäíûì îò ��ñëîâà öàï ïðè
ïîìîùè ñïåöèôè÷åñêîãî êîìïîíåíòà -êà êàê øóòëèâîå îáîçíà÷åíèå ëþäåé,
íîñÿùèå äëèííûå áîðîäû��. Ïðàâäà, ñîñòàâèòåëè Ñëîâàðÿ íå óòî÷íÿþò, ÷òî
èìåííî ñëåäóåò ïîíèìàòü ïîä �ñïåöèôè÷åñêèì êîìïîíåíòîì -êà�. Â óêðàèíñêîì
ÿçûêå ôîðìàíò -êà ìîæåò âûñòóïàòü òîëüêî êàê ñóôôèêñ ñ ãðàììàòè÷åñêèìè èëè
ñòèëèñòè÷åñêèìè ôóíêöèÿìè, ñîîòíåñåííûé ñ ðîäîì çàíÿòèé èëè ýòíè÷åñêèì
ïðîèñõîæäåíèåì, ëèáî êàê óìåíüøèòåëüíûé ñóôôèêñ. Â ðóññêîì æå ÿçûêå -êà �
yñèëèòåëüíàÿ ÷àñòèöà ïîñëå ìåñòîèìåíèÿ, íàðå÷èÿ è èìïåðàòèâà, ñîîáùàþùàÿ
ðå÷è ôàìèëüÿðíûé îòòåíîê. Àâòîðû î÷åâèäíî ñ÷èòàþò, ÷òî ðå÷ü èäåò î ñëèÿíèè
àïîêîïèðîâàííîé ôîðìû ðóññêîãî íàðå÷èÿ êàê ñî ñðàâíèòåëüíî-óïîäîáèòåëüíîé
ôóíêöèåé è óêðàèíñêîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî öàï. Îäíàêî ïðîòèâ òàêîãî
òîëêîâàíèÿ ãîâîðèò òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî âûïàäàíèå ýòèìîëîãè÷åñêè êîíå÷íîé
ñîãëàñíîé â íàðå÷èÿõ (ê â äàííîì ñëó÷àå) íå ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðíûì äëÿ ðóññêîãî
ÿçûêà, êàê è îáðàçîâàíèå ñëîæíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðè ïîìîùè êîìïîíåíòîâ
ðóññêîãî è óêðàèíñêîãî � äëÿ óêðàèíñêîãî ÿçûêà.

Òîëêîâûé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà ïîä ðåäàêöèåé Ä. Í. Óøàêîâà (Ì. �Ðóññêèå
ñëîâàðè�, 1994) ñâÿçûâàåò ïðîèñõîæäåíèå ñëîâà êàöàï ñ àðàáñêèì kassâb
(�ìÿñíèê�) è, ñîïðîâîæäàÿ ïîìåòàìè (äîðåâîëþöèîííîå, áðàííîå), òîëêóåò åãî êàê
�øîâèíèñòè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå ðóññêîãî â îòëè÷èå îò óêðàèíöà â óñòàõ óêðàèíöåâ-
íàöèîíàëèñòîâ, âîçíèêøåå íà ïî÷âå íàöèîíàëüíîé âðàæäû�. ×èòàÿ ïîäîáíîå
òîëêîâàíèå ÷èòàòåëü ìîæåò ïîäóìàòü, ÷òî îñëåïëåííûì âðàæäîé �óêðàèíöàì-
íàöèîíàëèñòàì� íå õâàòèëî ñëîâ â ðîäíîì ÿçûêå è èì ïðèøëîñü äëÿ ïåðåäðà-
çíèâàíèÿ ðóññêèõ ñîñëàòüñÿ íà àðàáñêîå kassâb (�òîò, êòî ðåæåò ìÿñî�). È îïÿòü
òàêè, êòî èç �óêðàèíöåâ-íàöèîíàëèñòîâ� âëàäåë àðàáñêèì è ïî÷åìó �òîò, êòî ðåæåò
ìÿñî�? Î÷åâèäíî, ñîñòàâèòåëè íàìåðåâàþòñÿ óáåäèòü ïîëüçîâàòåëåé ñëîâàðÿ â òîì,
÷òî ïðîçâèùå ñîîòíîñèòñÿ ñ ðîäîì çàíÿòèÿ, êàê ýòî ñëó÷èëîñü, íàïðèìåð, ñ ðóñ-
ñêèì êîëáàñíèê, êîòîðîå óïîòðåáëÿþò êàê ïðîçâàíèå íåìöåâ [7, ²²: 135].
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Ñïîñîáû îáðàçîâàíèÿ ýòíîíèìîâ è ýòíîôîëèçìîâ çà ðîäîì çàíÿòèÿ èçâåñòíû
è â äðóãèõ ÿçûêàõ. Òàê, ãîëëàíäñêîå boer (�êðåñòüÿíèí�) óïîòðåáëÿëîñü äëÿ
íàçâàíèÿ êîëîíèñòîâ Þæíîé Àôðèêè, ðàçãîâàðèâàâøèõ íà ãîëëàíäñêîì ÿçûêå.
Â èñòîðèè îíè ñòàëè èçâåñòíû âî âðåìÿ àíãëî-áóðñêîé âîéíû (1899�1902).

Èçâåñòíî, ÷òî îñíîâîé ýòèìîëîãè÷åñêîé ìåòîäèêè ÿâëÿåòñÿ ñðàâíèòåëüíî-
èñòîðè÷åñêèé ìåòîä èññëåäîâàíèÿ ðàçëè÷íûõ åäèíèö ÿçûêà, êîòîðûé îïèðàåòñÿ
íà øåñòè ïðèíöèïàõ: ôîíåòè÷åñêîì, ñåìàíòè÷åñêîì, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì,
ãåíåòè÷åñêîì, ðå÷åâîì è ïðîñòðàíñòâåííîì. Ñ ó÷åòîì òîãî, ÷òî â ïðîöåññå èñòîðè-
÷åñêîãî ðàçâèòèÿ óêðàèíñêàÿ êóëüòóðà ñ àðàáñêîé ïî÷òè íå ñîïðèêàñàëèñü, òî ãîâîðèòü
î òîì, ÷òî ñëîâî ýòî ïåðåíåñåíî íåïîñðåäñòâåííî ñ àðàáñêîãî ÿçûêà, íå ïðèõî-
äèòñÿ. Íå ïðèõîäèòñÿ ãîâîðèòü è î êîñâåííîì çàèìñòâîâàíèè ïîñðåäñòâîì
òðåòüåãî ÿçûêà, ïîñêîëüêó â íàöèîíàëüíûõ ñëîâàðÿõ òåõ ÿçûêîâ ÷åðåç ïîñðåäñòâî
êîòîðûõ ÷àùå âñåãî çàèìñòâîâàíèÿ ïåðåíîñèëèñü â óêðàèíñêèé ÿçûê (ðóññêèé
è ïîëüñêèé), çàãëàâíîå ñëîâî êàöàï ñîïðîâîæäàåòñÿ ïîìåòîé �óïîòðåáëÿåòñÿ
óêðàèíöàìè� èëè �óïîòðåáëÿåòñÿ è áåëîðóññàìè� êàê ýòî èìååò ìåñòî â ïîëüñêîé
ëåêñèêîãðàôèè. Êñòàòè, óïîòðåáëÿåòñÿ ýòî ñëîâî è â ïîëüñêîì ðàçãîâîðíîì ÿçûêå.

È, íàêîíåö, óêàçàííîå â Ñëîâàðå Ä. Í. Óøàêîâà â êà÷åñòâå ýòèìîíà àðàáñêîå
kassâb âûçûâàåò ñîìíåíèå óæå ïîòîìó, ÷òî îñíîâà åãî çàêàí÷èâàåòñÿ íà [s], à íå
íà [ts], ò.å. â îñíîâå ñëîâà ëåæèò êîðåíü [ksb], à íå [kzb], îò êîòîðîãî êàöàï
è ïðîèñõîäèò. Íåìåöêèé òåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü [4] ñîîáùàåò, ÷òî êîðåíü [kzb]
�âðàòü, îáìàíûâàòü� (îñîáåííî âî âðåìÿ èñïîëíåíèÿ êóëüòîâûõ îáðÿäîâ)
â ñåìèòñêèõ ÿçûêàõ î÷åíü ðàñïðîñòðàíåí è â ñîîòâåñòâèè ñ ýòèì ìîæåò ïîëó÷àòü
ðàçíûå çíà÷åíèÿ.

Äîðåâîëþöèîííûé Ñëîâàðü Äàëÿ áîëåå ñäåðæàííûé â òîëêîâàíèè çàãëàâíîãî
ñëîâà êàöàï è íå âíèêàåò â åãî ïðîèñõîæäåíèå: �ïðîçâèùå äàííîå ìàëîðóñàìè
âåëèêîðóñàì, ìîñêàëü, íî ïîñëåäíåå îáîçíà÷àåò áîëüøåé ÷àñòüþ ñîëäàòà,
âîåííîãî�.

Íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûì ïðîçâèùåì äëÿ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîãî
îáîçíà÷åíèÿ óêðàèíöàìè ðóññêèõ êàê ðàç è ÿâëÿåòñÿ ìîñêàëü ñ ïåéîðàòèâíûì
îòòåíêîì. Ýòèìîëîãè÷åñêèé cëîâàðü óêðàèíñêîãî ÿçûêà ñ÷èòàåò åãî çàèìñòî-
âàíèåì èç ïîëüñêîãî ÿçûêà, íàâåðíîå óæå ïîòîìó, ÷òî ñóôôèêñ -al äëÿ
îáðàçîâàíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ, óêàçûâàþùèõ íà ðîä çàíÿòèé èëè ýòíè÷åñêîå
ïðîèñõîæäåíèå, òàê õàðàêòåðåí äëÿ ýòîãî ÿçûêà (ñðàâíè: góral, fornal). Âïðî÷åì,
èìÿ íàðèöàòåëüíîå Moskal â êà÷åñòâå ýòíîíèìà ïîÿâèëîñü â ïîëüñêîì ÿçûêå åùå
â XVI âåêå, êîãäà ïðîñòðàíñòâà èìïåðèè íà ãåîãðàôè÷åñêèõ êàðòàõ åùå îáîçíà-
÷àëèñü êàê Moscovia.

Ïðîíèêíîâåíèå ñåìèòñêîãî kâzâb â óêðàèíñêèé ÿçûê íåïîñðåäñòâåííî
ñâÿçàíî ñ ðàñïðîñòðàíåíèåì ÿçûêà èäèø â Âîñòî÷íîé Åâðîïå. Ìèãðàöèÿ
çíà÷èòåëüíîé ÷àñòè åâðååâ èç Ãåðìàíèè (àøêåíàçè) íà âîñòîê  � â Ïîëüøó, Ëèòâó,
íà Óêðàèíó, â Áåëîðóññèþ (îñîáåííî ñ XVI â.) èìåëà ñëåäñòâèåì, â ÷àñòíîñòè,
âîçíèêíîâåíèå íîâûõ òåððèòîðèàëüíûõ äèàëåêòîâ ÿçûêà èäèø. Äî 1917 ãîäà
è äàæå äî 1941 ãîäà åâðåè æèëè íàèáîëåå êîìïàêòíî â Óêðàèíå (cì., íàïð.: Wilen-
kin. Jiddischer Atlas der Sowjetunion. Minsk 1931).
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Åâðåè Âîñòî÷íîé Åâðîïû èìåëè â ñâîåì ëåêñèêîíå äîñòàòî÷íî ÿçûêîâûõ
ñðåäñòâ, ïðè ïîìîùè êîòîðûõ îíè ìîãëè âûðàçèòü ñâîå ýêñïðåññèâíî-
ýìîöèîíàëüíîå îòíîøåíèå ê îêðóæàþùèì èõ ýòíîñàì: óêðàèíöàì, ïîëÿêàì, ðóñ-
ñêèì. Ïðèìåðîì ýòîãî ÿâëÿåòñÿ êàöàï, â êîòîðîì êîíå÷íàÿ ñîãëàñíàÿ [á]
ïîäâåðãëàñü îãëóøåíèþ [á-ï] óæå â ÿçûêå èäèø. Ðîññèÿíå, â ñâîþ î÷åðåäü,
îáëþáîâàëè äëÿ ïåðåäðàçíèâàíèÿ óêðàèíöåâ ýòíîôîëèçì õîõîë, ïðîèçâîäíîå îò
àðàìåéñêîãî haqâl � �ïîëå� (íàçâàíèå âîñòî÷íî-ñëàâÿíñêîãî ïëåìåíè ïîëÿíå
ïðîèñõîäèò îïÿòü-òàêè îò ñëàâÿíñêîãî ïðîèçâîäíîãî ïîëå). Èç Ñëîâàðÿ ïîãîâîðîê
è ïîñëîâèö íà ÿçûêå èäèø [4] óçíàåì, ÷òî Das is e Chakloç! oçíà÷àåò �Âîò ýòî
äåðåâåíùèíà!� Î òîì, íàñêîëüêî àðàìåéñêîå haqâl âíåäðèëîñü â âîñòî÷íîñëàâÿíñêîì
ÿçûêîâîì àðåàëå, îòêðûâàÿ â ñëîâå ïåéîðàòèâíóþ ïåðñïåêòèâó, ñâèäåòåëüñòâóþò åãî
äåðèâàòû õîõëîáàêñû (�óêðàèíñêèå êàðáîâàíöû�) è õîõëÿíäèÿ, õîõëîñòàí
(�Óêðàèíà�).

×óâñòâî âîçìóùåíèÿ ïîëüñêîé øëÿõòîé, êîòîðàÿ âî âðåìåíà Ðå÷è Ïîñïîëèòîé
îáêëàäûâàëà åâðååâ íåïîñèëüíûìè íàëîãàìè, íàøëî ñâîå âûðàæåíèå â ïðîçâèùå
Porzer1, êîòîðûì åâðåè ìåæäó ñîáîé îáçûâàëè ïîëüñêóþ øëÿõòó. Â æàðãîíèçîâàííîé
ôîðìå (çà òàê íàçûâàåìûì ïðàâèëîì �begadkefat�) ñëîâî ýòî ïðîíèêëî â àðãî ðàçíûõ
åâðîïåéñêèõ ÿçûêîâ, ñóæàÿ ñâîå ïåðâîíà÷àëüíîå çíà÷åíèå Poriz (�áåññòûäíèê�).
Â ñîîòâåñòâèè ñ ýòèì ôîíåòè÷åñêèì ïðàâèëîì â îïðåäåëåííûõ ïîçèöèÿõ
íàáëþäàåòñÿ ÷åðåäîâàíèå ñîãëàñíûõ: [b>w, k; p>f] (Porzer>Fartzer); [t>s]. Íà
íåìåöêîì æàðãîíå �Rotwelsch� Fartzer îçíà÷àåò �âîð, îáêðàäûâàþùèé âèòðèíû�,
à íà ïîëüñêîì àð´î �grypsa� Fartizer � �îïûòíûé ïîìîùíèê êàðìàííîãî âîðà�.
Ñ íàñòóïëåíèåì ïîëèòè÷åñêîé �îòòåïåëè� â áûâøåì ÑÑÑÐ è îòêðûòèåì ãðàíèö
äëÿ çàïàäíûõ òóðèñòîâ â êîíöå ïÿòèäåñÿòûõ ãîäîâ ïðîøëîãî ñòîëåòèÿ Fartzer
ïðèîáðåëî çâó÷àíèå ôàðöîâùèê ñî çíà÷åíèåì �ñêóïùèê âåùåé è âàëþòû ó èíî-
ñòðàíöåâ�. Áûëè ýòî â îñíîâíîì ìîëîäûå ëþäè, ïî êðàéíåé ìåðå, ñ ìèíè-
ìàëüíûìè çíàíèÿìè êàêîãî-ëèáî èíîñòðàííîãî ÿçûêà è íå ïðèçíàâàâøèå íîðìû
ñîâåòñêîãî îáùåñòâà.

Êîíöåïòóàëüíîå ÷ëåíåíèå ìèðà ÷óæîé � ñâîé äðåâíèõ åâðååâ íàøëî ñâîå
âûðàæåíèå è â àïïåëÿòèâå ãîé (< äðåâíååâð. gôj �íàðîä, èíîñòðàíåö, íå åâðåé�).

Â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ ñëàâÿíå Âîñòî÷íîé Åâðîïû âûðàæàëè ñâîþ
ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíóþ îöåíêó ïî îòíîøåíèþ ê åâðåÿì ñàìîé óæå
ìàíåðîé ïðîèçíîøåíèÿ ýòíîíèìà æèä, êîòîðûé â óêðàèíñêîì ÿçûêå çàèìñòâîâàí
èç ïîëüñêîãî ÿçûêà ñî çíà÷åíèåì �ïðèíàäëåæàùèé ê åâðåéñêîìó íàðîäó�
è êîòîðûé ïðîèñõîäèò îò äðåâíååâðåéñêîãî jehudi, îáðàçîâàííîå â ñâîþ î÷åðåäü
îò ïðîèçâîäíîãî hud �áûòü âåëè÷àâûì� [6, 1324].

Â ñîîòâåñòâèè ñ íîðìîé ñîâðåìåííîãî óêðàèíñêîãî ÿçûêà ñëîâî æèä
ÿâëÿåòñÿ îñêîðáèòåëüíûì íàçâàíèåì åâðåÿ. Ñ êîíöà Õ²Õ ñò. â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå

1  Âûðàæàþ áëàãîäàðíîñòü ãîñïîäèíó Ðîíó Ãà Êîãåíó, èçâåñòíîìó èçðàèëüñêîìó ïåðåâîä÷èêó
íèäåðëàíäñêîé ëèòåðàòóðû, çà îêàçàíèå ïîìîùè ïðè àíàëèçå äðåâíååâðåéñêèõ çàèìñòâîâàíèé
â ÿçûêå èäèø.
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íà Âîñòî÷íîé Óêðàèíå íà÷èíàþò âìåñòî æèä óïîòðåáëÿòü åâðåé. Àâòîðû èç
Ãàëè÷èíû, óïîòðåáëÿÿ â ñâîèõ ïóáëèêàöèÿõ æèä, äåëàëè ïðèìå÷àíèÿ, ÷òî èç óñò
óêðàèíöåâ ñëîâî ýòî îñêîðáèòåëüíîé íàãðóçêè íå íåñåò. Ó Øîëîì-Àëåéõåìà
óêðàèíñêèé äèìèíóòèâ æèäåíÿòà îáûãðàí íà ÿçûêå èäèø êàê æèäåí ÿòåñ, ÷òî
ïåðåâîäèòñÿ ïðèìåðíî êàê �õîðîøèå åâðåéñêèå ðåáÿòà�, èëè äàæå �åâðåéñêèå
õèòðåöû� [8, 18].

Áåçûñõîäíîñòü, â êîòîðîé íå ðàç îêàçûâàëàñü åâðåéñêàÿ äèàñïîðà íà
ïðîòÿæåíèè ñâîåé èñòîðèè, íàøëà ñâîå îòðàæåíèå â èðîíè÷åñêîì àâòîýòíîíèìå
Mexikaner �ìåêñèêàíöû�, îáðàçîâàííîå âñëåäñòâèå ñäâèãà âûðàæåíèÿ Es mag sie
keiner! �Íèêòî èõ íå õî÷åò!� ñ îìîíèìèåé ê Mexikaner. Òàêèì âîò ýòíîôîëèçìîì
íàðåêëè ãîëëàíäñêèå åâðåè ñâîèõ ñîïëåìåííèêîâ, êîòîðûå áåçóñïåøíî
íàìåðåâàëèñü ïåðåñåëèòüñÿ èç Ãåðìàíèè â Íèäåðëàíäû [1, 87].

Ïðåíåáðåæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê ýòíîñó, à òî è ê öåëîé ðàññå, ìîæåò
âûðàæàòüñÿ îáîçíà÷åíèåì öâåòà, êàê ýòî ñëó÷èëîñü ñ ýòíîôîëèçìàìè íåãð,
íåãðèëà, íåãðèòîñèÿ, niger. Íàçâàíèå íåãð ïðîèñõîäèò èç ëàòèíñêîãî ÿçûêà
è âñòðå÷àåòñÿ óæå íà ñòðàíèöàõ ñî÷èíåíèÿ Ïëèíèÿ Ñòàðøåãî Naturalis historia.
Ïðèëàãàòåëüíûì niger ñî çíà÷åíèåì �ò¸ìíûé� àâòîð îáîçíà÷àåò ïî îòíîøåíèþ
ê ëþäÿì: ãëàçà � aliis nigri�aliis glauci colori; öâåò êîæè � qui�bibant nigriores
sunt; âîëîñû � capillos nigro colore.

Àññîöèàòèâíî-îáðàçíîå ïðåäñòàâëåíèå öâåòà �ò¸ìíûé� ïðîñëåæèâàåòñÿ
è â ýòíîôîëèçìàõ øîêîëàäêà èëè â íèäåðëàíäñêîì kwattarepen (äîñëîâíî:
�ïëèòêè øîêîëàäà Êâàòòà�), ïðîèçâîäíîì îò øîêîëàäíîãî ñîðòà �Kwatta�
è óïîòðåáëÿþùèìñÿ äëÿ ïðåíåáðåæèòåëüíîãî íàçâàíèÿ âûõîäöåâ èç Àôðèêè.

Ïðèíÿòî ñ÷èòàòü, ÷òî ìîòèâàöèÿ ïðåíåáðåæèòåëüíîãî îòíîøåíèÿ ê íåãðîè-
äíîé ðàññå áåðåò ñâîè íà÷àëà â Êíèãå Áûòèÿ (9:11�28), â êîòîðîé îïèñàí
ïåðâîðîäíûé ãðåõ íåãðîâ, çà êîòîðûé îíè îáðå÷åíû íà íåâîëþ. Ñîîòâåòñòâóþùàÿ
èíòåðïðåòàöèÿ ýòîãî ïàññàæà àâòîðèòåòíûìè òåîëîãàìè, èìåâøàÿ öåëüþ
äîêàçàòü íåïîëíîöåííîñòü ÷¸ðíîé ðàññû, ïîçâîëèëà â 1640 ãîäó ïðèçíàòü
òîðãîâëþ ðàáàìè çà òàêóþ, êîòîðàÿ íå ïðîòèâîðå÷èëà îñíîâàì êàëüâèíèçìà,
ïîñêîëüêó íåâîëüíèêè íå áûëè õðèñòèaíàìè.

Ñëåäñòâèÿ äèõîòîìèè õðèñòèàíèí � íå õðèñòèàíèí ïðîñëåæèâàþòñÿ òàêæå
â ïîíÿòèè �íåâîëüíèê, ðàá�, êîòîðîå, êàê çàèìñòîâàíèå èç ãðå÷åñêîãî ÿçûêà,
è â ãåðìàíñêèõ, è ðîìàíñêèõ ÿçûêàõ èäåíòè÷íî ñ ýòíîíèìîì ñëàâÿíå, ïîñêîëüêó äî
ïðèíÿòèÿ Õðèñòèàíñòâà èìè ÷àùå âñåãî òîðãîâàëè íà ðàáîâëàäå÷åñêèõ ðûíêàõ Âèçàíòèè.

Òàêèì îáðàçîì, èç ïðèâåäåííîãî ìàòåðèàëà âèäíî, ÷òî â ãðàíèöàõ ýìîöèî-
íàëüíî-ýêñïðåññèâíîãî ïîëÿ ýòíîôîëèçìîâ ïðîÿâëÿåòñÿ ïîëÿðèçàöèÿ IN � OUT,
êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò êîíöåïòóàëüíóþ ãðóïïó ìû, íàøè, ñâîè, ïðîòèâîïî-
ñòàâëåííóþ ãðóïïå îíè, ÷óæèå. Íåñìîðòÿ íà íàëè÷èå �äèïîëüíîãî ìîìåíòà�,
ïîÿâëåíèå íîâûõ ýòíîôîëèçìîâ, êàê è ïðàâèëà, ïî êîòîðûì îáðàçóþòñÿ íîâûå
ïðîèçâîäíûå íà äàííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ÿçûêà, çàïðîãíîçèðîâàòü òðóäíî. Òàê,
íàïðèìåð, òóíèñöû ïðîçûâàþò ïðîæèâàþùèõ â Òðèïîëè ëèâàíöåâ Ëèáè Òàññà
(äîñëîâíî: �ïóñòàÿ áàíêà� â áðàííîì çíà÷åíèè �áîëâàí�). Îáðàçîâàí ýòîò
ýòíîôîëèçì îò ïîìåùåííûõ íà àâòîìîáèëüíûõ íîìåðàõ ãîðîäà Òðèïîëè àðàáñêèõ
áóêâ Ëàì è Òà.
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SUMMARY

Ethnopholisms as the nicknames based on expressive and emotional evaluation

The present article deals with the nicknames based on expressive and emotional evaluation.
Those characteristics are based on conceptual partition of the world into the following categories:
WE � OUR � THEY � STRANGE. The categorization based on the principles WE (ARE GOOD)
� THEY (ARE BAD) is connected with explicit and implicit evaluation aimed at making the native
ethnos gracious and at insulting the foreign ethnos. Despite the �dipolar moment�, the appearance
of new nicknames at the given step of a language development is not easy to predict.
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S£OWNIKA JÊZYKA ROSYJSKIEGO SIERGIEJA I. O¯EGOWA

Pierwsze wydanie jednotomowego S³ownika jêzyka rosyjskiego Siergieja I. O¿ego-
wa ukaza³o siê w 1949 roku. S³ownik powsta³ w wyniku d³ugoletniej pracy autora �
rosyjskiego jêzykoznawcy, leksykografa i historyka jêzyka. Siergiej Iwanowicz O¿egow
(1900�1964) by³ wcze�niej jednym z g³ównych autorów S³ownika obja�niaj¹cego jêzyka
rosyjskiego wydanego pod redakcj¹ prof. D. N. Uszakowa (t. 1�4 1935�1940). S³ownik
S. I. O¿egowa szybko zyska³ uznanie szerokich krêgów czytelników. Zasady, zgodnie
z którymi zosta³ zredagowany, by³y zrozumia³e, leksyka aktualna, odzwierciedlaj¹ca
¿ywe procesy jêzykowe, obja�nienia s³ów za� dok³adne i lakoniczne. Przyk³ady u¿ycia
wyrazów oraz czê�æ frazeologiczna artyku³u has³owego nie budzi³y zastrze¿eñ. Od po-
cz¹tku sta³ siê wa¿n¹ pomoc¹ naukow¹ i poradnikiem w zakresie wspó³czesnego rosyj-
skiego jêzyka literackiego. By³ to (i jest) s³ownik normatywny, zalecaj¹cy okre�lone
formy leksykalne, gramatyczne, ortoepiczne i stylistyczne. Za ¿ycia autora ukaza³o siê
sze�æ wydañ s³ownika; spo�ród nich wydanie 2 (1952) i 4 (1960) by³y wydaniami popra-
wionymi i uzupe³nionymi. Pozosta³e, a tak¿e wydania 7 (1968) i 8 (1970), by³y przedruka-
mi. Wydanie 1 liczy³o ponad 50 000 s³ów, 2 � 52 000, za� 4 � oko³o 53 000 s³ów.

Po �mierci S. I. O¿egowa pracê nad s³ownikiem kontynuowa³a Natalia J. Szwiedo-
wa, cz³onek korespondent Rosyjskiej Akademii Nauk. Wydanie 9 z 1972 r., poprawione
i uzupe³nione, zawiera³o o 4000 s³ów wiêcej ni¿ poprzednie. Ka¿dy artyku³ has³owy
zosta³ sprawdzony i w razie potrzeby przeredagowany. Pod redakcj¹ N. J. Szwiedowej
w latach 1972�1991 ukaza³o siê w sumie 14 wydañ s³ownika. Wydania 13 (1981),
16 (1984) i 19 (1987) by³y poprawione, za� wydanie 21 (1989) zosta³o opracowane na
nowo i uzupe³nione. Pozosta³e wydania by³y przedrukami. We wskazanym okresie s³ow-
nik zwiêkszy³ sw¹ objêto�æ z 57 000 do 70 000 s³ów. Stopniowo poszerzano opis struk-
tury semantycznej wyrazów wieloznacznych, wzbogacano stronê ilustracyjn¹ s³ownika,
rozbudowywano gniazda wyrazów itp. Wzorca form gramatycznych i akcentuacji dostar-
czy³a Gramatyka rosyjska z 1980 r. i S³ownik ortoepiczny jêzyka rosyjskiego z 1989 r.
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Owocem dalszej pracy jest, w pewnym sensie nowy, S³ownik obja�niaj¹cy jêzyka
rosyjskiego sygnowany nazwiskami S. I. O¿egowa i N. J. Szwiedowej. Jego pierwsze
wydanie ukaza³o siê w roku 1992; liczy ono 72 000 s³ów i 7500 frazeologizmów. Ten
s³ownik � jak pisze N. Szwiedowa w przedmowie � w istotny sposób ró¿ni siê od
wszystkich poprzednich wydañ �odnotomnika�. Pojawi³o siê w nim ponad 3000 no-
wych s³ów i wyra¿eñ, du¿a liczba nowych znaczeñ i zwi¹zków wyrazowych, bêd¹cych
wynikiem aktywnych procesów we wspó³czesnej leksyce i frazeologii. Opracowano na
nowo lub u�ci�lono obja�nienia s³ów, rozszerzono materia³ ilustracyjny, wprowadzono
nowe idiomy. Usuniête zosta³y narzucone z zewn¹trz ideologiczne i polityczne charak-
terystyki nazywanych pojêæ, obecne w wiêkszym lub mniejszym stopniu w poprzed-
nich wydaniach (w mniejszym � w 21 wydaniu). Wiele s³ów dotycz¹cych polityki
i ideologii otrzyma³o odpowiednie, �ci�le filologiczne obja�nienia. S³ownik stara siê
odzwierciedlaæ ¿ywe procesy, zachodz¹ce w jêzyku rosyjskim w ci¹gu ostatnich dzie-
siêcioleci XX w. Wydanie 2 (1994) jest wydaniem poprawionym i uzupe³nionym, za�
4 (1997) � uzupe³nionym. To ostatnie wydanie liczy 80 000 s³ów i frazeologizmów
(O¿egow, Szwiedowa 1997: 3�4).

Zrozumia³e jest zainteresowanie jêzykoznawcy rusycysty leksyk¹ spo³eczno-poli-
tyczn¹ zawart¹ w kolejnych edycjach. Ukazywa³y siê one w ró¿nych okresach w³adzy
radzieckiej, a tak¿e w dzisiejszych, poradzieckich czasach. Pierwsze wydania wysz³y
za ¿ycia Stalina, kolejne � w czasach Chruszczowa, Bre¿niewa, Czernienki, Gorbaczo-
wa, a nastêpnie Jelcyna i Putina. Jest to wiêc ca³a druga po³owa XX w., okres bardzo
bogaty w ró¿norodne wydarzenia w ZSRR, Rosji i na ca³ym �wiecie. Zbada³em defini-
cje i ilustracje przyk³adowe kilku podstawowych terminów spo³eczno-politycznych
w kolejnych g³ównych wydaniach S³ownika S. I. O¿egowa (pó�niej: O¿egowa i Szwie-
dowej), zaczynaj¹c od wydania 2 z 1952 r., a koñcz¹c na wydaniu z 1997 r. Przeanali-
zowa³em nastêpuj¹ce has³a: äåìîêðàòèÿ, êàïèòàëèçì, êîììóíèçì, ñîöèaëèçì,
ïàðòèÿ, ïðîôñîþç.

Celem pracy jest przedstawienie ewolucji artyku³ów has³owych do wymienionych
hase³ od pocz¹tku lat 50. do koñca XX w. i charakterystyka istotnych ró¿nic miêdzy
wydaniami S³ownika w omawianym zakresie. Poni¿ej zamieszczam definicje oraz ilu-
stracje przyk³adowe, wydobyte z artyku³ów has³owych po�wiêconych analizowanym
terminom.

ÄÅÌÎÊÐÀÒÈß

O¿egow 1952
Ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, ïðè êîòîðîì âåðõîâíàÿ âëàñòü, â îòëè÷èå îò ìîíàðõèè,

ïðèíàäëåæèò íàðîäó.
Ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ äåìîêðàòèÿ (ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, ïðè êîòîðîì âåðõîâíàÿ

âëàñòü ïðèíàäëåæèò ñâåðãíóâøåìó èãî êàïèòàëèçìà òðóäîâîìó íàðîäó âî ãëàâå
ñ ðàáî÷èì êëàññîì, ðóêîâîäèìûì êîììóíèñòè÷åñêîé ïàðòèåé). Áóðæóàçíàÿ
ä. (ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, ïðè êîòîðîì ïàðëàìåíòàðèçì ÿâëÿåòñÿ ïðèêðûòèåì
ãîñïîäñòâà ýêïëóàòàòîðñêèõ êëàññîâ, äèêòàòóðû áóðæóàçèè íàä òðóäÿùèìèñÿ).
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O¿egow 1960
Ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, ïðè êîòîðîì âåðõîâíàÿ âëàñòü ïðèíàäëåæèò íàðîäó.
Ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ ä. Ñòðàíû íàðîäíîé äåìîêðàòèè. Áóðæóàçíàÿ ä. (ïîëèòè÷åñêèé

ñòðîé [�] itd. jak wy¿ej).

O¿egow 1972; O¿egow 1981
Ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, ïðè êîòîðîì âåðõîâíàÿ âëàñòü ïðèíàäëåæèò íàðîäó.
Ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ ä. (âûñøèé òèï äåìîêðàòèè, ïîäëèííîå íàðîäîâëàñòèå).

Áóðæóàçíàÿ ä. (ãîñóäàðñòâåííûé ñòðîé, ïðè êîòîðîì ôîðìàëüíîå ðàâåíñòâî
ïîëèòè÷åñêèõ ïðàâ è ñâîáîä âñåõ ãðàæäàí ïðèêðûâàåò ñîáîé ãîñïîäñòâî áóðæóàçèè
íàä òðóäÿùèìèñÿ).

O¿egow 1987
Ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, îñíîâàííûé íà ïðèçíàíèè ïðèíöèïîâ íàðîäîâëàñòèÿ,

ñâîáîäû è ðàâåíñòâà ãðàæäàí.
Ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ ä. (âûñøèé òèï äåìîêðàòèè, îñíîâàííûé íà ïîëíîì

è ôàêòè÷åñêîì íàðîäîâëàñòèè). Áóðæóàçíàÿ ä. (ôîðìàëüíî äåêëàðèðóåìàÿ âëàñòü
íàðîäà ïðè äåéñòâèòåëüíîì ãîñïîäñòâå áóðæóàçèè).

O¿egow 1989
Jak wy¿ej, ale bez przyk³adu áóðæóàçíàÿ ä.

O¿egow, Szwiedowa 1992; O¿egow, Szwiedowa 1997
Ïîëèòè÷åñêèé ñòðîé, îñíîâàííûé íà ïðèçíàíèè ïðèíöèïîâ íàðîäîâëàñòèÿ,

ñâîáîäû è ðàâíîïðàâèÿ ãðàæäàí.
Ïðèíöèïû, èäåàëû äåìîêðàòèè. Áîðüáà çà äåìîêðàòèþ.

W definicji z roku 1952 demokracjê, ustrój polityczny, w którym najwy¿sza w³adza
nale¿y do ludu, przeciwstawia siê monarchii. Ilustracja przyk³adowa s³u¿y podkre�leniu
zasadniczych ró¿nic miêdzy demokracj¹ socjalistyczn¹ a bur¿uazyjn¹. W nastêpnych
wydaniach S³ownika definicjê demokracji skrócono � usuniêto s³owa �â îòëè÷èå îò
ìîíàðõèè�.

W drugiej po³owie lat 80. wymienia siê w definicji zasady, na jakich opiera siê
demokracja: ludow³adztwo, wolno�æ i równo�æ obywateli. Taka definicja obowi¹zuje
te¿ w ostatnich wydaniach. Co siê tyczy ilustracji przyk³adowej, to w S³owniku z 1960 r.
zrezygnowano z obja�nienia demokracji socjalistycznej, choæ sam przyk³ad pozosta-
wiono. Od 1972 r. do lat 80. podaje siê krótkie obja�nienie: �najwy¿szy typ demokra-
cji, prawdziwe ludow³adztwo� (z niewielk¹ zmian¹ w latach 80.: �najwy¿szy typ demo-
kracji, oparty na pe³nym i faktycznym ludow³adztwie�). Pojêcie demokracja bur¿uazyjna
wraz z obja�nieniem wystêpuje jeszcze w wydaniu z roku 1987. W latach 90. materia³
ilustracyjny ulega zmianie. Wprowadzone w wydaniu z 1992 r. wyra¿enie walka o de-
mokracjê mo¿e nawi¹zywaæ do oporu wobec puczu moskiewskiego w sierpniu 1991 r.
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ÊÀÏÈÒÀËÈÇÌ

O¿egow 1952
Îáùåñòâåííûé áóðæóàçíûé ñòðîé, êîòîðûé îñíîâàí íà ýêñïëóàòàöèè

íà¸ìíûõ ðàáî÷èõ è ïðè êîòîðîì âñå ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà ÿâëÿþòñÿ ÷àñòíîé ñîáñòâå-
ííîñòüþ êëàññà êàïèòàëèñòîâ è ñëóæàò èñòî÷íèêîì èçâëå÷åíèÿ ïðèáûëè
è ïðèñâîåíèÿ ðåçóëüòàòîâ ÷óæîãî òðóäà.

Ãèáåëü êàïèòàëèçìà è ïîáåäà êîììóíèçìà íåèçáåæíû. Íåèçáåæíûå
ñïóòíèêè êàïèòàëèçìà � áåçðàáîòèöà, íèùåòà òðóäÿùèõñÿ.

O¿egow 1960
Îáùåñòâåííûé ñòðîé, ïðè êîòîðîì âñå ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà ÿâëÿþòñÿ

÷àñòíîé ñîáñòâåííîñòüþ êëàññà êàïèòàëèñòîâ, ýêñïëóàòèðóþùèõ òðóä íà¸ìíûõ
ðàáî÷èõ äëÿ èçâëå÷åíèÿ ïðèáûëè.

Ãèáåëü êàïèòàëèçìà è ïîáåäà êîììóíèçìà íåèçáåæíû.

O¿egow 1972
Definicja jw.
Ãèáåëü êàïèòàëèçìà íåèçáåæíà.

O¿egow 1981
Îáùåñòâåííûé ñòðîé, ïðè êîòîðîì îñíîâíûå ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà

ÿâëÿþòñÿ ÷àñòíîé ñîáñòâåííîñòüþ êëàññà êàïèòàëèñòîâ, ýêñïëóàòèðóþùèõ òðóä
íà¸ìíûõ ðàáî÷èõ äëÿ èçâëå÷åíèÿ ïðèáûëè.

Ilustracja przyk³adowa jw.

O¿egow 1987
Definicja jw.
Îáùèé êðèçèñ êàïèòàëèçìà.

O¿egow 1989
Ñìåíèâøàÿ ñîáîé ôåîäàëèçì îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ôîðìàöèÿ, ïðè

êîòîðîé îñíîâíûå ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà ÿâëÿþòñÿ ÷àñòíîé ñîáñòâåííîñòüþ
êëàññà êàïèòàëèñòîâ, ýêñïëóàòèðóþùèõ íàåìíûé òðóä äëÿ èçâëå÷åíèÿ ïðèáûëè.

Ýïîõà êàïèòàëèçìà.

O¿egow, Szwiedowa 1992; O¿egow, Szwiedowa 1997
Ñìåíèâøàÿ ñîáîé ôåîäàëèçì îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ôîðìàöèÿ, ïðè

êîòîðîé îñíîâíûå ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà ÿâëÿþòñÿ ÷àñòíîé ñîáñòâåííîñòüþ
êëàññà êàïèòàëèñòîâ.

Ilustracja przyk³adowa jw.
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Obszerna, marksistowsko-leninowska definicja kapitalizmu � por. wydanie z 1952 r.
� by³a w kolejnych wydaniach S³ownika skracana. Od koñca lat 80. mówi siê o kapitali-
zmie jako formacji spo³eczno-ekonomicznej, która zast¹pi³a feudalizm i w której �rod-
ki produkcji s¹ prywatn¹ w³asno�ci¹ klasy kapitalistów. Ta definicja nie uwzglêdnia
faktu pojawienia siê kapitalizmu w by³ych krajach socjalistycznych Europy �rodkowej
i Wschodniej, m.in. w Rosji w koñcu XX w. Zmianie ulega te¿ ilustracja przyk³adowa.
Nacechowane emocjonalnie stwierdzenie o nieuchronnej zag³adzie kapitalizmu i zwy-
ciêstwie komunizmu ustêpuje miejsca ca³kowicie neutralnemu wyra¿eniu epoka kapi-
talizmu.

ÊÎÌÌÓÍÈÇÌ

O¿egow 1952
Èäóùèé íà ñìåíó êàïèòàëèçìó â ðåçóëüòàòå ïîáåäû ïðîëåòàðñêîé ðåâîëþöèè

è äèêòàòóðû ïðîëåòàðèàòà îáùåñòâåííûé ñòðîé, îñíîâîé ïðîèçâîäñòâåííûõ
îòíîøåíèé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ îáùåñòâåííàÿ ñîáñòâåííîñòü íà ñðåäñòâà ïðî-
èçâîäñòâà ñ îòñóòñòâèåì äåëåíèÿ íà êëàññû, ïðè êîòîðîì óíè÷òîæåíà ïðîòèâî-
ïîëîæíîñòü ìåæäó ãîðîäîì è äåðåâíåé, ìåæäó óìñòâåííûì è ôèçè÷åñêèì òðóäîì
è îñóùåñòâëÿåòñÿ ðàñïðåäåëåíèå ïî ïîòðåáíîñòÿì.

Ñoöèàëèçì � ïåðâàÿ ôàçà êîììóíèçìà. Ïðèíöèï êîììóíèçìà: îò êàæäîãî �
ïî åãî ñïîñîáíîñòÿì, êàæäîìó � ïî åãî ïîòðåáíîñòÿì.

O¿egow 1960
Definicja jw., z drobn¹ zmian¹ sk³adniow¹ w �rodku: �[�] íà ñðåäñòâà

ïðîèçâîäñòâà, ïðè êîòîðîì îòñóòñòâóåò äåëåíèå íà êëàññû, óíè÷òîæåíà ïðîòèâî-
ïîëîæíîñòü [�]�.

Ilustracja przyk³adowa jw.

O¿egow 1972; O¿egow 1981
1. Îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ôîðìàöèÿ, çàêîíîìåðíî ïðèõîäÿùàÿ íà

ñìåíó êàïèòàëèçìó è îñíîâàííàÿ íà îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè íà ñðåäñòâà
ïðîèçâîäñòâà, íà ñîòðóäíè÷åñòâå è âçàèìíîé ïîìîùè ñâîáîäíûõ îò êëàññîâîé
ýêñïëóàòàöèè è íàöèîíàëüíîãî ãíåòà òðóäÿùèõñÿ.

Ñîöèàëèçì � ïåðâàÿ ôàçà êîììóíèçìà.
2. Âòîðàÿ, âûñøàÿ ôàçà ýòîé ôîðìàöèè � áåñêëàññîâûé îáùåñòâåííûé ñòðîé

ñ åäèíîé îáùåíàðîäíîé ñîáñòâåííîñòüþ íà ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà è ïîëíûì
ñîöèàëüíûì ðàâåíñòâîì âñåõ ÷ëåíîâ îáùåñòâà, â êîòîðîì íà áàçå ìîùíîãî ðîñòà
ïðîèçâîäèòåëüíûõ ñèë îñóùåñòâëÿåòñÿ ïðèíöèï: �îò êàæäîãî ïî ñïîñîáíîñòÿì,
êàæäîìó � ïî ïîòðåáíîñòÿì� è îáåñïå÷èâàåòñÿ âñåñòîðîííåå ðàçâèòèå ëè÷íîñòè.

3. Ìàðêñèñòñêî-ëåíèíñêàÿ òåîðèÿ ñîçäàíèÿ è ðàçâèòèÿ òàêîé ôîðìàöèè.
Íàó÷íûé ê.
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O¿egow 1987
1. Îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ôîðìàöèÿ, çàêîíîìåðíî ïðèõîäÿùàÿ íà

ñìåíó êàïèòàëèçìó è îñíîâàííàÿ íà îáùåñòâåííîé ñîáñòâåííîñòè íà ñðåäñòâà ïðîè-
çâîäñòâà.

Ñîöèàëèçì � ïåðâàÿ ôàçà êîììóíèçìà.
2. Âòîðàÿ, âûñøàÿ ôàçà ýòîé ôîðìàöèè � áåñêëàññîâûé îáùåñòâåííûé ñòðîé

ñ åäèíîé îáùåíàðîäíîé ñîáñòâåííîñòüþ íà ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà, ïîëíûì
ñîöèàëüíûì ðàâåíñòâîì âñåõ ÷ëåíîâ îáùåñòâà, â êîòîðîì âìåñòå ñî âñåñòî-
ðîííèì ðàçâèòèåì ëþäåé âûðàñòóò ïðîèçâîäèòåëüíûå ñèëû íà îñíîâå ïîñòîÿííî
ðàçâèâàþùåéñÿ íàóêè è òåõíèêè è îñóùåñòâèòñÿ ïðèíöèï �Îò êàæäîãî � ïî
ñïîñîáíîñòÿì, êàæäîìó � ïî ïîòðåáíîñòÿì�.

3. Definicja i ilustracja przyk³adowa jw.

O¿egow 1989
1. Definicja i ilustracja przyk³adowa jw.
2. Definicja jak w [O¿egow 1972] i [1981] z drobn¹ zmian¹ sk³adniow¹: �[�]

ïðîèçâîäñòâà, ïîëíûì [...]�.
3. Ìàðêñèñòñêî-ëåíèíñêàÿ òåîðèÿ ñîçäàíèÿ è ðàçâèòèÿ òàêîé ôîðìàöèè.
Íàó÷íûé ê. (íàóêà î êëàññîâîé áîðüáå ïðîëåòàðèàòà è î ñîöèàëèñòè÷åñêîé

ðåâîëþöèè, î çàêîíîìåðíîñòÿõ ïîñòðîåíèÿ ñîöèàëèçìà è êîììóíèçìà, o ìèðîâîì
ðåâîëþöèîííîì ïðîöåññå; â øèðîêîì ñìûñëå � ìàðêñèçì-ëåíèíèçì â öåëîì).

O¿egow, Szwiedowa 1992; O¿egow, Szwiedowa 1997
Îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñëàÿ ôîðìàöèÿ, îñíîâàííàÿ íà îáùåñòâåííîé

ñîáñòâåííîñòè íà ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà, ïðè êîòîðîé ñòàâèòñÿ öåëüþ
ïîñòðîåíèå áåñêëàññîâîãî îáùåñòâà, ïîëíîå ñîöèàëüíîå ðàâåíñòâî âñåõ ÷ëåíîâ
îáùåñòâà è îñóùåñòâëåíèå ïðèíöèïà �Îò êàæäîãî � ïî ñïîñîáíîñòÿì, êàæäîìó �
ïî ïîòðåáíîñòÿì�.

Marksistowsko-leninowska definicja komunizmu w wydaniu S³ownika z 1952 r.
jest obszerna i niezgrabna stylistycznie. Pozostawiono j¹ w wydaniu z 1960 r., wpro-
wadzaj¹c drobn¹ zmianê sk³adniow¹, co poprawi³o styl definicji. W latach 70. i 80.
definicjê zapisano w trzech punktach. W pierwszym punkcie omówiono komunizm
jako formacjê spo³eczno-ekonomiczn¹ zastêpuj¹c¹ kapitalizm, w nastêpnym � jako
drug¹, wy¿sz¹ (najwy¿sz¹) fazê ca³ej formacji, bezklasowy ustrój spo³eczny, w którym
realizowana jest zasada �od ka¿dego wed³ug zdolno�ci, ka¿demu wed³ug potrzeb�,
w trzecim za� � komunizm jako marksistowsko-leninowsk¹ teoriê powstania i rozwoju
formacji komunistycznej. Ilustracja przyk³adowa do pkt. 1 brzmi: Socjalizm � pierw-
sza faza komunizmu, a do pkt. 3: naukowy komunizm. W wydaniach z lat 1987 i 1989
definicjê komunizmu w znaczeniu 1 � formacja spo³eczno-ekonomiczna � ograniczo-
no do niezbêdnego minimum: �zastêpuje kapitalizm i oparta jest na spo³ecznej w³a-
sno�ci �rodków produkcji� (pkt 1). W wydaniu z 1989 r. rozbudowano pkt 3, podaj¹c
(w nawiasie) obja�nienie pojêcia naukowy komunizm. Przedstawia siê go jako naukê
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o walce klasowej proletariatu, o rewolucji �wiatowej itp. W wydaniach S³ownika z lat
90. definicja komunizmu jest jednolita, bez podzia³u na punkty. Wykorzystano w niej
elementy pkt. 1 i 2 definicji z poprzednich wydañ: spo³eczna w³asno�æ �rodków pro-
dukcji, budowa spo³eczeñstwa bezklasowego, d¹¿enie do pe³nej socjalnej równo�ci
wszystkich cz³onków spo³eczeñstwa i do realizacji zasady �od ka¿dego wed³ug zdol-
no�ci, ka¿demu wed³ug potrzeb�. Nie podano ilustracji przyk³adowej.

ÑÎÖÈÀËÈÇÌ

O¿egow 1952
Ïåðâàÿ ôàçà êîìóíèçìà � ãîñóäàðñòâåííûé è îáùåñòâåííûé ñòðîé, êîòîðûé

óñòàíàâëèâàåòñÿ â ðåçóëüòàòå ïðîëåòàðñêîé ðåâîëþöèè, ñâåðæåíèÿ ãîñïîäñòâà
áóðæóàçèè è óòâåðæäåíèÿ äèêòàòóðû ïðîëåòàðèàòà, îñíîâîé ïðîèçâîäñòâåííûõ
îòíîøåíèé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ îáùåñòâåííàÿ ñîáñòâåííîñòü íà ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà
è ïðè êîòîðîì îñóùåñòâëÿåòñÿ ïðèíöèï: îò êàæäîãî ïî åãî ñïîñîáíîñòÿì, êàæäîìó
ïî åãî òðóäó.

Ñ. îñóùåñòâëåí â ÑÑÑÐ è çàêðåïë¸í Ñòàëèíñêîé Êîíñòèòóöèåé. Ñîâåòñêèé
Ñîþç � ïåðâàÿ â ìèðå ñòðàíà ñîöèàëèçìà.

O¿egow 1960
Definicja jw.
Ñ. îñóùåñòâëåí â ÑÑÑÐ è çàêðåïëåí Êîíñòèòóöèåé Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.

Ñîâåòñêèé ñîþç � ïåðâàÿ â ìèðå ñòðàíà ñîöèàëèçìà.

O¿egow 1972
Ïåðâàÿ ôàçà êîììóíèçìà � îáùåñòâåííûé ñòðîé, êîòîðûé ïðèõîäèò íà ñìåíó

êàïèòàëèçìó è óñòàíàâëèâàåòñÿ â ðåçóëüòàòå ïðîëåòàðñêîé ðåâîëþöèè è óòâå-
ðæäåíèÿ äèêòàòóðû ïðîëåòàðèàòà, îñíîâîé ïðîèçâîäñòâåííûõ îòíîøåíèé êîòî-
ðîãî ÿâëÿåòñÿ [�] itd. jw.

Â ÑÑÑÐ ñ. ïîáåäèë ïîëíîñòüþ è îêîí÷àòåëüíî.

O¿egow 1981
Definicja jw. (w koñcowej czê�ci skrócona fraza: �îò êàæäîãî � ïî ñïîñîáíî-

ñòÿì, êàæäîìó � ïî òðóäó�).
Ilustracja przyk³adowa jw.

O¿egow 1987
Ïåðâàÿ ôàçà êîììóíèçìà � îáùåñòâåííûé ñòðîé, â êîòîðîì îñíîâîé

ïðîèçâîäñòâåííûõ îòíîøåíèé ÿâëÿåòñÿ îáùåñòâåííàÿ ñîáñòâåííîñòü íà ñðåäñòâà
ïðîèçâîäñòâà è â êîòîðîì îñóùåñòâëÿåòñÿ ïðèíöèï �Îò êàæäîãî � ïî ñïîñî-
áíîñòÿì, êàæäîìó � ïî òðóäó�.

Â ÑÑÑÐ ñ. ïîáåäèë ïîëíîñòüþ è îêîí÷àòåëüíî. Ìèðîâàÿ ñèñòåìà
ñîöèàëèçìà.
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O¿egow 1989
Definicja jw. (z dwiema zmianami stylistycznymi).
Ìèðîâàÿ ñèñòåìà ñîöèàëèçìà (ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêàÿ è ïîëèòè÷åñêàÿ

îáùíîñòü ñòðàí, èäóùèõ ïî ïóòè ñîöèàëèçìà è êîììóíèçìà).

O¿egow, Szwiedowa 1992; O¿egow, Szwiedowa 1997
Ñîöèàëíûé ñòðîé, â êîòîðîì îñíîâîé ïðîçâîäñòâåííûõ îòíîøåíèé ÿâëÿåòñÿ

îáùåñòâåííàÿ ñîáñòâåííîñòü íà ñðåäñòâà ïðîèçâîäñòâà è ïðîâîçãëàøàþòñÿ
ïðèíöèïû ñîöèàëüíîé ñïðàâåäëèâîñòè, ñâîáîäû è ðàâåíñòâà.

Óòîïè÷åñêèé ñ. (âîñõîäÿùåå ê �Óòîïèè� Ò. Ìîðà ó÷åíèå îá èäåàëüíîì
ïåðåóñòðîéñòâå îáùåñòâà íà îñíîâå îáùíîñòè èìóùåñòâà, ðàâåíñòâà âñåõ ëþäåé,
îáÿçàòåëüíîñòè òðóäà, ñòèðàíèÿ ðàçëè÷èé ìåæäó ãîðîäîì è äåðåâíåé, óìñòâå-
ííûì è ôèçè÷åñêèì òðóäîì).

Õðèñòèàíñêèé ñ. (â 19 â.: íàïðàâëåíèå îáùåñòâåííîé ìûñëè, ñòðåìÿùååñÿ
ïðèäàòü õðèñòèàíñêîé ðåëèãèè ñîöèàëèñòè÷åñêóþ îêðàñêó è ÷àñòè÷íî ñìûêàþùååñÿ
ñ ñîöèàëüíûìè äîêòðèíàìè ñîâðåìåííîãî êàòîëèöèçìà).

Obszerna definicja socjalizmu � pierwszej fazy komunizmu, ustroju wprowadzo-
nego drog¹ rewolucji proletariackiej � wystêpuje w S³owniku od wydañ pocz¹tkowych
a¿ do po³owy lat 80. XX w. bez istotnych zmian. Nie uwzglêdnia faktu, i¿ rewolucja
nie by³a warunkiem koniecznym zaprowadzenia socjalizmu (por. takie kraje jak Pol-
ska, Czechos³owacja). W drugiej po³owie lat 80. definicja zosta³a skrócona. Mówi ona
o socjalizmie jako pierwszej fazie komunizmu, o spo³ecznej w³asno�ci �rodków pro-
dukcji oraz o zasadzie �od ka¿dego wed³ug zdolno�ci, ka¿demu wed³ug pracy�. Defi-
nicja socjalizmu w wydaniach z lat 90. jest czê�ciowo zmieniona. Obok spo³ecznej
w³asno�ci �rodków produkcji wymienia siê w niej zasady sprawiedliwo�ci spo³ecznej,
wolno�ci i równo�ci. Zauwa¿my, ¿e spo³eczna w³asno�æ �rodków produkcji jest pod-
stawow¹ zasad¹ tzw. socjalizmu realnego (typu sowieckiego). Postulat sprawiedliwo-
�ci spo³ecznej jest dzi� w mniejszym lub wiêkszym stopniu realizowany w ró¿nych
krajach, szczególnie przez pañstwo opiekuñcze, za� wolno�æ i równo�æ s¹ g³ównymi
warto�ciami spo³eczeñstw demokratycznych. Tak wiêc w definicji po³¹czono zasadê
leninowsk¹ z uniwersalnymi warto�ciami demokracji.

Od pocz¹tku lat 70. do roku 1987 ilustracjê przyk³adow¹ stanowi stwierdzenie
o pe³nym i ostatecznym zwyciêstwie socjalizmu w ZSRR. W wydaniu z 1987 r. poja-
wia siê te¿ okre�lenie �wiatowy system socjalizmu, które otrzymuje obja�nienie w wy-
daniu kolejnym, z 1989 r. (w nawiasie): �wspólnota spo³eczno-ekonomiczna i poli-
tyczna krajów krocz¹cych drog¹ socjalizmu i komunizmu�. W wydaniach z lat 90.
ilustracjê przyk³adow¹ stanowi¹ dwa wyra¿enia: socjalizm utopijny i socjalizm chrze-
�cijañski. Oba zosta³y obja�nione. Warto zwróciæ uwagê na wyja�nienie wyra¿enia
�socjalizm utopijny�. Ma ono cechy wspólne z definicj¹ komunizmu we wczesnych
wydaniach S³ownika: chodzi tu o zacieranie ró¿nic (w tym sprzeczno�ci) miêdzy mia-
stem a wsi¹ oraz prac¹ fizyczn¹ i umys³ow¹. Ponadto socjalizm utopijy charakte-
ryzuje wspólnota maj¹tkowa, a komunizm spo³eczna w³asno�æ �rodków produkcji.
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Najkrótszym komentarzem do tych podobieñstw mo¿e byæ stwierdzenie, ¿e komunizm
by³, a gdzieniegdzie jeszcze jest, wprowadzon¹ w ¿ycie utopi¹.

ÏÀÐÒÈß

O¿egow 1952
Ïîëèòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ, ÿâëÿþùàÿñÿ âåäóùåé ÷àñòüþ îáùåñòâåííîãî

êëàññà, çàùèùàþùàÿ åãî èíòåðåñû è ðóêîâîäÿùàÿ åãî áîðüáîé ñ âðàæäåáíûìè
êëàññàìè.

Âñåñîþçíàÿ Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ (áîëüøåâèêîâ) ïðåäñòàâëÿåò
è çàùèùàåò èíòåðåñû ðàáî÷åãî êëàññà è òðóäÿùèõñÿ. Êîììóíèñòè÷åñêàÿ
ïàðòèÿ � àâàíãàðä ðàáî÷åãî êëàññà. Ðåàêöèîííûå ïîëèòè÷åñêèå ïàðòèè
áóðæóàçèè.

O¿egow 1960
Definicja jw.
Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà åñòü äîáðîâîëüíûé áîåâîé

ñîþç åäèíîìûøëåííèêîâ-êîììóíèñòîâ, îðãàíèçîâàííûé èç ëþäåé ðàáî÷åãî
êëàññà, òðóäÿùèõñÿ êðåñòüÿí è òðóäîâîé èíòåëëèãåíöèè.

O¿egow 1972; O¿egow 1981
Ïîëèòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ îáùåñòâåííîãî êëàññà, âûðàæàþùàÿ è çàùèùàþ-

ùàÿ åãî èíòåðåñû è ðóêîâîäÿùàÿ åãî áîðüáîé.
Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà åñòü áîåâîé èñïûòàííûé

àâàíãàðä ñîâåòñêîãî íàðîäà, îáúåäèíÿþùèé íà äîáðîâîëüíûõ íà÷àëàõ ïåðåäîâóþ,
íàèáîëåå ñîçíàòåëüíóþ ÷àñòü ðàáî÷åãî êëàññà, êîëõîçíîãî êðåñòüÿíñòâà
è èíòåëëèãåíöèè ÑÑÑÐ.

O¿egow 1987
1. Definicja oraz ilustracja przyk³adowa jw.
2. Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà. ×ëåí ïàðòèè.

O¿egow 1989
1. Ïîëèòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ îáùåñòâåííîãî êëàññà èëè åãî ñëîÿ, âûðàæàþùàÿ

è çàùèùàþùàÿ åãî èíòåðåñû è ðóêîâîäÿùàÿ åãî áîðüáîé.
Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà. Ï. Èíäèéñêèé íàöèîíàëüíûé

êîíãðåññ.
2. Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.
×ëåí ïàðòèè. Êàíäèäàò â ÷ëåíû ïàðòèè.

O¿egow, Szwiedowa 1992
1. Ïîëèòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ îáùåñòâåííîãî êëàññà èëè ñîöèàëüíîãî ñëîÿ,

âûðàæàþùàÿ è çàùèùàþùàÿ åãî èíòåðåñû, ðóêîâîäÿùàÿ èì â äîñòèæåíèè
îïðåäåëåííûõ öåëåé.
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Ïîëèòè÷åñêèå ïàðòèè. Äåìîêðàòè÷åñêàÿ, ðåñïóáëèêàíñêàÿ, êîíñåðâàòèâíàÿ,
êîììóíèñòè÷åñêàÿ ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ, íàöèîíàë-ñîöèàëèñòñêàÿ ï. Ï. àíàðõèñòîâ.
Ï. êîíñòèòóöèîííûõ äåìîêðàòîâ. Ëåâûå, ïðàâûå, öåíòðèñòñêèå ïàðòèè.

2. Êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.
×ëåí ïàðòèè. Îáêîì ïàðòèè. Èñêëþ÷èòü èç ïàðòèè.

O¿egow, Szwiedowa 1997
1. Ïîëèòè÷åñêàÿ îðãàíèçàöèÿ êàêîãî-í. îáùåñòâåííîãî ñëîÿ, âûðàæàþùàÿ

è çàùèùàþùàÿ åãî èíòåðåñû, ðóêîâîäÿùàÿ èì äëÿ äîñòèæåíèÿ îïðåäåëåííûõ
öåëåé è èìåþùàÿ ñâîþ ïðîãðàììó.

Ïàðëàìåíòñêèå ïàðòèè. Äåìîêðàòè÷åñêàÿ, ðåñïóáëèêàíñêàÿ, êîíñåðâàòèâíàÿ,
êîììóíèñòè÷åñêàÿ, ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ, íàöèîíàë-ñîöèàëèñòñêàÿ ï. Ï. àíàðõèñòîâ.
Ï. êîíñòèòóöèîííûõ äåìîêðàòîâ. Ëåâûå, ïðàâûå, öåíòðèñòñêèå ïàðòèè. Âñòóïèòü
â ïàðòèþ. Âûéòè èç ïàðòèè.

2. Â ÑÑÑÐ: Âñåñîþçíàÿ êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ (áîëüøåâèêîâ), à çàòåì
êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ Ñîâåòñêîãî Ñîþçà.

×ëåí ïàðòèè. Îáêîì, ðàéêîì, ãîðêîì ïàðòèè. Èñêëþ÷èòü èç ïàðòèè.

Definicja partii politycznej z pierwszych wydañ S³ownika w zasadzie zachowa³a
siê do wydania z 1989 r., z tym, ¿e od 1972 r. jest krótsza, koñczy siê s³owami �[�]
è ðóêîâîäÿùàÿ åãî áîðüáîé�. Zrezygnowano ze s³ów �ñ âðàæäåáíûìè êëàññàìè�.
W wydaniach z lat 90. nie mówi siê o walce, lecz o osi¹gniêciu okre�lonych celów. Od
drugiej po³owy lat 80. definicja partii politycznej zawiera dwa punkty; pkt 2 odnosi siê
do Komunistycznej Partii Zwi¹zku Radzieckiego. W wydaniu z roku 1997 w punkcie
2 czytamy �W ZSRR: Wszechzwi¹zkowa komunistyczna partia (bolszewików), a na-
stêpnie komunistyczna partia Zwi¹zku Radzieckiego� (zawarto�æ pkt. 1 zosta³a omó-
wiona powy¿ej). Wyraz �êîììóíèñòè÷åñêàÿ� (komunistyczna) napisano w obu wy-
padkach ma³¹ liter¹ � prawid³a wymagaj¹ wielkiej litery. W erracie brak sprostowania.
Ilustracjê przyk³adow¹ w wydaniach z lat 60., 70. i 80. (do wydania z r. 1987) stano-
wi¹ fragmenty  statutu KPZR. W wydaniach z lat 90. rozszerzono ilustracjê przyk³ado-
w¹, szczególnie do pkt. 1. Wymienia siê tu partie ró¿nych orientacji politycznych:
demokratyczn¹, republikañsk¹, konserwatywn¹ itd.

ÏÐÎÔÑÎÞÇ

O¿egow 1952
Ñîêðàùåíèå: ïðîôåññèîíàëüíûé ñîþç.
Ïðîôñîþçû � øêîëà êîììóíèçìà.

O¿egow 1960
Ïðîôåññèîíàëüíûé ñîþç.
Ilustracja przyk³adowa jw.
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O¿egow 1972; O¿egow 1981
Definicja i ilustracja przyk³adowa jak w [O¿egow 1952].

O¿egow 1987
Definicja jw.
Ïðîôñîþçû � øêîëà êîììóíèçìà, øêîëà óïðàâëåíèÿ, õîçÿéñòâîâàíèÿ.

O¿egow 1989
Definicja jw.
Ïðîôñîþçû � øêîëà óïðàâëåíèÿ, õîçÿéñòâîâàíèÿ, øêîëà êîììóíèçìà. ×ëåí

ïðîôñîþçà.

O¿egow, Szwiedowa 1992; O¿egow, Szwiedowa 1997
Ñîêðàùåíèå � ïðîôåññèîíàëüíûé ñîþç � îáúåäèíåíèå ëþäåé, ñâÿçàííûõ ïî

ïðîôåññèè, ïî õàðàêòåðó äåÿòåëüíîñòè.
×ëåí ïðîôñîþçà.

Ilustracjê przyk³adow¹ has³a �ïðîôñîþç� (zwi¹zek zawodowy) stanowi stwier-
dzenie Lenina, i¿ zwi¹zki zawodowe s¹ szko³¹ komunizmu. W latach 80. ilustracjê
rozszerzono � mówi siê o tym, równie¿ zgodnie z opini¹ Lenina, ¿e zwi¹zki zawodowe
s¹ tak¿e szko³¹ zarz¹dzania, gospodarowania. W wydaniu S³ownika z roku 1989 na
pierwszym miejscu postawiono zarz¹dzanie, za� na trzecim komunizm: Zwi¹zki zawo-
dowe jest to szko³a zarz¹dzania, gospodarowania, szko³a komunizmu. W wydaniach
z lat 90. przyk³adem u¿ycia wyrazu has³owego jest tylko wyra¿enie cz³onek zwi¹zku
zawodowego. Warto zauwa¿yæ, ¿e w wydaniach do r. 1987 w³¹cznie zdanie Zwi¹zki
zawodowe jest to szko³a komunizmu zamieszczono równie¿ w artykule has³owym
�øêîëà� (w znaczeniu 2: wyszkolenie, zdobyte do�wiadczenie).

Podsumowanie

Definicje terminów spo³eczno-politycznych w okresie radzieckim utrzymane s¹ �
rzecz to zrozumia³a � w duchu obowi¹zuj¹cej ideologii. Ilustracja przyk³adowa pe³ni
czêsto rolê propagandow¹, zob. np. ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ äåìîêðàòèÿ i áóðæóàçíàÿ
äåìîêðàòèÿ z ich obja�nieniami (pod has³em �äåìîêðàòèÿ�), Ãèáåëü êàïèòàëèçìà
è ïîáåäà êîììóíèçìà íåèçáåæíû (pod has³em �êàïèòàëèçì�) czy te¿ Â ÑÑÑÐ
ñîöèàëèçì ïîáåäèë ïîëíîñòüþ è îêîí÷àòåëüíî (pod �ñîöèàëèçì�). Wydaje siê, ¿e
autor, a po jego �mierci redaktorka, zachowuj¹ umiar w stosowaniu pierwiastka propa-
gandowego.

W koñcu lat 80., w czasach zaawansowanej pierestrojki, nacisk polityczny na
redakcjê S³ownika nieco siê os³abia, ale jest ci¹gle wyra�ny. Jeszcze w wydaniu z roku
1989 ilustracjê do has³a �ïðîôñîþç� (zwi¹zek zawodowy) stanowi stwierdzenie opar-
te na pogl¹dzie Lenina: Ïðîôñîþçû � øêîëà óïðàâëåíèÿ, õîçÿéñòâîâàíèÿ, øêîëà
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êîììóíèçìà. W³a�nie w tym wydaniu pojawi³y siê obja�nienia pojêæ íàó÷íûé
êîììóíèçì i ìèðîâàÿ ñèñòåìà ñîöèàëèçìà. Jednocze�nie w wydaniu z 1989 r. zrezy-
gnowano z ilustracji przyk³adowej w postaci stwierdzenia, ¿e w ZSRR socjalizm zwy-
ciê¿y³ ca³kowicie i ostatecznie oraz z cytatu ze statutu KPZR jako ilustracji przyk³ado-
wej do has³a �ïàðòèÿ�.

Znamienne jest zapisanie ma³¹ liter¹ przymiotnika �êîììóíèñòè÷åñêàÿ� w na-
zwie partii bolszewickiej � WKP(b) oraz KPZR w wydaniu S³ownika z roku 1997. Jest
to w pewnym sensie dowód na brak cenzury.
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SUMMARY

Social and political vocabulary in successive editions
of S. I. Ozhegov�s Russian Language Dictionary

S. I. Ozhegov�s Dictionary, since its first edition in 1949, has been appearing in successive
editions from the Soviet times to recent post-Soviet reality. Since 1992 it is co-authored by
N. Y. Shvedova. The article compares several entries related to social and political affairs, collec-
ted from the principal editions of the Dictionary. The analyzed entries include the following
lexemes: democracy, capitalism, communism, socialism, party, trade union. The main goal of the
article is to show the evolution of the respective entries and to characterize the crucial differences
between various editions.
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Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÉ ÐÓÑÑÊÎßÇÛ×ÍÎÉ ÏÐÅÑÑÅ

(ÏÎ ÌÀÒÅÐÈÀËÀÌ ÑÌÈ)

1. Ðóññêèé ÿçûê âñåãäà áûë îòêðûò äëÿ çàèìñòâîâàíèé. Íà÷èíàÿ ñî âðåìåí
Ïåòðà I ÿçûê îðèåíòèðîâàëñÿ íà çàïàäíóþ êóëüòóðó, ÷òî ñïîñîáñòâîâàëî ïðîíèêíî-
âåíèþ â íåãî ìíîãî÷èñëåííûõ çàèìñòâîâàíèé èç çàïàäíîåâðîïåéñêèõ ÿçûêîâ
(â Ïåòðîâñêèå âðåìåíà èç íåìåöêîãî è ãîëëàíäñêîãî, ïîçäíåå èç ôðàíöóçñêîãî).
Ì. Â. Ëîìîíîñîâ, êîòîðûé ââîäèë â ðóññêóþ íàóêó èíîñòðàííûå òåðìèíû, äàë îïðåäå-
ëåíèå ðóññêîìó ÿçûêó, â êîòîðîì âèäåë �âåëèêîëåïèå èñïàíñêîãî, æèâîñòü
ôðàíöóçñêîãî, íåæíîñòü èòàëüÿíñêîãî, êðåïîñòü íåìåöêîãî è ñâåðõ òîãî ñèëüíóþ
â èçîáðàæåíèÿõ êðàòêîñòü ãðå÷åñêîãî è ëàòèíñêîãî ÿçûêîâ�. Îäíàêî èìåííî
àíãëèéñêèé ÿçûê, êîòîðûé ìîæåò áûòü íå ñëó÷àéíî ïðîïóñòèë Ëîìîíîñîâ, â
ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòÿ ÕÕ âåêà ñòàë îñíîâíûì è î÷åíü �àêòèâíûì� èñòî÷íèêîì
çàèìñòâîâàíèé â ðóññêîì ÿçûêå.

Òåíäåíöèÿ ê àìåðèêàíèçàöèè ðóññêîé æèçíè íàõîäèò ñâèäåòåëüñòâî â àìåðèêàíè-
çàöèè ðóññêîãî ÿçûêà, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü âûðàæàåòñÿ â ïðîíèêíîâåíèè â �âåëè-
êèé è ìîãó÷èé� ìíîãî÷èñëåííûõ çàèìñòâîâàíèé � àíãëîÿçû÷íûõ íåîëîãèçìîâ.
�[�] ×èñëî èíîçåìíûõ ñëîâ � ÷òî îòìåòèë åùå àêàäåìèê ß. Ê. Ãðîò � âòîðãøèõñÿ
è åùå âòîðãàþùèõñÿ ê íàì âìåñòå ñ íîâûìè ïîíÿòèÿìè, èçîáðåòåíèÿìè è ó÷ðåæäå-
íèÿìè, çàèìñòâóåìûìè ñ çàïàäà, òàê âåëèêî, ÷òî èçãíàòü èõ äàæå è â îòäàëåííîì
áóäóùåì åäâà ëè óäàñòñÿ�. [Ãðîò 1899]. È ñëåäñòâèåì òàêîãî àêòèâíîãî çàèìñòâî-
âàíèÿ ÿâëÿåòñÿ �[�] èçìåíåíèå òî÷êè çðåíèÿ íà àíãëèöèçìû-àìåðèêàíèçìû: îíè
âîñïðèíèìàþòñÿ óæå íå êàê »÷óæîå«, à êàê »ñâîå« [...] êàê ñëîâà, ïîäëåæàùèå
çàèìñòâîâàíèþ è óñâîåíèþ� [Ñåøàí 1996].

1.1. Öåëü íàñòîÿùåé ñòàòüè â òîì, ÷òîáû íà ïðèìåðå íåêîòîðûõ íàèáîëåå
óïîòðåáèòåëüíûõ àíãëèéñêèõ íåîëîãèçìîâ ïîêàçàòü, êàêèì îáðàçîì óñâàèâàþòñÿ
îíè ñîâðåìåííûì ðóññêèì ÿçûêîì è êàêèì ôîíåòè÷åñêèì, ñòðóêòóðíûì, ãðàììà-
òè÷åñêèì è ñåìàíòè÷åñêèì òðàíñôîðìàöèÿì ïîäâåðãàþòñÿ â ñîâðåìåííîì ðóñ-
ñêîì ÿçûêå íà ýòàïå èíòåãðàöèè ñ ÿçûêîì-ðåöåïèåíòîì. Èñòî÷íèêîì ëåêñèêè äëÿ
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àíàëèçà ïîñëóæèëè ìàòåðèàëû ÑÌÈ, òàê êàê, íà ìîé âçãëÿä, ïîïîëíåíèå
ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà ïðîñëåæèâàåòñÿ ïðåæäå âñåãî
íà ñòðàíèöàõ ïðåññû è â ýëåêòðîííûõ ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè. Êðîìå
òîãî, èìåííî ïîñðåäñòâîì ýòèõ èñòî÷íèêîâ èíôîðìàöèè íîñèòåëè ÿçûêà ìîãóò
îñâîèòü íîâûå çàèìñòâîâàíèÿ, ò.å. ñôîðìèðîâàòü è çàêðåïèòü ëåêñè÷åñêèå
çíà÷åíèÿ åäèíèö, à òàêæå èõ ãðàììàòè÷åñêèå ôîðìû, à ñòóäåíòû-èíîñòðàíöû,
èçó÷àþùèå ðóññêèé ÿçûê, ïîïîëíèòü è ðàñøèðèòü ñâîé ñëîâàðíûé ñîñòàâ
ñ ó÷åòîì âñåõ èçìåíåíèé, ïðîèñõîäÿùèõ â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå.

Ïðåäëàãàåìûå äëÿ ðàññìîòðåíèÿ ïðèìåðû àíãëèöèçìîâ � ýòî ñëîâàðíûå
åäèíèöû, êîòîðûå íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ïðî÷íî âîøëè â ñëîâàðíûé ñîñòàâ ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà è îòíîñÿòñÿ ê îáùåóïîòðåáèòåëüíîé ëåêñèêå íà âñåõ óðîâíÿõ
êîììóíèêàöèè. Îíè ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ òàêæå â òåêñòàõ, ïðåäëàãàåìûõ äëÿ ïåðå-
âîäà ñòóäåíòàì-ðóñèñòàì. Êàê èçâåñòíî, íåîëîãèçìû � ýòî �íîâûå ñëîâà
è âûðàæåíèÿ, ñîçäàííûå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íîâûõ ïðåäìåòîâ èëè äëÿ âûðàæåíèÿ
íîâûõ ïîíÿòèé [...], íîâûå ñëîâà è âûðàæåíèÿ, íåîáû÷íîñòü êîòîðûõ ÿñíî
îùóùàåòñÿ íîñèòåëÿìè ÿçûêà� [ÁÝÑ 1998].

1.2. Ðàññìàòðèâàåìûå â ýòîé ðàáîòå íåîëîãèçìû ÿâëÿþòñÿ [îïðåäåëåíèå
Í. Ç. Êîòåëîâîé] �âíåøíèìè çàèìñòâîâàíèÿìè�. Íåîáû÷íîñòü è ôîðìà òàêîãî
òèïà âíåøíèõ çàèìñòâîâàíèé, êîòîðûå ÿ áóäó òàêæå íàçûâàòü �àíãëèéñêèå
íåîëîãèçìû� èëè �àíãëèöèçìû�, ïîçâîëÿåò ïðè÷èñëèòü èõ ê ãðóïïå òàê
íàçûâàåìûõ �ñèëüíûõ íåîëîãèçìîâ� (èëè ñîáñòâåííî íåîëîãèçìîâ).

Êàæäûé íåîëîãèçì òàêîãî òèïà ïðîõîäèò â ïðîöåññå çàèìñòâîâàíèÿ (â êàòå-
ãîðèÿõ âðåìåíè) äâå ñòàäèè: 1 ñòàäèÿ � �âõîæäåíèå� è 2 ñòàäèÿ � �èíòåãðàöèÿ�
â ÿçûêå-ðåöåïèåíòå [Ìàäàãàñêàðñêèé 1999]. 1 ñòàäèÿ � �âõîæäåíèå�, êîòîðîå
�ÿâëÿåòñÿ íà÷àëîì ïîñòåïåííîãî óñâîåíèÿ íåîëîãèçìîâ, óïîòðåáëåíèÿ èõ íå
òîëüêî â ðå÷è çàìêíóòîãî êðóãà ëèö, íî è â ïîâñåäíåâíîé ðå÷åâîé ïðàêòèêå�
[Ìàäàãàñêàðñêèé 1999]. ×àùå âñåãî òàêèå íåîëîãèçìû ñîïðîâîæäàþòñÿ êîììåíòà-
ðèåì, îáúÿñíÿþùèì äåôèíèöèþ äàííîãî ñëîâà èëè ðàçúÿñíåíèåì çíà÷åíèÿ ñëîâà.
Íà ýòîì ýòàïå ñóùåñòâîâàíèÿ â ðóññêîì ÿçûêå àíãëèöèçìîâ õàðàêòåðíà
âàðèàòèâíîñòü ôîðìû, íåóñòîé÷èâîñòü â íàïèñàíèè è â ïðîèçíîøåíèè. È 2
ñòàäèÿ � �èíòåãðàöèÿ�. Íà ýòîé ñòàäèè íåîëîãèçìû àíãëèéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ
óòðà÷èâàþò ñåìàíòè÷åñêóþ íåóñòîé÷èâîñòü, ðåãóëÿðíî óïîòðåáëÿþòñÿ íà
ñòðàíèöàõ ïðåññû, ïîñòåïåííî ïðîíèêàþò â ðàçãîâîðíóþ ëåêñèêó. Õàðàêòåðíî
äëÿ íèõ òàêæå ó÷àñòèå â ïðîöåññå ñëîâîîáðàçîâàíèÿ (ñóôôèêñàöèÿ è ïðåôè-
êñàöèÿ, îáðàçîâàíèå ñëîæíûõ è ñîñòàâíûõ ñëîâ, à òàêæå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ãíåçä â ñîîòâåñòâèè ñ íîðìàìè ÿçûêà-ðåöåïèåíòà).

Òàêèå íåîëîãèçìû íà ýòàïå èíòåãðàöèè ïðèîáðåòàþò íîâûå çíà÷åíèÿ �
ïðÿìûå è ïåðåíîñíûå, îòñóòñòâóþùèå â ÿçûêå-èñòî÷íèêå; íà êîììóíèêàòèâíîì
óðîâíå îíè âîñïðèíèìàþòñÿ êàê îáû÷íûå êîìïîíåíòû ðå÷è è ïîíÿòíû
áîëüøèíñòâó íîñèòåëåé ðóññêîãî ÿçûêà. Îäíàêî, èìåííî íà ýòîì ýòàïå
àíãëèöèçìû â ðóññêîì ÿçûêå âûçûâàþò îãðîìíûå òðóäíîñòè ïðè ïåðåâîäå
òåêñòîâ ñòóäåíòàìè-ðóñèñòàìè, ïîñêîëüêó ñåìàíòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè è äðó-
ãèå ïðåîáðàçîâàíèÿ, êîòîðûå ïðîèñõîäÿò ñ àíãëèéñêèìè íåîëîãèçìàìè, óæå íå
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ïîçâîëÿþò �óçíàòü� (íàïðèìåð, íà îñíîâå çíàíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà) ñëîâî, è ÷òî
çà ýòèì ñëåäóåò, ïðàâèëüíî åãî ïîíÿòü.

2. Áîëüøèíñòâî àíãëèöèçìîâ è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ãíåçä, êîòîðûå óæå
ñôîðìèðîâàëèñü â ðóññêîì ÿçûêå íà îñíîâå ýòèõ àíãëèöèçìîâ (â òîì ÷èñëå
è ðàññìàòðèâàåìûå ìíîþ), íå çàôèêñèðîâàíû íà ñåãîäíÿøíèé äåíü â ëåêñèêîãðà-
ôè÷åñêèõ èñòî÷íèêàõ.

2.1. Òàê, íàïðèìåð, àíãëèöèçì ïèàð, êîòîðûé íà ýòàïå �âõîæäåíèÿ� â ÿçûê
èñïîëüçîâàëñÿ ïðåæäå âñåãî óçêîé ãðóïïîé ëèö, îòâå÷àþùèõ çà ñâÿçè ñ îáùå-
ñòâåííîñòüþ, ñîçäàíèå èìèäæà ôèðìû èëè ôèçè÷åñêîãî ëèöà â ÑÌÈ, èìåë
íåñêîëüêî âàðèàíòîâ íàïèñàíèÿ êàê ðåçóëüòàò áóêâåííîé òðàíñëèòåðàöèè: ïàáëèê
ðèëåéøåíç (ðåëåéøåíç), â ôîðìå àááðåâèàòóðû (ïî àíàëîãèè ñ ÿçûêîì-
èñòî÷íèêîì PR � ÏÐ), êàê ðåçóëüòàò áóêâåííîé àááðåâèàòóðû � ïèàð.

Ïðèîáðåòÿ íîâóþ ãðàôè÷åñêóþ ôîðìó (â êèðèëëèöå), ñóùåñòâèòåëüíîå �
ïèàð � ïðîèçíîñèòñÿ ñîîòâåòñòâåííî àáñîëþòíî ñëèòíî, áåç ïàóçû ìåæäó äâóìÿ
ñîãëàñíûìè, êîòîðûå â ÿçûêå-èñòî÷íèêå ÿâëÿþòñÿ òîëüêî àááðåâèàòóðîé. Â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå ïèàð � ýòî ñëîâî ìóæñêîãî ðîäà (Äà è ãîñóäàðñòâåííûé ïèàð
êðåï÷àåò íà ãëàçàõ, òàê ÷òî ïîëèòêîíñóëüòàíòû íå âèäÿò ïðè÷èí äëÿ
áåñïîêîéñòâà. Èçâåñòèÿ.ðó, 08.04.2005), êîòîðîå äàëî íà÷àëî ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûì öåïÿì ñ èìåííîé è ãëàãîëüíîé äåðèâàöèåé. Ëþáîïûòíî òî, ÷òî âñå ýòè
íîâîîáðàçîâàíèÿ � ýòî íå ïðîôåññèîíàëüíûé æàðãîí ñïåöèàëèñòîâ ïî ÏÐ,
à òîëüêî îáùåóïîòðåáèòåëüíàÿ ëåêñèêà, øèðîêî èñïîëüçóåìàÿ êàê â ÿçûêå ÑÌÈ,
òàê è â ðàçãîâîðíîé ðå÷è. Ñð. íàèìåíîâàíèÿ ëþäåé � ñïåöèàëèñòîâ ïî ÏÐ:
ïèàðùèê, ïèàðùèöà, ïèàðùèêè (Ðîññèþ ïðèìóò â ÂÒÎ â 2006 ãîäó, íî îïûòíûå
ïèàðùèêè åùå ìîãóò ïðåâðàòèòü â íè÷òî ìíîãîëåòíèå óñèëèÿ. �Ðîññèéñêàÿ
ãàçåòà�, 17.01.2005; Áåäíûé Ñåðãåé Áðèëåâ â Âåñòÿõ íåäåëè, ÿâíî ðàçðûâàþùèéñÿ
ìåæäó ñî÷óâñòâèåì ê ñòàðøèì è ïðîôåññèîíàëüíûì äîëãîì ãîñóäàðñòâåííîãî
ïèàðùèêà, èç êîæè âîí ëåç... �Èçâåñòèÿ�, 21.01.2005; Â ëþáîì ñëó÷àå,
ïàññàæèðàì îò íåïðîôåññèîíàëüíîé ðàáîòû ïèàðùèêîâ àýðîïîðòà íå ëåã÷å.
Ïðàâäà.ðó, 06.04.2005), ïèàðîâåö (Äâà-òðè çâåíà ïîñðåäíèêîâ, ñêàçàë ìíå,
ïîæåëàâøèé îñòàòüñÿ íåèçâåñòíûì ïèàðîâåö... Áè-áè-ñè, 19.04.2002). Ñð. òàêæå
îïðåäåëåíèÿ: ïèàðíûé (Ïðîòèâ âîéíû â Èðàêå ñåé÷àñ íå âûñêàçàëñÿ òîëüêî
ëåíèâûé � ýòî èäåàëüíûé ïèàðíûé ïîâîä äëÿ âñåõ çâåçä è çâåçäî÷åê... Ãðàíè.ðó,
13.02.2003; À âîéíà â ×å÷íå â çíà÷èòåëüíîé ìåðå íîñèò ïèàðíûé õàðàêòåð.
�Ñåãîäíÿ�, 23.10.1999), ïèàðîâñêèé (Ïðåññà ðàñöåíèëà ýòî êàê ïèàðîâñêèé õîä â
ðàñ÷åòå íà ñîáðàâøèõñÿ â Ìîñêâå. �Ìîñêîâñêèå íîâîñòè� 2001, ¹ 31; Íà ñåé ðàç
ïèàðîâñêèé ýôôåêò îáùåíèÿ ñ Ïóøêèíûì ðåøèëà èçâëå÷ü îäíà êðóïíàÿ
òîïëèâíàÿ êàìïàíèÿ... Ñìåíà.ðó, 2003, ¹ 119; È íîñèò îíà íå ïèàðîâñêèé, à
ïîëèòè÷åñêèé õàðàêòåð � óáåæäåí ïîëèòîëîã. �Òðèáóíà�, 25.02.2004), ïèàðñêèé
(Òàêîé ïèàðñêèé òðþê ìîæåò ïðèâåñòè ê ðàçìûâàíèþ ýëåêòîðàòà íûíåø-
íåãî ãóáåðíàòîðà Ñâåðäëîâñêîé îáëàñòè... �Íåçàâèñèìàÿ ãàçåòà�, 06.03.2003).
Ïðåäñòàâëåíû òàêæå ãëàãîëüíûå îáðàçîâàíèÿ � ïèàðèòü � â çíà÷åíèè
�îñóùåñòâëÿòü ÏÐ-êàìïàíèþ� � (Âîò ÷òî íàäî ïðîïàãàíäèðîâàòü, ðåêëàìè-
ðîâàòü è ïèàðèòü. �Ðîññèéñêàÿ ãàçåòà�, 15.11.2003; Êîíôåðàíñüå...òîæå
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áåççàñòåí÷èâî ïèàðèë ïîìåùåíèå: �Âñå ñåãîäíÿ ñîîòâåòñòâóåò: è ìåñòî
ñîáûòèþ è ñîáûòèå ìåñòó�. �Èçâåñòèÿ�, 22.11.2004; Ñòóäåíòû âñå åùå ðâóòñÿ
ïèàðèòü, æóðíàë �Ñîîáùåíèå�, 09.2004; [...] ïðåçèäåíò ãîâîðèë î òîì, ÷òî
áîãàòûå äîëæíû âîçðîæäàòü ÏÒÓ è ïèàðèòü ïóòèíñêèé ðåæèì â Åâðîñîþçå.
Ãàçåòà.ðó, 02.07.2004). Âñòðå÷àåòñÿ è íàðå÷íîå îáðàçîâàíèå � ïèàðíî (ß çíàþ, ÷òî
óïîìèíàòü Ñàõàðîâà íûí÷å íå ïèàðíî. Ãðàíè.ðó, 13.05.2005; Ïðåêðàñíîå ìåñòî äëÿ
êîíãðåññîâ, ôåñòèâàëåé, ÷åìïèîíàòîâ, ÿðìàðîê è ïðî÷åé ïèàðíî-òóñîâî÷íîé
èíäóñòðèè. �Íîâîå âðåìÿ�, ¹ 39, 20.09.2003). Ïîñðåäñòâîì ïðåôèêñàöèè îò
ãëàãîëà ïèàðèòü îáðàçóåòñÿ ðÿä ãëàãîëîâ ñîâåðøåííîãî âèäà � ðàñïèàðèòü,
ïðîïèàðèòü, îòïèàðèòü, çàïèàðèòü, íàïèàðèòü. È åñëè ïðèëàãàòåëüíûå è íàðå÷èå
õàðàêòåðèçóþò �÷òî-òî, ñâÿçàííîå ñ ïèàðîì�, òî ãëàãîëû ðàñïèàðèòü, çàïèàðèòü,
îòïèàðèòü, íàïèàðèòü èëè ïðîïèàðèòü � ýòî ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, êîòîðûå
ïðèîáðåëè ñâîå ñåìàíòè÷åñêîå çíà÷åíèå, áëàãîäàðÿ õàðàêòåðíûì äëÿ ðóññêîãî ÿçûêà
ïðåôèêñàì. Íàïðèìåð, ðàñïèàðèòü � �ïðîâåñòè àêòèâíóþ êàìïàíèþ â ÑÌÈ, äîâåñòè
äî ñâåäåíèÿ âñåõ�: Â îáùåì êàê ýòî äîêàçàëà ïðàêòèêà, Ïåðâûé êàíàë ñìîæåò
ðàñïèàðèòü âñå, ÷òî óãîäíî. �Òðèáóíà� 18.02.2004; Êðîìå òîãî ðàñïèàðèòü
ãðÿäóùèå ìèòèíãè ïîñòàðàëèñü ïðîâëàñòíûå òåëåêàíàëû. �Ñòîëè÷íûå íîâîñòè�, ¹
8, 04.11.2003, ïî àíàëîãèè ñ ðàññêàçàòü, ðàñòðåçâîíèòü, ðàñøèðèòü. Î÷åíü ÷àñòî
ðàñïèàðèòü èñïîëüçóåòñÿ ïàðàëëåëüíî ñî ñëîâîì ðàçðåêëàìèðîâàòü.

Îòïèàðèòü � �óëó÷øèòü èìèäæ, ïðîâåñòè ÏÐ-êàìïàíèþ, ìåíÿþùóþ ïðåäñòà-
âëåíèå î ÷åì-ëèáî�. Íàïðèìåð: Èìèäæ Ðîññèè çà ðóáåæîì: êàê îòïèàðèòü
Ðîäèíó. �Èçâåñòèÿ�, 14.07.2004; Êàê íàì îòïèàðèòü ÌÂÄ. Ïîðòàë �Óêðàèíà
êðèìèíàëüíàÿ�, 12.03.2003; Íî íà ýòîì âñå è çàêîí÷èòñÿ, åñëè òåìó îõðàíû
(çàùèòû) ðóññêîãî ÿçûêà [...] íå îòïèàðèòü. Ïîðòàë Ãðàìîòà.ðó (àðõèâíûå
ìàòåðèàëû çà 2002 ãîä).

Ïðîïèàðèòü � �ïðîâåñòè êàìïàíèþ âîïðåêè ÷åìó-òî èëè êîìó-òî, ÷àñòî
ñ íåãàòèâíûì èëè ñàðêàñòè÷åñêèì îòòåíêîì�: Êàê èçâåñòíî äàæå ýøàôîò
ìîæíî ïðîïèàðèòü, êàê áûñòðóþ ïóòåâêó â ëó÷øèé ìèð. Ïðàâäà.ðó, 03.02.2005;
Íóæíî ëè îòðåàãèðîâàòü íà íà÷àëî èðàêñêîé âîéíû èëè ïðîïèàðèòü ñâîé ôèëüì
[...] � âñå áóäåò ñäåëàíî èíòåðåñíî è ëîâêî. �Ìîñêîâñêèå íîâîñòè�, 01.04.2005.

Íàïèàðèòü � Áóäü îí íå òàêèì ñêðîìíÿãîé [...] çàïðîñòî ñìîã áû
íàïèàðèòü ñåáå íàïîëåîíîâñêóþ êàðüåðó. Ãàçåòà.ðó, 20.04.2001 èëè Íî çà÷åì âñå-
òàêè âûäóìùèê Ãàíòàìèðîâ õîòåë íàïèàðèòü ñåáå èìèäæ ñòðàäàëüöà?
Ãàçåòà.ðó, 09.12.2003 � â çíà÷åíèè ��íàäàòü õîä� ñâîåé ïåðñîíå, ðàçðåêëàìèðîâàòü
ñåáÿ ñàìîñòîÿòåëüíî�.

Çàïèàðèòü � ÷àùå âñåãî �ïðîâåñòè î÷åðíÿþùóþ ÏÐ-êàìïàíèþ�, àíàëîãè÷íî
ñ çàêëåéìèòü, çàáðîñàòü (íåãàòèâíûìè ôàêòàìè, äèñêðåäèòèðîâàòü): [...] òåì
áîëåå, ÷òî �çàïèàðèòü ïî-÷åðíîìó�, ïîñàäèòü, à íà êðàéíèé ñëó÷àé
ëèêâèäèðîâàòü â Óêðàèíå ìîæíî êîãî óãîäíî... �Êîíòèíåíò� 2001, ¹ 9.

Áîëüøèíñòâî ðàññìîòðåííûõ âûøå ãëàãîëîâ îò èìåííîé îñíîâû ïèàð íå
ôèêñèðóåòñÿ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèìè èñòî÷íèêàìè.

2.2. Ñëåäóþùèé àíãëîÿçû÷íûé íåîëîãèçì, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ ÿðêèì ïðèìåðîì
ñåìàíòè÷åñêîé è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé òðàíñôîðìàöèè â ÿçûêå-ðåöåïèåíòå � ýòî
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ñëîâî ãëàìóð. Ãëàìóð (â ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî glamour � �îáàÿíèå�, �áëåñê�,
�øàðì�, �î÷àðîâàíèå�, ðàçã. �øèê�, �ðîñêîøü�) ïîêà åùå íå çàíåñåíî â àêàäå-
ìè÷åñêèå ñëîâàðè, íî åãî çíàåò è óïîòðåáëÿåò áîëüøèíñòâî íîñèòåëåé ðóññêîãî
ÿçûêà. Îíî âñòðå÷àåòñÿ íà ñòðàíèöàõ íå òîëüêî ãëÿíöåâûõ èçäàíèé (à ìíîãèå èõ òàê
è íàçûâàþò � ãëàìóðíûå) â ðàçäåëàõ �Ìîäà� è �Ñòèëü æèçíè�, íî è â ñåðüåç-
íîé îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîé ïðåññå, íàïðèìåð â çàãîëîâêàõ: Ãëàìóð
è æåíñòâåííîñòü. Êëåî.ðó, 12.11.2004; Ñïîðòèâíûé ãëàìóð. Êëåî.ðó. 12.11.2004;
Áåçîáðàçíûé ãëàìóð. �Èçâåñòèÿ�, 23.03.2005; Ãëàìóð äëÿ íàðîäà. �Íåçàâèñèìàÿ
ãàçåòà�, 21.12.2004; Æåñòêèé ãëàìóð. Ãàçåòà.ðó; 02.07.2004; Òþðåìíûé ãëàìóð.
�Íîâîå ðóññêîå ñëîâî�, 01.03.2005.

Åñëè îáðàòèòüñÿ ê ñåìàíòèêå ýòîãî àíãëèöèçìà â ðóññêîì ÿçûêå, òî
âûÿñíèòñÿ, ÷òî ïîíÿòèå ýòî îáðîñëî òàêèì êîëè÷åñòâîì èíòåðïðåòàöèé, ÷òî
ðåàêöèÿ ñòàëà óæå íåîáðàòèìîé: íèêòî óæå íå ñïîñîáåí, íà ìîé âçãëÿä, âåðíóòüñÿ
ê èçíà÷àëüíîìó çíà÷åíèþ ýòîãî ñëîâà. Òàê èëè èíà÷å ãëàìóð àññîöèèðóåòñÿ
ó íîñèòåëÿ ÿçûêà ñ ÷åì-òî ÷ðåçâû÷àéíî ìîäíûì è â ðàçëè÷íûõ ñèòóàöèÿõ ìîæåò
îáîçíà÷àòü êàê � �îáàÿíèå�, �áëåñê�, �ýëåãàíòíîñòü�, òàê è � �áîãàòñòâî�, �ìíî-
ãîöâåòèå�, �ñòèëü æèçíè� èëè æå ïðîñòî � �ìîäà�. Àíãëèöèçì ãëàìóð �ñäåëàë
îãðîìíóþ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíóþ êàðüåðó� â ðóññêîì ÿçûêå. Ïðåæäå âñåãî óæå
ñôîðìèðîâàëàñü ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ öåïü ñ èìåííîé è ãëàãîëüíîé äåðèâàöèåé:
ãëàìóð � ãëàìóðíîñòü � ãëàìóðíûé � ãëàìóðåííûé (ðàçã.) � ãëàìóðíî � ãëàìóðèòü.
Íàïðèìåð: Íà äâîðå ýïîõà æåñòîêîãî ãëàìóðà. Ãàçåòà.ðó, 02.07.2004; Ñåãîäíÿ
óæå ãîâîðÿò î äåðåâåíñêîè è äæèíñîâîì ãëàìóðå [...]. �Ñòèëü�, 28.10.3003; [...]
áûòü ìîäíîé íå ïîäðàçóìåâàåò ãëàìóðíîñòè. �Íîâîå âðåìÿ�, 20.06.2004;
Ãëàìóðíûé ìàðàôîí çàêîí÷èëñÿ îòêðûòèåì íî÷íîãî êëóáà, êîòîðûé îáåùàåò
ñòàòü èçëþáëåííûì ìåñòîì ñàìûõ èçâåñòíûõ... êðàñàâèö ñòîëèöû. �Èçâåñòèÿ�,
22.11.2004; Ãëàìóðíûé âìåñòî ãîëóáîãî (çàãîëîâîê ñòàòüè î íîâîãîäíåé
ïðîãðàììå � Ãîëóáîé îãîíåê). �Îãîíåê�, ¹ 48, 12.2003; Ãëóáîêèì âå÷åðîì [...]
ñåðüåçíûå ëþäè [...] ñîáðàëèñü â ñàìîì çàêðûòîì è [...] ãëàìóðíîì çàâåäåíèè
êðàåâîé ñòîëèöû. �Íåçàâèñèìàÿ ãàçåòà�, 21.12.2004; Ïåâèöà âûãëÿäåëà òîæå íå
ïî-ìóñóëüìàíñêè òàèíñòâåííî, à ïî-ìîñêîâñêè ãëàìóðíî. �Èçâåñòèÿ�, 28.03.2005
èëè Äèâà ëþáîâàëàñü çàêàòîì ñ âåðàíäû-áàëêîíà è î÷åíü ãëàìóðíî åëà êëóáíèêó.
Èçâåñòèÿ.ðó, 25.04.2005; [...] åñëè áû íå ïÿòíà â ðåçþìå. Íà÷àëîñü îíî âïîëíå
ãëàìóðíî. �Ðîññèéñêèå âåñòè�, 17�23.2003. Ñóùåñòâóåò òàêæå ðÿä ñëîæíî-
ñîñòàâíûõ ñëîâ íà îñíîâå äàííîãî íåîëîãèçìà: ãëàìóð-ýêñïåðèìåíò, ãëàìóð-
âûáîð, ãëàìóð-ïðîãíîç, ãëàìóð-ãåðë, ãëàìóð-ôîòîãðàô.

Îò îñíîâû ãëàìóð ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñà -ê- îáðàçîâàëîñü ñóùåñòâèòåëüíîå
ãëàìóðêà � êîòîðîå èìååò äîâîëüíî øèðîêóþ (íåóñòîé÷èâóþ) ñåìàíòèêó: ìîäåëü
íà ôîòîãðàôèÿõ òèïà ãëàìóð, ôîòîãðàôèÿ â ñòèëå ãëàìóð, ïîáåäèòåëüíèöà
êîíêóðñà �Ãëàìóðíàÿ æåíùèíà ãîäà�: Ìîäíèöû... è ãëàìóðêè (çàãîëîâîê ñòàòüè î
âûáîðàõ �Ãëàìóðíàÿ æåíùèíà ãîäà�). �Íîâîå âðåìÿ�, 20.06.2004.

Ñ ïîìîùüþ óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíîãî ñóôôèêñà -÷èê- îò îñíîâû
àíãëèéñêîãî íåîëîãèçìà îáðàçîâàëîñü íîâîå ïîíÿòèå (è íîâàÿ ëåêñè÷åñêàÿ
åäèíèöà), êîòîðóþ ìíå óäàëîñü çàôèêñèðîâàòü, ýòî ñóùåñòâèòåëüíîå ãëàìóð÷èê



76 Èÿ Áëþìåíòàëü

â çíà÷åíèè �íîâûé, ñâåæèé, ýôôåêòíûé ýëåìåíò�, �èçþìèíêà�: Äëèííûå ðóêàâà,
çàêðûâàþùèå çàïÿñòüÿ, âûðåç à-ëÿ ëîäî÷êà, òàêîé âîò ãëàìóð÷èê çàäóìàí
â ñâèòåðå. Êîñìîïîëèòàí.ðó èëè Àëåêñàíäð ïðèâåç íà Êèíîòàâð ãëàìóð÷èê.
�Íåçàâèñèìàÿ ãàçåòà�, 14.06.2002.

Îñîáûé èíòåðåñ âûçûâàåò ãëàãîë ãëàìóðèòü, êîòîðûé ìîæíî çà÷èñëèòü
ê àâòîðñêèì íåîëîãèçìàì. Â ðàçãîâîðíîì ÿçûêå ãëàãîë ãëàìóðèòü âûñòóïàåò
ñ áîëüøåé ÷àñòîòíîñòüþ â çíà÷åíèè �âåñòè ðîñêîøíûé ñòèëü æèçíè�. Ýòî
íîâåéøåå îáðàçîâàíèå îò îñíîâû àíãëèéñêîãî íåîëîãèçìà, êîòîðîå ìíå óäàëîñü
çàôèêñèðîâàòü â ÑÌÈ. Àâòîð � ðåæèññåð, àêòåð, ïèñàòåëü è äðàììàòóðã Åâãåíèé
Ãðèøêîâåö. Ãëàìóðèòü � �äàâàòü èíòåðâüþ ãëàìóðíîìó (ò.å. ãëÿíöåâîìó,
öâåòíîìó) æóðíàëó�: Íî åñëè ïî ïîâîäó �Ðóáàøêè� ìîæíî áûëî ñêîëüêî óãîäíî
ãëàìóðèòü, òî ïî ïîâîäó �Ðåê� ÿ íå äàì èíòåðâüþ íè îäíîìó ãëÿíöåâîìó
æóðíàëó. Ïîëèò.ðó, 04.05.2005.

2.3. Ïîñëåäíèé ïðèìåð, êîòîðûé ÿ õî÷ó ðàññìîòðåòü è êîòîðûé, ïî ìîåìó
ìíåíèþ, ÿðêî ïîêàçûâàåò ïðîöåññ òðàíñôîðìàöèè àíãëèéñêèõ íåîëîãèçìîâ â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå, ýòî íåâåðîÿòíî ïîïóëÿðíûé â ïîñëåäíåå âðåìÿ â ðóññêîì ÿçûêå
àíãëèöèçì � øîïèíã (èëè øîïïèíã). Àíãëèöèçì øîïèíã, êîòîðûé â íà÷àëå
èñïîëüçîâàëñÿ, ãëàâíûì îáðàçîì, â çíà÷åíèè �êîììåð÷åñêàÿ ðàçíîâèäíîñòü
òóðèçìà�, íà ñåãîäíÿøíèé äåíü èñïîëüçóåòñÿ â çíà÷åíèè �äåëàòü ïîêóïêè�,
�ïîêóïàòü, ïîñåùàòü ìàãàçèíû�: [...] òðàäèöèîííûé ïðåäíîâîãîäíèé øîïïèíã
â Ãåðìàíèè îêàçàëñÿ äàëåêî íå òàêèì âûãîäíûì, êàê íàäåÿëèñü âëàäåëüöû
ìàãàçèíîâ. Ðîñáàëò.ðó, 05.01.2005; Òðàäèöèè ïîòåðÿëè ñâîé èçíà÷àëüíûé ñìûñë
è ïðåâðàòèëèñü âñåãî ëèøü â ïîâîä äëÿ î÷åðåäíîãî øîïïèíãà. Ðîñáàëò. ðó,
05.01.2005; [...] ðàçíîîáðàçèå ìàãàçèí÷èêîâ... òàê âåëèêî, ÷òî øîïèíã ïðåâðàùà-
åòñÿ â íàñòîÿùóþ îõîòó. �Êîììåðñàíòú�, ¹ 90, 20.05.2005. È åñëè â íàïèñàíèè
àíãëèöèçìà íàáëþäàåòñÿ åùå íåóñòîé÷èâîñòü, ïîñêîëüêó â ðàçëè÷íûõ èñòî÷íèêàõ
ôèêñèðóåòñÿ îí ñ îäíèì èëè ñ äâóìÿ ï, òî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ àêòèâíîñòü,
êîòîðóþ ïðîÿâëÿåò äàííûé íåîëîãèçì, ñ óñïåõîì ïîçâîëÿåò åìó àäàïòèðîâàòüñÿ
íà ðóññêîé ÿçûêîâîé ïî÷âå. Ñëîâîáðàçîâàòåëüíûå ïàðû øîïèíã � øîïè-
íãîâûé, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ öåïü ñ ãëàãîëüíîé äåðèâàöèåé øîïèíã � øîïèí-
ãîâàòü (ðàçã.) èëè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ïðîèçâîäíîå ñ ñóôôèêñàëüíîé
äåðèâàöèåé òèïà øîïèíã � øîïèíãèñòû (ðàçã.): [...] âåäü Ñîõî � ïðèçíàííûé íüþ-
éîðêñêèé øîïèíãîâûé ðàé. �Êîììåðñàíòú�, ¹ 90, 20.05.2005; Âðÿä ëè
øîïèíãîâûé ìàíüÿê ñìîæåò îñâîáîäèòüñÿ îò ñâîåé çàâèñèìîñòè ïðè ïîìîùè
ëåêàðñòâåííîãî ïðåïàðàòà. Åâà.ðó, 19.08.2003; Âñå î÷åíü ïðîñòî � êâîòû
ââîäèëèñü â òî âðåìÿ, êîãäà â àçèàòñêèõ ñòðàíàõ åùå íå íà÷àëñÿ ñåãîäíÿøíèé
øîïèíãîâûé àæèîòàæ. �Êèåâñêèé òåëåãðàô�, ¹ 23, 10.06.2004, c. 4.

3. Íà ïðèìåðå ðàññìîòðåííûõ ìíîþ àíãëîÿçû÷íûõ íåîëîãèçìîâ ìîæíî
ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû: çàèìñòâîâàííûå ñëîâà àíãëèéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ
â ïðîöåñññå àäàïòàöèè â ÿçûêå-ðåöåïèåíòå ïðèîáðåòàþò ðóññêèå ñóôôèêñû
(ñòðóêòóðíûå òðàíñôîðìàöèè) -ùèê, -åö, -ñê, -èñò, -í, -îâ (ïèàðùèê, ïèàðîâåö,
ïèàðîâñêèé, øîïèíãèñòû, ãëàìóðíûé, øîïèíãîâûé), è ïðåôèêñû ðàñ-, ïðî-, îò-,
çà-, íà- (ðàñïèàðèòü, ïðîïèàðèòü, îòïèàðèòü, çàïèàðèòü, íàïèàðèòü), îáðàçóÿ
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ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ãíåçäà è öåïè (ïèàð � ïèàðîâñêèé, ãëàìóð � ãëàìóðíûé �
ãëàìóðèòü, øîïèíã � øîïèíãîâûé), ïðèîáðåòàþò ãðàììàòè÷åñêèå ïðèçíàêè
â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ðóññêîãî (ãðàììàòè÷åñèêå òðàñôîðìàöèè) ÿçûêà �
(ïèàð � ñóù. ì.ð., ãëàìóðíûé � ïðèëàãàòåëüíîå, ì.ð., ïèàðèòü � ãëàãîë, íåñîâ.
âèäà); ñîçäàííûå îò îñíîâû àíãëèöèçìà â ïðîöåññå ñëîâîïðîèçâîäñòâà ñëîâîîáðà-
çîâàòåëüíûå ïðîèçâîäíûå ïðèîáðåòàþò ñàìîñòîÿòåëüíûå ñåìàíòè÷åñêèå çíà÷åíèÿ
(íàïèàðèòü, ãëàìóð÷èê, ãëàìóðèòü).

Òàêèå òðàíñôîðìàöèè àíãëèöèçìîâ ïîçâîëÿþò ïîäòâåðäèòü òîò ôàêò, ÷òî îíè
äîñòèãëè ñòàäèè èíòåãðàöèè, ò.å. óêîðåíåíèÿ â ðóññêîì ÿçûêå â ñîîòâåòñòâèè
ñ íîðìàìè ÿçûêà-ðåöåïèåíòà è äîñòèãëè óðîâåíü âûñîêîé ñòåïåíè îñâîåíèÿ íà
ðóññêîé ïî÷âå.

Â ñâÿçè ñ ïðèîáðåòåíèåì ðàññìîòðåííûìè íåîëîãèçìàìè àíãëèéñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ ðóññêèõ øèðîêîóïîòðåáëÿåìûõ àôôèêñîâ âîçíèêàåò âîïðîñ
î òîì, êàêîâ ñòàòóñ äàííûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ÿâëÿþòñÿ ëè îíè çàèìñòâîâàíèÿìè.
Ïîëàãàþ, ÷òî âûøåíàçâàííûå äåðèâàöèîííûå òðàíñôîðìàöèè ïîçâîëÿþò ñäåëàòü
âûâîä, ÷òî äàííûå ñëîâà ìîæíî îïðåäåëèòü êàê ðóññêèå ñëîâà, îáðàçîâàííûå îò
çàèìñòâîâàííûõ íàèìåíîâàíèé àíãëèéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, êîòîðûå óæå âîøëè
â ñèñòåìó ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, óòðàòèâ ñòàòóñ çàèìñòâîâàíèé.
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SUMMARY

Processes of transformation of some anglicisms (English expressions)
on the basis of the contemporary Russian press

In the presented article processes of transformation of some anglicisms (English expressions)
strictly connected with the changes that happened in the Russian reality on turn of the 20th century
are considered. The author makes an analysis of the anglicisms on the basis of press and the
Internet vocabulary.
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1. Ïðàãðàìíàå çàáåñïÿ÷ýííå ³ ²íòýðíýò-ðýñóðñû áåëàðóñêàé
ìîâû

Ó ñóâÿç³ ç òûì, øòî êàìï�þòýðû ³ êàìï�þòýðíûÿ ñåòê³ ñòàë³ ñ¸ííÿ àñíî¢íûì
³íñòðóìåíòàì çàõàâàííÿ, àïðàöî¢ê³ ³ ðàñïà¢ñþäæâàííÿ ³íôàðìàöû³, ïðàäñòà¢-
ëåíàé ó âûãëÿäçå òýêñòàâûõ äàêóìåíòà¢, áîëüøàñöü ìî¢, ó òûì ë³êó ³ áåëàðóñêàÿ,
àòðûìàë³ êàìï�þòýðíóþ ôîðìó ñâàéãî ³ñíàâàííÿ (àäìûñëîâû ýëåêòðîííà-
ìàøûííû âûãëÿä). Ïðû÷ûì àïîøíþþ íåëüãà çâåñö³ í³ äà âóñíàé, í³ äà ï³ñüìîâàé
ôîðìû [Ñîâïåëü 2002: 7].

Ó Áåëàðóñê³ì äçÿðæà¢íûì óí³âåðñ³òýöå (ñóïðàöî¢í³êàì³ ëàáàðàòîðû³ ³íòýëå-
êòóàëüíà-³íôàðìàöûéíûõ ñ³ñòýì ÔÏÌ² ÁÄÓ ³ ëàáàðàòîðû³ ïðûêëàäíîé
ë³íãâ³ñòûê³ ô³ëôàêà ÁÄÓ) áûë³ ðàñïðàöàâàíû íàñòóïíûÿ ýôåêòû¢íûÿ ïðàìûñëîâûÿ
ñ³ñòýìû à¢òàìàòû÷íàé àïðàöî¢ê³ òýêñòàâûõ äàêóìåíòà¢: êàðýêòàð òýêñòà¢ áåëàðóñ-
êàé ìîâû, ñóàäíîñíû ç Microsoft Word; ñ³ñòýìà à¢òàìàòû÷íàãà ðýôåðûðàâàííÿ
òýêñòà¢; ñ³ñòýìà áåëàðóñêà-ðóñêàãà ³ ðóñêà-áåëàðóñêàãà ìàøûííàãà ïåðàêëàäó;
áåëàðóñêà-ðóñê³ ³ ðóñêà-áåëàðóñê³ ìàøûííûÿ ñëî¢í³ê³ [Ñîâïåëü 2002: 8-10].
Ðàñïðàöî¢âàåööà ë³íãâ³ñòû÷íàÿ áàçà äàäçåíûõ ó âûãëÿäçå êîðïóñó òýêñòà¢
áåëàðóñêàé ìîâû. Íà æàëü, äà ñ¸ííÿøíÿãà ÷àñó íÿìà êëàñ³÷íàãà êîðïóñó òýêñòà¢
áåëàðóñêàé ìîâû ç óñ³ì³ ÿãî àòðûáóòàì³ ³ äàäàòêàì³, õîöü ïðàåêò ìàøûííàãà
ôîíäó áåëàðóñêàé ìîâû áû¢ ïðàïàíàâàíû ÿø÷ý ¢ 1994 ã. [Ñîâïåëü 1994].

²íòýðíýò-ðýñóðñû áåëàðóñêàé ìîâû ïåðàäóñ³ì ñêëàäàþöü äàâåäà÷íûÿ ³ ïîøó-
êàâûÿ ñ³ñòýìû (ãë., íàïðûêëàä, áåëàðóñêóþ âåðñ³þ ïàøóêàâ³êà Google.com),
ýëåêòðîííûÿ ñëî¢í³ê³ ³ ýíöûêëàïåäû³ (www.slounik.org). Ó ñåö³âå ñòâîðàíû
òàêñàìà ñàéò ïðà áåëàðóñêóþ ìîâó Pravapis.org (ñòâàðàëüí³ê � Óë. Êàòêî¢ñê³ /
Rydel N 23; Ýñìýðàëüäà). Ðýñóðñ óêëþ÷àå áåëàðóñê³ ëàö³í³çàòàð, ýëåêòðîííû
àðôàãðàô³÷íû êàðýêòàð, ïåðàêëàä÷ûê ç òðàíñë³òó, à òàêñàìà áàçó àíãëàìî¢íûõ
³ áåëàðóñêàìî¢íûõ àðòûêóëà¢ ïðà áåëàðóñêóþ ìîâó ³ êóëüòóðó.
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2. Òðû ñòûõ³³ áåëàðóñêàãà ²íòýðíýòà

Äëÿ áåëàðóñêàãà ²íòýðíýò-äûñêóðñó ìàã÷ûìûÿ ÿê ì³í³ìóì ÷àòûðû âàðûÿíòû
òëóìà÷ýííÿ ñ³ìâàëó @: 1) at (ó / íà) � ç àíãë³éñêàé ìîâû; 2) ñàáàêà (ñàáà÷êà) �
ç ðóñêàé ìîâû; 3) ìàëïà � ç ïîëüñêàé ìîâû; 4) ñë³ìàê � àðûã³íàëüíàÿ áåëàðóñêàÿ
íàçâà. Íàâ³äàâîêó êàðýëÿöûÿ: ñàáàê³ � ç àô³öûéíûì âàðûÿíòàì ñó÷àñíàé
áåëàðóñêàé ë³òàðàòóðíàé ìîâû (äàëåé � ÑÁËÌ), àðûåíòàâàíûì íà ðóñêóþ ìîâó;
ìàëïû � ç �³íàâàöûéíûì� âàðûÿíòàì ÑÁËÌ, àðûåíòàâàíûì íà Áåëàðóñêóþ
ãðàìàòûêó äëÿ øêîë Á. Òàðàøêåâ³÷à  (Â³ëüíÿ, 1918), íà ïîëüñêóþ ìîâó ³ çàõîäíå-
áåëàðóñê³ÿ ãàâîðê³; ñë³ìàêà � ç ïóðûñòû÷íûì³ òýíäýíöûÿì³, ÿê³ÿ òàêñàìà âåëüì³
âûðàçíà ñ¸ííÿ âûÿ¢ëÿþööà ¢ ÑÁËÌ.

Òàê³ì ÷ûíàì, íàøàÿ çàäà÷à çâîäç³ööà äà âûñâÿòëåííÿ òàãî, ÷àãî ¢ ìîâå
áåëàðóñêàãà ñåö³âà áîëüø � ñàáàê³, ìàëïû ö³ ñë³ìàêà.

Áåëàðóñê³ ²íòýðíýò � ãýòà ïà ñóòíàñö³ ëàêìóñàâàÿ ïàïåðêà (ëþñòýðêà) òîé
ìî¢íàé ñ³òóàöû³, øòî ìàå ìåñöà ¢ ñó÷àñíàé Áåëàðóñ³. Õàðàêòàðûçóþ÷û
àïîøíþþ, àäçíà÷ûì íàÿ¢íàñöü äâóõ âàðûÿíòà¢ ÑÁËÌ: àô³öûéíàãà (êàäûô³êà-
âàíàãà) ³ ³íàâàöûéíàãà (àëüòýðíàòû¢íàãà); ïàðàëåëüíàå ñó³ñíàâàííå ³ íàâàò
�êàíêóðýíöûþ� [Ìå÷êîâñêàÿ 2003 :131] äçâþõ ïðàâàï³ñíûõ ñ³ñòýì: òàðàøêåâ³öû
³ íàðêàìà¢ê³; à òàêñàìà òðàäûöûéíóþ äëÿ ñó÷àñíàé Áåëàðóñ³ òðàñÿíêó.

Ó àðòûêóëå áóäóöü ðàçãëåäæàíû ìî¢íûÿ àñàáë³âàñö³ áåëàðóñêàãà ³íòýðíýòía-
ãà ìà¢ëåííÿ, à òàêñàìà àñîáíûÿ íàéáîëüø âûðàçíûÿ òýíäýíöû³, ÿê³ÿ ïðû ãýòûì
âûÿ¢ëÿþööà.

Ïåðøàÿ ñïðîáà çàäàêóìåíòàâàöü ãýòóþ ö³êàâóþ ç�ÿâó íàëåæûöü Ó.  Êàòêî¢ñêàìó
[Rydel N 23 2002], ÿê³ ¢ ñâà¸é ïðàöû ïðûâîäç³öü áàãàòû ³ëþñòðàöûéíû ìàòýðûÿë,
ó âûí³êó àíàë³çó ÿêîãà ñöâÿðäæàå íàðàäæýííå íîâàãà �äûÿëåêòó�, íîâàé �ãàâîðê³�
� áåëàðóñêàãà netspeak�à. Áåëàðóñê³ netspeak áîëüø êàðýêòíà, àäíàê, áûëî
á íàçûâàöü íå äûÿëåêòàì ö³ ãàâîðêàé (¸í íå ìàå òýðûòàðûÿëüíàãà àáìåæàâàííÿ),
à ñàöûÿëåêòàì � ñïåöûÿëüíàé ìîâàé, ÿêîé êàðûñòàþööà ïðàäñòà¢í³ê³ ïý¢íàé
ñàöûÿëüíàé ãðóïû � íàñåëüí³ê³ Áàéíýòà.

Ó �â³ðòóàëüíàé� ïóáë³êàöû³ Ñ. Øóïû [Øóïà  2003] ðàçãëÿäàþööà ïðàáëåìû
¢òâàðýííÿ áåëàðóñêàé êàìï�þòýðíàé ³ ³íòýðíýòíàé òýðì³íàëîã³³, à òàêñàìà ïðàáëå-
ìû ñòâàðýííÿ êàìï�þòýðíûõ ïðàãðàì äëÿ áåëàðóñêàé ìîâû.

Ìàòýðûÿë äàñëåäàâàííÿ: òýêñòû, çìåø÷àíûÿ íà ñòàðîíêàõ áåëàðóñêàìî¢íûõ
²íòýðíýò-ðýñóðñà¢: ³íôàðìàöûéíûõ ñàéòà¢, ñàéòà¢ áåëàðóñêàìî¢íûõ ãàçåò
³ ÷àñîï³ñà¢, ãðàìàäñê³õ àðãàí³çàöûé, ²íòýðíýò-á³áë³ÿòýê; òýêñòû ç áåëàðóñêàìî¢íûõ
÷àòà¢ ³ ôîðóìà¢ (ãë. âýá-ñï³ñû íà <www.knihi.com>), à òàêñàìà ìàòýðûÿë, ïðàäñòà-
¢ëåíû ¢ [Rydel N 23 2002].
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3. Çîíà �BY�, àáî �Áàéíýò äëÿ áåëàðóñà¢�: ñàöûÿë³íãâ³ñòû÷íû
àñïåêò

ßê âûãëÿäàå äûíàì³êà ïàøûðýííÿ áåëàðóñêàé ìîâû ¢ ñåö³âå? Êàë³ ïðààíà-
ë³çàâàöü ó êîëüêàñíûõ àäíîñ³íàõ ²íòýðíýò-ðýñóðñû, ñòâîðàíûÿ íà áåëàðóñêàé
³ ðóñêàé ìîâàõ, òî ¢ çîíå �BY� ïåðàâàæàþöü ðýñóðñû, çðîáëåíûÿ ïà-ðóñêó.
Ïåðàäóñ³ì ãýòà òû÷ûööà ñòàðîíàê áîëüøàñö³ äçÿðæà¢íûõ îðãàíà¢ ³ ¢ñòàíî¢
Ðýñïóáë³ê³ Áåëàðóñü, àêðàìÿ õ³áà òîëüê³ Ì³í³ñòýðñòâà àäóêàöû³ ³ Ì³í³ñòýðñòâà
çàìåæíûõ ñïðà¢, øòî ìàþöü ñâàå ñòàðîíê³ ³ íà áåëàðóñêàé ìîâå. Àñíî¢íàÿ ÷àñòêà
áåëàðóñêàìî¢íûõ ²íòýðíýò-ðýñóðñà¢ ïðûõîäç³ööà íà íåäçÿðæà¢íûÿ ãðàìàäñê³ÿ
àðãàí³çàöû³ (ãë.: Ì³æíàðîäíàå ãðàìàäñêàå àá�ÿäíàííå �Çãóðòàâàííå áåëàðóñà¢
ñâåòó «Áàöüêà¢ø÷ûíà»�, Òàâàðûñòâà áåëàðóñêàé ìîâû, Ì³æíàðîäíàÿ àñàöûÿöûÿ
áåëàðóñ³ñòà¢, Çãóðòàâàíüíå Áåëàðóñêàé Øëÿõòû, Çàäç³íî÷àííå Áåëàðóñê³õ
Ñòóäýíòà¢, Áåëàðóñêàÿ àñàöûÿöûÿ æóðíàë³ñòà¢, Ôîíä ³ìÿ Ëüâà Ñàïåã³ ³ ³íø.). Ãë.
âýá-ñï³ñû íà Áåëàðóñêàé ïàë³÷öû (<www.knihi.com>). Ïàâîäëå [Êðó÷êî¢ 2002], ç 64
�ãðàìàäñê³õ� ñàéòà¢, çàðýã³ñòðàâàíûõ ó âýá-êàòàëîçå Àêàâ³òà (<http:// akavita.by>),
35 ç�ÿ¢ëÿþööà áåëàðóñêàìî¢íûì³.

Ñòâàðàëüí³êàì³ àäïàâåäíûõ ðýñóðñà¢ ñòàëà òîå ïàêàëåííå áåëàðóñêàé
ìîëàäç³, äëÿ ÿê³õ ñâÿäîìû ðàìàíòû÷íû âûáàð áåëàðóñêàé ìîâû (áåëàðóñêàé
ã³ñòîðû³ ³ êóëüòóðû) ÷àñî¢ Äðóãîãà Áåëàðóñêàãà Àäðàäæýííÿ ñòà¢ ñïðàâàé æûööÿ,
à áåëàðóñêàÿ ìîâà � ìîâàé ñàìà³äýíòûô³êàöû³, íàâóê³, êóëüòóðû ³ ñó÷àñíûõ âåäà¢.

Áîëüøàÿ ÷àñòêà áåëàðóñêàìî¢íûõ ðýñóðñà¢ ðîá³ööà ïà-çà ìåæàì³ çîíû �BY�.
Âåëüì³ ÷àñòà ñòâàðàëüí³êàì³ áåëàðóñêàìî¢íûõ ñàéòà¢ ³ ñòàðîíàê, øòî ïàïó-
ëÿðûçóþöü áåëàðóñêóþ ìîâó, ã³ñòîðûþ ³ êóëüòóðó, ñòàíîâÿööà ñòóäýíòû, øòî
íàâó÷àþööà ïà-çà ìåæàì³ Áåëàðóñ³. Àäíûì ç òàê³õ ðýñóðñà¢ ñòàëà Áåëàðóñêàÿ
ïàë³÷êà (<www.knihi.com>), íà ÿêîé ïðàäñòà¢ëåíû ïåðàâåäçåíûÿ ¢ ë³÷áàâû
ôàðìàò ñàìûÿ ðàçíàñòàéíûÿ áåëàðóñêàìî¢íûÿ êðûí³öû. Ïà ñóòíàñö³ ãýòà àäç³í ç íàé-
áîëüø ïî¢íûõ êàðïóñî¢ òýêñòà¢ áåëàðóñêàé ìîâû.

Ðàçìÿø÷ýííå áåëàðóñêàìî¢íûõ ðýñóðñà¢ òàêñàìà àæûööÿ¢ëÿåööà ¢ àñíî-
¢íûì ïà-çà ìåæàì³ Áåëàðóñ³ (ïà ýêàíàì³÷íûõ ïðû÷ûíàõ) � íà ñåðâåðàõ, ïàñëóã³
ÿê³õ íàøìàò òàííåéøûÿ çà áåëàðóñê³ÿ.

4. Ìî¢íûÿ àñàáë³âàñö³ áåëàðóñêàãà ³íòýðíýòíàãà ìà¢ëåííÿ

4.1. Ôàíåòû÷íû ¢çðîâåíü

Íà ôàíåòû÷íûì óçðî¢í³ áåëàðóñêàìó netspeak�ó ¢ëàñö³âû ³ì³òàöûÿ æûâîé
ðàçìîâû �¢ ðýàëå�, ïåðàäà÷à àñàáë³âàñöåé ìà¢ëåííÿ íà ï³ñüìå ïðàç:

� âûêàðûñòàííå �òðàñÿíêàí³çìà¢� (àáî çàïàçû÷àííÿ¢ ç ðóñêàé ìîâû ¢ áåëà-
ðóñêàé ôàíåòû÷íàé àáàëîíöû): öÿñö³ðàâàííå (òýñö³ðàâàííå àáî òýñòàâàííå)1 ;
ø÷àñ (çàðàç); í³÷àâî (í³÷îãà); î÷àíü äàæà (íàâàò âåëüì³); äçåëàöü (ðàá³öü);

1 Ó ïðûêëàäàõ çàõî¢âàåööà àðôàãðàô³ÿ öûòóåìûõ òýêñòà¢.
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óí³ìàöåëüíà ïàñìàòðýöü íà ýòàò âàïðîñ (óâàæë³âà ïàãëÿäçåöü íà ãýòàå
ïûòàííå) ³ ³íø.;

� �âûìà¢ëåííå� àñîáíûõ çàïàçû÷àííÿ¢ ó ñòûë³ �a la òðàñÿíêà�: ²íöÿðíåò
(²íòýðíýò); ³íöÿðôåéñ (³íòýðôýéñ) ³ ³íø.;

� âûêàðûñòàííå ôàíåòû÷íûõ äûÿëåêòûçìà¢: äçþðêà (äç³ðêà) ³ ³íø., à òàêñàìà
¢ âûïàäêàõ òûïó í³õâ³ãà (í³ô³ãà), õâ³ãåöü (ô³ãåöü); ïðàíöóçû (ôðàíöóçû), õâ³ëÿ-
çîï³ÿ (ô³ëàñîô³ÿ), äçå ïðàñî÷âàåööà äûÿëåêòíû ¢ïëû¢ ö³ ã³ïåðêàðýêòíàñöü;

� âûêàðûñòàííå ôàíåòû÷íûõ ïàëàí³çìà¢ ³ ¢êðà³í³çìà¢: ìåéñöà (ìåñöà),
àëüáóì (àëüáîì); øî (øòî) ³ ³íø.

Àäçíà÷àíûÿ ç�ÿâû íåïàñðýäíà çâÿçàíû ç ïðàöýñàì êàëàêâ³ÿë³çàöû³ (ïðàöýñàì
ïåðàõîäó çí³æàíûõ ýëåìåíòà¢ (ðàçìî¢íûõ ñëî¢ ³ çàïàçû÷àííÿ¢) ç ïåðûôåðû³
ìî¢íàé ñ³ñòýìû ¢ öýíòð). Ïàðà¢í.: ñëîâà ç áåëàðóñêàãà netspeak�à: øëþõàöü
(êàäûô³êàâàíàÿ íîðìà: ñëóõàöü); ëÿäçåöü (ãëÿäçåöü); ìàã¸ø (ìîæàø); êóë (êðóòà �
àä àíãë. cool).

4.2. Ãðàô³÷íû ¢çðîâåíü

Äîñûöü ÷àñòà ¢ ñåö³âå âûêàðûñòî¢âàåööà áåëàðóñêàÿ ëàö³íêà. Íà äóìêó
íåêàòîðûõ äàñëåä÷ûêà¢, àäíà¢ëåííþ ëàö³íê³ ìû ìóñ³ì ïàäçÿêàâàöü ²íòýðíýòó
³ ìàá³ëüíàé ñóâÿç³ (ñåðâ³ñó SMS-ïàâåäàìëåííÿ¢).

4.3. Ñëîâà¢òâàðàëüíû ¢çðîâåíü

Íà ñëîâà¢òâàðàëüíûì óçðî¢í³ áåëàðóñêàìó netspeak�ó ¢ëàñö³âû:
� íåìàðôåìíàå ¢ñÿ÷ýííå ÿê àäç³í ç íàéáîëüø ïðàäóêòû¢íûõ ñïîñàáà¢

�³íòýðíýòíàãà� ñëîâà¢òâàðýííÿ, øòî âûêë³êàíà æàäàííåì ýêàíîì³öü ÷àñ ïðû
íàáîðû òýêñòó ³ �ðàçìà¢ëÿöü� ó ñåö³âå õóò÷ýé � ÿê �ó ðýàëå�. Ïàðà¢í.: äçÿê (äçÿêóé);
çàðà (çàðàç); êëÿâà (êëàâ³ÿòóðà); êîìï (êàìï�þòýð). Ãýòà òû÷ûööà ³ àñîáíûõ
çàïàçû÷àííÿ¢. Ïàðà¢í.: ñàáæ (òýìà � àä àíãë. subject);

� ðàçìî¢íûÿ ¢ñå÷àíûÿ ôîðìû òûïó ìî (ìîæà); òðý (òðýáà); ¸ (¸ñöü); ìà
(íÿìà); äî (äîñûöü); íàò (íàâàò); ãýò� (ãýòà) ³ ³íø., äçå äàñëåä÷ûê³ áà÷àöü
òàêñàìà ³ ñòàðàæûòíûÿ ôîðìû (Ê. Ãóòøì³ò, À. À. Ïàöåõ³íà);

� çàêîí ýêàíîì³³ ìî¢íûõ ñðîäêà¢ (�çàêîí ìî¢íàå ëÿíîòû�) ñïðàöî¢âàå
³ ¢ âûïàäêó ñêàðà÷ýííÿ¢ òûïó êë (êàë³ ëàñêà); ó.í. (óñÿãî íàéëåïøàãà); ÷ê (÷àêàé);
äï (äà ïàáà÷ýííÿ); ããã � ³ì³òàöûÿ ðîãàòó;

� êàëüê³ ç ðóñàé ³ àíãë³éñêàé ìî¢: áàéíýò (áåëàðóñê³ ²íòýðíýò); áåëíýò
(áåëàðóñê³ ²íòýðíýò); õàòíÿÿ ñòàðîíêà (ïàðà¢í. ç õî¢ìïàãà � àä àíãë. home page);

� íàâàòâîðû ³ àêàç³ÿíàë³çìû òûïó ñåö³âà (Ñ. Øóïà); ãàðòà÷ (àíãë. browser);
ãóç³ê (button); òý÷êà (folder); ïëÿòêàðíÿ (÷àò); õàìÿê (õàòíÿÿ ñòàðîíêà � àä
àíãë. home page); ïÿ÷îðíû (ãë. ëàìýð); äàáðàíàê (ýòûêåòíàÿ ôîðìà ðàçâ³òàííÿ,
êàë³ ñóðàçìî¢öà ³äçå ñïàöü à 4�5 ãàäç³íå ðàí³öû; óòâîðàíà ïà ìàäýë³ ýòûêåòíàé
�ðàçâ³òàëüíàé� ôîðìóëû äàáðàíà÷) ³ ³íø.;
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� àáðýâ³ÿòóðû (ö³ êàìï�þòýðíûÿ ñêàðîòû) âÿäîìûõ óñòîéë³âûõ àíãëàìî¢íûõ
êàíñòðóêöûé: 2u2 (To You To; òàáå òàêñàìà); afaik (As Far As I Know; íàêîëüê³
ÿ âåäàþ); btw (By the Way; ì³æ ³íøûì, äàðý÷û); afk (Away From Keyboard; ÿ çàðàç
íå çà êëàâ³ÿòóðàé); asl (Age Sex Location; óçðîñò, ïîë, ìåñöà çíàõîäæàííÿ); h&k
(Hugs & Kisses; àáäûìê³ äû ïàöàëóíê³); imho (In my humble opinion; íà ìàþ
ñö³ïëóþ äóìêó); brb (be right back; çàðàç (ó õóòê³ì ÷àñå) âÿðíóñÿ; w8am (Wait
A Minute; ïà÷àêàé àäíó õâ³ë³íó) ³ ³íø. Íàéáîëüø ïðàäóêòû¢íûÿ àáðýâ³ÿòóðû
òàêîãà êøòàëòó ïðàäñòà¢ëåíû ¢ [Rydel N 23 2002].

4.4. Ëåêñ³÷íû ¢çðîâåíü

Íà ëåêñ³÷íûì óçðî¢í³ áåëàðóñêàìó netspeak�ó ¢ëàñö³âû:
� ïðàöýñ êàëàêâ³ÿë³çàöû³: óæûâàííå ðàçìî¢íûõ, ñëýíãàâûõ ñëî¢ ç ñåöÿâîãà

æàðãîíó / ñëýíãó ïðàãðàì³ñòà¢: çûðûöü (�ãëÿäçåöü�); ôóðû÷ûöü (�ïðàöàâàöü�);
çàìóðî÷ê³ (ðóñê. çàìîðî÷êè); àñüêà (àä àíãë. ICQ = I seek you); ìûëà (ïîøòà � àä
àíãë. mail;); êðàêíóöü (óçëàìàöü ë³öýíç³éíóþ âåðñ³þ ïðàãðàìû); ñïàì³öü (ðàñ-
ïà¢ñþäæâàöü ñïàì-ðýêëàìó); áàí³öü (çàáàðàí³öü óâàõîä þçåðà íà êàíàë IRC);
ê³êàöü (âûê³íóöü þçåðà ç êàíàëà IRC); ñìàéë³ê (�óñìåøêà�); ëàö³í³öü (ïåðàâîäç³öü
ó ëàö³íêó ³ ³íø.;

� çàïàçû÷àíí³ ñà ñëàâÿíñê³õ ìî¢ (ïîëüñêàé, ðóñêàé, óêðà³íñêàé ³ ³íø.): ëåêñ³-
÷íûÿ ïàëàí³çìû: öî (øòî); áàðäçåé (áîëüø); í³ö (í³÷îãà); í³æ (÷ûì); ñêðûäëû
(êðûëû); ëåêñ³÷íûÿ ¢êðà³í³çìû: âì³öü (óìåöü); òûëüê³ (òîëüê³); ð³äíû (ðîäíû)
³ ³íø.;

� çàïàçû÷àíí³ ç çàõîäíåå¢ðàïåéñê³õ ìî¢, ïåðàäóñ³ì � àíãë³éñêàé: ãýòà
¢ àñíî¢íûì êàìï�þòýðíûÿ òýðì³íû àáî ñëýíã: êîìýíòû (êàìåíòàðû³ � àä àíãë.
comment); õàêåð / ãàêåð (àä àíãë. hacker); þçàöü (êàðûñòàööà � àä àíãë. to use;);
þçåð (êàðûñòàëüí³ê � àä àíãë. user;); ëàìýð (÷àëàâåê, øòî íå ¢ìåå êàðûñòàööà
êàìï�þòýðàì � àä àíãë. lamer), ãýéìåð (ôàíàò êàìï�þòýðíûõ ãóëüíÿ¢ � àä àíãë.
gamer); ³íýò / íýò (²íòýðíýò � àä àíãë. i-net;); ñïàì (ìàñàâàÿ ²íòýðíýò-ðýêëàìà
� àä àíãë. spam); êðàê (óçëàìàíàÿ (ï³ðàöêàÿ) âåðñ³ÿ ïðàãðàìû � àä àíãë. crack);
ðýàë (ðýàëüíàå æûöö¸ � àä àíãë. real); êàíýêò (çëó÷ýííå � àä àíãë. connect); âàðýç
(ï³ðàöêàÿ íåë³öýíçàâàíàÿ ïðàãðàìà � àä àíãë. warez); ñïýë÷ýêåð (ïðàãðàìà, øòî
ïðàâÿðàå àðôàãðàô³þ � àä àíãë. spellchecker) ³ ³íø.;

� âàðâàðûçìû (ðóñêà-/àíãëàìî¢íûÿ æàðãàí³çìû): [ßíà] ðûõòóåööà äà òàãî,
øòî ÿå ³çíî¢ ïîèìååò òîé æà ñàìû ìóæûê; ... Àñàáë³âà ïðûêðà òîå, øòî ³ Áýðë³í,
³ Áðóñýëü ïëþíóë³ íà Áåëàðóñü (øòî ñàì³ ïðûçíàþöü), ïàêàçàë³ 10 ì³ëü¸íàì ìà³õ
ñóðîäç³÷à¢ àäç³í âÿë³ê³ dev/null.
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4.5. Ãðàìàòû÷íû ¢çðîâåíü: ìàðôàëîã³ÿ

� ²ì³òàöûÿ æûâîé �ðàçìîâû ¢ ðýàëå� ïðàÿ¢ëÿåööà ³ ¢ äçåÿñëî¢íàé
ïàðàäûãìå. Ãë. �âûìà¢ëåííå� äçåÿñëî¢íûõ ïîñòô³êñà¢ ó ôîðìå Vf 2 àñ. àäç. ë³êó:
êëàïîö³ñüñÿ, ðûõòóåñüñÿ. Ïàðà¢í.: - Ïàøòî òàáå àðàáñêàÿ? Òû äëÿ ÖÐÓ
ïåðàêëàäàöü ðûõòóåñüñÿ?

� Çíà÷íà áîëüø øûðîêàå ¢æûâàííå ìàþöü äçåÿñëîâû ¢ ôîðìå ïåðøàé àñîáû
ìíîæíàãà ë³êó ç êàí÷àòêàì³ -ìà, -ìî (áóäçüìà, äàìî, áóäóåìà; - Çáóäóåìà âýá-
ñòàðîíêó, à ïîòûì ïàëÿäç³ì...); à òàêñàìà ôîðì êë³÷íàãà ñêëîíó íàçî¢í³êà¢ ì.ð.:
áðàöå, áåëàðóñå, ñûíêó, ßñþ.

4.6. Ãðàìàòû÷íû ¢çðîâåíü: ñ³íòàêñ³ñ

Äàñòàòêîâà ðýãóëÿðíûì³ íà áåëàðóñêàìî¢íûõ âýá-ñòàðîíêàõ ñòàë³ àïîøí³ì
÷àñàì ñ³íòàêñ³÷íûÿ ïàëàí³çìû ³ ðóñ³çìû.

Ñ³íòàêñ³÷íûÿ ïàëàí³çìû íàéáîëüø âûðàçíà ïðàÿ¢ëÿþööà:
� ó ìàäýëÿõ äçåÿñëî¢íàãà ê³ðàâàííÿ: *÷àêàöü íà ÿãî (ïà àíàëîã³³ ç czekaæ na

kogo-co); *ñëóõàöü ìóçûê³ (s³uchaæ czego); *âó÷ûööà ìîâû (uczyæ siê czego);
*øóêàöü ïàòðýáíàé êí³ã³ (szukaæ czego); *ïûòàöü àá à¢òîáóñ (pytaæ o co) ³ ³íø.
Ïàðà¢í.: Ìû ÷àêàåì íà âàøûÿ ë³ñòû ³ âîäãóê³; Çäàåööà, ã³ñòîðûÿ íàñ íå÷àãà
íàâó÷ûëà;...àëå ÿ ìîã òîëüê³ çüäç³¢ëÿööà ç òàãî, ÿê...;

� ó àñàáë³âàñöÿõ ôóíêöûÿíàâàííÿ àñîáíûõ áåëàðóñê³õ ïðûíàçî¢í³êà¢ � ïà
àíàëîã³³ ç ³õ ïîëüñê³ì³ àäïàâåäí³êàì³: 3 ë³ñòàïàäà áóäçå ñîðàê äç¸í àä ñüìåðö³
Ôðàíñóàçû Ñàãàí � ñóñüâåòíà âÿäîìàé ôðàíöóçñêàé ï³ñüìåíüí³öû; ...ß ¢æî
ñòîëüê³ ðàçî¢ áà÷ûëà ÿãî ø÷àñüë³âûì ïðàç æàí÷ûíó...; ß ïåðàòâàðàþñÿ
¢ ñýðûéíàãà ìàíüÿêà àä âûäàíüíÿ êí³æàê (ïàýò À. Õàäàíîâ³÷ ïðà ñÿáå ëþá³ìàãà);

� ÷àñàì çàïàçû÷âàþööà öýëûÿ ¢ñòîéë³âûÿ êàíñòðóêöû³ àáî íàéáîëüø
ïðàäóêòû¢íûÿ ìàäýë³, øòî ñêëàäàþöü áàçàâû ôîíä íàöûÿíàëüíà-ñ³íòàêñ³÷íàé
³äûÿìàòûê³ òîé ö³ ³íøàé ìîâû: Êàðàöåé, ÿ íå ìàþ êàíîíà¢, øòî äà àëüêàãîëþ...
(ïàðà¢í. ç ïîëüñê. co do�); Íàì ÷àñòà çàê³äàþöü, øòî �Ïÿòû êàíàë� çðàá³¢
ðýâàëþöûþ âà ¡êðà³íå... (ïàðà¢í. ç ïîëüñê. zarzucaæ komu�).

Ñ³íòàêñ³÷íûÿ ðóñ³çìû � ãýòà ¢ àñíî¢íûì íÿ¢äàëûÿ êàëüê³ ç ðóñêàé ìîâû:
ßíû ðàá³ë³ ¢ñ¸ ìàã÷ûìàå, êàá ñàïñàâàöü ïëÿíû... (â³äàöü, àä ðóñê. ðàññòðîèòü
ïëàíû; ëåïåé: ðàññòðî³öü, ðàçëàäç³öü ïëàíû); ðàñïàâÿäàöü çìîâû ÖÐÓ... (àä ðóñê.
ðàñêðûâàòü àáî ðàçîáëà÷àòü; ëåïåé: âûêðûâàöü); ...ó òýíäýðû ïðûìàë³ ¢äçåë
ïÿöü êàìïàí³ÿ¢... (àä ðóñê. ïðèíèìàòü ó÷àñòèå; ëåïåé: áðàöü óäçåë); ... àêàçâàþöü
ïàñëóã³... (àä ðóñê. îêàçûâàòü óñëóãè; ëåïåé: ðàá³öü ïàñëóã³); ...ïðàäñòà¢ëÿþöü
ñàáîé ïàðóøýíüíå... (àä ðóñê. ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé; ëåïåé: ¸ñöü / óÿ¢ëÿþöü ñàáîé,
õîöü òàêñàìà êàëüêà ç ðóñêàé ìîâû); ...ïðûíÿöü íåàáõîäíûÿ ìåðû... (àä ðóñê.
ïðèíÿòü íåîáõîäèìûå ìåðû; ëåïåé: ðàá³öü / ÷ûí³öü çàõàäû); ñïàòðàáàâà¢ çü
ô³ðìû �ÁåëÎÑÒ� êðýäûò... (àä ðóñê. ñòðåáîâàòü; ëåïåé: ñïàãíà¢).



85Áåëàðóñêàÿ  ìîâà  ¢  ²íòýðíýöå

4.7. Ñïåöûô³÷íûÿ àñàáë³âàñö³ ²íòýðíýò-êàìóí³êàöû³

²íòýðíýò, à òàêñàìà ìàá³ëüíàÿ ñóâÿçü, àðûåíòàâàíûÿ íà õóòêóþ, äàêëàäíóþ
³ àïåðàòû¢íóþ ïåðàäà÷ó ³íôàðìàöû³, àáóìîâ³ë³ ¢çí³êíåíå íîâàãà � áîëüø äýìà-
êðàòû÷íàãà � ñòûëþ ï³ñüìà, ÿê³ öàëêàì àäïàâÿäàå äûíàì³öû ñó÷àñíàé ìàëà-
äç¸æíàé ñóáêóëüòóðû: õóòê³, ðàñêàâàíû, ë¸ãê³, òâîð÷û ý¢ðûñòû÷íû, àðûã³íàëüíû,
³íôàðìàöûéíà ¸ì³ñòû, ìåñöàì³ æàðòî¢íû; òýìàòû÷íà ðàçíàñòàéíû (àäñóòíàñöü
�çàêðûòûõ� òýì).

Íà ¢çðî¢í³ ñ³íòàêñ³ñó ãýòà ïðàÿ¢ëÿåööà: ó êàðîòê³õ àáðûâ³ñòûõ ôðàçàõ, äàê-
ëàäíàé ðóáðûêàöû³ òýêñòà¢; àäìûñëîâûõ æàíðàõ (ìýéë; �ðàçìîâà� ó ÷àöå; SMS-,
MMS-, EMS-ïàâåäàìëåíí³), à òàêñàìà ¢ ïàäêðýñëåíàé ýìàòû¢íàñö³ âûêàçâàííÿ¢.

Ó áåëàðóñê³ì netspeak�ó ïðûñóòí³÷àå ãóëüíÿâû ïà÷àòàê. Ìî¢íàÿ ãóëüíÿ,
�ñâàáîäíàÿ ñëîâàòâîð÷àñöü ìàñà¢� � ãýòà ÿêðàç òîå, øòî ïðûöÿãâàå ìàëàäûõ
ëþäçåé äà ìà¢ëåííÿ íà ìîâå ¢ ôàðìàöå �³íòýðíýòíàå ìà¢ëåííå�, äçå ÿíû �ñâà³ì³
ðóêàì³� ìîãóöü ñòâàðàöü ìîâó.

Âûêàðûñòàííå ïàä÷àñ ³íòýðíýòíàãà ìà¢ëåííÿ äâóõ êîäà¢ � êîäà íàòóðàëüíàé
ìîâû ³ øòó÷íàãà êîäà � ÿø÷ý àäíà âàæíàÿ àñàáë³âàñöü ²íòýðíýò-êàìóí³êàöû³.
Ïðû÷ûì øòó÷íû êîä (íàïðûêëàä, ñ³ñòýìà ñìàéë³êà¢ òûïó :) � �çâû÷àéíàÿ
¢ñìåøêà�; :)) � �ïàäâîéíàÿ ¢ñìåøêà�; :( � �íåçàäàâîëåíû, ñóìíû�; :_( � �ïëà÷�); =)
� �ø÷àñë³âû, ðàäàñíû�; =/ � �çëû, ðàççëàâàíû� ³ ³íø., øòî äàçâàëÿþöü ñóðàçìî¢-
í³êàì �âûêàçâàöü� ñàìûÿ ðàçíàñòà¢íûÿ ýìîöû³) ÷àñàì áîëüø âàæíû äëÿ
êàðûñòàëüí³êà¢ ²íòýðíýòà, ÷ûì àðôàãðàô³ÿ, ïóíêòóàöûÿ ³ íàâàò ãðàìàòûêà, øòî
äàçâàëÿå êàçàöü ïðà ë³áåðàëüíà-äýìàêðàòûçóþ÷àå ¢çäçåÿííå ²íòýðíýòà íà
íàòóðàëüíûÿ ìîâû [Ìå÷êîâñêàÿ 2005]. ßø÷ý àäíîé àñàáë³âàñöþ æûâîãà
áåëàðóñêàãà ³íòýðíýòíàãà ìà¢ëåííÿ ç�ÿ¢ëÿåööà ÿãî �òðàñÿíêàâàñöü�. Çäàâàëàñÿ á,
øòî òóò äç³¢íàãà, êàë³ àñíî¢íàÿ ÷àñòêà íàñåëüí³öòâà Áåëàðóñ³ ãàâîðûöü íà �áåëàðóñêà-
ðóñêàé ìîâå� [Êîíþøêåâè÷ 2000], àáî òðàñÿíöû. Àäíàê ìóñ³ì êàíñòàòàâàöü, øòî
òðàñÿíêà âûêîíâàå ¢ áåëàðóñê³ì ñåö³âå àäìûñëîâóþ ðîëþ. Ó áåëàðóñêàìî¢íûõ ÷àòàõ
³ ôîðóìàõ òðàñÿíêà ¢æûâàåööà ñâÿäîìà, êàá ³ì³òàâàöü �ó ðýàëå� æûâîå ìà¢ëåííå
ðóñêàìî¢íûõ áåëàðóñà¢. Ãýòà àäç³í ç ïðûêëàäà¢ êàðíàâàë³çàöû³ ³íòýðíýòíàãà
ìà¢ëåííÿ, ³íòýëåêòóàëüíàé êàðûêàòóðû, ³íòýë³ãåíöêàãà êóëüòóðíàãà ñö¸áó ç òîé
ìî¢íàé ñ³òóàöû³, øòî ñêëàëàñÿ íà Áåëàðóñ³ (ãë. äûÿëîã³ Ñàøû ³ Ñ³ðîæû íà Ïåðøûì
ìóçû÷íûì êàíàëå ³ íà �Àëüôà-ðàäû¸�, âûêàçâàíí³ ë³äýðà ãóðòà �Ëÿï³ñ Òðóáÿöêîé�
Ñ. Ì³õàëêà, �Ñàáà÷ûÿ ã³ñòîðû³� Â. Øí³ïà, ÿê³ÿ ïðûñâå÷àíû �¢æî íå äçåðàâåíñê³ì,
àëå ÿø÷ý íå ãàðàäñê³ì õëîïöàì�.

5. Âûñíîâû

Ìîâà áåëàðóñêàãà netspeak�à äîñûöü äàë¸êàÿ àä ë³òàðàòóðíàãà ñòàíäàðòó. ßíà
áîëüø æûâàÿ íàâàò ó ïàðà¢íàíí³ ç ìîâàé òàê³õ âûäàííÿ¢, ÿê �Íàøà Í³âà�, �Ar-
che�, �Ôðàãìýíòû�, �Ñòóäýíöêàÿ Äóìêà�, �pARTisan�, �Farba� ³ ³íø.
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Íàéáîëüø ³ñòîòíàé àñàáë³âàñöþ áåëàðóñêàìî¢íûõ ²íòýðíýò-ðýñóðñà¢
ç�ÿ¢ëÿåööà âûêàðûñòàííå ¢ ³õ ïåðàâàæíà ³íàâàöûéíàãà âàðûÿíòà ÑÁËÌ.
Ïðàâàï³ñ òàê³õ ðýñóðñà¢ � ó àñíî¢íûì òàðàøêåâ³öà. Ó ãýòûì íÿìà í³÷îãà äç³¢íàãà.
Íàñåëüí³ê³ Áàéíýòà (ïåðàâàæíà ìàëàäûÿ ëþäç³) óñïðûìàþöü íàðêàìà¢êó ÿê
ñòàðóþ, íÿãíóòêóþ, íåíàòóðàëüíóþ ñ³ñòýìó vs. òàðàøêåâ³öó � ÿê æûâóþ,
ñâàáîäíóþ àä �óìî¢íàñöåé�, àäêðûòóþ ñ³ñòýìó. Òàê³ì ÷ûíàì, ó âà÷àõ ìîëàäç³
³íàâàöûéíû âàðûÿíò ÑÁËÌ � áîëüø ïðýñòûæíû ¢ ïàðà¢íàíí³ ç àô³öûéíûì
âàðûÿíòàì.

Óâîãóëå âûáàð áåëàðóñêàé ìîâû ¢ ÿêàñö³ ìîâû ²íòýðíýò-êàìóí³êàöû³ ¢ ñ³òóà-
öû³ �êàìóí³êàöûéíà íåçáàëàíñàâàíàãà� [Ìå÷êîâñêàÿ 2003 a: 38] êâàç³äçÿðæà¢íàãà
äâóõìî¢ÿ, à òàêñàìà ¢ ñ³òóàöû³ ïðàöÿãëàãà àñ³ì³ëÿöûéíàãà ðóñêàãà êóëüòóðíà-
ìî¢íàãà ¢ïëûâó ç�ÿ¢ëÿåööà ñàïðà¢äíûì �czynem bohaterskim�. Âûáàð áåëàðóñêàé
ìîâû òóò ìîöíà ìàðê³ðàâàíû. ßø÷ý çíà÷íà áîëüø ìàðê³ðàâàíûì ç�ÿ¢ëÿåööà
âûáàð ³íàâàöûéíàãà âàðûÿíòà ÑÁËÌ ³ òàðàøêåâ³öû (òûÿ áåëàðóñêàìî¢íûÿ, øòî
àäíîñÿöü ñÿáå äà ïëûí³ �êëÿñû÷íàãà� ïðàâàï³ñó vs. òûÿ, øòî àäíîñÿöü ñÿáå äà
íàðêàìà¢ê³ [Øóïà 2003]), øòî ç�ÿ¢ëÿåööà çíàêàì àëüòýðíàòû¢íàñö³ àô³öû¸çó ÿê
ó ñàöûÿëüíûì æûöö³, òàê ³ ¢ ìîâå, ïðîö³ïàñòà¢ëåíàñö³ ³ñíóþ÷ûì íîðìàì
³ ïðàâ³ëàì àô³öûéíàãà (êàäûô³êàâàíàãà) âàðûÿíòà ÑÁËÌ, à ¢ àïîøí³ ÷àñ � çíàêàì
ïàäêðýñëåíàé ýë³òàðíàñö³. Òàê³ì ÷ûíàì, ìóñ³ì êàíñòàòàâàöü çìåíó àêöýíòà¢: íà
ïåðøû ïëàí âûõîäç³öü øëÿõåòíû, ýë³òàðíû ïà÷àòàê (= çíàê ³íòýëiãåíòíàñö³,
àäóêàâàíàñö³). Âûðàñëà íîâàå ïàêàëåííå ìàëàäûõ ëþäçåé, ÿê³ÿ ë³÷àöü áåëàðóñêóþ
ìîâó ýë³òàðíàé, à ñÿáå � áåëàðóñêàé ýë³òàé.

Ãàëî¢íûì ðýïðýçåíòàíòàì ÑÁËÌ äî¢ã³ ÷àñ áûëà ³ çàñòàåööà ìàñòàöêàÿ ë³òà-
ðàòóðà. Çàðàç äà ìàñòàöêàé ë³òàðàòóðû äàëó÷û¢ñÿ ³ ²íòýðíýò � ÿø÷ý àäç³í êàíàë
êàìóí³êàöû³, äçÿêóþ÷û ÿêîìó àäáûâàåööà ïàøûðýííå àá�¸ìó êàìóí³êàöûéíàãà
ïðûçíà÷ýííÿ áåëàðóñêàé ìîâû. Òûì áîëüø, øòî ¢ ñ³òóàöû³ �êóëüòóðíàé ³çàëÿöû³�
äëÿ ïý¢íàé ÷àñòê³ ëþäçåé Áàéíýò � àäç³íàÿ ìàã÷ûìàñöü ðàçìà¢ëÿöü íà ðîäíàé
ìîâå, à ÑÁËÌ � ðýàëüíû ñðîäàê çíîñ³í, õîöü ³ â³ðòóàëüíûõ.

Ó ²íòýðíýöå áåëàðóñêàÿ ìîâà ïà÷óâàåööà äîñûöü âîëüíà ³ ãíóòêà. Ñôåðà ÿå
¢æûòêó ç êîæíûì ãîäàì óñ¸ áîëüø ïàøûðàåööà. À ãýòà àçíà÷àå, øòî ÿíà ïàñòóïîâà
âûõîäç³öü ç äýêàðàòû¢íàé-ðûòóàëüíàé ³ ïîáûòàâàé ñôåð ³, äçÿêóþ÷û ²íòýðíýòó
³ ìàá³ëüíàé ñóâÿç³, �óçðàñòàþ÷àå çâóæýííå êàìóí³êàöû³ íà áåëàðóñêàé ìîâå ïàñëÿ
ðýôåðýíäóìà 1995 ã.� [Ìå÷êîâñêàÿ 2003c: 126] ïàñïÿõîâà ïåðààäîëüâàåööà, à ïðàöýñ
êàìóí³êàâàííÿ íà ìîâå òûòóëüíàé íàöû³ âûõîäç³öü íà ÿêàñíà íîâû ¢çðîâåíü.

Áîëüø çà òîå, ó ³íòýðíýòíûì ìà¢ëåíí³, ÿê ³ ¢ ïàýòû÷íûì òýêñöå, äàâîë³
ìîöíàÿ òýíäýíöûÿ äà ³ãíàðàâàííÿ / ðàçáóðýííÿ (ë³áåðàë³çàöû³) àô³öûéíûõ íîðì
³ äà ÷àñòêîâàé ³õ çàìåíû ³íàâàöûéíûì³ âàðûÿíòàì³, øòî ìàþöü êàíòðàñòû¢íû
õàðàêòàð ó äà÷ûíåíí³ äà ðóñêàé ìîâû ³ äà àô³öûéíàãà âàðûÿíòà ÑÁËÌ,
� âàðûÿíòàì³, äàë¸ê³ì³ àä ðóñêàìî¢íûõ, óçÿòûì³: 1) ç ìî¢íàé ïðàêòûê³ 20-30-õ
ãàäî¢ XX ñò. (ëåêñ³êà Ïåðøàãà Áåëàðóñêàãà Àäðàäæýííÿ); 2) ç äûÿëåêòíûõ êðûí³ö
(ïåðàäóñ³ì � çàõîäíåáåëàðóñê³õ ãàâîðàê); 3) ñà ñëàâÿíñê³õ (ïîëüñêàé, óêðà³íñêàé
³ ÷ýøñêàé) ³ ãåðìàíñê³õ (ïåðàäóñ³ì � àíãë³éñêàé) ìî¢ (ïðàöýñû çàïàçû÷âàííÿ,
à òàêñàìà êàëüêàâàííÿ ñëî¢ ³ ¢ñòîéë³âûõ êàíñòðóêöûé). Â³äàâî÷íàÿ ïðû ãýòûì
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äûíàì³êà íîðìû ÑÁËÌ [Ê³êëåâ³÷, Ïàöåõ³íà 2000], øòî äàçâàëÿå êàçàöü ïðà
ïëþðàë³çì íîðìû, ÿêàÿ ³ñíóå ¢ äâóõ âàðûÿíòàõ: àô³öûéíûì (êàäûô³êàâàíûì) vs.
³íàâàöûéíûì. Òýíäýíöûÿ äà �àäøòóðõî¢âàííÿ� àä óñÿãî ðóñêàãà, ÿêóþ ìîæíà
ë³÷ûöü ó íåéêàé ñòóïåí³ ïðàÿâàé ïóðûñòû÷íàé òýíäýíöû³ (ðýàêöûÿ íà ìî¢íóþ
ñ³òóàöûþ ¢ 50-80-ÿ ãàäû XX ñò.), âûðàçíà ïðàÿ¢ëÿåööà ³ ¢ ñåö³âå. Àäíàê ó ñâà¸é
áàðàöüáå ç �óñ³ì ðóñê³ì� ðàäûêàëüíàÿ ïëûíÿ íå çà¢âàæàå, ÿê òðàïëÿå ¢ ³íøóþ
ïàñòêó � ïàñòêó ïàëàí³çàöû³. À ãýòà ¢æî ÷àðãîâàÿ êðàéíàñöü.

Ó âîëüíûõ íåòðàõ ñåö³âà ïàíàâàííþ áåëàðóñêàé ìîâû í³øòî íå çàì³íàå, òàìó
¢ Áàéíýöå ìû ìîæàì íàç³ðàöü ïðàöýñ íàòóðàëüíàãà ðàçâ³ööÿ áåëàðóñêàé ìîâû.

Ïðû÷ûíû ¢çí³êíåííÿ øìàòë³ê³õ âàðûíòà¢ ó ÑÁËÌ, â³äàâî÷íà, çâÿçàíû
ç ïîøóêàì³ ÿå íîñüá³òàì³ (÷àñöåé çà ¢ñ¸ ìàëàäûì³ áåëàðóñàì³) ðàöûÿíàëüíûõ
³ íàòóðàëüíûõ êðûí³ö ³ øëÿõî¢ ÿå ðàçâ³ööÿ. Àäçíà÷àíûÿ âûøýé ñðîäê³ çàïóñêàþöü
ìåõàí³çì íàòóðàëüíàãà ðàçâ³ööÿ áåëàðóñêàé ìîâû, ÿê³ äî¢ã³ ÷àñ �øòó÷íà
ñòðûìë³âà¢ñÿ æîðñòê³ì³ íàðìàòû¢íûì³ ðýãëàìåíòàöûÿì³� [Àðöÿì¸íàê 1994: 16].

Àäíàê ö³ àçíà÷àå ãýòà �çàïàâîëüâàííå� ¢ ðàçâ³öö³? Ó äà÷ûíåíí³ äà áåëàðóñêàé
ìîâû ìóñ³ì êàíñòàòàâàöü àäâàðîòíàå. Ïàñëÿ ýïîõ³ �ëeòàðã³÷íàãà ñíó� íàÿ¢íàñöü
øìàòë³ê³õ âàðûÿíòà¢ ó ÑÁËÌ ñâåä÷ûöü íå ïðà çàíÿïàä áåëàðóñêàé ìîâû,
à õóò÷ýé ïðà ÿå àáóäæýííå (÷ûòàé � àäðàäæýííå).

×àãî æ ó ìîâå áåëàðóñêàãà ñåö³âà áîëüø � ñàáàê³, ìàëïû ö³ ñë³ìàêà? Ìóñ³ì
êàíñòàòàâàöü íàÿ¢íàñöü óñ³õ ýëåìåíòà¢ (ïàðàëåëüíàå ñó³ñíàâàííå äâóõ âàðûÿíòà¢
ÑÁËÌ, à òàêñàìà äçâþõ ïðàâàï³ñíûõ òðàäûöûé; òðàñÿíêàâàñöü; ìîöíàÿ ïóðûñòû÷-
íàÿ òðàäûöûÿ; øìàòë³ê³ÿ ³íàâàöû³ ïîëüñêàãà ïàõîäæàííÿ (ãë. êâàë³ô³êàöûþ
àïîøí³õ ó [Ê³êëåâ³÷, Ïàöåõ³íà 2000; Kiklewicz 2002]) ïðû ïý¢íûì äàì³íàâàíí³
ìàëïû.

Ýêç³ñòýíöûÿ (áûöö¸, à íå ³ñíàâàííå) áåëàðóñêàé ìîâû � íà ïàìåææû òðàäûöûé,
ó çîíå �ïàì³æ� (ãë. [Ìàëüäç³ñ 1997]), ó ìîöíàé àïàç³öû³ äà àô³öû¸çó ÿê ó ãðàìàäñê³ì
æûöö³, òàê ³ ¢ ìîâå. Ãýòà àäïàâÿäàå àãóëüíàé òýíäýíöû³ áûööÿ ÑÁËÌ: ñïåöûô³êà,
óí³êàëüíàñöü áåëàðóñêàé ìîâû ¢ ÿå ñ³íêðýòûçìå (ïàðà¢í. ç êàíöýïöûÿé Áåëàðóñêàÿ
ë³òàðàòóðíàÿ ìîâà: ïàì³æ Slavia Orthodoxa i Slavia Latina ¢ [Ñóïðóí 1999]).
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SUMMARY

The Belarusian language on the Internet

The results of research on such a phenomenon as �Belarusian netspeak�, and also some
specific features of the Internet communications (elitism of the modern Belarusian language;
emotivity of the Internet syntax; carnavalisation of the Bynet language etc.) are presented in this
article.

Belarusian netspeak is a mirror reflection of that language situation that developed in Belarus
on the turn of the 20th century.

Belarusian netspeak is far from the literary standard. The most essential feature of the Belaru-
sian Internet resources is the use of an innovative variant of the modern Belarusian literary
language: �tarashkevica� in basically used as a spelling system. There is nothing surprising in it.
Users of Bynet (basically young men) perceive �narkamauka� as an old, nonflexible, artificial
system vs. �tarashkevica� � alive, free from the �reserves�, open system. Thus, the innovative
variant is more prestigious in comparison with the official one.

In general, the choice of the Belarusian language as the language of the Internet communica-
tions is strongly marked. Recently the Belarusian language is not only a sign of contrast to existing
norms and rules of the official variant of the modern Belarusian literary language, but also a sign
of the underlined elitism.

In Belarusian netspeak, as well as in the poetic texts, there is the tendency to liberalization:
ignoring or even destructing official norms and partial replacement of them with innovative
variants, of contrastive character to Russian and to the official variant of the modern Belarusian
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language. The variants, far from Russian-speaking, are taken from: 1) the language practice of 20-
30�s of the 20th century (lexicon of the first Belarusian Revival); 2) dialectal sources; 3) other
languages: Slavic (Polish, Ukrainian and Czech), German and (first of all) English). It is obvious
that dynamics of the norm of the modern Belarusian language allows to speak about pluralism of
the norm which exists in two variants: official (codificative) vs. innovative. The tendency to
�pushing away� all possible Russian is in some way a manifestation of puristic tendency (the
reaction on the linguistic situation in the 50-80�s of the 20th century).

On the Internet the Belarusian language proves free and flexible. On the Internet we can
observe the process of natural development of the Belarusian language.
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Áûñòðûé òåìï ðàçâèòèÿ êàêîé-ëèáî äèñöèïëèíû âëå÷åò çà ñîáîé ôîðìèðîâàíèå,
ñâÿçàííîé ñ ýòîé ñôåðîé, ãðóïïû ëåêñèêè. Íà÷àëî ïîÿâëåíèÿ êîìïüþòåðíîãî ÿçûêà
êàê â ðóññêîì, òàê è â ïîëüñêîì îòíîñèòñÿ ê 60-ì ãîäàì XX âåêà. Áûñòðîå îáíîâëåíèå
ëåêñèêè, ñâÿçàííîé ñ äàííîé îáëàñòüþ, ñâèäåòåëüñòâóåò î íåçàêîí÷åííîñòè ïðîöåññà
îáðàçîâàíèÿ êîìïüþòåðíîé ëåêñèêè, íå ãîâîðÿ óæå î íîâîì ïîòîêå ñëîâ. Ïðàâäà,
ââèäó äîìèíèðóþùåé ðîëè àíãëèöèçìîâ, ïîïîëíåíèå äàííîãî ïëàñòà ëåêñèêè èäåò
çà ñ÷åò èìåííî ýòîãî ÿçûêà. Òàêîé ïðîöåññ çàìåòåí â ðàâíîé ñòåïåíè êàê â ïîëüñêîì,
òàê è â ðóññêîì ÿçûêàõ.

Íàñòîÿùåå èçëîæåíèå ïîñâÿùàåòñÿ ñïîñîáàì íîìèíàöèè ÿçûêîâûõ åäèíèö,
îòíîñÿùèìñÿ ê êîìïüþòåðíîìó ñëåíãó (æàðãîíó). Ìû îãðàíè÷èëèñü ëèøü
ñàìûìè ðàñïðîñòðàíåííûìè íîìèíàöèîííûìè ôàêòàìè. Â ñòàòüå áóäóò
ïðîàíàëèçèðîâàíû òîëüêî èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå1. Ïî ïðåäâàðèòåëüíûì
äàííûì ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî äàííûé ñîöèîëåêò â êàæäîì èç ÿçûêîâ îòëè÷àåòñÿ
ðÿäîì ñïåöèôè÷åñêèõ ÷åðò. Íîâûå ñëîâà ïîÿâëÿþòñÿ â êîìïüþòåðíîì ÿçûêå
â ðåçóëüòàòå çàèìñòâîâàíèÿ, ñåìàíòè÷åñêîãî ñïîñîáà îáðàçîâàíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ
àðñåíàëà äåðèâàöèîííûõ âîçìîæíîñòåé îòäåëüíîãî ÿçûêà.

Çàèìñòâîâàíèå èíîÿçû÷íîãî ñëîâà ÿâëÿåòñÿ ÷àñòíûì ñïîñîáîì îáîãàùåíèÿ
àíàëèçèðóåìîãî æàðãîíà. Â ïðîöåññå ïåðåõîäà ëåêñåìû â äðóãîé ÿçûê èìåþò
ìåñòî àäàïòàöèîííûå ïðîöåññû, ïîìåùàþùèå ñëîâî â ãðàììàòè÷åñêóþ ñèñòåìó
çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà. Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü æàðãîíèçìîâ îòíîñèòñÿ ê ñîáñòâåííî

1 Ôàêòè÷åñêèé ìàòåðèàë äëÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè áûë èçâëå÷åí èç ðÿäà èñòî÷íèêîâ. Áàçîé äëÿ
ðóññêèõ æàðãîíèçìîâ ñòàë ñëîâàðü: Â. Ì. Ìîêèåíêî, È. Ã. Íèêèòèíà, Áîëüøîé ñëîâàðü ðóññêîãî
æàðãîíà, Ñàíò-Ïåòåðáóðã 2000. Êðîìå òîãî, íàìè èñïîëüçîâàëèñü ìíîãèå èçäàíèÿ ýëåêòðîííûõ
æàðãîííûõ ñëîâàðåé, ïîìåùåííûå â Èíòåðíåòå. Â ïîëüñêîì ÿçûêå äî ñèõ ïîð íåò æàðãîííîãî
ñëîâàðÿ, â êîòîðîì ôèêñèðîâàëîñü áû ðåïðåçåíòàòèâíîå êîëè÷åñòâî êîìïüþòåðíîé ëåêñèêè.
Ïîëüñêèå æàðãîíèçìû ÷åðïàëèñü â îñíîâíîì èç êîìïüþòåðíûõ æóðíàëîâ, èç Èíòåðíåòà (â ÷àñòíîñòè
ôîðóìîâ, ñòàòåé, ñëîâàðåé êîìïüþòåðíîãî ñëåíãà), ëè÷íîãî îïðîñà êîìïüþòåðùèêîâ, à òàêæå èç
ñëîâàðåé: Z. P³oski, S³ownik. Komputer. Internet, Wroc³aw 2001; Z. P³oski, S³ownik Encyklopedyczny �
Informatyka, Wyd. Europa, 1999.
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çàèìñòâîâàíèÿì, ò.å. ñëîâà ïåðåõîäÿò â äðóãîé ÿçûê â ôîðìå îðèãèíàëà, ñîãëàñíî
ôîíåòè÷åñêèì íîðìàì ïðèíèìàþùåãî ÿçûêà. Ôàêòè÷åñêèé ìàòåðèàë ïîêàçûâàåò,
÷òî â ðóññêîì è ïîëüñêîì ÿçûêàõ øèðîêóþ áàçó ïðåäñòàâëÿþò èìåííî òàêèå
ñëîâà. Èëëþñòðàöèåé ðóññêèõ çàèìñòâîâàííûõ æàðãîíèçìîâ ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå
ëåêñåìû: ëóçåð �íåâåçó÷èé ïîëüçîâàòåëü êîìïüþòåðà� îò àíãë. loser; ëàìåð
�÷åëîâåê, ïîëíîñòüþ íåêîìïåòåíòåíòíûé â òîé èëè èíîé îáëàñòè, íî òâ¸ðäî
óâåðåííûé â ñâîåì� îò àíãë. lamer; áàã �ñáîé â ïðîãðàììå� îò àíãë. bug; ìîóçå
�äðàéâåð ìûøè� îò àíãë. mouse; ïàññâîðä �ïàðîëü� îò àíãë. password; ïîéíò
�ðÿäîâîé óçåë ñåòè FIDO; âëàäåëåö óçëà� îò àíãë. point; ñâè÷è �ïåðåêëþ÷àòåëè� îò
àíãë. switches; ñèì �ìîäóëü ïàìÿòè SIMM� îò àíãë. SIMM. Ïîëüñêèé ÿçûê øèðå
âïèòûâàåò ëåêñåìû áåç êàêèõ-ëèáî ìîðôî-ôîíîëîãè÷åñêèõ èçìåíåíèé. Âñå ýòî
ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ïîëüñêèé áîëüøå îòêðûò íà íåïîñðåäñòâåííîå
çàèìñòâîâàíèå ñëîâ èç îôèöèàëüíîãî àíãëèéñêîãî êîìïüþòåðíîãî æàðãîíà. Ñëîâà
ïåðåõîäÿò öåëèêîì â ñèñòåìó ÿçûêà áåç äîïîëíèòåëüíûõ àôôèêñàëüíûõ ýëåìåíòîâ,
÷àñòî â îðèãèíàëüíîì íàïèñàíèè. Ñð. ïðèìåðû ïîëüñêèõ æàðãîíèçìîâ: keyboard
(ïðîèç. kibord) �êëàâèàòóðà�; cooler (ïðîèç. kuler) �êóëëåð� îò àíãë. cooler; font
�ôîíò� îò àíãë. font; link �ñíîñêà� îò àíãë. link; lama (íåîäîáð.) �íåóìåëûé
ïîëüçîâàòåëü êîìïüþòåðà� îò àíãë. lamer; troll (ïðåçð.) �÷åëîâåê, êîòîðûé ðåãóëÿðíî
ïîñåùàåò ôîðóìû, ðàçìåùàåò ñîîáùåíèÿ íà ôîðóìàõ, íàïðàâëåííûå íà òî, ÷òîáû
çàäåòü äðóãèõ� îò àíãë. troll; cache (ïðîèç. kesz) �îïåðàòèâíàÿ ïàìÿòü� îò àíãë.
cache; pin �êîíòàêò, øòûð¸ê� îò àíãë. pin; flop (âàð. flopp) �äèñêîâîä� îò àíãë.
floppy (disk); pendrive (ïðîèç. pen-drajw) �ôëýø íàêîïèòåëü� îò àíãë. pendrive;
slave (ïðîèç. slejw) �óñòðîéñòâî, óïðàâëÿåìîå äðóãèì óñòðîéñòâîì� îò àíãë. slave;
master �çàäàò÷èê, àêòèâíîå óñòðîéñòâî íà îáùåé øèíå� îò àíãë. master; flejmy
�äèñêóññèè, ÷àñòî ïðîñòî ðàçãîâîðû íè î ÷åì� îò àíãë. flames.

Îáðàçîâàíèå íîâûõ æàðãîíèçìîâ íàñòóïàåò òàêæå ïðè èñïîëüçîâàíèè
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ âîçìîæíîñòåé äàííîãî ÿçûêà. Èçâåñòíî, ÷òî ïðè ïîìîùè
ñóôôèêñàöèè îáðàçóåòñÿ çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü ñëîâ ðóññêîãî è ïîëüñêîãî ÿçûêîâ.
Òàêæå â ñôåðå êîìïüþòåðíîãî æàðãîíà ìîæíî îòìåòèòü çíà÷èòåëüíóþ ðîëü
ñóôôèêñàöèè. Áîëüøèíñòâî ñëîâ îáðàçóþòñÿ ïî èìåþùèìñÿ â ÿçûêå
äåðèâàöèîííûì ìîäåëÿì. Ïðîèçâîäÿùåé îñíîâîé ñòàíîâÿòñÿ î÷åíü ÷àñòî
îôèöèàëüíûå àíãëèéñêèå òåðìèíû. Â ñëó÷àå, êîãäà ïðîèçâîäÿùåé îñíîâîé
ñòàíîâèòñÿ èíîÿçû÷íûé òåðìèí, ÷àñòî èñïîëüçóþòñÿ ñóôôèêñû ñ ìîäèôè-
êàöèîííûì çíà÷åíèåì (ñóáúåêòíî-îöåíî÷íûì è ñòèëèñòè÷åñêîé ìîäèôèêàöèè).
Èìåþòñÿ â âèäó, ïðåæäå âñåãî, ôîðìàíòû ñ óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûì
çíà÷åíèåì, ñî çíà÷åíèåì óíè÷èæèòåëüíîñòè, èíîãäà ñî çíà÷åíèåì ïðåçðåíèÿ
è äàæå âóëüãàðèçàöèè. Äåðèâàòû ñ ëàñêàòåëüíûì è øóòëèâûì çíà÷åíèåì
îáðàçóþòñÿ, íàïðèìåð, ïðè ïîìîùè ôîðìàíòîâ: -èê, -ê(à) -íè÷åê, íàïð.: ïàñêàëèê
�ÿçûê ïðîãðàììèðîâàíèÿ Ïàñêàëü� îò Ïàñêàëü; ïðîöèê �ïðîöåññîð� îò ïðîö;
ôëîïèê 1. �äèñêîâîä�, 2. �äèñêåòêà� îò ôëîï; áåáåñêà (âàð. áèáèýñêà) �ýëåêòðîííàÿ
äîñêà îáúÿâëåíèé� îò àíãë. àááð. BBS (Bulletin Board System); áàòíè÷åê îò àíãë.
bat �çàïóñêíîé ôàéë, bat-ôàéë; âèä çàïóñêà êîìàíä�. Äåðèâàòû ñî çíà÷åíèåì
óíè÷èæèòåëüíîñòè (ðåæå ëàñêàòåëüíîñòè) ïðåäñòàâëåíû, íàïðèìåð, ñóôôèêñîì
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-èøêà: ïèñèøêà �ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð� îò ïè-ñè (àíãë. PC); àòèøêà
�ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð IBM PC/AT� îò àíãë. AT. Ñòèëèñòè÷åñêè ñíèæåííîå
çíà÷åíèå ñ èðîíè÷íî-íåîäîáðèòåëüíûì è âóëüãàðíûì îòòåíêàìè âûðàæàåòñÿ
ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñîâ: -þõ(à), -óõ(à), -þã, -èí(à), -óð(à): àïïëèêóõà �âèä
íåáîëüøîé ïðîãðàììû� îò àïïëèêàöèÿ; øåëóõà �ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Schell�
îò àíãë. Schell; ïèñþõà �ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð� îò ïè-ñè; ïèñþã �ïåðñîíàëüíûé
êîìïüþòåð� îò ïè-ñè; áèáèñèíà, áèáèýñèíà îò àíãë. àááð. BBS; âèíäóðà îò âèíäà.
Â ïîëüñêîì ÿçûêå ñóôôèêñàöèÿ èñïîëüçóåòñÿ â êà÷åñòâå îäíîãî èç ãëàâíûõ
ñïîñîáîâ ïîïîëíåíèÿ æàðãîíà êîìïüþòåðùèêîâ. Ïðè÷åì óïîòðåáëÿþòñÿ
ñóôôèêñû ñ ìîäèôèêàöèîííûì çíà÷åíèåì, ïðåæäå âñåãî ñ ëàñêàòåëüíûì
îòòåíêîì, òàêèå, êàê: -ek, -ik, ñð.: pecek �ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð� îò àíãë. ÐÑ;
misiek �áðîóçåð� îò mi� (oò àíãë. MS), cedek �êîìïàêò-äèñê� îò CD; wiatraczek
�âåíòèëÿòîð� îò wiatrak; sidik �êîìïàêò-äèñê� îò CD; ajpik �èíäèâèäóàëüíûé
èíòåðíåòîâûé íîìåð êîìïüþòåðà� îò àíãë. IP. Íåîäíîêðàòíî ñóôôèêñàöèè
ïðåäøåñòâóåò ïðîöåññ óñå÷åíèÿ. Â ðóññêîì ÿçûêå ê óñå÷åííîé îñíîâå
ïðèñîåäèíÿþòñÿ ñóôôèêñû: -àðü, -þõ, -óõ(à)/-þõ(à), ñð.: âèíòàðü îò âèíò �æåñòêèé
äèñê�, ìèêðóõà îò ìèêðîñõåìà, ïåíüòþõ îò óñå÷åííîé ôîðìû Ïåíòèóì, ïèñþõà îò
ïè-ñè. Â ïîëüñêîì ÿçûêå íàìè îòìå÷åíû ñëåäóþùèå ïðèìåðû ñ ôîðìàíòîì -ek:
notek îò notebook, procek îò procesor.

Óñå÷åíèå êàê îäèí èç ñïîñîáîâ íåàôôèêñàëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ
îòðàæåíèåì óíèâåðñàëüíîãî ïðîöåññà ê ÿçûêîâîé ýêîíîìèè. Óñå÷åíèå
ðàçâèâàåòñÿ â ðóññêîì ÿçûêå ïîä âëèÿíèåì àááðåâèàöèè, òàê êàê íàñòóïàåò
�óñå÷åíèå ïðîèçâîäÿùåé îñíîâû ïî àááðåâèàòóðíîìó òèïó, ò.å. âíå çàâèñèìîñòè
îò ãðàíèöû ìîðôåì�2. Ýòîò ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ â ðóñ-
ñêîì æàðãîííîì ëåêñèêîíå, ñð. ïðèìåðû: âèíò îò âèí÷åñòåð, êîìï îò êîìïüþòåð,
ïåíü îò ïåíòèóì, ïàññ îò ïàññâîðä, ïðîö îò ïðîöåññîð, êëàâà îò êëàâèàòóðà, ãèã
îò ãèãàáàéò, äîê îò äîêóìåíò, âèí÷ îò âèí÷åñòåð, ñîïð îò ñîïðîöåññîð, íîò îò
íîóòáóê, âèíäà îò âèíäîâç, êîíôà îò êîíôåðåíöèÿ. Â ïîëüñêîì ÿçûêå óñå÷åíèå
èñïîëüçóåòñÿ òàêæå äîâîëüíî ÷àñòî, íàïð.: komp îò komputer, net îò Internet, algo
îò algorytm, win îò Windows, lap îò laptop, klawa îò klawiatura, prog îò program,
stery îò sterowniki, winda îò Windows3. Â ïîñëåäíèõ äâóõ ïðèìåðàõ íåîëîãèçìû
âõîäÿò â îìîíèìè÷íóþ ñâÿçü ñ äðóãèìè ñëîâàìè, íåâîëüíî ïðèâîäÿ
ê äâóïëàíîâîñòè ñåìàíòèêè ñëîâà. Èìåþòñÿ è ïðèìåðû óñå÷åíèÿ íà÷àëüíîé ÷àñòè
ñëîâà (ò.í. àôåðåçèñ)4. Ïðèìåðîì ìîæåò ñëóæèòü ðóññêîå ïóòåð îò êîìïüþòåð,
â êîòîðîì óñå÷åíèþ ïîäëåæèò íà÷àëüíûé ñëîã ñóùåñòâèòåëüíîãî.

Íåðåäêî æàðãîííûå íåîëîãèçìû îáðàçóþòñÿ íà áàçå ñèíòàêñè÷åñêèõ êîí-
ñòðóêöèé. Êàê çàìå÷àåò Å. Êàëèøàí, ðóññêèé ÿçûê â çíà÷èòåëüíî áîëüøåé ñòå-
ïåíè, ÷åì îñòàëüíûå ñëàâÿíñêèå ÿçûêè, õàðàêòåðèçóåò òåíäåíöèÿ ê îáðàçîâàíèþ

2 Ñîâðåìåííûé ðóññêèé ÿçûê, ïîä ðåä. Â. À. Áåëîøàïêîâîé, Ìîñêâà 1999, ñ. 373.
3 Óñå÷åíèå ñëîâà Windows ïðèâåëî ê ïîÿâëåíèþ àññîöèàòèâíîé ñâÿçè ñ äðóãèì ñëîâîì, òàê êàê

ïîÿâëÿåòñÿ àññîöèàöèÿ ñî çíà÷åíèåì ñëîâà winda �ïîäúåìíàÿ ìàøèíà â ìíîãîýòàæíûõ äîìàõ,
øàõòàõ è ò.ï.� Ñð. òàêæå ñëîâî stery.

4 Ñïîñîáû íîìèíàöèè â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå, ïîä ðåä. Ä. Å. Øìåëåâà, Ìîñêâà 1982, ñ. 77.
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ñæàòûõ, êîìïðåñèðîâàííûõ ôîðìàëüíî è ñåìàíòè÷åñêè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ñòðóêòóð5. Îáðàçîâàíèå ò.í. óíèâåðáàòîâ â êîìïüþòåðíîì æàðãîíå îòíîñèòñÿ êàê
ê ðóññêîìó, òàê è ê ïîëüñêîìó ÿçûêàì. Óíèâåðáàöèÿ ìîæåò ñîïðîâîæäàòüñÿ
ðàçíûìè ñïîñîáàìè: àááðåâèàöèåé, êîìïîçèöèåé, ñóôôèêñàöèåé è ýëëèïòè÷åñêîé
ñóáñòàíòèâàöèåé6. Â íàøåì ìàòåðèàëå ïîêàçàòåëüíû ïðåæäå âñåãî ïðèìåðû
àááðåâèàöèè è ñóôôèêñàöèè. Àááðåâèàöèÿ, êàê îáðàçîâàíèå íîâûõ ñëîâ ïóòåì
ñëîæåíèÿ óñå÷åííûõ îñíîâ (èëè óñå÷åííûõ è ïîëíûõ ñëîâ), ðàçâèâàåòñÿ ïîä
ìîùíûì âëèÿíèåì àíãëèéñêîãî ÿçûêà (åãî àìåðèêàíñêîãî âàðèàíòà)7.
Íåîáûêíîâåííûé ïðèòîê àááðåâèàòóðíûõ îáðàçîâàíèé âûçàâàí òåíäåíöèåé
ê ñîêðàùåíèþ, ýêîíîìèè ðå÷è è ïðåæäå âñåãî ïèñüìà, ñð. ðóíåò îò ðóññêèé
Èíòåðíåò. Ñîêðàùåíèþ ïîäëåæàò èíîãäà î÷åíü ñëîæíûå íàèìåíîâàíèÿ
èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëîãèé, ïîÿâëÿþòñÿ ñîêðàùåííûå âûðàæåíèÿ, èñïîëüçóåìûå
â èíòåðíåò-êîíôåðåíöèÿõ, êàíàëàõ IRC, îáùåíèÿõ ïî ÷àòó, â ðàçíîãî ðîäà
ôîðóìàõ8. Ïðàâäà, òàêèå àááåðâèàòóðû (àêðîíèìû) î÷åíü ÷àñòî ÿâëÿþòñÿ êàëüêàìè
àíãëèéñêèõ îáðàçîâàíèé. Àêðîíèìèÿ, êàê ïðàâèëî, ÿâëÿåòñÿ ðàçíîâèäíîñòüþ
àááðåâèàöèè è îáðàçóåòñÿ ïóòåì ñîåäèíåíèÿ íà÷àëüíûõ áóêâ (çâóêîâ) ñëîâ,
âõîäÿùèõ â èñõîäíîå ñëîâîñî÷åòàíèå9. Îäíàêî íå ñëåäóåò ïóòàòü ñîáñòâåííî
àááðåâèàòóð è ââîäíûõ ñëîâ (ñëîâîñî÷åòàíèé, ïðåäëîæåíèé), ïîñòðîåííûõ ïî
àááðåâèàòóðíîìó òèïó, òàê êàê â êîìïüþòåðíîì æàðãîíå çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü
àêðîíèìîâ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîíñòðóêöèè, âûðàæàþùèå îòíîøåíèå ñóáúåêòà
ê âûñêàçûâàåìîìó10. Íàïðèìåð, ñëîâî èìõî îò àíãë. IMHO (In My Humble Opinion)
ÿâëÿåòñÿ ââîäíûì ñëîâîì (ñî çíà÷åíèåì �ïî-ìîåìó ñêðîìíîìó ìíåíèþ�), îäíàêî
ìîæåò èìåòü è çíà÷åíèå ñóùåñòâèòåëüíîãî. Â çíà÷åíèè ñóùåñòâèòåëüíîãî äàííîå
ñëîâî îáîçíà÷àåò ïðîñòî �ëè÷íîå ìíåíèå, âçãëÿä�. Òîãäà ñëîâî îòíîñèòñÿ
ê ñðåäíåìó ðîäó è äàæå ñêëîíÿåòñÿ, ñð. ïðèìåð èç Èíòåðíåòà: -Òû äîñòàë ìåíÿ
ñâîèì èìõîì, ïàðåíü! Ïîÿâèëàñü è ôîðìà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, ñð.:
- Íåñìîòðÿ íà âàøè èìõè, ìàëü÷èêè, ó ìåíÿ ñâîå èìõî11.

5 J. Kaliszan, Kompresja strukturalna w nowym s³ownictwie rosyjskim. Â: Studia Rossica Posna-
niensia, vol. XXVI. Poznañ 1995, c. 167.

6 Ibidem, ñ. 168.
7 Ñì., íàïðèìåð, ñëîâàðü À. Ò. ×åðåïàíîâà, Àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü ñîêðàùåíèé ïî êîìïüþòåðíûì

òåõíîëîãèÿì, èíôîðìàòèêå, ýëåêòðîíèêå è ñâÿçè (Ìîñêâà 2001), â êîòîðîì ôèêñèðóåòñÿ îêîëî
19 òûñÿ÷ ðàçíîãî ðîäà àááðåâèàòóð è ñîêðàùåíèé.

8 Ñóùåñòâóåò áîãàòûé ñïåöèàëüíûé ÿçûê ñîêðàùåíèé, èñïîëüçóåìûé ó÷àñòíèêàìè ÷àòîâ
è ôîðóìîâ, êîòîðûå â õîäå îáùåíèÿ ñ öåëüþ ñîêðàùåíèÿ îáúåìà òåêñòà ïðèáåãàþò ê óñëîâíûì
ñîêðàùåííûì ÿçûêîâûì è ãðàôè÷åñêèì çíàêàì. Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû îãðàíè÷èìñÿ ëèøü íàçâàíèåì
ñàìûõ èçâåñòíûõ, òàê êàê ýòîò ìàòåðèàë ìîã áû ñòàòü ïðåäìåòîì îòäåëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ.

9 Ñïîñîáû íîìèíàöèè â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå, ïîä ðåä. Ä. Í. Øìåëåâà, Ìîñêâà 1982, ñ. 83.
10 Ê ðàñïðîñòðàíåííûì â ðóññêîì êîìïüþòåðíîì æàðãîíå àêðîíèìàì îòíîñÿòñÿ ñëåäóþùèå:

èìõî îò àíãë. IMHO (In My Humble Opinion) òîëêóåòñÿ �ïî ìîåìó ñêðîìíîìó ìíåíèþ�; àôàèê îò
àíãë. AFAIK (as far as I know) òîëêóåòñÿ �íàñêîëüêî ÿ çíàþ�; èíó! �ïîêà, äî ñêîðîãî� îò àíãë. bye �
ïî ñîîòâåòñòâèþ àíãëèéñêèõ áóêâ íà êëàâèàòóðå ðóññêèì; ×àÂÎ �÷àñòûå âîïðîñû è îòâåòû� �
êàëüêà àíãëèéñêîãî FAQ (frequently asked questions). Ñóùåñòâóþò è ñóãóáî ðóññêèå àêðîíèìû, íå
èçâåñòíûå àíãëèéñêîìó, íàïð.: ÍÍÍ× �íå íðàâèòñÿ, íå ÷èòàé�; ÏÏÊÑ �ïîäïèøóñü ïîä êàæäûì
ñëîâîì�; ÍåÏÍÈ � �íå ïðåòåíäóÿ íà èñòèíó�.

11 Øèðå î ñëîâå èìõî ñì. íà ñàéò Ñïðàâî÷íîé ñëóæáû ðóññêîãî ÿçûêà ïî àäðåñó: <http://
//www.rusyaz.ru/>.
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Ê òîìó æå, ñóùåñòâóþò óæå ðóññêèå àíàëîãè ÷àñòî óïîòðåáëÿåìûõ ñëîâî-
ñî÷åòàíèé, êîòîðûå ìîæíî âêëþ÷èòü â äàííóþ ãðóïïó àêðîíèìîâ, ïîñêîëüêó
íàçûâàþò îäíî öåëîñòíîå ïîíÿòèå: ÂÑ �âèðòóàëüíûé ñåêñ�; ÄÐ �äåíü ðîæäåíèÿ�;
ÍÃ �Íîâûé ãîä�; ÐÕ �Ðîæäåñòâî Õðèñòîâî�; ÕÂ! �Õðèñòîñ âîñêðåñå!�. Äîâîëüíî
ïîïóëÿðíû è ñîêðàùåíèÿ äíåé íåäåëè: ïí, âò, ñð, ÷ò, ïò, ñá, âñ. ×òî êàñàåòñÿ
ïîëüñêèõ àááðåâèàòóð, òî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî àêðîíèìèÿ ÿâëÿåòñÿ ÷àñòî
èñïîëüçóåìûì ñïîñîáîì ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Êàê â ðóññêîì, òàê è â ïîëüñêîì
àááðåâèàòóðû ïîÿâëÿþòñÿ ïîä âëèÿíèåì àíãëèéñêèõ ñîêðàùåíèé. Ìíîãèå
ïîëüñêèå êîìïüþòåðùèêè óïîòðåáëÿþò è îðèãèíàëüíûå àíãëîÿçû÷íûå àêðîíèìû,
êîòîðûå ïî ñóùåñòâó ÿâëÿþòñÿ òàêæå ââîäíûìè âûðàæåíèÿìè èëè ÷àùå âñåãî
óïîòðåáëÿåìûìè êîíñòðóêöèÿìè12.

Â ôîðìèðîâàíèè èçó÷àåìîãî æàðãîíà ïðèíèìàþò ó÷àñòèå òàêæå
ñóôôèêñàëüíûå óíèâåðáàòû. Ïðîèçâîäÿùåé áàçîé â òàêîì ñëó÷àå ÿâëÿåòñÿ
ñëîâîñî÷åòàíèå, àòðèáóòèâíûé êîìïîíåíò êîòîðîãî âìåñòå ñ ñóôôèêñîì îáðàçóåò
äåðèâàò. Ïðîèëëþñòðèðóåì ñêàçàííîå ïðèìåðàìè: ïðèêëàäóõà (ëàñê. âàð.
ïðèêëàäóøêà) îò ïðèêëàäíàÿ ïðîãðàììà; ëàçåðíèê îò ëàçåðíûé ïðèíòåð; ñòðóéíèê
îò ñòðóéíûé ïðèíòåð; àðêàäà îò àðêàäíàÿ èãðà; äåìîíñòðàõà îò äåìîíñòðàöèîííàÿ
ïðîãðàììà; êàðìàííèê îò êàðìàííûé êîìïüþòåð; ìàòåðèíêà îò ìàòåðèíñêàÿ
ïëàòà; îïåðàòèâêà îò îïåðàòèâíàÿ ïàìÿòü. Â ïîëüñêîì ÿçûêå ïðèìåðû
ïðåäñòàâëÿþòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì: sieciówka îò karta sieciowa; laserówka îò dru-
karka laserowa; ig³ówka îò drukarka ig³owa. Ê ñóôôèêñàëüíûì óíèâåðáàòàì
ìîæíî ïðè÷èñëèòü òàêæå äåðèâàòû ñ íóëåâûì ñóôôèêñîì. Ê ýòîé ãðóïïå
äåðèâàòîâ ïðèìûêàþò íóëüñóôôèêñàëüíûå óíèâåðáàòû, êîòîðûå óæå ìåíåå
àêòèâíû: ðåàë îò ðåàëüíûé ìèð; âèðòóàë îò âèðòóàëüíûé ìèð. Â ïîëüñêîì ìû
îòìåòèëè ñëåäóþùèå ëåêñåìû: real îò realny �wiat; wirtual îò wirtualny �wiat;
antywirus (óñå÷åííûé âàðèàíò antywir) îò program antywirusowy.

Ðóññêèé êîìïüþòåðíûé æàðãîí õàðàêòåðèçóåòñÿ ó÷àñòèåì è ñëîæíûõ ñëîâ.
Ìû îòìåòèëè ñëîæåíèÿ ñ íåðàâíîïðàâíûì îòíîøåíèåì îñíîâ. Òàêîå ñëîæåíèå
èìååò îïîðíîå ñóùåñòâèòåëüíîå è óòî÷íÿþùèé ïåðâûé êîìïîíåíò. Ïðèìåðû
ñëîæåíèÿ îòìå÷åíû íàìè òîëüêî â ðóññêîì ÿçûêå. Äàííûé ñïîñîá èñïîëüçóåòñÿ
çà÷àñòóþ â öåëÿõ íàäåëåíèÿ ñëîâà ýìîöèîíàëüíûìè îòòåíêàìè. Ñî÷åòàíèå îñíîâ,
ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé íåñîâìåñòèìûå ïîíÿòèÿ, ïðèâîäèò ê ïîÿâëåíèþ

12 Ñð. ïðèìåðû óïîòðåáëÿåìûõ â ïîëüñêîì ÿçûêå àêðîíèìîâ: AFAIK (àíãë. as far as I know)
�íàñêîëüêî ìíå èçâåñòíî�, BBL (àíãë. be back later) �âåðíóñü ïîçæå�, CUL (àíãë. see you later)
�óâèäèìñÿ ïîçæå� è ìí. äð. Ïîëüñêèé æàðãîí âûðàáîòàë òàêæå ñîáñòâåííî ïîëüñêèå ñîêðàùåíèÿ:
APO �ìåæäó ïðî÷èì�, îò ïîëüñê. a przy okazji; ATSD �ìåæäó ïðî÷èì, êñòàòè� îò ïîëüñê. a tak swoj¹
drog¹; BiSwK �áðàòüÿ è ñåñòðû ïî êëàâèàòóðå� îò ïîëüñê. bracia i siostry w klawiaturze, COTP
�õî÷åøü îá ýòîì ïîãîâîðèòü?�, îò ïîëüñê. chcesz o tym porozmawiaæ? (îáû÷íî èðîíè÷åñêè); DCW
�âñå äëÿ òåáÿ�, îò ïîëüñê. dla ciebie wszystko, MBSZ �ïî ìîåìó î÷åíü ñêðîìíîìó ìíåíèþ�,
îò ïîëüñê. moim bardzo skromnym zdaniem; NB �nota bene�; OIW �íàñêîëüêî ìíå èçâåñòíî�, îò
ïîëüñê. o ile wiem; ROC �ðóêè îïóñêàþòñÿ�, îò ïîëüñê. rêce opadaj¹ cz³owiekowi; ZTCW �íàñêîëüêî
çíàþ�, îò ïîëüñê. z tego co wiem.
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øóòëèâîãî, èðîíè÷åñêîãî, íàñìåøëèâîãî ýôôåêòîâ. Òàêèå ôîðìàöèè âñåãäà
ýêñïðåññèâíî îêðàøåíû. Ïðèìåðîì ìîãóò ñëóæèòü ñóùåñòâèòåëüíûå ñî ñâÿçàííûì
îïîðíûì êîìïîíåíòîì -äðîì, îáðàçóþùèì â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå äåðèâàòû ñî
çíà÷åíèåì �ïîâåðõíîñòè, ïëîùàäêè, ïðåäíàçíà÷åííîé äëÿ ñîðåâíîâàíèé, âçëåòà,
ïîñàäêè ëåòàþùèõ îáúåêòîâ�, ñð. ïðèìåðû èç êîìïüþòåðíîãî æàðãîíà: êðûñîäðîì,
ìûøêîäðîì �êîâðèê äëÿ ìûøè�; ãëþêîäðîì �ñáîéíîå àïïàðàòíîå îáåñïå÷åíèå�13.
Ñëîæíî-ñóôôèêñàëüíûå äåðèâàòû ïðåäñòàâëåíû ïðåæäå âñåãî ñóùåñòâèòåëüíûìè,
ñîäåðæàùèìè ãëàãîëüíóþ îñíîâó: äóïîëîâêà �ñîñòîÿíèå ñòàíöèè, êîãäà ñèñòåìíûé
îïåðàòîð íå ìîæåò ñëåäèòü çà íåé�; êëîïîäàâ è áëîõîëîâ �ïðîãðàììû äëÿ ïîèñêà
îøèáîê â ïðîãðàììàõ�. Íåêîòîðûå äåðèâàòû îáðàçóþò öåëûå öåïî÷êè
ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, ñð.: äèñêîâîä � äèñêîâ¸ðò, äèñêîêðóò, ñèäèâåðòêà.
Ïåðå÷èñëåííûå ïðèìåðû, êðîìå ïîñëåäíåãî, îáðàçîâàíû íóëüñóôôèêñàëüíûì
ñïîñîáîì. Â ïîëüñêîì ÿçûêå íàìè íå çàôèêñèðîâàíû êàêèå-ëèáî äåðèâàòû.

Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ â ïóáëèöèñòè÷åñêîé ðå÷è âñå ÷àùå âñòðå÷àþòñÿ
îáðàçîâàíèÿ, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé ïðèìåðû îêêàçèîíàëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.
Èìåþòñÿ â âèäó ðàçíîãî òèïà êîíòàìèíàöèîííûå ñòðóêòóðû, êàëàìáóðíûå
îáðàçîâàíèÿ ñ óñòàíîâêîé íà øóòêó, äóáëèðóþùèå âíåøíþþ ôîðìó äðóãîãî ñëîâà
è ò.ä. Â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ÿâëåíèÿ ýòîãî òèïà ÿâëÿþòñÿ îòðàæåíèåì
ñâîåîáðàçíîãî ïîäõîäà ê ÿçûêó. ßçûê ñòàíîâèòñÿ ìàòåðèàëîì äëÿ îáðàáîòêè,
ñ êîòîðûì ìîæíî ýêñïåðèìåíòèðîâàòü. Ãëàâíîé èäååé äå ôàêòî ñòàíîâèòñÿ èãðà ñî
ñëîâîì, ïðîÿâëÿþùàÿñÿ â äèñòàíöèè ê îòðàæàåìîìó ÿçûêîì êîìïüþòåðíîìó ìèðó.

Êàê óêàçûâàëîñü âûøå, àíãëîÿçû÷íûå êîìïüþòåðíûå òåðìèíû, âõîäÿ â ðóñ-
ñêèé æàðãîí, ïîäñòðàèâàþòñÿ ïîä ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå çàêîíû
çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà. Îñâîåíèå ñëîâà îñóùåñòâëÿåòñÿ íåîäíîêðàòíî ïóòåì
íàìåðåííîãî èçìåíåíèÿ çâóêîâîãî ñîñòàâà (ñîãëàñíî ôîíåòè÷åñêèì ïðàâèëàì
ïðèíèìàþùåãî ÿçûêà). Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî â ñôåðå àíàëèçèðóåìîãî æàðãîíà
îêêàçèîíàëüíîå ñëîâîîáðàçîâàíèå õàðàêòåðíî â áîëüøåé ñòåïåíè äëÿ ðóññêîãî
ÿçûêà. Ýëåìåíò øóòêè, îáûãðûâàíèÿ ñëîâ, âèäèìî, èìååò áîëåå ïëîäîòâîðíûé
ãðóíò â ðóññêîì ÿçûêå, ÷åì â ïîëüñêîì. Â ïîëüñêîì ÿçûêå ñóùåñòâóåò çíà÷èòåëüíî
ìåíüøå îáðàçîâàíèé, íàïðàâëåííûõ íà èãðó ñî ñëîâîì.

Îáûãðûâàíèå çíà÷åíèé ñëîâ îñíîâûâàåòñÿ íà ñîçäàíèè ñìûñëîâûõ ñâÿçåé
ñ äðóãèìè ñëîâàìè. Òàêîé ñïîñîá îïðåäåëÿåòñÿ êàê àññîöèàòèâíî-ôîíåòè÷åñêàÿ
ìèìèêðèÿ. Ïàðîíèìè÷åñêèå ñâÿçè äâóõ ëåêñåì ÿâëÿþòñÿ îñíîâîé ñáëèæåíèÿ, ò.å.
ñáëèæåíèÿ îôèöèàëüíîãî êîìïüþòåðíîãî òåðìèíà ñ ñîáñòâåííî ðóññêèì ñëîâîì.
Ïî îïðåäåëåíèþ Â. Â. Õèìèêà, �[...] èíîÿçû÷íîå (è âîîáùå âñÿêîå íåïîíÿòíîå)
ñëîâî çàìåíÿåòñÿ ðóññêèì íà îñíîâå ñëó÷àéíîãî âíåøíåãî ñõîäñòâà ïðè ïîëíîì
ðàñõîæäåíèè ñìûñëîâ. È ÷åì áîëåå ðàñõîäÿòñÿ ñìûñëû, òåì óäà÷íåå ñ÷èòàåòñÿ
ïåðåäåëêà, èáî åå öåëüþ íà ñàìîì äåëå ÿâëÿåòñÿ ïàðîäèðîâàíèå àíàëîãèè [...]�14.

13 Ñóùåñòâóåò òàêæå äîâîëüíî ìíîãî ñëîæåíèé, âîçíèêøèõ ïóòåì ïîëíîãî è ÷àñòè÷íîãî
êàëüêèðîâàíèÿ èíîÿçû÷íîé ñòðóêòóðû. Ê òàêèì ëåêñåìàì îòíîñÿòñÿ ñëåäóþùèå: ìåæäóìîðäèå,
ìåëêîñîôò, ïåíü-èíôî è äð.

14 Â. Â. Õèìèê, Ïîýòèêà íèçêîãî, èëè ïðîñòîðå÷èå êàê êóëüòóðíûé ôåíîìåí, Ñàíêò-
Ïåòåðáóðã 2000, ñ. 84.
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Ïðè ïîäðàæàíèè îäíîãî ñëîâà äðóãîìó èìååò ìåñòî îäíîâðåìåííî ÷àñòè÷íîå
èçìåíåíèå çâóêîâîé ñòîðîíû èñõîäíîãî ñëîâà. Ïîÿâèâøèéñÿ íåîëîãèçì ìîæåò
èìåòü îìîíèìè÷íóþ ôîðìó ñ äðóãèì ðóññêèì ñëîâîì èëè íàïîìèíàòü åãî ïî
çâó÷àíèþ. Ïðîèëëþñòðèðóåì ñêàçàííîå ðÿäîì ïðèìåðîâ: ïëóã �óñòðîéñòâî,
çàùèùàþùåå ïðîãðàììó îò íåñàíêöèîíèðîâàííîãî êîïèðîâàíèÿ� îò àíãë. plug in;
äèåòà �óïàêîâùèê ôàéëîâ Diet� îò àíãë. Diet; õîìÿê �äîìàøíÿÿ èíòåðíåòîâàÿ
ñòðàíèöà� îò àíãë. home page; ñâå÷è �ïåðåêëþ÷àòåëè� îò àíãë. switches; êàøà
�ïàìÿòü cache memory� îò àíãë. cache; ïàñòà �êîìàíäà âñòàâèòü ñîäåðæèìîå
áóôåðà îáìåíà â òåêóùóþ îáëàñòü ïðèëîæåíèÿ� îò àíãë. paste; íîñêè �òàáëèöà
êîäèðîâêè ASCII� îò àíãë. ASCII; ðåïà �RIP-ïðîòîêîë� îò àíãë. RIP; ïàðèêìàõåð
�ïðîãðàììà Aldus PageMaker� îò àíãë. PageMaker; ïàñêâèëü �ÿçûê ïðîãðàììèðîâàíèÿ
Pascal� îò àíãë. Pascal; ãîëäåä �ðåäàêòîð ïî÷òû GoldEdit� îò àíãë. GoldEdit; ðûëêîì
�ÑÍÃîâñêàÿ ÷àñòü Intårnet�à� îò àíãë. Relcom. Êàê ìû îòìåòèëè, â ïîëüñêîì
êîìïüþòåðíîì æàðãîíå ìèìèêðèÿ âñòðå÷àåòñÿ äîâîëüíî ðåäêî. Íàìè íàéäåíî
ëèøü íåñêîëüêî ïðèìåðîâ, îòðàæàþùèõ äàííûé ñïîñîá ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: winda
îò Windows (ïî ñóòè, ýòî óñå÷åíèå, çíà÷åíèå äåðèâàòà âõîäèò â àññîöèàòèâíóþ
ñâÿçü ñî çíà÷åíèåì �ïîäúåìíàÿ ìàøèíà â ìíîãîýòàæíûõ äîìàõ, øàõòàõ è ò.ï.�);
mi� �áðàóçåð Internet Explorer� îò àêðîíèìà MS �Microsoft� ïóòåì äîáàâëåíèÿ
ãëàñíîãî i; pami¹tka �ïàìÿòü� îò pamiêæ.

Â êîìïüþòåðíîì æàðãîíå ìîæíî îòìåòèòü è êîíòàìèíàöèþ, êîòîðàÿ îïèðàåòñÿ
íà ñêðåùåíèè äâóõ ýëåìåíòîâ ÿçûêà â îäíó åäèíèöó. Â ðåçóëüòàòå îáúåäèíåíèÿ ñëîâ
íàñòóïàåò îáðàçîâàíèå íîâîé ÿçûêîâîé åäèíèöû, ñîïðîâîæäàþùååñÿ
åå ñåìàíòè÷åñêèì è ôîðìàëüíûì èçìåíåíèåì15. Â ïðàêòèêå ïðîèñõîäèò
îáúåäèíåíèå äâóõ, íå ñâÿçàííûõ ñåìàíòèêîé, ñëîâ, â ðåçóëüòàòå ÷åãî îáðàçóåòñÿ
öåëüíîîôîðìëåííàÿ ëåêñåìà (ñ ìîðôî-ôîíåòè÷åñêèìè èçìåíåíèÿìè íà ñòûêå
ìîðôåì)16. Ïðèâåäåì ïðèìåðû êîíòàìèíàöèè â ðóññêîì ÿçûêå: òðóáëåìà
�ïðîáëåìà� îò àíãë. trouble �ïðîáëåìà� è ðóññê. ïðîáëåìà; ìóäåðàòîð (ïðåçð.)
�õîçÿèí ýõî-êîíôåðåíöèè� îò ìóäàê è ìîäåðàòîð; êîìïóñòåð (èðîí.) îò êîìïüþòåð
è êîìïîñòåð; ïðîãðàçì �ñîñòîÿíèå âûñøåãî óäîâîëüñòâèÿ îò ïðîãðàììèðîâàíèÿ� îò
ïðîãðàììà è îðãàçì. Ê êîíòàìèíàöèîííûì îáðàçîâàíèÿì â ïîëüñêîì ÿçûêå
îòíîñÿòñÿ: telekompromitacja (èðîí.) îò telekomunikacja è kompromitacja; telekomuna
(ïðåçð.) îò telekomunikacja è komuna, szajsung (èðîí.) îò Samsung è szajs (ïðîñò.
âóëüã.) �î ÷åì-ëèáî íå÷åãî íå ñòîÿùåì, èñïîð÷åííîì, ïëîõîãî êà÷åñòâà è ò.ä.�, Micro-
shit (âóëüã.) îò íàç. êîìïàíèè Microsoft è àíãë. shit (âóëüã.).

Æàðãîííûå êîìïüþòåðíûå ñëîâà âîçíèêàþò òàêæå â ðåçóëüòàòå
ñåìàíòè÷åñêèõ èçìåíåíèé. Ðàçâèòèå ñåìàíòè÷åñêîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ
îñóùåñòâëÿåòñÿ ïî ñõîäñòâó ôóíêöèé èëè ïðèçíàêîâ (ìåòàôîðà), èëè æå ïî
ñìåæíîñòè (ìåòîíèìèÿ). Â àíàëèçèðóåìîì æàðãîíå èìåííî ìåòàôîðà ÿâëÿåòñÿ
ãëàâíûì ìåõàíèçìîì ïîïîëíåíèÿ ñëîâàðíîãî çàïàñà (ìåòîíèìèÿ è ôóíêöèî-

15 Å. À. Çåìñêàÿ, Ñëîâîîáðàçîâàíèå êàê äåÿòåëüíîñòü, Ìîñêâà 1992, ñ. 51.
16 Â ñëó÷àå, êîãäà ïîäëåæèò ñêðåùåíèþ íà÷àëüíûé ñåãìåíò îäíîãî ñëîâà ñ êîíå÷íûì

ñåãìåíòîì äðóãîãî ìîæíî ãîâîðèòü î òåëåñêîïè÷åñêîì ñïîñîáå ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.
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íàëüíûé ïåðåíîñ âñòðå÷àþòñÿ íàìíîãî ðåæå). Íàëè÷èå êîííîòàòèâíîé ñåìû
ìåæäó äâóìÿ îáúåêòàìè ÿâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì óñëîâèåì äëÿ ïîÿâëåíèÿ
ïåðåíîñíîãî çíà÷åíèÿ ó äàííîãî ñëîâà. Íîìèíàöèÿ, â îñíîâå êîòîðîé ëåæèò
ìåòàôîðà, çàêðåïëÿåòñÿ â êîìïüþòåðíîì æàðãîíå ñ îòïå÷àòêîì ïîëîæèòåëüíîé
èëè îòðèöàòåëüíîé îöåíêè, è îòëè÷àåòñÿ ñâîåé ÿðêîñòüþ è âûðàçèòåëüíîñòüþ.
Êîííîòàòèâíûå ìîäåëè íåîñåìàíòèçìîâ ýòîãî òèïà îïèðàþòñÿ íà ðàçíûå
ñïîñîáû ïåðåíîñà çíà÷åíèÿ.

Â ðóññêîì ÿçûêå ñàìîé ðàñïðîñòðàíåííîé ìîäåëüþ ÿâëÿåòñÿ ïåðåíîñ ñ ïðåäìåòà
íà ïðåäìåò: ïàðîâîç �ëîêîìîòèâ ñ ïàðîâûì äâèãàòåëåì� > �ïðîãðàììà äëÿ ñæàòèÿ
äàííûõ�; òåëåâèçîð (øóòë.) �óñòðîéñòâî äëÿ ïðèåìà òåëåâèçèîííûõ ïåðåäà÷� >
�ìîíèòîð êîìïüþòåðà�; òðÿïêà �ëîñêóò òêàíè� > �êîâðèê äëÿ ìûøè�; çîîïàðê
(øóòë.) �ìåñòî, â êîòîðîì ñîäåðæàòñÿ äèêèå æèâîòíûå� > �êîìïüþòåð, çàðàæåííûé
áîëåå ÷åì îäíèì âèðóñîì�; áëèí (øóòë.) �òîíêàÿ ëåïåøêà èç æèäêîãî òåñòà� > �êîìïàêò-
äèñê�; âåðåâêà �ñâèòûå â âèäå øíóðà äëèííûå ïðÿäè ïåíüêè, ëüíà� > �ïðîâîä,
ñîåäèíÿþùèé êîìïüþòåðû ÷åðåç ïîðòû�; ìîðäà (íåîäîáð.) �ïåðåäíÿÿ ÷àñòü ãîëîâû
æèâîòíîãî� > �ëèöåâàÿ ïàíåëü êîìïüþòåðà�. Â ðóññêîì îñîáåííî ìíîãî
ìåòàôîðè÷åñêèõ íàèìåíîâàíèé èìååò ñëîâî êîìïüþòåð, à òàêæå âíåøíèé êîðïóñ
êîìïüþòåðà, ñð.: àïïàðàò, áàíêà, áàøíÿ, êèðïè÷, ìàøèíà, ñåéô, òà÷êà, ÿùèê; èëè
êîìïüþòåðíûå âèðóñû è îøèáêè (ñ âûðàçèòåëüíîé îòðèöàòåëüíîé îöåíêîé):
áàöèëëà, áëîõà, ãëèñò, æóê, çàðàçà, çâåðü, êëîï, ÑÏÈÄ.

Ñåìàíòè÷åñêèé ïåðåíîñ àêòèâåí òàêæå â ïîëüñêîì ÿçûêå. Ïîëüñêèå
æàðãîíèçìû ïîäîáíî ðóññêèì àêòèâíî ïåðåíîñÿò çíà÷åíèå ñ ïðåäìåòà íà
ïðåäìåò: machina �ìàøèíà, óñòðîéñòâî� > �êîìïüþòåð�; buda (èðîí.) �êîíóðà� >
�êîðïóñ êîìïüþòåðà�; kasta æàðã. �ìàøèíà� > �êîðïóñ êîìïüþòåðà�; kombajn
�ìàøèíà, âûïîëíÿþùàÿ îäíîâðåìåííî ðÿä îïåðàöèé ïî óáîðêå çåðíîâûõ è
òåõíè÷åñêèõ êóëüòóð� > �áîëüøàÿ ïî ðàçìåðó è ñëîæíîñòè ïðîãðàììà�; p³achta
�áîëüøîé ëèñò, ïîëîòíèùå� > �ýëåêòðîííàÿ òàáëèöà�; kieszeñ �êàðìàí� >
�ïîäâèæíîé ýëåìåíò ïðèâîäà äëÿ ïîìåùåíèÿ íà íåì êîìïàêò-äèñêà�; tacka
�ïîäíîñ� > �ïîäâèæíîé ýëåìåíò ïðèâîäà äëÿ ïîìåùåíèÿ íà íåì êîìïàêò-äèñêà�;
walizka (øóòë.) �÷åìîäàí� > �íîóòáóê�; wiatrak �âåòðÿíàÿ ìåëüíèöà� > �âåíòèëÿòîð�;
zator �çàòîð� > �îãðàíè÷åíèå ïðîèçâîäèòåëüíîñòè ñèñòåìû�. Ïåðåíîñ çíà÷åíèÿ
ñ æèâîòíîãî íà ïðåäìåò ìîæíî îòìåòèòü â ñëîâàõ: robak �÷åðâü� > �èíòåðíåòîâûé
âèðóñ�; szkodnik �âðåäèòåëü� > �wirus komputerowy�. Âñòðå÷àþòñÿ òàêæå
ìåòàôîðè÷åñêèå ïåðåíîñû ñ ÷åëîâåêà íà ÷åëîâåêà, ñð. ðóññêîå ñëîâî: âèñåëüíèê
�òîò, êòî ïîâåñèëñÿ, ïîêîí÷èë ñ ñîáîé� > �íåîïûòíûé ïðîãðàììèñò, ó êîòîðîãî
÷àñòî íàáëþäàþòñÿ ñáîè â ðàáîòå êîìïüþòeðà�.

Èç ïðåäñòàâëåííîãî âûòåêàåò, ÷òî ðóññêèé è ïîëüñêèé ñîöèîëåêòû çàìåòíî
îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà. Âî-ïåðâûõ, ñëîâîîáðàçîâàíèå äàííîé ãðóïïû ñëîâ
îïèðàåòñÿ ïî÷òè íà âñå èçâåñòíûå ðóññêîìó ÿçûêó ñïîñîáû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ÷òî
ñâèäåòåëüñòâóåò î øèðîêèõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ âîçìîæíîñòÿõ ýòîãî ïëàñòà
ëåêñèêè. Ïðåîáëàäàþùóþ ÷àñòü ðóññêîãî ìàòåðèàëà îáðàçóþò èíîÿçû÷íûå ñëîâà
(êàê è â ïîëüñêîì), â òîì ÷èñëå òå, êîòîðûå ïîäëåæàò äàëüíåéøèì ñëîâîîáðàçî-
âàòåëüíûì ïðîöåññàì. Âî-âòîðûõ, ïîëüñêèé êîìïüþòåðíûé æàðãîí îïèðàåòñÿ
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â çíà÷èòåëüíî áîëüøåé ñòåïåíè íà ñîáñòâåííî çàèìñòâîâàííûå ñëîâà (ïåðåíåñåíèå
êîðíåâîé ìîðôåìû) èç àíãëèéñêîé îôèöèàëüíîé êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëîãèè.
Â-òðåòüèõ, â ïîëüñêîì àññîöèàòèâíî-ôîíåòè÷åñêàÿ ìèìèêðèÿ íå ïðîÿâëÿåò òàêîé
àêòèâíîñòè, è âîâñå íå îòìå÷åíî ñëó÷àåâ ñëîæåíèÿ è ñëîæíî-ñóôôèêñàëüíîãî
ñïîñîáà. ×òî êàñàåòñÿ ñåìàíòè÷åñêîãî ñïîñîáà, òî êàæåòñÿ, ÷òî àêòèâíîñòü ìåòàôî-
ðè÷åñêîãî ïåðåíîñà â ðàâíîé ñòåïåíè õàðàêòåðíà äëÿ îáîèõ ÿçûêîâ. Â ðóññêîì
ÿçûêå, áëàãîäàðÿ øèðîêîìó óïîòðåáëåíèþ ñóôôèêñàëüíûõ ýëåìåíòîâ ñ îöåíî÷íîé
è ñòèëèñòè÷åñêîé ìîäèôèêàöèåé, à òàêæå áëàãîäàðÿ èñïîëüçîâàíèþ ïðèåìîâ
ÿçûêîâîé èãðû, ïàðîäèðîâàíèÿ ñõîäíûõ ïî çâó÷àíèþ ñëîâ, ñëîâà ïîëó÷àþò
ïîâûøåííóþ ýìîöèîíàëüíóþ îêðàñêó. Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî æàðãîííûå
ñèñòåìû â îáîèõ ÿçûêàõ íàõîäÿòñÿ â ñòàäèè ïîñòîÿííîãî ôîðìèðîâàíèÿ.

SUMMARY

The article presents an attempt of structural description of computer slang in Russian and
Polish. Material dates from newest dictionaries, slang articles, computer magazines and the Inter-
net. Russian and Polish computer jargon is a result of process of borrowing mainly from English
computer terminology. Adaptation of vocabulary in Russian language consists in structual-phone-
tic transformations of a foreign word, so that it resembles a word from Russian stock of lexemes.
Polish computer jargon in more considerable degree is based on clean borrowings from English. In
both languages apart from suffixed words and semantic derivation, semantic metafory, clipping
and abbreviations play important role. Many units are marked stylistically. It concerns ironic,
contemptuous or even low-class words.
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POETYKA
WSPÓ£CZESNEJ PIE�NI BIA£OGWARDYJSKIEJ

Pierwsze rosyjskie pie�ni bia³ogwardyjskie powsta³y w czasach wojny domowej,
kolejne pisano na emigracji. Utwory te odnosi³y siê do prze¿yæ ¿o³nierzy, podejmowa³y
tematykê upadku carskiej Rosji, wiary prawos³awnej, a tak¿e �mierci cara Miko³aja II.

W latach sze�ædziesi¹tych ubieg³ego stulecia pojawi³y siê w Zwi¹zku Radzieckim
pie�ni stylizowane na bia³ogwardyjskie. Emanuj¹ z nich zwykle nastroje nostalgiczne;
powtarza siê motyw tragicznej �mierci, najczê�ciej m³odych oficerów lub kadetów, a w
przypadku emigrantów � motyw têsknoty za Rosj¹. Niektóre z tych utworów pisano na
potrzeby produkcji filmowej albo sztuk teatralnych. Tak¹ piosenk¹ jest np. Ïåðåä
áîåì Jurija Borisowa1. Czê�ciej jednak pojawia³y siê one w nieoficjalnym obiegu,
a ich twórcy nierzadko podlegali ró¿nego rodzaju represjom2.

Nowe pie�ni bia³ogwardyjskie pojawiaj¹ siê tak¿e w ostatnich latach, a wiêc ju¿
po rozpadzie ZSRR. To pie�ni dwojakiego rodzaju: w jednych autorzy wykorzystuj¹
istniej¹ce wcze�niej wiersze (np. teksty Siergieja Biechtiejewa, które muzycznie opra-
cowuje Giennadij Ponomariow), inne w ca³o�ci tworzone s¹ wspó³cze�nie i stylizowa-
ne na stare pie�ni bia³ogwardyjskie.

Okazuje siê wiêc, ¿e obecnie mamy do czynienia z kilkoma rodzajami pie�ni
bia³ogwardyjskiej, ró¿ni¹cymi siê zarówno czasem powstania, jak i funkcj¹ pe³nion¹
w rosyjskim systemie socjokulturowym. W prezentowanych tu rozwa¿aniach bêd¹ nas
interesowaæ przede wszystkim utwory powsta³e wspó³cze�nie, choæ nie mo¿na pomi-
n¹æ tych tekstów wcze�niejszych, które dopiero teraz przesta³y podlegaæ zakazom
cenzury. Doskona³ym przyk³adem dowodz¹cym potrzeby takiego spojrzenia, w pew-
nym sensie diachronicznego, jest niezwykle popularna piosenka Ïîðó÷èê Ãîëèöûí, do
której autorstwa przyznaje siê Michai³ Zwiezdinskij3; odmawia mu tego autorstwa

1 Zosta³a ona napisana na pocz¹tku lat 80. do filmu Ëè÷íîé îïàñíîñòè íå ãàðàíòèðóþ w re¿yse-
rii N. Troszczenko i A. Wichodko.

2 Przyk³adem mog¹ byæ tacy autorzy, jak Michai³ Zwiezdinskij, Leonid Borodin czy wspomniany
ju¿  Jurij Borisow.

3 Twierdzi on, ¿e napisa³ piosenkê w 1961 r.
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np. ¯anna Biczewska, �piewaj¹ca Ïîðó÷èêà� jako tekst anonimowy. Co ciekawe,
niektóre pie�ni stylizowane na bia³ogwardyjskie odbierane s¹ przez wspó³czesnych
s³uchaczy jako ludowe. Dotyczy to choæby utworu Aleksandra Dolskiego Ãîñïîäà
îôèöåðû, który zosta³ napisany do filmu Òðàêòèð íà Ïÿòíèöêîé, a przez wielu
odbiorców uwa¿any jest za stary bia³ogwardyjski romans4. Pozwolê sobie zacytowaæ
w tym miejscu samego Dolskiego, który, pisz¹c o wierszach Kiry³a Riwla, zastanawia³
siê: �Î êàêèõ ýòî âðåìåíàõ? Ìîæåò ýòî 1917�1921 ãîäû? Èëè 1990�2002?�5. Nie
ma wiêc wiêkszego znaczenia czas powstania utworu. Wa¿ne s¹ przekazywane prze-
zeñ tre�ci, nastroje i odniesienia do rzeczywisto�ci. W niniejszych rozwa¿aniach naj-
wa¿niejsz¹ rolê odgrywaæ bêd¹ cechy wspó³czesnego tekstu �wiadcz¹ce o zniesieniu
cenzury.

Pierwsz¹ tego oznak¹ jest swobodne pojawianie siê omawianych pie�ni na p³y-
tach, na estradzie czy w Internecie. Za kolejn¹ trzeba uznaæ mo¿liwo�æ odwo³ywania
siê do tekstów przedrewolucyjnych, do starych pie�ni bia³ogwardyjskich, w tym do
zawartych w nich obrazów poetyckich i jêzyka. Trzecia oznaka wspó³czesno�ci tekstu
wi¹¿e siê z brutalizacj¹ zarówno sfery obrazowania, jak i p³aszczyzny lingwistycznej.
Te dwa ostatnie zjawiska postaramy siê udokumentowaæ.

Wspomniano ju¿ o nawi¹zaniach do istniej¹cych wcze�niej utworów. S¹ one dwo-
jakiego rodzaju: z jednej strony to wiersze poetów tworz¹cych na pocz¹tku XX w.,
po³¹czone ze wspó³cze�nie skomponowan¹ muzyk¹ i przekszta³caj¹ce siê w ten sposób
w pie�ni wspó³czesne, z drugiej za� liczne odniesienia intertekstualne do tekstów po-
wsta³ych wcze�niej.

W pierwszym przypadku zwraca uwagê pewna wybiórczo�æ kompozytora oraz
wykonawcy. Na przyk³ad Ponomariow i Biczewska, opracowuj¹c wiersze Biechtieje-
wa, pomijaj¹ te, w których wyra�ne s¹ akcenty antysemickie (Íèêîëàé II, Ðóññêàÿ
Ãîëüãîôà, Êðàñíîå çíàìÿ, Æèäîâèí), a wybieraj¹ teksty traktuj¹ce o �koñcu wiel-
kiej, prawos³awnej Rusi�; przyk³adem mo¿e byæ Ðîññèÿ, rozpoczynaj¹ca siê s³owami:

Áûëà Äåðæàâíàÿ Ðîññèÿ,
Áûëà âåëèêàÿ ñòðàíà6.

Uprzednio�æ podkre�laj¹ tu czasowniki dokonane u¿yte w czasie przesz³ym:
�áûëà� i tera�niejszym: �â êëî÷êè ðàçîðâàíà ïîðôèðà�, �ðàñòîïòàí öàðñòâåííûé
âåíåö�. Z kolei kontrast miêdzy ow¹ mocarstwow¹ Rosj¹ (�äåðæàâíàÿ�) a jej obecn¹
kondycj¹ ukazano dziêki wykorzystaniu obrazów ojczyzny poni¿onej, ojczyzny ¿e-
braczki, antonimicznych do mocarstwowo�ci: �Òåïåðü òû æàëêàÿ áëóäíèöà,/Ðàáà,
ïðèñëóæíèöà ðàáîâ!�, �Ñòîèøü òû, íàøà Ìàòü ðîäíàÿ,/Â óãëó ñ ïðîòÿíóòîé
ðóêîé�. Ponadto �piewane przez Biczewsk¹ wiersze Biechtiejewa emanuj¹ �poetyk¹
modlitewn¹� i czyni¹ z cara oraz jego rodziny �wiêtych, którzy zginêli za Rosjê i wiarê

4 Zob.: <http://spb.kp.ru/daily/culture/doc2515> oraz: </http://jewish.ru/994190905.asp>.
5 <http://www.bards.ru/archives/albom_show.asp?ID=2150>.
6 <http://www.yaroslav.russian.ru/zanna-rossiya.mp3>.
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prawos³awn¹. Wymieñmy tu takie pie�ni, jak: Öàðèöà Àëåêñàíäðà czy Ñâÿòîé
Öàðü7, w których wystêpuje porównanie cara do Chrystusa:

È öàðñêèå î÷è ëþáîâíî ãëÿäåëè
È ãîëîñ ìîíàðøèé çâó÷àë,
Êàê ïåñíÿ âîëøåáíàÿ íåæíîé ñâèðåëè,
Êàê ñëàäîñòíî ïëåùóùèé âàë.
[�]
È ýòè ãëàçà ñ âåëè÷àâûì ñìèðåíèåì,
È êðîòêèå ýòè óñòà
Êàçàëèñü ïðåêðàñíûì, æèâûì îòðàæåíèåì
Ïðå÷èñòîãî ëèêà Õðèñòà.

Podobne porównania, a tak¿e archaiczna, poetyzuj¹ca leksyka (starocerkiewno-
s³owiañskie �î÷è�, �ëèê�) znajduj¹ siê we wspó³czesnych pie�niach ze s³owami autor-
stwa Ponomariowa. Najlepszymi przyk³adami s¹ Öàðü Íèêîëàé i Ïåñíÿ î Ñâÿòûõ
Öàðñòâåííûõ Ìó÷åíèêàõ. W pierwszej wyró¿nia siê analogiczny do ju¿ cytowanego
obraz cara:

Ñ êàëåíäàðÿ ñìîòðèò ìíå â äóøó
Öàðü Íèêîëàé âçîðîì Õðèñòà8.

Natomiast druga pie�ñ staje siê modlitw¹ do wszystkich rozstrzelanych cz³onków
rodziny Miko³aja II. Ten modlitewny charakter równie¿ zosta³ przejêty od Biechtieje-
wa9. Na uwagê zas³uguj¹ stylizacje p³aszczyzny fonetycznej wspó³czesnych wykonañ,
które odwo³uj¹ siê z jednej strony do stylu wysokiego, a nawet cerkiewnego (st¹d na
przyk³ad formy �câÿòûÿ�, �áîåâûÿ�, �íà íåáåñè� zamiast neutralnych �ñâÿòûå�,
�áîåâûå�, �íà íåáåñàõ�), a z drugiej strony do ludowo�ci, co zauwa¿yæ mo¿na szcze-
gólnie wyra�nie w piosenkach nawi¹zuj¹cych do tradycji kozackiej. Poza p³aszczyzn¹
fonetyczn¹ i leksykaln¹ stylizacja ludowa osi¹gana jest równie¿ dziêki wprowadzeniu
do pie�ni bia³ogwardyjskich powtórzeñ syntaktycznych i paralelizmu obrazowego, jak
choæby w piosenkach Çàêàòèëàñÿ çîðüêà çà ëåñ Borisowa czy Äèêîå ïîëå N. Gusaro-
wa10; symbolika pie�ni Gusarowa jest niezwykle bliska tej obserwowanej w balladach
ludowych. Oto pierwsza zwrotka tego tekstu:

Îé, äà òî íå áåëû ãóñè-ëåáåäè
Ñ ïîäíåáåñüÿ ïàëè íà çàòîí.
Òî ñõîäèëèñü ëþäè áóéíî ïëåìåíè
Â äèêîì ïîëå íàä ðåêîþ Äîí.

7 <http://www.yaroslav.russian.ru/zanna-svyatoi_tsar.mp3>.
8 <http://derzava.russian.ru/zanna_car_nikolaj.mp3>.
9 Zob. np.: Áîæå îòäàé íàì öàðÿ, Ìîëèòâà.

10 <http://ruek.narod.ru/whitemp3/zanna_dikoe_pole.mp3>.
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We wspó³czesnych piosenkach bia³ogwardyjskich wystêpuj¹ tak¿e inne nawi¹za-
nia do znanych wcze�niej utworów. Niezwykle interesuj¹cym przyk³adem jest tu
wspomniany ju¿ Ïîðó÷èê Ãîëèöûí. Zawarte w tej pie�ni obrazy m³odych oficerów
gwardii i nostalgiczny nastrój wp³ynê³y bowiem na wiele pó�niejszych tekstów styli-
zowanych na bia³ogwardyjskie. Intertekstualne odniesienia podkre�la takie oto porów-
nanie kilku wersów Ïîðó÷èêà� i piosenki Borisowa pod tytu³em Íå íàäî ãðóñòèòü,
ãîñïîäà îôèöåðû:

W obu powtarza siê motyw Donu, spalonych stanic, w obu te¿ oficerowie pij¹
alkohol. Ró¿nica dotyczy rodzaju trunku. Porucznik Golicyn pije wino, bezimienny
porucznik z utworu Borisowa � samogon. Mo¿na uznaæ, ¿e wraz z przybli¿aniem siê
daty powstania tekstu nastêpuje jego emotywna aktualizacja, wyra¿aj¹ca siê w brutali-
zacji obrazu. Podobieñstwo rozpatrywanych tekstów dotyczy te¿ p³aszczyzny wersyfi-
kacyjnej � w obu przypadkach to czterostopowy amfibrach, regularny w wersach nie-
parzystych i katalektyczny w parzystych.

Ïîðó÷èê Ãîëèöûí sta³ siê równie¿ pretekstem do napisania przez Andrieja Sze-
chwatowa wiersza Êîðíåò ñîñêó÷èëñÿ ïî ìàìå (Ïèñüìî êîðíåòà Îáîëåíñêîãî
ìàòåðè)13, w którym poza Oboleñskim pojawi³o siê te¿ wspomnienie o �mierci Golicyna:

Äðóã Ãîëèöûí Âàíþøà
Íûí÷å â çåìëþ çàðûò...

Warto tak¿e odnotowaæ, ¿e wymieniona wcze�niej piosenka Dolskiego Ãîñïîäà
îôèöåðû przyczyni³a siê, naszym zdaniem, do powstania w pewnym sensie antoni-
micznego tekstu Ãîñïîäà ðÿäîâûå14 przypominaj¹cego, ¿e na wojnie gin¹ przede

11 <http://www.mk.ru/numbers/955/article26966.htm>.
12 <http://ruek.narod.ru/whitemp3/zanna_ne_nado_grustit_gospoda_oficery.mp3>.
13 Êîðíåò ñîñêó÷èëñÿ ïî ìàìå (Ïèñüìî êîðíåòà Îáîëåíñêîãî ìàòåðè), s³. N. ¯danow-£ucen-

ko, muz. W. Wierchoturcew; zob. <http://www.stihi.ru/poems/2001/12/10-666.html>.
14 <http://www.stihi.ru/poems/2001/12/10-666.html>.

11 12

Ïîðó÷èê Ãîëèöûí Íå íàäî ãðóñòèòü, ãîñïîäà îôèöåðû

  ×åòâåðòûå ñóòêè ïûëàþò ñòàíèöû,

  Ãîðèò ïîä íîãàìè Äîíñêàÿ çåìëÿ.

  Âîò ìû íåïðèÿòåëåì ê Äîíó ïðèæàòû,

  Çà íàìè îñòàëèñü ïîëîñêè çåìëè.

  Ïûëàþò ñòàíèöû, äåðåâüÿ è õàòû,

  Ïîäàéòå áîêàëû, ïîðó÷èê Ãîëèöûí,

  Êîðíåò Îáîëåíñêèé, íàëåéòå âèíà.

  Ðàçáåéòå, ïîðó÷èê, ñòàêàí ñ ñàìîãîíîì.

  Âåäü âû íå íàéäåòå ñïàñåíüÿ â âèíå.
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wszystkim szeregowcy. Tekst ten jest wyra�nym przejawem wspó³czesnej demokraty-
zacji, która wydaje siê byæ swego rodzaju �spadkiem� po latach panowania ideologii
komunistycznej. Obok wyró¿niania roli prostych ¿o³nierzy, obserwujemy równie¿
podkre�lanie demokratycznego charakteru Bia³ej Armii w wypowiedziach suge-
ruj¹cych brak ró¿nic klasowych w tej wojskowej formacji. Oto fragment jed-
nego z wierszy Jurija Niestierienko (Îïðîêèíóëîñü íåáî è òîíåò â øèðîêîì
Äîíó�):

Íåò, íå ðàäè äâîðÿíñêèõ, çàñëóæåííûõ äåäàìè ïðàâ
Ïîä îãíåì ïîäíèìàþòñÿ áåëûå íàøè ïîëêè!
Ñûí êðåñòüÿíèíà çäåñü è Ðîññèéñêîé Èìïåðèè ãðàô
Â ðàâíîì ÷èíå, çà äåëî îäíî îáíàæèëè êëèíêè!
Òàê ÷òî, âàøå ñèÿòåëüñòâî, âñå ìû ñåãîäíÿ ðàâíû,
Ëàâð Ãåîðãè÷ Êîðíèëîâ áûë ñàì èç ïðîñòûõ êàçàêîâ15.

Innego rodzaju przytoczenie literackie stanowi romans Åñëè ìîæåøü, ïðîñòè16.
Wyra�nie nawi¹zuje on do romansu skomponowanego do s³ów Iosifa Arkadjewa pod
tym samym tytu³em, a �piewanego swego czasu przez Izabelê Juriew¹. Jednak w pier-
wowzorze kobieta b³aga ukochanego o wybaczenie i powrót, natomiast w romansie
bia³ogwardyjskim odchodz¹cy na wojnê porucznik prosi o wybaczenie swoj¹ ukocha-
n¹. Pie�ñ ta odwo³uje siê do jeszcze innego starego, anonimowego romansu � Íå
óåçæàé òû, ìîé ãîëóá÷èê, który przypominaj¹ s³owa:

Òû ìíå øåïòàëà: �Ìîé ãîëóá÷èê
Íå óõîäè, ïîáóäü ñî ìíîé�17.

Kolejnym przyk³adem jest piosenka Áåëàÿ ãâàðäèÿ Zoi Jaszczenko, po�wiêcona
Aleksandrowi Galiczowi. Co wiêcej, jej tekst, poprzez specyficzne �cytowanie�, two-
rzy jednocze�nie swego rodzaju dialog ze znanym utworem tego autora: Êîãäà
ÿ âåðíóñü. Porównajmy ostatnie s³owa obu wypowiedzi lirycznych:

15 Zob.: <http://yun.complife.ru/verses/white.txt>.
16 Åñëè ìîæåøü, ïðîñòè, s³. N. ¯danow-£ucenko, muz. W. Wierchoturcew; zob.: <http://ruek.na-

rod.ru/whitemp3/zanna-esli_mozesh_prosti.mp3>.
17 <http://www.yaroslav.russian.ru/zanna-esli_mozesh_prosti.mp3>.
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Powstaje wiêc rodzaj odpowiedzi na pytanie Galicza, choæ odpowied� ta tak¿e
jest pytaniem. Warto równie¿ zauwa¿yæ, ¿e poeta zmuszony przez w³adzê radzieck¹ do
emigracji (w latach siedemdziesi¹tych XX w.), dziêki piosence Jaszczenko sta³ siê
symbolem emigracji bia³ogwardyjskiej. Choæ powy¿sze zdanie zawiera oczywisty ana-
chronizm, to porównanie wydaje siê uprawnione ze wzglêdu na niew¹tpliwe podo-
bieñstwo sytuacji i têsknotê za ojczyzn¹, wyra¿an¹ w utworach wszystkich fal emigra-
cji rosyjskiej. Ten w³a�nie motyw têsknoty bardzo czêsto ³¹czy siê z poczuciem klêski,
ostateczno�ci, koñca wszystkiego, co prowadzi do pojawienia siê poczucia pustki we-
wnêtrznej, przypominaj¹cej stan nieistnienia. Przyk³adem mog¹ byæ s³owa z piosenki
Èç íèîòêóäà â íèêóäà N. ¯danowa-£ucenko20:

Ñâÿòàÿ ñâÿçü âðåìåí óòðà÷åíà.
Íàñ áîëüøå íåòó, ãîñïîäà

a tak¿e: �Óæ íåòó îòå÷åñòâà, íåòó óæ âåðû� z Íå íàäî ãðóñòèòü, ãîñïîäà îôèöåðû
Borisowa. Z kolei w �piewanej przez Aleksandra Malinina piosence Áåëîå íà ñèíåì,
a tak¿e w Ðîìàíñ ãåíåðàëà ×àðíîòû Aleksandra Rozenbauma znajdziemy obraz
nieszczê�liwego emigranta:

18 P³yta: Aëåêñàíäð Ãàëè÷, Grand collection.
19 <http://www.bezpowoda.ru/music/belay_guardia.mp3>.
20 Èç íèîòêóäà â íèêóäà, N. ¯danow-£ucenko, muz. ¯. Biczewska; zob.: <http://ruek.narod.ru/

whitemp3/zanna_iz_niotkuda_v_nikuda.mp3>.

18

19

A. Galicz Z. Jaszczenko

  Êîãäà ÿ âåðíóñü,

  Çàñâèñòÿò â ôåâðàëå ñîëîâüè -

  Òîò ñòàðûé ìîòèâ - òîò äàâíèøíèé, çàáûòûé,

    çàïåòûé.

  È ÿ óïàäó,

  Ïîáåæäåííûé ñâîåþ ïîáåäîé,

  È òêíóñü ãîëîâîþ, êàê â ïðèñòàíü, â êîëåíè

    òâîè!

  Êîãäà ÿ âåðíóñü.

  À êîãäà ÿ âåðíóñü?!..

  Êîãäà òû âåðíåøüñÿ � âñå áóäåò èíà÷å,

  È íàì áû óçíàòü äðóã äðóãà,

  Êîãäà òû âåðíåøüñÿ, à ÿ íå æåíà

  È äàæå íå ïîäðóãà.

  Êîãäà òû âåðíåøüñÿ - âåðíåøüñÿ â íàø

    ãîðîä

  Îáåòîâàííûé,

  Êîãäà òû âåðíåøüñÿ, òàêîé íåâîçìîæíûé

  È òàêîé æåëàííûé?
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Ostateczno�æ podkre�la tak¿e epitet �ïîñëåäíèé� � przekszta³caj¹cy siê w epitet
kontekstualnie sta³y, czyli charakterystyczny dla danego gatunku: �ïîñëåäíèé
ñìåðòåëüíûé áîé� (Ýòî áûëî)23, �ïîñëåäíÿÿ àòàêà� (Ïîñëåäíÿÿ àòàêà)24. Nato-
miast wspomnienia dotycz¹ce ¿ycia przed rewolucj¹ pojawi¹ siê w takich tekstach, jak
anonimowy Âàëüñ þíêåðîâ èëè Áåëûé âàëüñ25, Âûïóñêíîé áàë 1917 Jurija Paniusz-
kina czy Íîñòàëüãè÷åñêàÿ Borisowa. Te nostalgiczne liryki czêsto ³¹cz¹ w sobie
motywy aktualne (�mieræ, emigracja) z minionymi (bal, nominacja oficerska, ukocha-
na). Zwykle wystêpuj¹ w nich wspomnienia szczê�liwego dzieciñstwa, m³odo�ci,
pierwszej mi³o�ci, a tak¿e pewne �rekwizyty�: b³êkitne mundury, z³ote epolety, z fran-
cuska brzmi¹ce imiona i walc. Motyw walca oraz ostatniego balu przewija siê w
piosence rosyjskiej bardzo czêsto, nie tylko bia³ogwardyjskiej, tak¿e radzieckiej. Przy-
pomnijmy tu piosenkê Â ëåñó ïðèôðîíòîâîì; mowa w niej o walcu, przy d�wiêkach
którego ¿o³nierze tañczyli kiedy� ze swymi ukochanymi czy Âàëüñ 1937 ãîäà Rozen-
bauma, który wspomina w ³agrze bohater piosenki:

21 Zob.: <http://www.mediapool.bg/phorum/lofiversion/index.php/t731.html>.
22 Zob.: <http://oduvanchik.info/chords/rozenbaum.html>.
23 Ýòî áûëî, s³. N. ¯danow-£ucenko, muz.  W. Wierchoturcew; zob.: <http://ruek.narod.ru/white-

mp3/zanna_eto_bylo.mp3>.
24 Ïîñëåäíÿÿ àòàêà (Ðàññêàç óáèòîãî), s³. A. Kuti³ow, muz. G. Ponomariow; zob.: <http://ruek.

narod.ru/whitemp3/zanna_posledniaja_ataka.mp3>.
25 Autor s³ów i muzyki nieznany.
26 Â ëåñó ïðèôðîíòîâîì, s³. M. Isakowski, muz. M. B³anter; zob.: <http://www.karaoke.ru/song/773.htm>.
27 Âàëüñ 1937 ãîäà, A. Rozenbaum; zob.: <http://lib.ru/KSP/rozenbaum/baum1.htm#baum0051>.

21

Â ëåñó ïðèôðîíòîâîì Âàëüñ 1937 ãîäà

Ïîä ýòîò âàëüñ âåñåííèì äíåì

Õîäèëè ìû íà êðóã,

Ïîä ýòîò âàëüñ â êðàþ ðîäíîì

Ëþáèëè ìû ïîäðóã

  Âàëüñ ðàçëóêè ïî ñòðàíå íîñèò ïèñüìà...

 Ê ñîæàëåíüþ, â íèõ îáðàòíîãî àäðåñà íåò.

 È ëåòàþò ïî çåìëå íàøè ìûñëè,

 È ëåòàåò ïî âñåì ëàãåðÿì âàëüñ íàäåæä...

 […]

 Ðàäè Áîãà, íå ñíèìàéòå ïëàñòèíêè,

 Ýòîò âàëüñ òàíöåâàëè ìû â òðèäöàòü

    ñåäüìîì

22

26

27

Áåëîå íà ñèíåì Ðîìàíñ ãåíåðàëà ×àðíîòû

  Àõ êàêèå áåëûå íà ñèíåì

  Ïàðîõîäû óõîäèëè â äàëü

  Óâîçèëè íà áîðòó Ðîññèþ

  Àõ, ïîðó÷èê, êàê âàì áûëî æàëü.

  Äàâíî ëåæèò íà çîëîòûõ ïîãîíàõ

  Ïàðèæñêèõ óëèö âåêîâàÿ ïûëü.



108 Anna Bednarczyk

Z kolei w piosence J. Paniuszkina Âûïóñêíîé áàë 1917 dominuje obraz gimna-
zjalisty, najpierw � uczestnika balu, pó�niej � poleg³ego ¿o³nierza: �È ãèìíàçèñò
ïàöàí ëåæèò çàêîëîòûé�28. Walc i bal staj¹ siê wiêc symbolem szczê�liwych czasów,
które bezpowrotnie minê³y. To przemijanie ³¹czy siê równie¿ z obrazem topi¹cych siê
�wiec w utworze W³odzimierza Wysockiego Îïëàâëÿþòñÿ ñâå÷è i �p³acz¹cych�
w Ñãîðàÿ ïëà÷óò ñâå÷è Zwiezdinskiego.

W pie�niach, w których pojawia siê motyw odej�cia w przesz³o�æ, znajdziemy
tak¿e obrazy oficerów pope³niaj¹cych samobójstwo, dowódców ¿egnaj¹cych siê z ¿o³-
nierzami i z ojczyzn¹. Przyk³adem mo¿e byæ Êóñîê çåìëè (Ðîìàíñ Êîë÷àêà) Rozen-
bauma. Obserwujemy tu mistern¹ mieszaninê stylu wysokiego, zwi¹zanego ze  �wiêt¹
dla starego dowódcy pamiêci¹ ojczyzny, która zginê³a, oraz potoczno�ci, a nawet pew-
nej brutalno�ci s³ownictwa i wypowiedzi, ³¹cz¹cych siê z aktualn¹ sytuacj¹ bia³ogwar-
dzistów (a przede wszystkim odnosz¹cych siê do zwyciêskich ¿o³nierzy Armii Czer-
wonej). Przytoczmy w tym miejscu nastêpuj¹c¹ wypowied� Ko³czaka:

Íå ñìåòü ñðûâàòü ñ ìåíÿ ãâàðäåéñêèå ïîãîíû,
Íå ñìåòü êàñàòüñÿ ëàïîé ðóññêèõ îðäåíîâ.
Îñòàâüòå èíñòèòóòêàì ýòîò áðåä âàø ðåâîëþöèîííûé,
È îòïóñòèòå ê ìàòåðÿì ìàëü÷èøåê þíêåðîâ29.

Z jednej strony przebija siê w niej niepokój o los ch³opców junkrów i pro�ba
o zwrócenie ich matkom, a z drugiej wyra¿enia brutalizuj¹ce obraz poetycki: �ëàïà�,
�áðåä ðåâîëþöèîííûé� oraz tryb rozkazuj¹cy �íå ñìåòü� u¿yty w bezokoliczniku,
co podkre�la emocjonalno�æ wypowiedzi i pogardê dla tych, do których zwraca siê
podmiot liryczny.

Przejd�my do sygnalizowanego ju¿ zagadnienia brutalizacji jêzyka wspó³cze-
snych pie�ni bia³ogwardyjskich. W piosenkach pochodz¹cych z okresu wojny domo-
wej dotyczy³a ona zwykle motywów �komisarzy� oraz zdrajców. Natomiast pie�ni
pojawiaj¹ce siê w ostatnich dziesiêcioleciach wzmacniaj¹ tê stylistykê. Wykorzystuj¹
bowiem zarówno dosadne s³ownictwo, czego przyk³adem mog¹ byæ s³owa:

È, ïðàâî, ëó÷øå ïóëþ â ëîá, ïîêà òû ïüÿí,
×åì çàâòðà ïîä øòûêè ïîäñòàâèòü çàäíèöó,
Ñ ïîçîðîì äðàïàÿ îò ñîáñòâåííûõ êðåñòüÿí30,

jak i obrazy ukazuj¹ce ¿o³nierzy Bia³ej Gwardii w nie zawsze pozytywnym �wietle. Poza
motywami pijañstwa obserwujemy tu sceny �wiadcz¹ce o moralnej degrengoladzie,

28 Âûïóñêíîé áàë 1917, J. Paniuszkin; zob.: <http://www.samarabard.ru/ak9panyu>.
29 Êóñîê çåìëè (Ðîìàíñ Êîë÷àêà), A. Rozenbaum; zob.: <http://ruek.narod.ru/whitemp3/kusok-

_zemli.mp3>.
30 Ðóññêàÿ ðóëåòêà (áåëîãâàðäåéñêèé ðîìàíñ), A. Owczukow-Suworow [wyró¿nienie moje

� A. B.]; zob.: <http://stihi.ru/poems/2001/08/09-481.html>.
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bêd¹cej w jakim� sensie skutkiem przegranej kampanii. Taki w³a�nie obraz pojawi³ siê
w wierszu Andrieja Szechwatowa Ñèïëî ñâå÷è ìåðöàþò, îçàðÿÿ óãëû... Oto dwa
�obrazki rodzajowe� z tego tekstu:

Çàõìåëåâøàÿ äàìà íàä áîêàëîì ñ âèíîì
Òèõî ïåñåíêó ïåëà î âåñåëüå áûëîì.
Â òåìíîòå çà øêàôàìè êòî-òî ùèïëåò äåâ÷àò,
[�]
Íàø ãâàðäåéñêèé ïîðó÷èê, ðàññòåãíóâ ñâîé ìóíäèð,
×åðíîãëàçîé ìîëîäêå äåëàë ìèëûé ïëåçèð (plaisir)31.

Oficerowie nie tylko s¹ pijani, ale tak¿e publicznie ob³apiaj¹ kobiety. To przyk³ad
utraty nie tylko ojczyzny i wiary, lecz tak¿e upadku dawnego �wiata, kultury, utraty
cz³owieczeñstwa. A przecie¿ mowa tu o tych samych oficerach, którzy jak �wiêto�æ
przechowuj¹ krzy¿yk otrzymany z r¹k ukochanej (Ïèñüìî êîðíåòà Îáîëåíñêîãî
ìàòåðè) i ruszaj¹ do boju przy d�wiêkach Ïåñíè î Âåùåì Îëåãå Aleksandra Puszki-
na;  dwie zwrotki tej pie�ni uzupe³nione skocznym marszowym refrenem mia³y za-
grzewaæ do walki. Wcze�niej takie aluzje z wyra�nie erotycznym podtekstem odnosi³y
siê tylko do znienawidzonych �komisarzy�:

À â êîìíàòàõ íàøèõ ñèäÿò êîìèññàðû
È äåâî÷åê íàøèõ âåäóò â êàáèíåò.

(Ïîðó÷èê Ãîëèöûí)

Tego typu przejawy brutalizacji wydaj¹ siê byæ równie¿ wynikiem zniesienia swo-
istej cenzury obyczajowej i zerwania z tradycj¹ zakazuj¹c¹ wypowiadaæ siê �le o bohate-
rach pozytywnych.

Podsumowanie

Wspó³czesna pie�ñ bia³ogwardyjska siêga do pie�ni powsta³ych wcze�niej i nie
tylko do bia³ogwardyjskich pierwowzorów. Charakterystyczne jest przy tym wykorzy-
stywanie wzorca ludycznego (przede wszystkim kozackiego) oraz odwo³ywanie siê do
stylu cerkiewnego (forma modlitwy). Pojawiaj¹ siê w niej niedopuszczalne w latach
istnienia ZSRR nawi¹zania do poezji emigrantów, a tak¿e do religii, a jednocze�nie
zakazane wcze�niej przez cenzurê obyczajow¹ brutalizacje w sferze leksyki i obrazo-
wania. Z kolei niew¹tpliwym przejawem dostosowania siê do wymogów wspó³czesnej
poprawno�ci politycznej jest od¿egnywanie siê od akcentów antysemickich i podkre-
�lanie demokratycznego charakteru Bia³ej Armii.

31 <http://www.stihi.ru/poems/2001/12/07-355.html>.
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Zwraca uwagê poetycka prostota wspó³czesnych tekstów pie�ni bia³ogwardyj-
skiej. W wiêkszo�ci tych utworów obserwujemy zanik metaforyki. Autorzy pos³uguj¹
siê przede wszystkim porównaniem i epitetem, który mo¿e przekszta³ciæ siê w epitet
kontekstualnie sta³y. Wykorzystuj¹ typowe elementy poezji ludowej, jej symbolikê, a
tak¿e stereotypowe skojarzenia odnosz¹ce siê do ¿o³nierzy Bia³ej Gwardii (z³ote epo-
lety) czy przemijania (�wiece). Warto te¿ zauwa¿yæ wykorzystanie warstwy melicznej
utworu dla osi¹gniêcia zamierzonego efektu, na przyk³ad oparcie kompozycji muzycz-
nej na rytmie walca w utworach o nostalgicznym charakterze.

Summary

Poetics of the contemporary White guard�s songs

This paper considers issues referred to forming contemporary White guard�s songs in Russia
today. It discusses intertextual links of those songs with songs formed in 1917�1921, and texts
formed in another historical periods (before the October Revolution, and the 60-s of the 20th

century). Particular attention is focused on folklore elements and style typical to church songs in
the context of the cancelling censure, as well as adaptation of the songs to new political situation.
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SYNDROM DAWIDA.
JAMES BALDWIN NA ZACHODZIE I W ROSJI

Lekturze jednego z najkrótszych esejów Jaros³awa Mogutina Íå÷òî âðîäå ëþáâè
(1974) towarzyszy zagadka. Je�li wierzyæ czasopismu �Ìèòèí æóðíàë�1, autorem eseju
jest wy³¹cznie Jaros³aw Mogutin, a je�li przyj¹æ za prawdê to, co podaje strona interne-
towa www.gay.ru, wówczas obok nazwiska Mogutina powinno widnieæ nazwisko Alek-
sandra Szata³owa2. W obu publikacjach s¹ te¿ inne b³êdy, redakcyjne i autorskie. Do
redakcyjnych nale¿y na pewno ten, który datuje rosyjsk¹ edycjê ksi¹¿ki Jamesa Arthura
Baldwina Êîìíàòà Äæîâàííè na rok 1993, zamiast na 19923. Dodajmy, ¿e upo-
wszechnienia dzie³a Baldwina, odwa¿nego jak na rosyjskie warunki spo³eczne, podjê³o
siê nie mniej odwa¿ne prywatne wydawnictwo �Ãëàãîë� za³o¿one w roku 19904. Jednak
nie rodzaj w³asno�ci przedsiêbiorstwa jest istotny, lecz p r o f i l  edytora, decyduj¹cego
siê na drukowanie �mia³ej literatury, p³yn¹cej nurtem odmiennym od oficjalnego i po-
szukuj¹cej alternatywnych wypowiedzi w poezji, prozie i dramacie. �Ãëàãîë� przestrze-
ga zasad w³asnej polityki wydawniczej, opartej na podejmowaniu �wiadomego ryzyka
i bez ogl¹dania siê na sukces komercyjny. Dlatego te¿ ksi¹¿ki wychodz¹ce pod egid¹
�Ãëàãîëa� maj¹ charakter �zaczepny�: nie boj¹c siê skandalu, eksponuj¹ leksykê nienor-
matywn¹ i drastyczne nawet sceny erotyczne. Jednak epatowanie czytelników wyduman¹

1 ß. Ìîãóòèí, Íå÷òî â ðîäå ëþáâè. Ïðåäèñëîâèå ê ðîìàíó Äæåéìñà Áîëäóèíà �Êîìíàòà
Äæîâàííè�, w: <http://www.mitin.com/people/mogutin/baldwin.shtml>.

2 Ä. Áîëäóèí, �Êîìíàòà Äæîâàííè�. Íå÷òî âðîäå ëþáâè. Ïðåäèñëîâèå Àëåêñàíäðà Øàòàëîâà
è ßðîñëàâà Ìîãóòèíà, w: <http://www.gay.ru/art/literat/books/bolduin/jovanni0.htm>. W celu ustalenia
autorstwa tekstu zada³em pytanie redaktorowi naczelnemu pisma �Ìèòèí æóðíàë�. Wed³ug Dmitrija
Wo³czka esej napisa³ Jaros³aw Mogutin, natomiast Aleksander Szata³ow tylko redagowa³ tekst.

3 Por. pozycjê nr 15 na li�cie publikacji wydawnictwa: �ÄÆÅÉÌÑ ÁÎËÄÓÈÍ: Êîìíàòà Äæîâàííè.
Ðîìàí. 1992. Òèðàæ 50.000 ýêç. Îäèí èç ñàìûõ èçâåñòíûõ ðîìàíîâ êëàññèêà àìåðèêàíñêîé
ëèòåðàòóðû. Äî ñèõ ïîð â Ðîññèè âûïóñêàëèñü òîëüêî åãî ïóáëèöèñòèêà è ìàëåíüêàÿ ïîâåñòü.
Äàííûé ðîìàí ðàññêàçûâàåò î ìîëîäûõ ëþäÿõ è òðàãè÷åñêîé ðàçâÿçêå èõ äðóæáû. Äåéñòâèå êíèãè
ïðîèñõîäèò â Ïàðèæå è å¸ ïî ïðàâó ìîæíî îòíåñòè ê îäíîìó èç ëó÷øèõ ïðîèçâåäåíèé îá ýòîì
ãîðîäå�. W: <http://www.russ.ru/info/GLAGOL/>.

4 Dyrektorem wydawnictwa �Ãëàãîë� i jego redaktorem naczelnym jest Aleksander Szata³ow.
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niezwyk³o�ci¹ czy okrucieñstwem, szokowanie za wszelk¹ cenê, nie le¿y w sferze zain-
teresowañ wydawcy, poszukuj¹cego przede wszystkim donios³ych wspó³cze�nie tema-
tów i niek³amanych talentów.

James Arthur Baldwin (1924�1987)5 uchodzi³ za klasyka amerykañskiej literatury
na d³ugo przed swoim debiutem na ³amach �Ãëàãîëa�. Da³ siê dobrze poznaæ czytelni-
kom w Europie (zw³aszcza w otwartej na nowinki literackie Francji) i w swojej ojczy�-
nie za oceanem jako utalentowany prozaik, dramatopisarz i publicysta, a tak¿e radykalny
dzia³acz spo³eczny zaanga¿owany w walkê z amerykañskim rasizmem. Pozycjê wybitne-
go pisarza zapewni³y mu takie dzie³a, jak na przyk³ad: Go Tell It On the Mountain
(1953), Notes of a Native Son (1955), Giovanni�s Room (1956), Nobody Knows My
Name (1961), Another Country (1962), The Fire Next Time (1963), Blues for Mister
Charlie (1964), Going to Meet the Man (1965) czy Tell Me How Long the Train�s
Been Gone (1968) oparte na autobiografii. Uprawianie prozy, dramatu i publicystyki,
prowadzenie dzia³alno�ci politycznej, jak te¿ trudne dzieciñstwo i nieskrywanie swego
homoseksualizmu � wszystko to stawia Baldwina obok innego znanego pisarza � Jeana
Geneta, któremu Mogutin po�wiêci³ oddzielne opracowanie6.

Niektóre teksty autora Going to Meet the Man, uznanego przez FBI w 1960 roku
za osobê niebezpieczn¹ dla interesów Stanów Zjednoczonych, a nastêpnie za aktywnego
komunistê i z tego powodu przez wiele lat inwigilowanego, by³y znane tak¿e w Zwi¹zku
Radzieckim. Jeszcze w okresie wczesnych rz¹dów Bre¿niewa przet³umaczono sztukê
Blues for Mister Charlie i opublikowano j¹ jako Áëþç äëÿ ìèñòåðà ×àðëè7. W czasie
radzieckiego zastoju, w latach 70., wydrukowano dwie prace Baldwina: Âûéäè èç
ïóñòûíè8  � zbiór opowiadañ i tekstów publicystycznych � oraz powie�æ If Beale
Street Could Talk, co po rosyjsku oddano zupe³nie wiernie jako Åñëè Áèéë-ñòðèò
ìîãëà áû çàãîâîðèòü9. Za Gorbaczowa za�, w roku 1990, a wiêc w odmiennej
ju¿ aurze polityczno-spo³ecznej i kilka lat po �mierci autora, opublikowano ksi¹¿kê

5 Data �mierci Baldwina to kolejna zagadka. Wed³ug jednych mia³a ona miejsce 30 XI 1987 r., a we-
d³ug innych � 1 XII. Wszyscy biografowie s¹ zgodni co do miejsca zgonu: St. Paul-de-Vence we Francji.
Zob. np.: <http://www.kirjasto.sci.fi/jbaldwin.htm>, <http://www.rapp-style.hip-hop.pl/html/james_bal-
dwin.htm> � data 30 XI; <http://www.krugosvet.ru/articles/55/1005503/1005503a1.htm>, <http://
www.libfl.ru/win/writers/2002/write02_12.html> � data 1 XII.

6 ß. Ìîãóòèí, Âåëèêèé Âîð Æàí Æåíå â Ðîññèè è íà Çàïàäå, w: Ðèñê 1995, nr 1, s. 72�78; <http://
www.vmt.com/gayrussia/culture8.html>, <http://www.mitin.com/people/genet/mogutin.shtml>.

7 Ä. Áîëäóèí, Áëþç äëÿ ìèñòåðà ×àðëè: Ïüåñà â 3 ä., t³um. Je. Go³yszewa, Èíîñòðàííàÿ
ëèòåðàòóðà 1964, nr 1; tak¿e: Áëþç äëÿ ìèñòåðà ×àðëè: Ïüåñà â 3 ä., t³um. Je. Go³yszewa i B. Izakow,
Èíîñòðàííàÿ ëèòåðàòóðà 1984, nr 11, s. 149�214.

8 Ä. Áîëäóèí, Âûéäè èç ïóñòûíè: Ðàññêàçû è ïóáëèöèñòèêà, pod red. R. Rybkina, przedmowa
W. Bolszakowa, Moskwa 1974.

9 Ä. Áîëäóèí, Åñëè Áèéë-ñòðèò ìîãëà áû çàãîâîðèòü, t³um. N. Wo³¿yna, Moskwa 1976. Tekst ten
znalaz³ siê równie¿ w zbiorku z roku 1980 obok utworów innych piêciu autorów, reprezentuj¹cych osi¹-
gniêcia nowelistyki amerykañskiej (Ò. Îëñåí, Éîííîíäèî òðèäöàòûõ ãîäîâ; Ä. Äæîíñ, Ïèñòîëåò;
Ó. Ñòàéðîí, Äîëãèé ìàðø; Ò. Êàïîòå, Çàâòðàê Ó Òèôôàíè; Ä. Õåðñè, Ìî¸ ïðîøåíèå
î äîïîëíèòåëüíîé ïëîùàäè). Zob. Cîâðåìåííàÿ àìåðèêàíñêàÿ ïîâåñòü. Ñáîðíèê, pod red. A. Zwie-
riewa, t³um. W. Limanowska, Je. Korotkowa, W. Go³yszew, W. Charitonow, N. Wo³¿yna, Moskwa 1980.
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zawieraj¹c¹ jego publicystykê pod pragmatycznym tytu³em ×òî çíà÷èò áûòü
àìåðèêàíöåì10. I chocia¿ rosyjskie t³umaczenia ukazywa³y siê z regu³y zaraz po ame-
rykañskich orygina³ach, z konieczno�ci, za któr¹ sta³a sowiecka polityka kulturalna, nie
mog³y one daæ pe³nego wyobra¿enia o pisarstwie murzyñskiego buntownika11. Radziec-
ka krytyka literacka po�wiêcona Baldwinowi by³a zdominowana przez prace Aleksego
Zwieriewa12, co obiektywnie zawê¿a³o pole mo¿liwych interpretacji, pomimo ich wyso-
kich, niew¹tpliwie, walorów badawczych13.

Powie�æ Giovanni�s Room zalicza siê do z³otej setki literatury �wiatowej drugiej
po³owy XX wieku obok innych dzie³ Baldwina, jak Another Country, Blues for Mister
Charlie, If Beale Street Could Talk (1974) czy Just Above My Head (1979)14. Zwykle
mówi siê, ¿e Êîìíàòà Äæîâàííè15 opowiada o mi³o�ci dwóch m³odzieñców i tragicz-
nym finale ich znajomo�ci. Takie opinie, chocia¿ prawdziwe, znacznie upraszczaj¹ rozu-
mienie tekstu przez akcentowanie stosunków mêsko-mêskich. Powie�æ Baldwina za-
wiera g³êbsze przemy�lenia16. Zwróæmy na przyk³ad uwagê na miejsce akcji, czyli
Pary¿17. Mogutin nie jeden raz sk³ada³ ho³d temu miastu, dostrzegaj¹c w nim dziwn¹
si³ê, która �ci¹ga doñ ze wszystkich stron �wiata najzdolniejszych twórców, nie tylko
pisarzy, by tu zaznali odnowy ducha i tu tworzyli18. Pary¿ ze swoj¹ nadzwyczajn¹ dzielni-
c¹ � Montparnasse � to miasto nie tylko Geneta, uwielbianego przez Mogutina; to tak¿e
duchowa stolica Amerykanów czasowo przebywaj¹cych w Europie, jak np. Ernest Hemin-
gway, John Dos Passos, Francis Scott Fitzgerald, Arthur Miller czy Richard Wright,
któremu uda³o siê namówiæ Baldwina do wyjazdu ze Stanów. Atmosfera Pary¿a
sprzyja otwarto�ci i �mia³o�ci my�li, dlatego tak czêsto odnajdujemy w utworach powsta-

10 Ä. Áîëäóèí, ×òî çíà÷èò áûòü àìåðèêàíöåì: õóäîæåñòâåííàÿ ïóáëèöèñòèêà, redakcja
i przedmowa A. Mularczyka, Moskwa 1990.

11 Zob. np.: H. Bloom, James Baldwin (1986); J. Campbell, Talking at the Gates: A Life of James
Baldwin (1991); D. Leeming, James Baldwin: A Biography (1995); Q. Troup, James Baldwin: The Legacy
(1989).

12 Zmar³ego niedawno Aleksego Zwieriewa (1939�2003) zalicza siê do wybitnych wspó³czesnych kry-
tyków rosyjskich. Jako t³umacz i profesor Rosyjskiego Pañstwowego Uniwersytetu Humanistycznego inte-
resowa³ siê g³ównie histori¹ literatury amerykañskiej, literaturoznawstwem porównawczym oraz literatur¹
rosyjsk¹ XX wieku. Jest autorem m.in. takich ksi¹¿ek, jak Ìîäåðíèçì â ëèòåðàòóðå ÑØÀ,
Àìåðèêàíñêèé ðîìàí 20-30-õ ãã., Äâîðåö íà îñòðèå èãëû. Èç õóäîæåñòâåííîãî îïûòà 20 â.

13 Zob. np.: À. Çâåðåâ, Ââåðõ ïî êðóòîé äîðîãå, Èíîñòðàííàÿ ëèòåðàòóðà 1977, nr 12, s. 229�233;
tego¿: Ãäå óëèöà êîð÷èòñÿ áåçúÿçûêàÿ..., Èíîñòðàííàÿ ëèòåðàòóðà 1975, nr 7 i Íîâûé ìèð 1976,
nr 1, s. 266�270; tego¿: Ëþáîâíèêè â Ïàðèæå: Î ðîìàíå Äæåéìñà Áîëäóèíà �Êîìíàòà Äæîâàííè�,
Íåçàâèñèìàÿ ãàçåòà 1993, 14 stycznia, s. 7; tego¿: Ïðåîäîëåíèå áàðüåðà, Moskwa 2000.

14 Pe³n¹ listê arcydzie³ mo¿na odnale�æ na stronie: <http://gold100.hotbox.ru/list5.htm>.
15 Ä. Áîëäóèí, Êîìíàòà Äæîâàííè, t³um. G. Szmakow, Moskwa 1992.
16 Zob. przyk³adowe opinie: ß. Ìîãóòèí, �Êîìíàòà Äæîâàííè� Äæåéìñÿ Áîëäóèíà, Åù¸ 1992,

nr 12; Ô. Ìîíàñòûðåâà, Êíèãîòîðãîâöû ñî÷ëè àìåðèêàíñêóþ êëàññèêó çà ïîðíîãðàôèþ,
Êîììåðñàíòú 1992, 24 grudnia; À. Çâåðåâ, Ëþáîâíèêè â Ïàðèæå, Íåçàâèñèìàÿ ãàçåòà 1993,
14 stycznia; ß. Ýì, Êíèãà! Èñòî÷íèê çíàíèé!, Ñòîëèöà 1993, nr 3; Ì. Ñåòþêîâà, Àëüòåðíàòèâíàÿ
ëþáîâü, ËÃ-Äîñüå 1993, nr 4.

17 W pracach Mogutina wielokrotnie pojawia siê motyw Pary¿a jako kolebki europejskiej kultury lite-
rackiej.

18 Wyczerpuj¹ce informacje na ten temat zawiera Przewodnik po Pary¿u Macieja Pinkwarta w wersji
elektronicznej. W: <http://www.pinkwart.pl/paris/Montparnasse.htm>.
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³ych w stolicy Francji zadziwiaj¹ce pok³ady szczero�ci; braknie jej w tekstach tych
samych twórców, ale powsta³ych ju¿ poza grodem nad Sekwan¹.

W Pary¿u Baldwin napisa³ swoj¹ pierwsz¹ powie�æ, cyzelowan¹ w my�lach jeszcze
w Ameryce Go Tell It On The Mountain. Napisa³ nie od razu, lecz dopiero po piêciu
latach francuskich do�wiadczeñ, ksi¹¿ka bowiem ukaza³a siê drukiem w 1953 roku.
Opowiada³a o ¿yciu Murzynów w Harlemie, nowojorskiej dzielnicy nêdzy, w której
autor urodzi³ siê i dorasta³. Wkrótce po tej powie�ci �wiat³o dzienne ujrza³a nastêpna,
w³a�nie Giovanni�s Room, za� rok wcze�niej � zbiór publicystyki Notes of a Native
Son, nawi¹zuj¹cy tytu³em do klasycznego w�ród czarnych Amerykanów tekstu Richarda
Wrighta (1908�1960) The Native Son (1941). Te trzy utwory Baldwina � ró¿ne tema-
tycznie i o niejednakowym wyd�wiêku spo³ecznym, a tak¿e ideologicznym � przynios³y
mu nie tylko s³awê, lecz ugruntowa³y jego pozycjê jako pisarza w Stanach Zjednoczo-
nych. Odt¹d Ameryka bêdzie czytaæ czarnego autora i bêdzie pod jego wra¿eniem, co
w historii recepcji pisarzy murzyñskich w USA nale¿a³o raczej do wyj¹tków.

Baldwin nigdy jednak nie idealizowa³ Pary¿a, do którego przyby³ w 1948 roku.
Wyczu³ w jego mieszkañcach pewn¹ niechêæ wobec nowych spraw i nowych ludzi,
a wra¿enie owej niechêci i po³¹czonego z ni¹ dystansu towarzyszy³o mu odt¹d stosun-
kowo d³ugo:

Ïàðèæ ïðåäîñòàâèë ìåíÿ ñàìîìó ñåáå è îäèíî÷åñòâó. ß ïðîæèë â íåì î÷åíü
äîëãî, ïðåæäå ÷åì ó ìåíÿ ïîÿâèëèñü çíàêîìûå ôðàíöóçû, åù¸ äîëüøå, ïðåæäå ÷åì
ìíå äîâåëîñü ïîáûâàòü ó ôðàíöóçà äîìà. Íî ýòî ìåíÿ íå çàäåâàëî. ß íå õîòåë
íè÷üåé ïîìîùè, è ôðàíöóçû, áåññïîðíî, ìíå å¸ íå îêàçûâàëè: îíè ïîçâîëèëè ìíå
âñ¸ ñäåëàòü ñàìîìó. È ïî ýòîé ïðè÷èíå, õîòÿ ÿ çíàþ òî, ÷òî çíàþ, è àáñîëþòíî íå
ðîìàíòè÷åí, ìåæäó ìíîé è ýòèì íåëåïûì, íåïðåäñêàçóåìûì êîíãëîìåðàòîì
áóðæóàçíûõ øîâèíèñòîâ, êîòîðûé íàçûâàåòñÿ là Franñå, íàâñåãäà ñîõðàíèòñÿ
íå÷òî âðîäå ëþáâè19.

Francja sta³a siê dla Baldwina miejscem szczególnym: uczuciow¹ twierdz¹ i punk-
tem odniesienia wobec gwa³townych przemian spo³ecznych dokonuj¹cych siê w Amery-
ce na tle walk z rasizmem. Usytuowanie pisarza pomiêdzy ojczyzn¹ z urodzenia i ojczy-
zn¹ z wyboru nie dziwi, wielu bowiem artystów oraz polityków znajdowa³o poza
granicami ojczyzny niezbêdn¹ perspektywê, umo¿liwiaj¹c¹ solidne rozeznanie co do
europejskich albo �wiatowych wydarzeñ zdolnych zmieniaæ bieg historii.

Baldwin wyra�nie daje do zrozumienia, ¿e jeste�my niewolnikami kultury, ¿e w sfe-
rze reformowania naszych umys³owo�ci jest jeszcze bardzo wiele do zrobienia, ¿e ludz-
ko�æ sama sobie kopie wytrwale grób zamiast korzystaæ z daru mi³o�ci. Jego ksi¹¿ka
mo¿e te¿ byæ odczytana jako przyk³ad walki Starego �wiata z Nowym, wojny postaw
albo odwiecznego sporu rodziców, z którymi uto¿samia siê tradycjê, i dzieci, symboli-
zuj¹cych wszystko to, co niesie ¿ycie: jeszcze nieoswojone, jeszcze nie do koñca na-
zwane, nie zawsze bezpieczne dla przysz³o�ci. Przy czym nosicielami tradycji s¹ dla
Baldwina kobiety; mê¿czy�ni staj¹ siê ofiarami zaklêtego krêgu usankcjonowanego spo-

19 Ä. Áîëäóè. W: ß. Ìîãóòèí, Íå÷òî â ðîäå ëþáâè... [podkr. moje � G.O.].
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³ecznym zwyczajem, a wiêc � na swój sposób � dzia³aniem mechanicznym, przeciwko
któremu buntuje siê pisarz i buntuje innych. Wyobra¿enie o porz¹dnej rodzinie bur¿u-
azyjnej po raz kolejny zostaje poddane weryfikacji i po raz kolejny nie odnosi ca³kowi-
tego sukcesu, ulegaj¹c mocy tradycji. Hella daje mê¿czy�nie siebie, a w konsekwencji �
dom i rodzinê, bêd¹ce ziszczeniem marzeñ wiêkszo�ci kobiet o szczê�liwym ¿yciu.
Proponuje Dawidowi to, od czego przecie¿ ucieka³. W postêpowaniu narzeczonej i za-
chowaniu narzeczonego skrywa siê metafora ukazuj¹ca konflikt odmiennych �wiatów,
które, nawet gdy zejd¹ siê na moment, to z jeszcze wiêksz¹ si³¹ oddal¹ siê od siebie, nie
rozwi¹zawszy swoich problemów. Podobn¹ przeno�niê, chocia¿ wê¿sz¹, zastosowa³ Bal-
dwin w tytule swej powie�ci. Mogutin pisze:

Íàçâàíèå êíèãè � äîñòàòî÷íî ïðîçðà÷íàÿ ìåòàôîðà. Êîìíàòà íà îêðàèíå
ãîðîäà ñ çàìàçàííûìè èçâåñòüþ îêíàìè (÷òîáû íå çàãëÿäûâàëè ïðîõîæèå) íå
ìîæåò ïðèíåñòè ñ÷àñòüÿ æèâóùèì â íåé ëþäÿì, ïîýòîìó ïîíÿòåí èõ îáùèé
ïîðûâ � áåæàòü îòñþäà, ñêîðåå è êóäà óãîäíî20.

Dawid jest ofiar¹ kultury: zachowuje siê i my�li tak, jak zosta³ wychowany w pury-
tañskiej Ameryce. Starannie ukrywa swój homoseksualizm, nie chce siê do niego przy-
znaæ przed innymi, chocia¿ wie, ¿e fizycznie poci¹gaj¹ go mê¿czy�ni. Trwanie w zak³a-
maniu wywo³uje kryzys psychiczny i wymuszon¹ separacjê od bliskich mu ludzi. Ci
z kolei nie s¹ w stanie poj¹æ rzeczywistych, tj. seksualnych powodów postêpowania
Dawida, oskar¿aj¹ go o egoizm i obojêtno�æ. Tê beznadziejn¹ sytuacjê mo¿e zmieniæ
coming out i akceptacja w³asnej seksualno�ci. Lecz do tej nie³atwej decyzji dojrzewa
siê zwykle bardzo d³ugo, niekiedy zbyt d³ugo i wówczas ostateczne rozstrzygniêcie
okazuje siê ju¿ ca³kowicie spó�nione. Wtedy po raz kolejny dramat jednostki ginie
w zamêcie zdarzeñ. Mogutin tak charakteryzuje Dawida i Giovanniego:

Äýâèä � âîïëîùåíèå òåõ êîìïëåêñîâ, êîòîðûå îí óíàñëåäîâàë â ïóðèòàíñêîé
Àìåðèêå. Îí íå â ñèëàõ íè ïðåîäîëåòü èõ, íè áîðîòüñÿ ñ íèìè, åãî àìåðèêàíñêîå
ïðîèñõîæäåíèå ïîñòåïåííî íà÷èíàåò âîñïðèíèìàòüñÿ èì êàê ðîäîâàÿ òðàâìà.
Äýâèä è õî÷åò ëþáèòü Äæîâàííè, è íå ìîæåò ñåáå ýòîãî ïîçâîëèòü. �Òû äóìàåøü,
ó òåáÿ áðèëëèàíòû ìåæäó íîã, � óïðåêàåò åãî Äæîâàííè, � òû íèêîãäà è íèêîìó íå
îòäàøü ñâî¸ ñîêðîâèùå, íå ïîçâîëèøü è ïàëüöåì äîòðîíóòüñÿ äî íåãî � íèêîìó:
íè ìóæ÷èíå, íè æåíùèíå. Òû õî÷åøü áûòü ÷èñòåíüêèì...�.

Äæîâàííè, ðîäèâøèéñÿ â ìàëåíüêîé èòàëüÿíñêîé äåðåâíå, íå ñêîâàí
óñëîâíîñòÿìè ñåêñóàëüíîãî ïîâåäåíèÿ, ëæå-ìîðàëüþ �îáùåñòâåííîãî ïðèëè÷èÿ�. Îí,
ïîëíàÿ ïðîòèâîïîëîæíîñòü ãîðîäñêîãî Äýâèäà, æèâåò ýìîöèÿìè, ó íåãî íåò òîãî ãðóçà
ïðåäðàññóäêîâ, êîòîðûé íåñ¸ò â ñåáå åãî äðóã. Äæîâàííè íå ïîíèìàåò, ÷òî Äýâèäîì
äâèæåò íå òîëüêî æåëàíèå �áûòü ÷èñòåíüêèì� (õîòÿ è ýòî òîæå � àìåðèêàíñêèé êóëüò
÷èñòîòû, ìåäèöèíñêîé ñòåðèëüíîñòè, ïîäìåíÿþùåé �íîðìàëüíóþ�, ïðèðîäíóþ
÷èñòîïëîòíîñòü), íî, ïðåæäå âñåãî, íåóâåðåííîñòü â ñâîèõ ÷óâñòâàõ, êîòîðóþ òîò
ïûòàåòñÿ ñêðûòü çà æåëàíèåì �áûòü êàê âñå�, êàê âñå àìåðèêàíöû21.

20 ß. Ìîãóòèí, Íå÷òî â ðîäå ëþáâè... .
21 Ibidem.
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Dawid, w trakcie zdobywania paryskich do�wiadczeñ, buduje swoj¹ osobowo�æ.
W przysz³o�ci na pierwszym miejscu postawi identyfikacjê seksualn¹ i mo¿liwo�æ bycia
sob¹. Okna, lustra, odbicia � motywy �wiata przedstawionego powie�ci � raz wyraziste, a raz
zamglone, raz gor¹ce, a raz zlodowacia³e, staj¹ siê pulsuj¹cym sk³adnikiem narracji i stale
towarzysz¹ identyfikacyjnym rozterkom  g³ównego bohatera. Teraz pozwala, by kocha³a go
Hella i pozwala, by kocha³ go Giovanni. Przyjmuje postawê wyczekiwania, emocjonalnej
pasywno�ci. Wkrótce jednak w do�æ dramatycznych okoliczno�ciach dokona wyboru, id¹c
za g³osem natury. Marynarskie meliny s¹ zapowiedzi¹ rozkoszy cielesnej, lecz czy do koñca
usun¹ niepewno�æ i rygoryzm moralny, wpojone w surowej ojczy�nie? Tym samym Baldwin
akcentuje nie tylko relacje pomiêdzy charakterami obu bohaterów i dwiema formacjami,
z których jedna odznacza siê racjonalizmem Nowego �wiata, a druga � emocjami Starego,
lecz przede wszystkim podkre�la spo³eczny aspekt konfliktu, maj¹cego pod³o¿e w drama-
tycznym zderzeniu siê interesów jednostki i ogó³u. Komentarz autorów eseju jest tego
logicznym nastêpstwem: �Åñëè äëÿ àìåðèêàíñêîãî îáùåñòâà èçãîåì ñòàíîâèòñÿ âïîëíå
ðåñïåêòàáåëüíûé Äýâèä ñ åãî ãîìîñåêñóàëèçìîì, òî äëÿ ôðàíöóçñêîãî òàêèì èçãîåì
ÿâëÿåòñÿ ãîìîñåêñóàëèñò Äæîâàííè ñ åãî áåäíîñòüþ�. I dalej:

�Íèêòî íå ìîæåò íè÷åãî îòäàòü, íå îòäàâ ñàìîãî ñåáÿ � òî åñòü íå ðèñêóÿ
ñîáîé�, � ýòè ñëîâà Áîëäóèíà ïî îòíîøåíèþ ê ãåðîÿì ðîìàíà ïðèîáðåòàþò
íåêîòîðóþ äâóñìûñëåííîñòü è âìåñòå ñ òåì îêàçûâàþòñÿ óäèâèòåëüíî òî÷íûìè.
�Îòäàâ ñàìîãî ñåáÿ� Äýâèäó, Äæîâàííè ïûòàåòñÿ �ïðèðó÷èòü� åãî, ñäåëàòü
�ñâîèì�, íî òåðïèò íåóäà÷ó, ñòîèâøóþ åìó æèçíè. Ïûòàÿñü îáðåñòè â Äæîâàííè
ñàìîãî ñåáÿ, Äýâèä, â ñâîþ î÷åðåäü, íå ìîæåò ïåðåñòóïèòü òó ãðàíü, çà êîòîðîé
åãî ðàöèîíàëüíîñòü è ïðàãìàòèçì óæå íå âëàñòíû íàä åãî ïðèðîäîé22.

Ksi¹¿ka Êîìíàòà Äæîâàííè zosta³a przet³umaczona na jêzyk rosyjski ju¿ w la-
tach 70. ubieg³ego wieku przez rosyjskiego emigranta osiad³ego (jak Mogutin) w No-
wym Jorku � Giennadija Szmakowa (1940�1988), przedwcze�nie zmar³ego na AIDS
krytyka baletu, teatru i literatury. W historii literatury rosyjskiej jego nazwisko wi¹¿e
siê z nazwiskiem wybitnego modernisty Michai³a Kuzmina (1872�1936), którego przy-
wróci³ wspó³czesnej krytyce literackiej. To w³a�nie Szmakowowi jego bliski przyjaciel,
Josif Brodski, po�wiêci³ wzruszaj¹cy wiersz Ïàìÿòè Ãåííàäèÿ Øìàêîâà23, rozpo-
czynaj¹cy siê pro�b¹ o wybaczenie:

Èçâèíè çà ìîë÷àíüå. Òåïåðü
ðîâíî ãîä, êàê òû íàì â êèëîâàòòàõ
âûäàë ñòàòóñ êóðåé ñëåïîâàòûõ
è ãëóõèõ - â äåöèáåëàõ - òåòåðü.

Wszak¿e nie szczegó³owa analiza wiersza Brodskiego i nie podawanie wyczerpuj¹-
cej bibliografii prac Szmakowa jest moim nadrzêdnym celem. Pragnê jedynie zwróciæ
uwagê na nastêpuj¹cy cytat z eseju Mogutina, dotycz¹cy oceny t³umaczenia:

22 Ibidem.
23 È. Áðîäñêèé, Ïàìÿòè Ãåííàäèÿ Øìàêîâà, Êîíòèíåíò 1989, nr 61.
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Íåñîìíåííî, ÷òî ÿðêàÿ ëè÷íîñòü ïåðåâîä÷èêà ïî-ñâîåìó òðàíñôîðìèðîâàëà
ðîìàí, âíåñÿ â íåãî ñîâðåìåííûå îòòåíêè, ñäåëàâ êíèãó áîëåå áëèçêîé ðóñ-
ñêîìó ÷èòàòåëþ, à îáðàç ñàìîãî Áîëäóèíà áëàãîäàðÿ ýòîìó � áîëåå ÷åëîâå÷íûì
è ãëóáîêèì24.

Wyró¿nione w cytacie miejsca uwra¿liwiaj¹ na uznanie przez eseistów rozwi¹zañ
zaproponowanych przez Szmakowa. Sankcjonuj¹ fakt indywidualnej transformacji po-
wie�ci z zaznaczeniem autorskiego piêtna. Podkre�laj¹ obecno�æ elementów uwspó³-
cze�niaj¹cych przek³ad. Stwierdzaj¹, ¿e t³umaczenie Szmakowa uczyni³o przek³ad bli¿-
szym rosyjskiemu odbiorcy. Wydaje siê, ¿e opinia Mogutina warta jest sprawdzenia
z teoretycznego punktu widzenia i z badawczej przekory. Szmakow po³owê ¿ycia spêdzi³
w Stanach Zjednoczonych, nie mia³ zatem bie¿¹cego kontaktu z rosyjsk¹ literatur¹. Nie
móg³ �uwspó³cze�niaæ� przek³adu, nie tkwi¹c w sowieckiej rzeczywisto�ci. Baldwin �
mimo ¿e klasyk � musia³ odczekaæ kilka dziesiêcioleci25. Mo¿liwo�ci percepcji, jak
widaæ, na obydwu kontynentach kszta³towa³y siê odmiennie. I nie bez znaczenia by³a
polityka kulturalna, uzale¿niona od panuj¹cego ustroju.

Losy autora Giovanni�s Room w latach 60. przypominaj¹ ¿yciorys polityczny Ge-
neta: obydwaj w³¹czaj¹ siê w wir spraw wówczas spo³ecznie donios³ych. Obydwaj anga-
¿uj¹ siê niezwykle emocjonalnie w ka¿de przedsiêwziêcie. Razem nara¿aj¹ ¿ycie w for-
sowaniu s³usznej, jak s¹dz¹, idei. Obu twórców i dzia³aczy ³¹cz¹ spotkania z Czarnymi
Panterami, chocia¿ efekty tych¿e spotkañ bêd¹, jak poka¿e przysz³o�æ, zgo³a odmienne.
Powrót Baldwina do Ameryki w 1957 roku zbieg³ siê w czasie z narastaniem niezado-
wolenia Murzynów z polityki prowadzonej przez bia³ych przeciwko czarnym. Baldwin
zajmuje centralne miejsce w walce swoich braci o prawa obywatelskie. W nied³ugich
odstêpach czasu ukazuj¹ siê jego tomy publicystyczne, jak Nobody Knows My Name
oraz The Fire Next Time, a tak¿e powie�æ Another Country. W roku 1968, kiedy to
dochodzi do zabójstwa �aposto³a nieprzemocy�, Martina Lutera Kinga, Baldwin, za³ama-
ny i zniechêcony eskalacj¹ rasizmu w Stanach Zjednoczonych, wyje¿d¿a ponownie do
Francji i zamieszkuje na sta³e na po³udniu kraju; nie wróci do ojczyzny ju¿ nigdy wiêcej.

Zdaniem Mogutina kontrasty, zjawiska tak typowe dla Ameryki, nale¿¹ do g³ównych
tematów twórczo�ci Baldwina. Pogl¹d ten zgodnie podzielaj¹ prawie wszyscy badacze
dorobku autora Going To Meet The Man26. S¹dzê, ¿e nie ma sensu polemizowaæ z t¹

24 ß. Ìîãóòèí, Íå÷òî â ðîäå ëþáâè... [podkr. moje � G.O.].
25 Na pocz¹tku lat 90., w okresie pieriestrojki, mo¿na by³o zaprezentowaæ jego dzie³o sprzed prawie

czterdziestu lat na przygotowanym spo³ecznie gruncie.
26 Zob. np. o twórczo�ci Baldwina w porz¹dku chronologicznym: The Furious Passage of James Bal-

dwin by F. Eckman (1966); James Baldwin, ed. by Keneth Kinnamon (1974); James Baldwin, ed. by Ther-
man O�Daniel (1975); James Baldwin, A Reference Guide by Fred L. Standley (1979); Stealing the Fire:
The Art and Protest of James Baldwin by Horace A. Porter (1988); Conversations with James Baldwin,
ed. Fred L. Strandley (1989); James Baldwin: The Legacy, ed. by Quincy Troupe (1989); James Baldwin:
An Artist on Fire by W.J. Weatherby (1990); Talking at the Gates: A Life of James Baldwin by J. Camp-
bell (1991); The Racial Problem in the Works of Richard Wright and James Baldwin by Jean-Francois
Gounard (1993); Commitment As a Theme in African American Literature by R. Jothiprakash (1994);
James Baldwin by Randall Kenan (1994); James Baldwin by Ted Gottfried (1997); Cliffsnotes Baldwin�s
Go Tell It on the Mountain by Sherry Ann McNett (2000); Re-Viewing James Baldwin: Things Not Seen,
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prawd¹; warto za to zwróciæ uwagê na nieco inn¹ perspektywê baldwinowskich przeciw-
no�ci. Twierdzê, ¿e twórcy chodzi bardziej o wyeksponowanie rozbie¿no�ci obecnych
w ka¿dym z nas, ani¿eli konfliktów zewnêtrznych. To tak, jakby pisarz ilustrowa³ po
wiekach romantyczn¹ zasadê, ¿e brak pokoju w ojczy�nie skutkuje brakiem pokoju
w sercu cz³owieka. Sam Baldwin znalaz³ siê w po³o¿eniu miêdzy Scyll¹ a Charybd¹: jako
Murzyn nara¿ony by³ na agresjê rasistowsk¹, a jako gej nieskrywaj¹cy swej orientacji
seksualnej narazi³ siê z kolei czarnym wspó³braciom, dla których nietypowe upodobania
p³ciowe stanowi³y temat tabu. Tomasz Basiuk zauwa¿a: �Znana jest na przyk³ad homofo-
bia cechuj¹ca �rodowiska czarnych Amerykanów. Czê�ci¹ mitu tej grupy etnicznej jest
przekonanie, ¿e czarni Amerykanie p³ci mêskiej to prawdziwi mê¿czy�ni, w zwi¹zku
z czym Afro-Amerykanie nie mog¹ tolerowaæ homoseksualizmu we w³asnym gronie�27.

Analizowany szkic sk³ania ku refleksji, ¿e Giovanni�s Room jest niezwykle osobi-
st¹ ksi¹¿k¹ o cz³owieku naznaczonym szczególn¹ (co wcale nie znaczy, ¿e wyj¹tkow¹
lub niepowtarzaln¹) konstrukcj¹ psychiczn¹ i �wiadomie postêpuj¹cym wbrew sobie,  co
dodatkowo komplikuje i tak ju¿ niejednoznaczne relacje pomiêdzy postaciami powie-
�ci. To oryginalna próba ods³oniêcia wielowarstwowych mechanizmów obronnych cz³o-
wieka zatopionego w kulturze, która bezwzglêdnie wymusza okre�lone zachowania. To
relacja z aktywno�ci wielu kodów socjolingwistycznych oraz zak³óceñ obyczajowych na
linii przekazu � od nadawcy komunikatu do jego odbiorcy. To ods³oniêcie prostych
i wyszukanych szyfrów mowy gestów i aluzji, a tak¿e zasad ich deszyfracji. To wreszcie
têsknota za szczero�ci¹, która umar³a pod rz¹dami kultury.

Bohaterem podobnym do Dawida mo¿e byæ kto�, kto znajdzie siê na rozdro¿u
identyfikacji seksualnej, ideologicznej czy ka¿dej innej. Rozdarcie psychiczne, w my�l
freudowskiego modelu, w którym id popycha nas ku realizacji pragnieñ, ego stanowi
pierwsz¹ granicê naturalnych pobudek, a superego zachowuje siê niczym totalny cenzor,
musi w ostateczno�ci doprowadziæ do konfrontacji potrzeb z mo¿liwo�ciami ich reali-
zacji. I do opowiedzenia siê za jednym z dwóch skrajnych wyj�æ: za podporz¹dkowaniem
superego, co oznacza rezygnacjê z bycia szczê�liwym, albo za zignorowaniem sfery oby-
czajowej, przyjêciem postawy nonkonformistycznej i osi¹gniêciem spe³nienia seksualne-
go za cenê bycia innym. Co zatem wybraæ: aprobowan¹ spo³ecznie psychiczn¹ wiê� z ko-
biet¹ i brak satysfakcji erotycznej z obcowania p³ciowego z ni¹ � czy te¿ potêpiany przez
kulturê, lecz gwarantuj¹cy zaspokojenie narastaj¹cego po¿¹dania, fizyczny kontakt z mê¿-
czyzn¹? W tym ostatnim sensie Giovanni�s Room jest powie�ci¹ o tragicznej pu³apce:
w labiryncie namiêtno�ci ludzie cierpi¹. Jedni dlatego, ¿e utracili czysto�æ i maj¹ �wiado-
mo�æ, ¿e nigdy ju¿ jej nie odzyskaj¹, drugim za� doskwiera osi¹gniêta czysto�æ i w ¿yciu
zabija ich têsknota za odmian¹, za nieczysto�ci¹, na któr¹ siê jednak nigdy nie zdecyduj¹.
Ksi¹¿ka Baldwina jest wiêc dzie³em o tu³aniu siê i ranieniu psyche, o jej dramatycznej
wêdrówce ku rajowi, a¿ do momentu fizycznej �mierci.

ed. by D. Quentin Miller (2000); The Evidence of Things Not Said: James Baldwin and the Promise of
American Democracy by Katharine Lawrence Balfour (2001); Black Manhood in James Baldwin, Ernest
J. Gaines, and August Wilson by Keith Clark (2002). W: <http://www.kirjasto.sci.fi/jbaldwin.htm>.

27 T. Basiuk, �Queerowanie� po polsku, w: <http://www.nic-tak-samo.uni.wroc.pl/teksty/basiuk.html>.
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Ta pierwsza amerykañska powie�æ o mi³o�ci homoseksualnej, �wiadomie wchodz¹-
ca w konflikt z zastanym kanonem tematów literackich pierwszej po³owy XX wieku,
mia³a sprowokowaæ do dyskusji o naturze mi³o�ci bez wzglêdu na kolor skóry i p³eæ
zw³aszcza spo³eczeñstwo zza oceanu. I do dyskusji o naturze intymnych pragnieñ, które
nale¿y ukrywaæ przed lud�mi ogarniêtymi irracjonaln¹ homofobi¹. Warto przy okazji
pamiêtaæ, ¿e powie�æ Mój Giovanni � bo pod takim tytu³em ukaza³ siê utwór Baldwina
w Polsce28 � zosta³a napisana w przededniu rewolucji studenckiej, zapocz¹tkowanej
w³a�nie w Pary¿u i ¿e tekst Baldwina sta³ siê jednocze�nie swego rodzaju manifestem,
którym pos³u¿y³y siê mniejszo�ci seksualne w walce o swoje prawa. Mamy zatem do-
skona³y przyk³ad wp³ywu literatury na szeroko pojmowan¹ kulturê.

Na koniec ma³a dygresja translatorska. Czy tytu³ Mój Giovanni, jako polska propo-
zycja tytu³u powie�ci Baldwina, jest w³a�ciwy? W moim odczuciu zdecydowanie nie,
przenosi bowiem rzeczywisty i wielokrotnie wyra�nie zaznaczony w utworze punkt
ciê¿ko�ci interpretacyjnej z pomieszczenia na osobê. Sugeruje tym samym, ¿e narracja
skupia siê wokó³ relacji pomiêdzy Giovannim i kim� jeszcze, kto czuje siê upowa¿niony
do pos³u¿enia siê zaimkiem dzier¿awczym �mój� na podkre�lenie stopnia partnerskiej
wiêzi, a w rzeczy samej � podleg³o�ci. Tytu³ Mój Giovanni postrzegam jako b³¹d trans-
latorski, wiadomo bowiem, ¿e tak naprawdê �bohaterem� Baldwinowskiego romansu
jest w³a�nie komnata Giovanniego � symbol tej cz¹stki kultury, która tkwi w ka¿dym z
nas i apodyktycznie dyktuje nam, co mamy robiæ i mówiæ, jak my�leæ i jak czuæ. Bal-
dwin ostrzega: dopóki okna metaforycznej komnaty bêd¹ zamazane wapnem, dopóty nie
mo¿e byæ mowy o udanej próbie wyrwania siê z wewnêtrznej pu³apki29.

Summary

David Syndrome. James Baldwin in the West and in Russia

The article focuses on the reception of literary works by James Arthur Baldwin (1924�1987) in
the West and in Russia. This classic of American literature showed himself to contemporary readers
not only as a gifted prose writer, playwright and feature writer, but also as a radical social activist
committed to the fight against American racism. The book Giovanni�s Room, ranking among the
golden hundred of the world literature of the second half of the 20th century, is regarded as the first
American novel featuring homosexual love and an important voice in the fight against homophobia.
Baldwin proves that we are slaves to the culture the main character, David, is a victim of.

28  J. Baldwin, Mój Giovanni, t³um. A. Selerowicz, Warszawa 1991.
29 W roku 1948 ukaza³a siê ksi¹¿ka Trumana Capote�a Other Voices, Other Rooms, w której w spo-

sób naturalistyczny autor przedstawia kryzys Joela Knoxa zwi¹zany z okresem dojrzewania i prze¿ywaniem
pierwszych mi³osnych uniesieñ, odmiennych od uznawanych zwyczajowo za normalne. Trzynastoletni
ch³opiec, przebywaj¹cy u ekscentrycznego wuja homoseksualisty, postrzega �wiat doros³ych jako niekoñ-
cz¹cy siê koszmar. W finale noweli bohater porzuca �g³osy i komnaty przesz³o�ci�. W ten sposób odcina
siê od nabytych do�wiadczeñ. W zachowaniu Joela widzê pewn¹ paralelê z losami Baldwinowskiego Da-
wida, który w odró¿nieniu od Knoxa nie wykorzysta³ szansy na po¿egnanie z w³asn¹ komnat¹ w¹tpliwo�ci.
Polskie t³umaczenie tytu³u Other Voices, Other Rooms jako Inne g³osy, inne �ciany (t³um. B. Zieliñski,
Warszawa 2001) modyfikuje kierunek interpretacyjny: �ciany nie s¹ synonimem pokoju, czyli zamkniêtego
pomieszczenia. Miêdzy opuszczeniem �cian i pokoju nie ma stosunku równowa¿no�ci.
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Âåäü èñòî÷íèêîì ñþæåòíîãî ðàçâèòèÿ â ïðîèçâåäåíèÿõ ýòîãî æàíðà ÿâëÿåòñÿ
ïîñòåïåííîå âêëþ÷åíèå â êðóãîçîð �ãåðîÿ-ñûùèêà�, â ñôåðó åãî ìûñëèòåëüíûõ
îïåðàöèé âñå íîâûõ äåòàëåé-óëèê, ñëåäîâ ïðåñòóïíîãî äåéñòâèÿ, ñóáúåêò êîòîðîãî,
åãî ñðåäñòâà è öåëè áëàãîäàðÿ ïîäîáíûì äåòàëÿì îáðåòàþò âñå áîëüøóþ
êîíêðåòíîñòü, âåäóò ê ðàçâÿçêå � ê ðàçãàäêå òàéíû.

Ñðàçó îãîâîðèìñÿ. Ïî ñðàâíåíèþ ñ äåòåêòèâîì äåòàëü â äðóãèõ ëèòåðà-
òóðíûõ æàíðàõ íåñåò íà ñåáå áîëåå âåñîìóþ è ðàçíîîáðàçíóþ ñìûñëîâóþ
íàãðóçêó. È âñå-òàêè äåòåêòèâ ïðåäñòàåò òîé õóäîæåñòâåííîé ëàáîðàòîðèåé,
â ðàìêàõ êîòîðîé ìû ïîëó÷àåì âîçìîæíîñòü áîëåå íåïîñðåäñòâåííî îùóòèòü
íåêîòîðûå ïðèíöèïèàëüíî âàæíûå ñâîéñòâà è ôóíêöèè äåòàëè, îùóòèòü èõ òàê
ñêàçàòü â �÷èñòîì�, �ïåðâè÷íîì� âèäå.

Ïîñòàðàåìñÿ ïîêàçàòü ýòî íà ïðèìåðàõ.
Âîò ïåðåä íàìè îäíà èç õàðàêòåðèñòèê ìèñòåðà Äîìáè, îñíîâàííàÿ íà

äåòàëÿõ-ïðèìåòàõ åãî âíåøíåãî îáëèêà: �Äåâî÷êà ïðèñòàëüíî âçãëÿíóëà íà ñèíèé
ôðàê [â îðèãèíàëå blue coat � Ñ.Ô.] è æåñòêèé áåëûé ãàëñòóê, êîòîðûå âìåñòå
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ñ ïàðîé ñêðèïÿùèõ áàøìàêîâ è î÷åíü ãðîìêî òèêàþùèìè ÷àñàìè âîïëîùàëè
åå ïðåäñòàâëåíèå îá îòöå�1.

À òåïåðü äàäèì ñëîâî Øåðëîêó Õîëìñó, ðàçãëÿäûâàþùåìó êëèåíòà,
íåñêîëüêî ìèíóò íàçàä, ïîÿâèâøåãîñÿ â ãîñòèíîé çíàìåíèòîãî ñûùèêà (ðàññêàç
Ñîþç ðûæèõ): �Êîíå÷íî, äëÿ âñÿêîãî ÿñíî [�] ÷òî íàø ãîñòü çàíèìàëñÿ îäíî
âðåìÿ ôèçè÷åñêèì òðóäîì, ÷òî îí íþõàåò òàáàê, ÷òî îí ôðàíêìàñîí, ÷òî îí áûë â
Êèòàå è ÷òî â ïîñëåäíèå ìåñÿöû åìó ïðèõîäèëîñü ìíîãî ïèñàòü�2.

Óäèâëåííûì ñëóøàòåëÿì Õîëìñ îáúÿñíÿåò, ÷òî ê ýòèì âûâîäàì åãî ïðèâåëè
ñðàçó áðîñèâøèåñÿ åìó â ãëàçà ÷åðòû âíåøíåãî îáëèêà, õàðàêòåðèçóþùèå åãî
ãîñòÿ: õîðîøî ðàçâèòàÿ ìóñêóëàòóðà ïðàâîé ðóêè, öâåò ïàëüöåâ, îñîáåííûé áðåëîê
íà ÷àñîâîé öåïî÷êå, òàòóèðîâêà, êîòîðóþ äåëàþò òîëüêî â Êèòàå, è ò.ï. Åñëè
ïðèìåíèòü ê ìèñòåðó Äîìáè ìåòîä Õîëìñà, êîòîðûé ñûùèê íàçûâàåò äåäóêòèâíûì,
òî èç îòëè÷àþùèõ îòöà Ôëîðåíñ äåòàëåé-ïðèìåò òîæå ìîæíî èçâëå÷ü äîñòàòî÷íî
îïðåäåëåííûå è îáúåêòèâíûå ñâåäåíèÿ. Åãî îäåæäà, ãðîìêî òèêàþùèå, à çíà÷èò,
áîëüøèå ÷àñû, ñêðèïÿùèå áàøìàêè óêàçûâàþò íà òî, ÷òî ïåðåä íàìè ÷åëîâåê
áîãàòûé, ïðèíàäëåæàùèé ê âåðõóøêå îáùåñòâà, óâåðåííûé â ñåáå è íå îáðåìå-
íåííûé èçëèøíåé ÷óâñòâèòåëüíîñòüþ (ñêðèï áàøìàêîâ è ãðîìêîå òèêàíüå ÷àñîâ
åìó íå ìåøàþò).

Ýòè �ñâåäåíèÿ�, èçâëåêàåìûå íàìè èç âíåøíîñòè ìèñòåðà Äîìáè,
îñëîæíÿþòñÿ ñàòèðè÷åñêîé àâòîðñêîé îöåíêîé ïåðñîíàæà, ðàñêðûâàåìîé
áëàãîäàðÿ ïðèâëå÷åíèþ âçãëÿäà Ôëîðåíñ è ãðîòåñêíîãî ïðèåìà çàìåùåíèÿ
èíäèâèäà ïðåäìåòàìè åãî îäåæäû. Çäåñü äåòàëü ñëóæèò ïðåæäå âñåãî ñîçäàíèþ
îáðàçà ìèñòåðà Äîìáè, à íå ïðîñòî èçâåùàåò íàñ î åãî ïðèâû÷êàõ è ïîäðîáíîñòÿõ
áèîãðàôèè, êàê â óïîìÿíóòîì ðàññêàçå À. Ê. Äîéëà.

Îäíàêî è â òîì, è â äðóãîì ñëó÷àå äåòàëü îáíàðóæèâàåò ñâîþ îáùóþ îñîáóþ
ïðèðîäó. À èìåííî: äåòàëü, ïðè âñåé ñâîé ÿðêîñòè è âûðàçèòåëüíîñòè, ïðèçâàíà
â ïåðâóþ î÷åðåäü íåñòè èíôîðìàöèþ, îðèåíòèðîâàòü ÷èòàòåëÿ íà ïîçíàíèå
èçîáðàæàåìîãî ìèðà, êîòîðûé, êîíå÷íî, ìîæåò òðàêòîâàòüñÿ ïî-ðàçíîìó,
â ñîîòâåòñòâèè ñ îòíîøåíèåì ê íåìó àâòîðà. Íî èìåííî â äåòåêòèâå ýòà èíôîðìà-
òèâíàÿ ïðèðîäà äåòàëè ðåçêî îáíàæåíà, ïðè÷åì èíôîðìàöèÿ ïðåòåíäóåò íà
îáúåêòèâíîñòü è áåñïðèñòðàñòíîñòü; îá ýòîé èçíà÷àëüíîé, ïåðâè÷íîé ôóíêöèè
äåòàëè è íàïîìèíàåò íàì äåòåêòèâ.

Ó ìíîãèõ íàðîäîâ áûòóåò èìåþùàÿ ðàçíûå âàðèàíòû ñêàçêà � î ìàëü÷èêå
(èëè ïàñòóõå, áåäíÿêå, äàæå äåòÿõ ñóëòàíà, êàê â Òûñÿ÷å è îäíîé íî÷è), êîòîðûé
áûë íåñïðàâåäëèâî îáâèíåí â êðàæå, ïîòîìó ÷òî ñóìåë � ïî îñòàâëåííîìó íà
äîðîãå ñëåäó � òî÷íî îïèñàòü ïðîïàâøåãî îñëà (êîíÿ, âåðáëþäà). Ýòó ñèòóàöèþ
îòðàçèë Âîëüòåð â èçâåñòíîé ôèëîñîôñêîé ïîâåñòè Çàäèã, èëè Ñóäüáà. Îòñþäà
â çàðóáåæíîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè òåðìèí �çàäèãèçì�.

1 ×. Äèêêåíñ, Äîìáè è Ñûí. Òîðãîâëÿ îïòîì è â ðîçíèöó. Ñîáð. ñî÷. â 30-òè òò., Ò. 13,
Ì. 1959, c. 14.

2 A. Êîíàí Äîéë, Çàïèñêè î Øåðëîêå Õîëìñå, Ì. 1956, c. 23.
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Ïðèíöèï �çàäèãèçìà�, ò.å. âîññîçäàíèÿ îáëèêà îòñóòñòâóþùåãî ñóáúåêòà
äåéñòâèÿ ïî ðåçóëüòàòàì ýòîãî äåéñòâèÿ è åãî îâåùåñòâëåííûì ñëåäàì, øèðîêî
èñïîëüçóåòñÿ è â êëàññè÷åñêîì, è â ñîâðåìåííîì äåòåêòèâå. Åãî ÿðêî äåìî-
íñòðèðóåò Ý. Ïî â íîâåëëå Óáèéñòâî íà óëèöå Ìîðã, ãäå óñòàìè ñûùèêà-ëþáèòåëÿ
Äþïåíà äîêàçûâàåòñÿ, ÷òî æåñòîêîå è áåññìûñëåííîå óáèéñòâî äâóõ áåççàùè-
òíûõ æåíùèí ìîãëî ñîâåðøèòü òîëüêî ÷åëîâåêîïîäîáíîå æèâîòíîå, îáëàäàþùåå
îãðîìíîé ôèçè÷åñêîé ñèëîé, íî ëèøåííîå ðàçóìà, ñïîñîáíîå ëèøü èìèòèðîâàòü
ïîäîáèå ðå÷è, ïî÷åìó âñå ñîñåäè ïîãèáøèõ è ïðèíÿëè íåèçâåñòíîãî ïîñåòèòåëÿ
çà èíîñòðàíöà. Íî òàêîâûì îêàçàëñÿ îðàíãóòàíã.

Â ðàññêàçå Òàéíà Áîñêîìñêîé äîëèíû Øåðëîê Õîëìñ ïî äåòàëÿì � ñëåäàì
ñîâåðøåííîãî äåéñòâèÿ � âîññòàíàâëèâàåò â îáùèõ ÷åðòàõ âíåøíèé âèä óáèéöû
è íåêîòîðûå ïðèìåòû åãî áûòîâîãî îáëèêà (îí âûñîêîãî ðîñòà, ëåâøà, õðîì íà
ïðàâóþ íîãó, êóðèò èíäèéñêèå ñèãàðû áåç ìóíäøòóêà, íîñèò ñåðîå ïàëüòî, æèë
â Àâñòðàëèè). Ñëîæíûé ïðèìåð èñïîëüçîâàíèÿ ïðèíöèïà �çàäèãèçìà� ìû íàõî-
äèì â ïîâåñòè Àëåêñàíäðû Ìàðèíèíîé Ñòå÷åíèå îáñòîÿòåëüñòâ, ãäå Àíàñòàñèÿ
Êàìåíñêàÿ äîãàäûâàåòñÿ î êëè÷êå êèëëåðà � Ãàëë ëèøü ïîòîìó, ÷òî òîò ÷èñòî
áåññîçíàòåëüíî, ïîä âëèÿíèåì àññîöèàöèè ñî ñâîèì ïðîçâèùåì, ðàñïîëîæèë
ôèãóðêè èãðóøå÷íûõ çâåðåé â êâàðòèðå ñâîåé áóäóùåé æåðòâû â ñîîòâåòñòâèè
ñ ðåëèãèîçíûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè ãàëëüñêèõ ïëåìåí.

Ïðèíöèï �çàäèãèçìà� îòðàæàåò åùå îäíó ïðèðîäíóþ îñîáåííîñòü äåòàëè �
îíà ñïîñîáíà ôèêñèðîâàòü ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå ñâÿçè, ÷òî îïÿòü-òàêè
ñ îñîáîé íàãëÿäíîñòüþ âûñâå÷èâàåò äåòåêòèâ. Óáèéöà â óïîìÿíóòîì ðàññêàçå
À. Ê. Äîéëà îñòàâëÿë ïðàâîé íîãîé áîëåå ãëóáîêèé ñëåä, ÷åì ëåâîé (ñëåäñòâèå),
ïîòîìó ÷òî áûë õðîìûì (ïðè÷èíà). Êèëëåð íàçâàë ñåáÿ êëè÷êîé Ãàëë (ñëåäñòâèå),
ïîòîìó ÷òî óâëåêàëñÿ èñòîðèåé äðåâíèõ ãàëëîâ (ïðè÷èíà).

Âçãëÿíåì ÷åðåç ïðèçìó �çàäèãèçìà� íà êëàññè÷åñêèé ïðèìåð èñïîëüçîâàíèÿ
äåòàëè â Óòðà÷åííûõ èëëþçèÿõ Áàëüçàêà. Òðè ðàçëè÷íûõ êîñòþìà Ëþñüåíà
Øàðäîíà (äå Ðþáàìïðå), íà êîòîðûõ àâòîð àêöåíòèðóåò íàøå âíèìàíèå, íå òîëüêî
îòðàæàþò ïîëîæåíèå ïåðñîíàæà â îáùåñòâå è åãî âíóòðåííåå ñîñòîÿíèå � íà
ðàçíûõ ýòàïàõ æèçíè, íî è çàïå÷àòëåâàþò ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå ñâÿçè:
èçìåíåíèå âíåøíåãî îáëèêà Ëþñüåíà êàæäûé ðàç ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì âëèÿíèÿ
òîãî èëè èíîãî ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêîãî ôàêòîðà.

Ñëîæíûå ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå îòíîøåíèÿ ôèêñèðóåò è òàêàÿ äåòàëü, êàê
êðîâü íà áîòèíêàõ Ïàéëà � �òèõîãî àìåðèêàíöà� (â îäíîèìåííîì ðîìàíå Ãðýìà
Ãðèíà), óñòðîèâøåãî âçðûâ íà öåíòðàëüíîé ïëîùàäè Ñàéãîíà âî èìÿ
óòâåðæäåíèÿ, êàê ñ÷èòàåò Ïàéë, èäåàëîâ áóðæóàçíîé äåìîêðàòèè è ñâîáîäû
ëè÷íîñòè. Êðîâü íà áîòèíêàõ ñèìâîëè÷åñêè âûÿâëÿåò ñóùíîñòü âñåãäà
àêêóðàòíîãî, ÷èñòåíüêîãî, ïîðÿäî÷íîãî Ïàéëà � îí óáèéöà! Íî òàêîâûì Ïàéë
ñòàíîâèòñÿ (ñëåäñòâèå) ïî ïðè÷èíå ñâîåé îáîëâàíåííîñòè � ñëåïîãî óâëå÷åíèÿ
òåîðèåé �Òðåòüåé ñèëû�, êîòîðàÿ ÿêîáû áûëà íóæíà Èíäîêèòàþ (íå ñëó÷àéíî
àíãëèéñêèé æóðíàëèñò Ôàóëåð ãîâîðèò Ïàéëó, ÷òî �Òðåòüÿ ñèëà� ó íåãî íà
áàøìàêàõ). Ðåàêöèÿ Ïàéëà íà êðîâü (îí ñíà÷àëà ïóãàåòñÿ, íî ïîòîì ñïîêîéíî
ãîâîðèò î íåîáõîäèìîñòè ïî÷èñòèòü áîòèíêè ïåðåä îôèöèàëüíûì âèçèòîì)
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âûñòóïàåò ñëåäñòâèåì åãî äóøåâíîé òóïîñòè, íî â áóäóùåì, êàê ñïðàâåäëèâî
ïðåäïîëàãàåò Ôàóëåð, ìîæåò ñòàòü è ïðè÷èíîé íîâûõ ïðåñòóïëåíèé.

Â äåòåêòèâå �ïðèíöèï çàäèãèçìà� ïðåäïîëàãàåò ÷àùå âñåãî îòêðûòî äåìîí-
ñòðèðóåìîå òîëêîâàíèå äåòàëè - ïðèìåòû, ñèíõðîííîå ñ åå óïîìèíàíèåì.
Íî ïîðîé ýòî òîëêîâàíèå íà âðåìÿ îòêëàäûâàåòñÿ (êàê, íàïðèìåð, â ðàññêàçå
À. Ê. Äîéëà ×åëîâåê ñ ðàññå÷åííîé ãóáîé, ãäå æåíà ïðîïàâøåãî ìèñòåðà Ñåí-
Êëåðà âñêîëüçü óïîìèíàåò î åãî ïîðåçàííîì ïàëüöå è òîëüêî ïîòîì îêàçûâàåòñÿ,
÷òî èìåííî ïî ýòîé ïîäðîáíîñòè Øåðëîê Õîëìñ ñóìåë âîññòàíîâèòü êàðòèíó
ñëó÷èâøåãîñÿ è ðàçðåøèòü çàãàäêó).

Òàêèì îáðàçîì, ñàì ôåíîìåí íåìåäëåííîãî èëè îòëîæåííîãî òîëêîâàíèÿ,
âûâîäà èç �ïîäáðîøåííîé� äåòàëè îêàçûâàåòñÿ â äåòåêòèâå õóäîæåñòâåííî ôóíêöèî-
íàëüíûì. Ýòà ôóíêöèîíàëüíîñòü â äåòåêòèâå âñåãäà îãðàíè÷åíà òðåáîâàíèåì
æàíðà � äåðæàòü ÷èòàòåëÿ â íàïðÿæåíèè. Ïðàâäà, åñòü çäåñü è äðóãàÿ ñòîðîíà.
Âñïîìíèì ñïðàâåäëèâîå çàìå÷àíèå ×åñòåðòîíà î òîì, ÷òî ñóùåñòâî äåòåêòèâíîãî
ðîìàíà ñîñòîèò â èçîáðàæåíèè âèäèìûõ ôåíîìåíîâ, ïðè÷èíû êîòîðûõ
ñêðûòû, à ýòî è åñòü, ñ÷èòàåò ×åñòåðòîí, ñóùåñòâî âñåõ ôèëîñîôèé. Òàêèì
îáðàçîì, äåòåêòèâ êàñàåòñÿ â èçâåñòíîì ñìûñëå è ôèëîñîôñêîé ñòîðîíû áûòèÿ.
Íàïîìíèì â ñâÿçè ñ ýòèì óæå íå ðàç îòìå÷åííóþ èññëåäîâàòåëÿìè äåòåðìè-
íèñòñêóþ ïîçèöèþ Ý. Ïî, à òàêæå ñëåäîâàâøåãî çà íèì À. Ê. Äîéëà, è ñïîð ñ äåòå-
ðìèíèçìîì òîãî æå ×åñòåðòîíà, êîòîðûé, äåëàÿ ñòàâêó íà èíòóèöèþ è âûòåêàþùèé
èç íåå âèäèìûé ïàðàäîêñ, ïûòàëñÿ îïðîâåðãíóòü äåäóêòèâíûé ìåòîä Õîëìñà,
äîêàçûâàë îáìàí÷èâîñòü è ôàêòîâ, è èõ î÷åâèäíîé ëîãèêè (ðàññêàçû Îòñóòñòâèå
ìèñòåðà Êàíà è ×åñòü Èçðàåëà Ãàó).

Íî íàñ â äàííîì ñëó÷àå èíòåðåñóåò è äðóãîé âîïðîñ, êîòîðûé îïÿòü-òàêè
ïîäñêàçûâàåòñÿ äåòåêòèâîì: â êàêîé ìåðå ïðîáëåìà �âèäèìûõ ôåíîìåíîâ� è èõ
�ñêðûòûõ ïðè÷èí� ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà õóäîæåñòâåííóþ äåòàëèçàöèþ
�ïðåäìåòíîãî ìèðà� â ïðîèçâåäåíèÿõ äðóãèõ æàíðîâ? Äåëàÿ àêöåíò èìåííî íà
ýòîé ñòîðîíå èñïîëüçîâàíèÿ àâòîðîì äåòàëè, ìû ïîäõîäèì áëèæå ê ïîñòèæåíèþ
òàéíû åãî ìàñòåðñòâà, åãî ìèðîâèäåíèÿ, êîòîðîå è ñàì ïèñàòåëü íå âñåãäà òî÷íî
ñïîñîáåí ñôîðìóëèðîâàòü.

Ïîðîé â òâîð÷åñêîé ëàáîðàòîðèè õóäîæíèêà ìîæíî îáíàðóæèòü âûäàþùåå
åãî âíóòðåííþþ ïðîòèâîðå÷èâîñòü èñïîëüçîâàíèå äåòàëè êàê ñðåäñòâà
îáíàæåíèÿ ñóòè ÿâëåíèÿ è êàê ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ñîìíåíèé â ñàìîé âîçìîæ-
íîñòè ýòîãî. Ïîäîáíîå ìû íàáëþäàåì, íàïðèìåð, ó Ãðýìà Ãðèíà, íåðåäêî
ñ ÷ðåçìåðíîé íàçîéëèâîñòüþ êîììåíòèðóþùåãî è áåç òîãî î÷åâèäíûå ôàêòû.
Òàê, â ðîìàíå Íàåìíûé óáèéöà ãðóáûé øðàì íà ãóáå ãåðîÿ àâòîð íàçûâàåò
çíà÷êîì åãî êëàññà, ñâèäåòåëüñòâîì òîãî, ÷òî îïåðàöèþ äåëàë äåøåâûé õèðóðã,
ïîñêîëüêó íà äîðîãîãî íå íàøëîñü äåíåã. Â òî æå âðåìÿ, èçîáðàæàÿ äðóãèå
ñèòóàöèè, Ãðèí ñïåøèò ñïðÿòàòüñÿ çà ïàðàäîêñàëüíóþ, ïîä÷åðêíóòî çûáêóþ ïî
ñìûñëó äåòàëü. Òàê, â ðîìàíå Êîìåäèàíòû ãîðñòêó ïàðòèçàí, ïûòàâøèõñÿ
âûñòóïèòü ïðîòèâ òèðàíè÷åñêîãî ðåæèìà Äþâàëüå íà Ãàèòè, âëàñòè ñîñåäíåãî
ãîñóäàðñòâà îòïðàâëÿþò äëÿ ëå÷åíèÿ è îòäûõà â áûâøèé � �ñóìàñøåäøèé äîì�.
Ýòà äåòàëü ãàðìîíèðóåò ñ ìèðîîùóùåíèåì ãåðîÿ-ðàññêàç÷èêà Áðàóíà, âîñïðèíè-
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ìàþùåãî ÷åëîâå÷åñêóþ æèçíü, â åå ðàçíûõ ïðîÿâëåíèÿõ, êàê êîìåäèþ, æàëêèé
ôàðñ. Îäíàêî ðîìàí â öåëîì äåìîíñòðèðóåò è óáåäèòåëüíûå äîêàçàòåëüñòâà
ïîëåìèêè ñ ïîäîáíîé òî÷êîé çðåíèÿ ãåðîÿ. Î÷åâèäíû ïðîòèâîðå÷èÿ â ïîçèöèè
ñàìîãî ïèñàòåëÿ, ÷òî çàñòàâëÿåò çàäóìàòüñÿ íàä î÷åíü ñåðüåçíîé è ñëîæíîé
ïðîáëåìîé: â êàêîé ìåðå òà èëè èíàÿ çíàêîâàÿ ïî ñìûñëó äåòàëü îòðàæàåò
ñîçíàòåëüíóþ óñòàíîâêó àâòîðà èëè ïîäñîçíàòåëüíûå äâèæåíèÿ åãî äóøè.
Ïîèñêè îòâåòà íà ýòîò âîïðîñ îïÿòü-òàêè óâîäÿò íàñ ê ïðîáëåìå âèäèìûõ
ôåíîìåíîâ è ñêðûòûõ ïðè÷èí.

Ðàçäóìüÿ î äåòåêòèâå çàñòàâëÿþò íàñ îáðàòèòüñÿ è ê ïðîáëåìå ïðàâèë. Êàê
èçâåñòíî, îíè ïðîòèâîïîêàçàíû ïîäëèííîìó òâîð÷åñòâó, íî â ðàìêàõ
äåòåêòèâíîãî æàíðà óñïåøíî äåìîíñòðèðóþò ñâîþ õóäîæåñòâåííóþ îáÿçà-
òåëüíîñòü. Ïðàâäà, ðå÷ü èäåò îòíþäü íå î òåõ ïðàâèëàõ, êîòîðûå âûäâèãàëè
â êîíöå äâàäöàòûõ ãîäîâ àìåðèêàíåö Âàí Äàéí (ïñåâäîíèì áåëëåòðèñòà Ó. Õ. Ðàéòà)
è àíãëè÷àíèí Ð. Íîêñ. Íàïðèìåð, ïåðâûé çàïðåùàë äåëàòü óáèéöåé ëàêåÿ, âòîðîé
òðåáîâàë, ÷òîáû ïðåñòóïíèê áûë â ÷èñëå äåéñòâóþùèõ ëèö óæå â ïåðâîì ýïèçîäå
è êàòåãîðè÷åñêè ïðîòåñòîâàë ïðîòèâ ðîëè ñëó÷àÿ â ðàññëåäîâàíèè.

Êàê èçâåñòíî, ïðàâèëà ïðîòèâîïîêàçàíû ïîäëèííîìó òâîð÷åñòâó, è âñå-òàêè
äåòåêòèâíûé æàíð äåìîíñòðèðóåò, ïî ñëîâàì ×åñòåðòîíà, �òîò ðåäêèé ñëó÷àé, êîãäà
ðàçãîâîð î ïðàâèëàõ íóæåí è ïîëåçåí�3, ò.å., óòî÷íèì ìû ñî ñâîåé ñòîðîíû, êîãäà
ïðàâèëà îïðåäåëÿþò âíóòðåííþþ ñòðóêòóðó ïðîèçâåäåíèÿ. Êîãäà èõ ñîáëþäåíèå
ñîçäàåò â ðàññêàçå èëè â ðîìàíå òîò öåíòðàëüíûé óçåë õóäîæåñòâåííîãî ìåõàíèçìà,
â êîòîðîì, îáóñëîâëèâàÿ äðóã äðóãà, ñïëåòàþòñÿ âàæíåéøèå êîìïîíåíòû
õóäîæåñòâåííîãî öåëîãî: êîíôëèêò è ñïîñîáû åãî ðàçðåøåíèÿ, îñîáåííîñòè
ñþæåòíîãî ðàçâèòèÿ è ôèãóðà ãåðîÿ â åå ôóíêöèîíàëüíîì çíà÷åíèè.

Íåëüçÿ íå îòìåòèòü, ÷òî ïðèìåíèòåëüíî ê äåòåêòèâó ýòî õóäîæåñòâåííîå
ñïëåòåíèå âûÿâëÿåòñÿ îïÿòü-òàêè â îñîáåííîì õàðàêòåðå äåòàëè, òî÷íåå ñàìîé
ñèñòåìû äåòàëåé-êëþ÷åé, êîòîðûå ñòàíîâÿòñÿ îáúåêòîì ìûñëèòåëüíîé
äåÿòåëüíîñòè ãåðîÿ-ñûùèêà. Â îäíèõ ïðîèçâåäåíèÿõ, ýòà ìûñëèòåëüíàÿ
äåÿòåëüíîñòü èçîáðàæåíà ïîäðîáíî è ïðåäñòàåò êàê íåêàÿ ïîýçèÿ ìûñëè, â äðóãèõ
� ÷èòàòåëþ âûäàåòñÿ òîëüêî ðåçóëüòàò ëîãè÷åñêèõ îïåðàöèé ãåðîÿ èëè åãî
âûâîä, îñíîâàííûé íà èíòóèöèè. Íî ïðîäóìàííàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåòàëåé-
êëþ÷åé, íåñóùàÿ íóæíóþ èíôîðìàöèþ, âñå ðàâíî îáóñëîâëèâàåò äèíàìèêó
äåéñòâèÿ, öåëåíàïðàâëåííîå äâèæåíèå ñþæåòà. Äåòåêòèâ ñ áîëüøîé óáåäè-
òåëüíîñòüþ äåìîíñòðèðóåò ñïîñîáíîñòü äåòàëè îáëàäàòü ñþæåòíîé ôóíêöèåé,
÷òî â ïðîèçâåäåíèÿõ ýòîãî æàíðà è îïðåäåëÿåò îñîáûå òðåáîâàíèÿ ê àâòîðó, òå
çàêîíû è ïðàâèëà, êîòîðûå îí äîëæåí ñîáëþäàòü.

Òàê, åùå Â. Øêëîâñêèé çàìåòèë, ÷òî àâòîð â öåëÿõ ñîçäàíèÿ òàéíû è íàï-
ðÿæåííîñòè ïîâåñòâîâàíèÿ ìåíÿåò â ðàçâèòèè äåéñòâèÿ ïðè÷èíû è ñëåäñòâèÿ4.
À ïî ìíåíèþ Òîìà Íàðñåæàêà, àâòîðà èíòåðåñíîãî èññëåäîâàíèÿ Ýñòåòèêà
ïîëèöåéñêîãî ðîìàíà (1948), ðàöèîíàëüíîå íà÷àëî, ïðèåìû ëîãè÷åñêîãî àíàëèçà,
êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ ãåðîåì äåéñòâèÿ äëÿ ðàñêðûòèÿ òàéíû, äîëæíû

3 Ã. Ê. ×åñòåðòîí, Î äåòåêòèâíûõ ðîìàíàõ. Êàê ñäåëàòü äåòåêòèâ, Ì. 1990, c. 20.
4 Â. Øêëîâñêèé, Î òåîðèè ïðîçû, Ì. 1929, c. 125.
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ïðèìåíÿòüñÿ ïðåæäå âñåãî ñàìèì àâòîðîì äëÿ ñîçäàíèÿ ýòîé òàéíû è îðãàíèçàöèè
ïîâåñòâîâàíèÿ â öåëîì. Ïîëó÷àåòñÿ, ÷òî ëîãèêà ïîðîæäàåò ïðåñòóïëåíèå.
Ïðèìåðíî òî æå çàÿâëÿë è ×åñòåðòîí: �Êîãäà ðå÷ü èäåò î ðàññëåäîâàíèè
ïðåñòóïëåíèÿ, åå àâòîðó íåîáõîäèìî íà÷àòü ðàññëåäîâàíèå èçíóòðè, òîãäà êàê
äåòåêòèâ ïðèñòóïàåò ê ðàññëåäîâàíèþ èçâíå�5.

Ýòà èçíà÷àëüíàÿ ñôîðìèðîâàííîñòü, ÷åòêàÿ êîíñòðóêöèÿ äåòåêòèâà îáðàùàåò
íàñ ìûñëüþ ê áîëåå ñëîæíûì ïðîáëåìàì ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ. Â äåòåêòèâå
ñ îñîáîé íàãëÿäíîñòüþ è äàæå êàòåãîðè÷íîñòüþ ïðîÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðíàÿ ÷åðòà
ñþæåòà âîîáùå êàê ýñòåòè÷åñêîé êàòåãîðèè: ñþæåò â ïðîèçâåäåíèè � ýòî
îäíîâðåìåííî è ñîäåðæàíèå è ôîðìà! Õîòÿ, êàê ïîêàçûâàåò îïÿòü-òàêè
äåòåêòèâíûé ñþæåò, ýòè äâà íà÷àëà � ôîðìàëüíîå è ñîäåðæàòåëüíîå � íå âñåãäà
íàõîäÿòñÿ â ðàâíîâåñèè. Íà ïåðâûé ïëàí ìîæåò âûñòóïèòü èìåííî ìîìåíò
ôîðìû, ñþæåò êàê ñðåäñòâî äîñòèæåíèÿ îñîáûõ àâòîðñêèõ öåëåé.

Èçâåñòíî ñóæäåíèå Â. Øêëîâñêîãî, ÷òî ñþæåò � ýòî èññëåäîâàíèå äåéñòâè-
òåëüíîñòè. Äåòåêòèâíûé æàíð, â îñíîâå êîòîðîãî ëåæèò ðàñêðûòèå òàéíû, ïîèñê
èñòèíû, ïîëíîñòüþ ïîäòâåðæäàåò ñïðàâåäëèâîñòü âûñêàçûâàíèÿ ó÷åíîãî. Íî èññëå-
äîâàòåëüñêèé, àíàëèòè÷åñêèé ïàôîñ äåòåêòèâíîãî ñþæåòà ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ
è â ïðîèçâåäåíèÿõ, ãäå àâòîð ñîñðåäîòî÷åí íå íà ðàçîáëà÷åíèè ïðåñòóïíèêà, à íà
ïîñòàíîâêå ôèëîñîôñêèõ, ìîðàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïðîáëåì, íà èçîáðàæåíèè
ïåðèïåòèé ïîëèòè÷åñêîé æèçíè.

Âñïîìíèì Òèõîãî àìåðèêàíöà è Êîíåö îäíîãî ðîìàíà Ã. Ãðèíà, Ìàäðàïóð
Ð. Ìåðëÿ, Äîçíàíèå Ñ. Ëåìà, Ïðîöåññ Ýëèçàáåò Êðè Ï. Àêðîéäà, Ìàëåíüêèé ãîðîä
â Ãåðìàíèè Ëå Êàððå. Â ïîñëåäíåì èç óïîìÿíóòûõ ïðîèçâåäåíèé, ãäå äåòåêòèâíûé
ñþæåò ïðåäñòàâëåí öåëèêîì, à íå â óñå÷åííîì âèäå, êàê, ñêàæåì, ó Ãðèíà, ýòîò
ñþæåò ñëóæèò îäíîâðåìåííî è ðàñêðûòèþ ïîëèòè÷åñêèõ èãð Âåëèêîáðèòàíèè,
ñòðåìèâøåéñÿ â ñâîå âðåìÿ ëþáîé öåíîé ïîïàñòü â Îáùèé ðûíîê, è � ÷òî
îñîáåííî èíòåðåñíî � ñîçäàíèþ îáðàçà ãëàâíîãî ãåðîÿ Ëåî Ãàðòèíãà. Ëåî
îêàçûâàåòñÿ â êîíôëèêòå è ñî �ñâîèìè� (îí ðàáîòíèê Áðèòàíñêîãî ïîñîëüñòâà â Áîííå,
ãîòîâîãî ê àëüÿíñó äàæå ñ íåîíàöèñòñêèìè ñèëàìè â Ãåðìàíèè), è ñ �÷óæèìè� (ñ ýòîé
ñàìîé ïàðòèåé íåîíàöèñòîâ, âîçãëàâëÿåìîé óøåäøèì îò ñóäà âîåííûì
ïðåñòóïíèêîì). Íî ÷èòàòåëü ñ Ëåî íåïîñðåäñòâåííî ïî÷òè íå âñòðå÷àåòñÿ.
Èñêëþ÷åíèå � ïåðâûé ýïèçîä, ãäå Ëåî ïðåäñòàâëåí àíîíèìíî, è ïîñëåäíèé �
êîãäà åãî óáèâàþò. Îäíàêî îáðàç ýòîãî óáåæäåííîãî àíòèôàøèñòà ðàñêðûâàåòñÿ âî
âñåé åãî ÷åëîâå÷åñêîé ïîëíîòå, áëàãîäàðÿ äåòåêòèâíîìó ðàññëåäîâàíèþ ñêàíäàëà
â ïîñîëüñòâå, êîòîðîå ïðîâîäèò ïðîôåññèîíàëüíûé êîíòððàçâåä÷èê Òåðíåð.

Ëþáîïûòíî ñðàâíèòü ðîìàí Ëå Êàððå ñ î÷åíü áëèçêèì åìó ïî ôàáóëå (èñòîðèÿ
ñòîëêíîâåíèÿ ãåðîÿ ñ ïðîÿâëåíèåì íåîíàöèçìà â Ãåðìàíèè â øåñòèäåñÿòûå ãîäû)
è ïî àíòèôàøèñòñêîìó ïàôîñó ïðîèçâåäåíèåì Ý. Õîëëà Áåðëèíñêèé ìåìîðàíäóì.
Õîëë èñïîëüçóåò ïîëèòè÷åñêóþ òåìó, íî ñîçäàåò íà åå îñíîâå �÷èñòûé� äåòåêòèâ;
ñîäåðæàòåëüíîå è ôîðìàëüíîå íà÷àëî â ñþæåòå çäåñü íàõîäÿòñÿ â ðàâíîâåñèè.
Â ðîìàíå Ëå Êàððå äåòåêòèâíûé ñþæåò õóäîæåñòâåííî ôóíêöèîíàëåí, ýòî
èíñòðóìåíò â ðóêàõ àâòîðà, ñëóæàùèé åãî ñïåöèôè÷åñêèì çàäà÷àì.

5  Ã. Ê. ×åñòåðòîí, Ïèñàòåëü â ãàçåòå, Ì. 1984, c. 205.
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Õîòåëîñü áû ñêàçàòü åùå îá îäíîé çàñëóãå äåòåêòèâà � î åãî ðîëè â ñîâå-
ðøåíñòâîâàíèè ïîâåñòâîâàíèÿ îò ïåðâîãî ëèöà. Ïðàâäà, ïîíà÷àëó èìåííî
ïðîèçâåäåíèÿ, èìåþùèå ðàññêàç÷èêà, îáðàùåíèå ê êîòîðîìó ïîçâîëÿëî
îðãàíè÷íî ââåñòè òàéíó, â èçâåñòíîé ñòåïåíè ñàìè ñïîñîáñòâîâàëè çàðîæäåíèþ
äåòåêòèâà. Íî ðåøåíèå Óèëêè Êîëëèíçà çàìåíèòü åäèíîãî ïîâåñòâîâàòåëÿ öåëîé
ãðóïïîé ðàññêàç÷èêîâ, êàæäûé èç êîòîðûõ ââîäèë â ñþæåòíîå äåéñòâèå âàæíóþ
äëÿ åãî ðàçâèòèÿ äåòàëü, çàñòàâèëî àâòîðà çàäóìàòüñÿ íàä òåì, êàê áîëåå ÷åòêî
èíäèâèäóàëèçèðîâàòü èõ îáðàçû. Ñòàëî ÿñíî, ÷òî ðàññêàç÷èêè äîëæíû ðàçëè÷à-
òüñÿ íå òîëüêî òåì, î ÷åì îíè ãîâîðÿò, íî è êàê ãîâîðÿò.

Â ñâîå âðåìÿ îáðàùåíèå ê íåñêîëüêèì íîñèòåëÿì ðå÷è ïîáóäèëî ê ïîäîáíûì
ïîèñêàì è Ò. Äæ. Ñìîëëåòà â ðîìàíå Ãåìôðè Êëèíêåð. Íî ñëåäóþùèé øàã ñäåëàë
âñå-òàêè àâòîð Æåíùèíû â áåëîì è Ëóííîãî êàìíÿ. Èìåííî ïðèíöèï ñàìîâûðàæåíèÿ
ðàññêàç÷èêà â ñëîâå ñòàë ó Êîëëèíçà âåäóùèì ïðè èçîáðàæåíèè ðÿäà ïåðñîíàæåé,
ïðàâäà, ïî áîëüøåé ÷àñòè âòîðîñòåïåííûõ (ìèñòåð Ôýðëè, ìèññ Êëàê).

Ìîæíî ãîâîðèòü è î äðóãèõ îñîáåííîñòÿõ äåòåêòèâíîãî æàíðà, çàñòàâëÿþùèõ
íàñ çàäóìàòüñÿ íàä íåêîòîðûìè îáùèìè, ïðèòîì ïðèíöèïèàëüíî âàæíûìè
ïðîáëåìàìè õóäîæåñòâåííîãî òâîð÷åñòâà â öåëîì. Íàïðèìåð, íàä ñèòóàöèåé,
êîãäà íóæåí íå ãåðîé-õàðàêòåð, à ãåðîé-ìàñêà (îá ýòîì ðàññóæäàåò â ñâîåé ñòàòüå
Ïîýòèêà æàíðà À. Âóëèñ6, íàä ïóòÿìè ñîçäàíèÿ ïàôîñíîé êîìïîçèöèè (òåðìèí
Ñ. Ýéçåíøòåéíà) � äåòåêòèâ çäåñü ïîäñêàçûâàåò ñâîé âàðèàíò, íàêîíåö, íàä òåì,
â êàêîé ìåðå äåòåêòèâ êàñàåòñÿ âå÷íûõ òåì èñêóññòâà. Óïîìèíàíèåì îäíîé èç
íèõ, îïÿòü-òàêè ñâÿçàííûì ñî ñòàòüåé À. Âóëèñà, õîòåëîñü áû çàêîí÷èòü ýòè
ðàçìûøëåíèÿ. Ýòà âå÷íàÿ òåìà, êîòîðîé çàíÿòà áîëüøàÿ ëèòåðàòóðà è êîòîðóþ
ïî-ñâîåìó ðàçðàáàòûâàåò äåòåêòèâ, ìîæåò áûòü ñôîðìóëèðîâàíà òàê: ïîýçèÿ
ìûñëè ïðè ñòîëêíîâåíèè ñ ïðîçîé æèçíè7.

SUMMARY

The detective genre as an interesting aesthetical phenomenon

In the article the detective genre is considered as an interesting aesthetical phenomenon. This
genre demonstrates that rules in creative work may be useful if they are determined by the
exclusive character of the plot (sujet): discovering a mystery with the help of details � �evidences�
which an  author puts in a well thought-out order, so that they become �keys� to the mystery.

The detective genre exposes the informative nature of a detail as such. In the �great literature�
a detail may be more striking, poetical, but it is still informative. The detective story (or novel)
exposes the role of details in discovering the casual-effective connections. It exposes the unvisible
casualities of the visible phenomena, and such is the essence of any philosophy (G. K. Chesterton).

The detective genre also demonstrates that the plot (sujet) in a piece of art is in the same time
the content and the form. All questions put in the article are to be discussed and analysed.

6 A. Âóëèñ, Ïîýòèêà æàíðà, Íîâûé ìèð 1978, ¹ 1, c. 247.
7 Òàìæå, c. 249.
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1. Î ñîäåðæàíèè ïðèçíàêà �äåìîêðàòè÷íûé� ïðèìåíèòåëüíî ê ÿçûêó.
�Äåìîêðàòè÷íîñòü ÿçûêà� åñòåñòâåííî ïîíèìàòü êàê åãî áoëüøóþ äîñòóïíîñòü
âñ¸ áoëüøåìó ÷èñëó ãîâîðÿùèõ (â ñðàâíåíèè ñ íåêîòîðûì äðóãèì ÿçûêîì èëè
äðóãèì ñîñòîÿíèåì äàííîãî ÿçûêà). Ïðèçíàê �äåìîêðàòè÷íîñòü ÿçûêà� èìååò
ñìûñë ïî îòíîøåíèþ òîëüêî ê ëèòåðàòóðíîìó ÿçûêó. Äåìîêðàòè÷íîñòè ÿçûêà
ïðîòèâîñòîÿò, ñ îäíîé ñòîðîíû, àðèñòîêðàòè÷íîñòü (ýëèòàðíîñòü), ñ äðóãîé �
ñêîâàííîñòü è îáåäíåííîñòü ðå÷è, õàðàêòåðíûå äëÿ òîòàëèòàðíûõ îáùåñòâ; ñ òðåòüåé
ñòîðîíû � ÷ðåçìåðíàÿ ñëîæíîñòü ÿçûêîâîãî êîäà è ïðàâèë.

2. Òðè àñïåêòà â ïðîöåññàõ äåìîêðàòèçàöèè ëèòåðàòóðíûõ ÿçûêîâ.
Ïðîöåññû, ñîçäàþùèå �äîñòóïíîñòü� ÿçûêà, ðàçëè÷íû ïî ñâîåé îíòîëîãèè. Èõ
ïðè÷èíû ëåæàò âíå ÿçûêà � â ïîÿâëåíèè íîâûõ ñîöèàëüíûõ òðåáîâàíèé
ê êîëè÷åñòâó è êà÷åñòâó êîììóíèêàöèè. Ñëåäñòâèÿ äåìîêðàòèçàöèè òàêæå âûõîäÿò
çà ïðåäåëû ÿçûêà � â ïñèõîëîãèþ è ñîöèîëîãèþ êîììóíèêàöèè.

2.1. Ñîöèîëîãè÷åñêàÿ êàðòèíà ðàñïðåäåëåíèÿ ñîöèàëüíî ìàðêèðîâàííûõ
âàðèàíòîâ ÿçûêà. Ýòîò ñàìûé âíåøíèé ïî îòíîøåíèþ ê ñòðóêòóðå ÿçûêà àñïåêò
ïðåäïîëàãàåò îòâåòû íà ñëåäóþùèå âîïðîñû: êàêîâî êîëè÷åñòâåííîå
ñîîòíîøåíèå è ñîöèàëüíî-îáðàçîâàòåëüíûå õàðàêòåðèñòèêè òåõ ãðóïï íîñèòåëåé
ÿçûêà, êîòîðûå âëàäåþò ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì, è ãðóïï íîñèòåëåé, íå âëàäåþùèõ
ñòàíäàðòîì; êàêîé ïðîöåíò íàñåëåíèÿ ãîâîðèò íà äèàëåêòàõ è êàêîé � íà
ãîðîäñêîì ïðîñòîðå÷üå; êàêèå ãðóïïû íîñèòåëåé ÿçûêà è â êàêîé ìåðå îáùàþòñÿ
íà àðãî; ìíîãî ëè ëþäåé àêòèâíî ïîëüçóþòñÿ ïèñüìåííîé ðå÷üþ (íàïðèìåð,
â ñèëó ñëóæåáíûõ îáÿçàííîñòåé ñîñòàâëÿþò äåëîâûå áóìàãè, ïèøóò íàó÷íûå
îò÷åòû / äèññåðòàöèè, íå òîëüêî ÷èòàþò, íî è ïèøóò â Èíòåðíåòå).

Â àñïåêòå ñîöèîëîãèè ÿçûêà íàáëþäàåòñÿ ïðîöåññû, ñâèäåòåëüñòâóþùèå
î äàâíî èäóùåé äåìîêðàòèçàöèè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà: îí ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ âñå
øèðå è ñòàíîâèòñÿ ïðåîáëàäàþùèì ñðåäñòâîì îáùåíèÿ, â íåäàëåêîé ïåðñïåêòèâå
� ÿçûêîì áîëüøèíñòâà íîñèòåëåé ÿçûêà. Ñîîòâåòñòâåííî ñîêðàùàåòñÿ êîíòèíãåíò
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íîñèòåëåé äèàëåêòîâ è ïðîñòîðå÷èÿ. Àðãî èç êîðïîðàòèâíîãî ïîäúÿçûêà ïîñòåïåííî
ñòàíîâèòñÿ ýêñïðåññèâíî-ñòèëèñòè÷åñêîé ðàçíîâèäíîñòüþ îáùåãî ÿçûêà.

Îäíàêî âîçíèêàåò âîïðîñ: ìîæíî ëè â ïåðåõîäå êàêèõ-òî ãðóïï ëþäåé
ñ äèàëåêòà èëè ïðîñòîðå÷èÿ íà ëèòåðàòóðíûé ÿçûê âèäåòü ïðîöåññ, êîòîðûé
ïîâûøàåò �äåìîêðàòè÷íîñòü� ÿçûêà? Ïî-âèäèìîìó, íåëüçÿ: íà ìàòåðèíñêîì
äèàëåêòå ÷åëîâåêó ãîâîðèòü ëåã÷å, ÷åì íà òîì ÿçûêå, êîòîðîìó åãî ó÷èëè â øêîëå.
Òàêèì îáðàçîì, â àñïåêòå ëèíãâîñîöèîëîãèè âïîëíå î÷åâèäíà âíóòðåííÿÿ
ïðîòèâîðå÷èâîñòü ôåíîìåíà �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà�.

2.2. Èçìåíåíèÿ â ïðèíöèïàõ èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà. Äàííûé àñïåêò ìîæíî
íàçâàòü ñòèëèñòè÷åñêèì (â øèðîêîì ñìûñëå òåðìèíà). Ýòî âíèìàíèå ê òîìó, êàêèå
èç ÿçûêîâûõ âîçìîæíîñòåé è ïî÷åìó ëþäè âûáèðàþò, êàêèì ðå÷åâûì îáðàçöàì
ñëåäóþò. Â ñîâðåìåííîì îáùåíèè â öåëîì ïðåîáëàäàþò äåìîêðàòè÷åñêèå
òåíäåíöèè è ëèáåðàëüíûå îöåíêè ðå÷è. Ôàêòè÷åñêè íè÷åãî èëè ïî÷òè íè÷åãî íå
çàïðåùåíî: âñåîáùàÿ ðàñêîâàííîñòü, âîçìîæíû çàèìñòâîâàíèÿ èç ëþáîãî ñòèëÿ,
àðãî, ëþáîé îêêàçèîíàëèçì, âàðâàðèçì� Â ýòîé àíàðõèè åñòü ñâîÿ ëîãèêà. Îíà
ñîñòîèò â ñòðåìëåíèè ïîïðîáîâàòü òî, ÷òî ðàíüøå çàïðåùàëîñü, ò.å. ðàñøèðèòü
äèàïàçîí ÿçûêîâûõ âîçìîæíîñòåé.

 Ïðîöåññû ëèáåðàëüíî-äåìîêðàòè÷åñêîãî îáðàùåíèÿ ñ ÿçûêàìè íîñÿò õîòÿ
è âèäèìûé (äåìîíñòðèðóåìûé), íî ïîâåðõíîñòíûé õàðàêòåð. Ïðèìåðíî òàêàÿ æå
ïîâåðõíîñòíàÿ, ò.å. ñòèëèñòè÷åñêàÿ (à íå ñóùíîñòíàÿ) äåìîêðàòèçàöèÿ ïðîèñõîäèò
â îáðàçîâàíèè: âíåøíå îíî ñòàíîâèòñÿ âñ¸ áîëåå äåìîêðàòè÷íûì, ïîýòîìó êàæåòñÿ
äîñòóïíûì (åñëè íå â ïëàòå çà îáó÷åíèå, òî ïî îáåùàåìîé ëåãêîñòè íàóê). Îäíàêî
íà äåëå èìååò ìåñòî ðàííÿÿ è ãëóáîêàÿ ñïåöèàëèçàöèÿ îáðàçîâàíèÿ:
â ìàòåìàòè÷åñêèõ, ÿçûêîâûõ, ìóçûêàëüíûõ ëèöåÿõ, â ñïîðòèâíûõ è âîåííûõ
ó÷èëèùàõ äåòè è ïîäðîñòêè çàíèìàþòñÿ ìíîãî è óïîðíî.

Ïðè âèäèìîé ðàñêîâàííîñòè â ñîâðåìåííîì ðå÷åâîì îáùåíèè åñòü ñâîè
òðóäíîñòè. Îáìåí èíôîðìàöèåé ïðîèñõîäèò âî âñå áîëåå êîíöåíòðèðîâàííîé
ôîðìå, ïîýòîìó äëÿ ýêñïðåññèè è óáåäèòåëüíîñòè ïðèâëåêàþòñÿ ëþáûå ÿçûêîâûå
ñðåäñòâà, òîëüêî áû äåéñòâîâàëè. Âñå ÷àùå ìîäåðàòîðû è ðåäàêòîðû îãðàíè÷èâàþò
ãîâîðÿùèõ è ïèøóùèõ âî âðåìåíè èëè â ïå÷àòíîé ïëîùàäè. Äëÿ áîëåå ýêîíîìíîé
ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè ÑÌÈ îäíîâðåìåííî èñïîëüçóþò âñå äîñòóïíûå êàíàëû:
òèòðû íà òåëåýêðàíå, ñîïðîâîæäàþùèå îñîáåííî âàæíóþ ïðîèçíîñèìóþ
èíôîðìàöèþ; áåãóùàÿ ñòðîêà âíèçó òåëåýêðàíà ñ èíôîðìàöèåé íà òåìó, îòëè÷íóþ
îò àêòóàëüíî ïåðåäàâàåìîé; êîìïàêòäèñêè â äîïîëíåíèå ê ãàçåòå (áîíóñ-âêëàäûø)
è ò.ï.

Â ìåæëè÷íîñòíîì îáùåíèè è, ÷òî îñîáåííî âàæíî, â ïóáëè÷íîé êîììó-
íèêàöèè âñå áîëåå îñîçíàåòñÿ öåííîñòü ïðÿìîãî è óñòíîãî êîíòàêòà, ïîñêîëüêó
òàêîå îáùåíèå (â ñðàâíåíèè ñ çàî÷íûì è ïèñüìåííûì) ÷àñòî áîëåå èíôîðìà-
òèâíî. Â íåïîñðåäñòâåííîì êîíòàêòå äëÿ ðåöèïèåíòà öåííà íå ñòîëüêî ëîãè÷å-
ñêàÿ èëè ôàêòîëîãè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ, ñêîëüêî ìîäàëüíî-ýìîöèîíàëüíàÿ. Ëþäè
áîëüøå äîâåðÿþò óñòíîé ðå÷è, ðàçãîâîðó ãëàçà â ãëàçà, ÷åì íàïèñàííîìó èëè
íàïå÷àòàííîìó òåêñòó. Òåëåâèäåíèå ðàñøèðÿåò âîçìîæíîñòè âîñïðèÿòèÿ èíôî-
ðìàöèè î âíóòðåííåì è, ñëåäîâàòåëüíî, èñòèííîì îòíîøåíèè ÷åëîâåêà ê ñâîåé
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òåìå è ê ñîáåñåäíèêó. Ä. Ñ. Ëèõà÷åâ ãîâîðèë, ÷òî òåëåâèäåíèå ïîçâîëèëî óâèäåòü
ãëàçà, ëèöî ÷åëîâåêà, è ýòî íå ìåíåå âàæíî, ÷åì ðàññìîòðåòü â òåëåñêîï çâåçäó.

2.3. Èçìåíåíèÿ â �ôàêòóðå� ÿçûêà (â ñëîâàðå è ãðàììàòèêå): ëèòåðàòóðíûå
ÿçûêè íå ñòàíîâÿòñÿ äîñòóïíåå. Â ñîâðåìåííûõ ÿçûêàõ ñ íåâèäàííûìè ïðåæäå
òåìïàìè ðàñòåò ÷èñëî íîâûõ ñëîâ, ïðåæäå âñåãî òåðìèíîâ, è èìÿ èì ëåãèîí.
Ïîíÿòíî, ÷òî ìàññû íîâûõ ñëîâ óñëîæíÿþò ÿçûê, è õîòÿ ñèíòàêñèñ ñòàíîâèòñÿ áîëåå
ñâîáîäíûì (îñîáåííî â óñòíîì îáùåíèè, â òîì ÷èñëå ïóáëè÷íîì), âñå æå óñèëèÿ,
êîòîðûå òðåáóþòñÿ îò ÷åëîâåêà, åñëè îí õî÷åò ïîñïåâàòü çà êóëüòóðíûì ñëîâàðåì
ðîäíîãî ÿçûêà, ðàñòóò. Â öåëîì ÿçûê, êàê è æèçíü, íå ñòàíîâèòñÿ ïðîùå èëè
äîñòóïíåå. Íàðÿäó ñ êîëè÷åñòâåííûì ðîñòîì ñëîâàðÿ, èäåò äèâåðñèôèêàöèÿ ôîðì
îáùåíèÿ; ñåìèîòè÷åñêè îíî äåëàåòñÿ áîëåå íàñûùåííûì.

3. Ïðîöåññàì äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêîâ ïðåäøåñòâîâàëî êóëüòóðíîå
äâóÿçû÷èå � ñòîëåòèÿ ñîöèàëüíî-ÿçûêîâîãî àïàðòåèäà. Ïèñüìåííûé ÿçûê
â ñâîèõ èñòîêàõ âñåãäà ýëèòàðåí; ÷àñòî åãî ñ÷èòàëè ñâÿùåííûì. Â ðåäêèõ ñëó÷àÿõ
ïèñüìåííîñòü íà ðîäíîì ÿçûêå äîñòàòî÷íî áûñòðî ñòàíîâèëàñü äîñòîÿíèåì
ìíîãèõ, è òàêèå ñ÷àñòëèâûå öèâèëèçàöèè áûñòðî äîñòèãàëè ðàñöâåòà (êàê ýòî
ïðîèçîøëî â Äðåâíåé Ãðåöèè è Ðèìå). Îäíàêî äëÿ áîëüøèíñòâà ðåãèîíîâ ìèðà
â íà÷àëå íîâîé ýðû è â Ñðåäíèå âåêà áûëî õàðàêòåðíî êóëüòóðíîå äâóÿçû÷èå:
â öåðêâè, îáðàçîâàíèè, �ó÷åíîé� êíèæíîñòè èñïîëüçîâàëñÿ ïðåñòèæíûé
íàäýòíè÷åñêèé ÿçûê (ñàíñêðèò, âýíüÿíü, äðåâíåãðå÷åñêèé, ëàòûíü, ëèòåðàòóðíûé
àðàáñêèé, êëàññè÷åñêèé ïåðñèäñêèé, öåðêîâíîñëàâÿíñêèé), â òî âðåìÿ êàê
â ïîâñåäíåâíîì îáùåíèè (â òîì ÷èñëå è ïèñüìåííîñòè, íî �ïðîñòîé�) èñïî-
ëüçîâàëèñü ìåñòíûå (íàðîäíûå) ÿçûêè. Ñèòóàöèè êóëüòóðíîãî äâóÿçû÷èÿ
óñòîé÷èâû: ëàòûíü áûëà ÿçûêîì çàïàäíîãî õðèñòèàíñòâà è êóëüòóðû 1000 ëåò;
öåðêîâíîñëàâÿíñêèé ÿçûê áûë ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì ïðàâîñëàâíûõ ñëàâÿí
â òå÷åíèå 7 ñòîëåòèé. Â ýòè äîëãèå âåêà òîëüêî íàäýòíè÷åñêèé ÿçûê (ò.å. áîëåå
èëè ìåíåå ÷óæîé) îùóùàëñÿ êàê �ïðàâèëüíûé� ÿçûê. Îáùåíèå íà íàðîäíûõ
ÿçûêàõ, óñòíîå è ïèñüìåííîå, ðåàëüíî ïðåîáëàäàëî, îäíàêî îíî íàõîäèëîñü âíå
íîðìàòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà, ò.å. â ãëàçàõ ñîöèóìà � âíå âûñîêîé êóëüòóðû.
Ñòîëåòèÿ êóëüòóðíîãî äâóÿçû÷èÿ áûëè âðåìåíåì ìàêñèìàëüíîãî íåäåìîêðàòèçìà
ëèòåðàòóðíûõ ÿçûêîâ.

4. Ïåðåõîä îò êóëüòóðíîãî äâóÿçû÷èÿ ê íàöèîíàëüíîìó îäíîÿçû÷èþ êàê
îñíîâíîé ïðîöåññ â èñòîðèè äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêîâ. Ïðèíÿòèå ñîöèóìîì
ñâîåãî ýòíè÷åñêîãî ÿçûêà â ôóíêöèè ÿçûêà öåðêâè, øêîëû è âûñîêîé êóëüòóðû
îçíà÷àåò ïîÿâëåíèå ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà íîâîãî òèïà � íå çàìêíóòîãî â óçêîé
ñôåðå îñîáî âàæíûõ ôóíêöèé, íî ÿçûêà îòêðûòîãî è ìíîãîôóíêöèîíàëüíîãî.
Íà ëàòûíè èëè öåðêîâíîñëàâÿíñêîì íåâîçìîæíî áûëî ãîâîðèòü íà ðûíêå,
ñ êðåñòüÿíèíîì, ðåìåñëåííèêîì, ñ æåíùèíîé, ñ äåòüìè. Â íàðîäíûõ ëèòåðàòóðíûõ
ÿçûêàõ ýòè îãðàíè÷åíèÿ îòïàëè.

Íàèáîëåå ãëóáîêîå òèïîëîãè÷åñêîå ðàçëè÷èå ìåæäó ëèòåðàòóðíûìè ÿçûêàìè
ñòàðîãî è íîâîãî òèïà ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî â íîâûõ (íàðîäíûõ) ÿçûêàõ ðàçãîâîðíàÿ
ðå÷ü âîøëà â �íîðìàòèâíîå ïðîñòðàíñòâî� êîììóíèêàöèè. Â ñîâðåìåííîì
îáùåíèè â Åâðîïå è Àìåðèêå íåò òàêîé ñèòóàöèè, ãäå ëèòåðàòóðíûé ÿçûê áûë áû
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íåóìåñòåí: âñå âèäû íåîôèöèàëüíîãî îáùåíèÿ (ñåìåéíî-áûòîâîå, ñàìîå
äðóæåñêîå è èíòèìíîå è ò.ï.) âîçìîæíû íà ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå. Â ðåçóëüòàòå
çàìåíû íàäýòíè÷åñêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà íàðîäíûì ðàñøèðèëèñü îáëàñòè
èñïîëüçîâàíèÿ íîðìèðîâàííîé ðå÷è; ðàñøèðèëñÿ òàêæå ñîöèàëüíûé ñîñòàâ
íîñèòåëåé ÿçûêîâîãî ñòàíäàðòà; îäíîâðåìåííî øëà äåìîêðàòèçàöèÿ íîðì
è ëèáåðàëèçàöèÿ ÿçûêîâûõ âêóñîâ.

5. Çàâèñèò ëè äåìîêðàòè÷íîñòü ÿçûêà îò ÿçûêîâîé ïîëèòèêè? Âïîëíå
î÷åâèäíî, ÷òî ñìåíà òèïà ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà (êàê ñàìûé ìàñøòàáíûé ïðîöåññ
â èñòîðèè äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêîâ) íå áûëà ðåçóëüòàòîì ÿçûêîâîé ïîëèòèêè.
Ïðîöåññû òàêîãî ðàíãà, êàêèì ÿâëÿåòñÿ äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêîâ, ñîîòâåòñòâóþò
äîëãîâðåìåííûì è ñòèõèéíûì òåíäåíöèÿì â ðàçâèòèè êóëüòóðû, öèâèëèçàöèè,
êîììóíèêàöèîííûõ òåõíîëîãèé. Âûòåñíåíèå ëàòûíè èëè öåðêîâíîñëàâÿíñêîãî
íàðîäíûìè ÿçûêàìè áûëè ÿçûêîâîé êîìïîíåíòîé â òåõ ðàçíîîáðàçíûõ
ïðîöåññàõ, â êîòîðûõ ïåðåïëåòåíû äâå ïðîãðåññèðóþùèå òåíäåíöèè: èíòåíñè-
ôèêàöèÿ îáùåñòâåííîãî áûòèÿ è ãîìîãåíèçàöèÿ ëþäñêèõ ñîîáùåñòâ. Óêðåïëåíèå
íàðîäíûõ ÿçûêîâ â êà÷åñòâå îñíîâíûõ ÿçûêîâ â ñâîèõ íàöèîíàëüíûõ êóëüòóðàõ
áûëî ñâÿçàíî ñ òàêèìè ïðîöåññàìè, êàê ïåðåõîä îò ôåîäàëüíîãî óêëàäà æèçíè
ê èíäóñòðèàëüíîìó; ñåêóëÿðèçàöèÿ îáùåñòâåííîé æèçíè; ðîñò ãîðîäñêîãî íàñåëå-
íèÿ; ðàñïðîñòðàíåíèå êíèãîïå÷àòàíèÿ; ðàñïðîñòðàíåíèå îáðàçîâàíèÿ è óäëèíåíèå
îáÿçàòåëüíîãî øêîëüíîãî îáó÷åíèÿ; ïîñòåïåííîå òðàíñôîðìèðîâàíèå íèçîâîé
íàðîäíîé êóëüòóðû â ìàññîâóþ.

Òàêèì îáðàçîì, äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêîâîãî óêëàäà â ïîñëåôåîäàëüíûå
âðåìåíà áûëà èìåííî âåëåíèåì âðåìåíè è ñòèõèéíûì ïðîöåññîì, êîòîðûé íå ìîã
áûòü ïî ñèëàì òîé ëþäñêîé ñàìîäåÿòåëüíîñòè, êîòîðóþ çîâóò ÿçûêîâîé
ïîëèòèêîé. Â óñëîâèÿõ îäíîÿçû÷èÿ ÿçûêîâàÿ ïîëèòèêà ñîñòîèò â êîäèôèêàöèè
ñòèõèéíîãî ÿçûêîâîãî óçóñà, âêëþ÷àÿ ðàññòàíîâêó íåêîòîðûõ èäåîëîãè÷åñêèõ
è êóëüòóðíûõ àêöåíòîâ, à òàêæå â ïðîïàãàíäå �õîðîøåé ðå÷è�. Â îòëè÷èå îò íàöèî-
íàëüíî-ÿçûêîâîé ïîëèòèêè, êóëüòóðòðåãåðñêàÿ àêòèâíîñòü âíóòðè ñîîáùåñòâà
ëþäåé, ãîâîðÿùèõ íà îäíîì ÿçûêå, ÿâëÿåòñÿ íåñîïîñòàâèìî áîëåå êàìåðíîé
è ñêðîìíîé ïî ðåçóëüòàòàì. Åå ïëîäû çàìåòíåå âñåãî â ïåðèîäû ôîðìèðîâàíèÿ
ëèòåðàòóðíûõ ÿçûêîâ, ïîçæå � â ó÷àñòèè â òåðìèíîëîãè÷åñêîé ðàáîòå, â ïðè-
âëå÷åíèè âíèìàíèÿ îáùåñòâà ê êóëüòóðå ÿçûêà ïóòåì îáðàùåíèÿ ê ÑÌÈ,
ê âîçìîæíîñòÿì øêîëû, íàó÷íî-ïîïóëÿðíîé ëèòåðàòóðû è ò.ï.

ßçûêîâàÿ ïîëèòèêà âíóòðè îäíîÿçû÷íîãî ñîöèóìà êîððåëèðóåò ñ åãî ëèí-
ãâèñòè÷åñêîé èäåîëîãèåé, ò.å. ñ ïðåîáëàäàþùèìè â îáùåñòâå äåîíòè÷åñêîé
è àêñèîëîãè÷åñêîé ìîäàëüíîñòÿìè ïî îòíîøåíèþ ê ÿçûêó è ðå÷è: òî ëè çàïðåùàòü
ìàëåéøèå âîëüíîñòè, â øòûêè âñòðå÷àòü êàæäûé íåîëîãèçì è îñîáåííî
çàèìñòâîâàíèå, òî ëè ïîîùðÿòü ñâîáîäó è ðå÷åâóþ ñìåëîñòü, òî ëè âîîáùå íå
îáðàùàòü âíèìàíèÿ íà ñëîâà. Ñòåïåíü äåìîêðàòèçìà ëèíãâèñòè÷åñêîé èäåîëîãèè
ïîðàçèòåëüíî òåñíî êîððåëèðóåò ñî ñòåïåíüþ äåìîêðàòè÷íîñòè îáùåñòâà.

Â íåäåìîêðàòè÷åñêèõ ñîöèóìàõ â òîé èëè èíîé ôîðìå èìååòñÿ ÿçûêîâàÿ
öåíçóðà, ïðèïèñûâàþùàÿ ñåáå ãîñóäàðñòâåííî-ïîëèòè÷åñêóþ çíà÷èìîñòü.
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Âëàñòü, ñòðåìÿñü êîíòðîëèðîâàòü èíôîðìàöèîííûå ïîòîêè, ñòàðàåòñÿ
ðàñïðîñòðàíèòü êîíòðîëü òàêæå è íà ÿçûê îáùåíèÿ, ïîëèòèçèðóÿ è èäåîëîãèçèðóÿ
ÿçûêîâûå âîïðîñû. Òîòàëèòàðíàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ èäåîëîãèÿ ïðåäïî÷èòàåò
æåñòêóþ êîäèôèêàöèþ, ñóæàþùóþ äèàïàçîí âîçìîæíîñòåé ÿçûêà; äëÿ íåå
õàðàêòåðíû íåëþáîâü ê èíäèâèäóàëüíûì îñîáåííîñòÿì ðå÷è è çàìåòíûì
ÿçûêîâûì ëè÷íîñòÿì; îíà ïîîùðÿåò áåçëèêóþ ðå÷ü; ïðåíåáðåæèòåëüíî îòíîñèòñÿ
ê äèàëåêòàì è äèàëåêòèçìàì, ðàâíîäóøíà ê èñòîðè÷åñêèì çàïàñàì ÿçûêà.

Èñòîðèÿ ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû ÕÕ â. èçîáèëóåò ïðîÿâëåíèÿìè
òîòàëèòàðíîé ÿçûêîâîé ïîëèòèêè. Äîñòàòî÷íî âñïîìíèòü êðåñòîâûé ïîõîä
ïðîòèâ äèàëåêòèçìîâ, íà÷àòûé Ãîðüêèì â 30-õ ãã.; èëè áåçëèêèé ñðåäíèé ñòèëü ïðîè-
çâîäñòâåííûõ ðîìàíîâ 30-õ ãã.; èëè îòñóòñòâèå èíäèâèäóàëüíî-ëè÷íîñòíîãî
íà÷àëà â ïóáëèöèñòèêå.

Â ëèáåðàëüíî-äåìîêðàòè÷åñêîì îáùåñòâå, íàïðîòèâ, ïîîùðÿþò øèðîòó
è ñâîåîáðàçèå â èñïîëüçîâàíèè âîçìîæíîñòåé îáùåíàðîäíîãî ÿçûêà; èííîâàöèè,
âêëþ÷àÿ çàèìñòâîâàíèÿ, îöåíèâàþòñÿ ôóíêöèîíàëüíî; ÿçûêîâîé ïóðèçì èëè
îòñóòñòâóåò èëè íå ñèëåí; çäåñü óâàæàþò äèàëåêòû è òåðïèìû ê äèàëåêòèçìàì
â õóäîæåñòâåííîé ðå÷è; âðåìåííûå ãðàíèöû ñîâðåìåííîãî ÿçûêà âèäÿòñÿ
øèðîêî.

Ïîëèòè÷åñêàÿ äèíàìèêà îáùåñòâà ìåæäó ïîëþñàìè äåìîêðàòèè
è êîòðäåìîêðàòèè îñîáåííî ÷åòêî êîððåëèðóåò ñ ðåôîðìàìè ãðàôèêè
è îðôîãðàôèè, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò íå òîëüêî îñóùåñòâëåííûå ðåôîðìû (ðóñ-
ñêîãî ïèñüìà 1708�1710 è 1918 ãã.; ïîëüñêèå ðåôîðìû 1897 è 1936 ãã.), íî òàêæå
è èñòîðèÿ ñâåðíóòûõ ðåôîðì � òàêèõ, êàê íåóäàâøèåñÿ ïîïûòêè äåìîêðàòèçàöèè
îðôîãðàôèè, ïðåäïðèíÿòûå â Ïîëüøå è ÑÑÑÐ â ãîäû ïîñëåñòàëèíñêîé îòòåïåëè.
Â 1961 ã. â Ïîëüøå ãîòîâèëîñü íîâîå, XIII, èçäàíèå Pisowni polskiej PAN; â 1962�
�1963 ãã. â Èíñòèòóòå Ðß ÀÍ ÑÑÑÐ ïîä ðóêîâîäñòâîì Ì. Â. Ïàíîâà
ðàçðàáàòûâàëèñü íîâûå ïðàâèëà îðôîãðàôèè. Ýòî áûëè ïîëóñòèõèéíûå
èíèöèàòèâû ëèáåðàëüíîé èíòåëëèãåíöèè, íàïðàâëåííûå íà óìåíüøåíèå
íåïîñëåäîâàòåëüíîñòè â ïðàâèëàõ ïèñüìà, íà ãåíåðàëèçàöèþ è óêðóïíåíèå ðÿäà
îðôîãðàôè÷åñêèõ íîðì, ÷òî ìîãëî áû îáëåã÷èòü øêîëüíîå óñâîåíèå îðôîãðàôèè.
È â Âàðøàâå è â Ìîñêâå ðàáîòû íàä �ëèáåðàëüíûìè� îðôîãðàôèÿìè áûëè
îñòàíîâëåíû �ñâåðõó�, ÷òî íå ñëó÷àéíî ñîâïàëî ñ êîíöîì �îòòåïåëè�.

Îòâå÷àÿ íà âîïðîñ, �çàâèñèò ëè äåìîêðàòè÷íîñòü ÿçûêà îò ÿçûêîâîé
ïîëèòèêè?�, ñëåäóåò èìåòü â âèäó, ÷òî ïîñëåäñòâèÿ äåìîêðàòè÷åñêîé è êîíòð-
äåìîêðàòè÷åñêîé ÿçûêîâîé ïîëèòèêè îòíþäü íå ñèììåòðè÷íû. Òîòàëèòàðíàÿ
ïîëèòèêà ñîêðàùàåò äèàïàçîí ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, èñïîëüçóåìûõ â ÑÌÈ
è ëèòåðàòóðå; ýòî îáåäíÿåò è ïðèìèòèâèçèðóåò ÿçûê ïðîèçâåäåíèé äàííîãî
âðåìåíè, îäíàêî ýòî îáåäíåíèå îñòàåòñÿ ÷åðòîé èìåííî äàííûõ òåêñòîâ, à íå
íîðìàòèâíî-ñòèëèñòè÷åñêîé ñèñòåìû ÿçûêà. Â óñëîâèÿõ ëèáåðàëüíî-
äåìîêðàòè÷åñêîé ÿçûêîâîé ïîëèòèêè êàðòèíà èíàÿ: ðàñøèðåíèå äèàïàçîíà
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ïðèâëåêàåìûõ â ÑÌÈ è õóäîæåñòâåííûå òåêñòû, â òîé èëè
èíîé ìåðå çàòðàãèâàåò íîðìàòèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèé óêëàä ÿçûêà: ëþäè
ïîñòåïåííî ïðèâûêàþò ê òåì ëåêñè÷åñêèì è ñòèëèñòè÷åñêèì èííîâàöèÿì,
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êîòîðûå îíè âñòðå÷àþò â òåêñòàõ ÑÌÈ è ëèòåðàòóðå. Ïðè ýòîì ÷òî-òî ëþäè
ïðèíèìàþò ïàññèâíî; äðóãèå èííîâàöèè ìîãóò âîéòè â èõ àêòèâíóþ ðå÷ü;
â êàêèõ-òî ñëó÷àÿõ ó ëþäåé ìîãóò èçìåíèòüñÿ ïðàãìàòè÷åñêèå îöåíêè òåõ èëè
èíûõ ñëîâ èëè êîíñòðóêöèé (äîïóñòèì, îáîðîò, êîòîðûé ïðåæäå îùóùàëñÿ êàê
ãðóáûé àðãîòèçì, ïîñëå òîê-øîó ñòàë êàçàòüñÿ ïðèåìëåìûì) è ò.ä.

Îòìå÷åííàÿ àñèììåòðèÿ ñëåäñòâèé ëèáåðàëèçìà è êîíòðäåìîêðàòèçìà
â ÿçûêîâîé ïîëèòèêå ñâÿçàíà ñ òåì, ÷òî èìåííî ðàñøèðåíèå ÿçûêîâûõ
âîçìîæíîñòåé îòâå÷àåò ìàãèñòðàëüíûì òåíäåíöèÿì â ðàçâèòèè ÿçûêîâ. Âìåñòå
ñ òåì ëåãêî âèäåòü, ÷òî ñëåäñòâèÿ ÿçûêîâîé ïîëèòèêè íîñÿò ïîâåðõíîñòíûé,
â îñíîâíîì ñòèëèñòè÷åñêèé õàðàêòåð. ×òî êàñàåòñÿ òàêèõ �òåêòîíè÷åñêèõ�
ïðîöåññîâ, êàê ðàñøèðåíèå êîììóíèêàöèè íà ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå, êàê äâóñòî-
ðîííÿÿ êîíâåðãåíöèÿ ñòàíäàðòà è ñóáñòàíäàðòîâ (äèàëåêòîâ è ïðîñòîðå÷èÿ), òî
ïðîöåññû òàêîãî ðàíãà íå îïðåäåëÿþòñÿ íè ÿçûêîâîé ïîëèòèêîé, íè îáùèì
ïîëèòè÷åñêèì êóðñîì ãîñóäàðñòâ. Ýòè ïðîöåññû íà÷àëèñü ïðè ïåðåõîäå îò ôåîäà-
ëüíîãî îáùåñòâà ê èíäóñòðèàëüíîìó; îíè óñèëèëèñü â èíôîðìàöèîííîì îáùåñòâå,
íî ïðè ýòîì îò ñîçíàòåëüíîé àêòèâíîñòè ëþäåé, íàïðàâëåííîé íà ÿçûê, â ïðîöåññàõ
òàêîãî ìàñøòàáà ïðàêòè÷åñêè íè÷åãî íå çàâèñèò.

6. Òåíäåíöèÿ ê ÿçûêîâîé ãîìîãåíèçàöèè ñîöèóìà è êîëëîêâèàëèçàöèè
ïóáëè÷íîãî îáùåíèÿ. Ïðîöåññû ÿçûêîâîé ãîìîãåíèçàöèè ñîâðåìåííûõ
ñîîáùåñòâ âêëþ÷àþò âñòðå÷íûå íîðìàòèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèå äâèæåíèÿ: è �ñíèçó
ââåðõ�, è �ñâåðõó âíèç�. Ïðèìåðîì äâèæåíèÿ �ñíèçó ââåðõ� ìîæåò áûòü,
â ÷àñòíîñòè, òîò ôàêò, ÷òî â ñòðàíàõ Åâðîïû ñðåäè ñîâðåìåííûõ ðàáî÷èõ ïðîöåíò
ëèö, ãîâîðÿùèõ íà ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå, âûøå, ÷åì ïîëâåêà íàçàä. Ïðèìåðîì
äâèæåíèÿ �ñâåðõó âíèç� ìîæåò ñëóæèòü ïîâñåìåñòíàÿ êîëëîêâèàëèçàöèè
ïóáëè÷íîãî îáùåíèÿ. Ïðîÿâëåíèÿ íàçâàííûõ òåíäåíöèé áåñ÷èñëåííû.

ßçûêîâàÿ ãîìîãåíèçàöèÿ îáùåñòâ îñóùåñòâëÿåòñÿ â ôîðìå ìíîãèõ
àíàëîãè÷íûõ ïðîöåññîâ �ñíèçó ââåðõ� è �ñâåðõó âíèç�. Â øèðîêîé ñîöèî-
êóëüòóðíîé ïåðñïåêòèâå ãîìåãåíèçàöèÿ ÿçûêîâîãî îáùåíèÿ ñîîòâåòñòâóåò
àíàëîãè÷íûì òåíäåíöèÿì â èñòîðèè ÑÌÈ è êóëüòóðû, êîòîðûå, ïî ìåðå ðàçâèòèÿ
òåõíèêè òèðàæèðîâàíèÿ è òåëåêîììóíèêàöèè, ñòàíîâÿòñÿ âñå áîëåå ìàññîâûìè.
Ïðè ýòîì ïðîèñõîäèò âçàèìîäåéñòâèå ýëèòàðíîé êóëüòóðû (â àíàìíåçå
äâîðÿíñêî-èíòåëëèãåíòñêîé) è ìàññîâîé êóëüòóðû (â àíàìíåçå íèçîâîé). Åñëè íà
çàðå ýïîõè êèíî è ãðàìçàïèñè ýòè äâå êóëüòóðû áûëè äàëåêè äðóã îò äðóãà, òî èõ
ïîñëåäóþùàÿ èñòîðèÿ ñîñòîÿëà âî âçàèìíîì ñáëèæåíèè. Â ðåçóëüòàòå äâèæåíèÿ
�ñâåðõó âíèç� âûñîêàÿ êóëüòóðà óòðà÷èâàëà ýëèòàðíîñòü, à êóëüòóðà ðàñòóùåãî
ãîðîäñêîãî íàñåëåíèÿ, ðàñøèðÿÿñü �ñíèçó ââåðõ�, ïåðåñòàâàëà áûòü íèçîâîé.
Â àâàíãàðäå ýòèõ ïðîöåññîâ íàõîäèëèñü êèíåìàòîãðàô è ìóçûêà.

Ñëèÿíèå êóëüòóð ïðîäîëæàåòñÿ â íàøè äíè. Ïðèâåäó õàðàêòåðíûå
âåðáàëüíûå çíàêè ýòîãî ñèíòåçà: ñëîâî êâàëîèä (êîíòàìèíàöèÿ ñëîâ êâàëèòåò,
ò.å. �êà÷åñòâî�, è òàáëîèä) äëÿ îáîçíà÷åíèÿ êà÷åñòâåííûõ è âìåñòå ñ òåì òèðà-
æíûõ ãàçåò; ìîñêîâñêàÿ ãàçåòà (ñ ðàçíûìè èçâåñòèÿìè î ëþäÿõ øîó-áèçíåñà) ïîä
íàçâàíèåì �Æåëòàÿ ãàçåòà�.
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7. Òóïèêè ÿçûêîâîé ýëèòàðíîñòè: ïðîáëåìû áåëîðóññêîãî è óêðàèíñêîãî
ÿçûêîâ. Ñîâðåìåííûé ëèòåðàòóðíûé áåëîðóññêèé ÿçûê ôîðìèðîâàëñÿ ÕÕ â.
(â õîäå íàöèîíàëüíîãî âîçðîæäåíèÿ íà÷èíàÿ ñ 1906 ã. è ïîëèòèêè áåëîðóñèçàöèè
â 20-õ ãã.) â ðåçóëüòàòå ñîçíàòåëüíîé äèâåðãåíöèè ïî îòíîøåíèþ ê ðóññêîìó
è ïîëüñêîìó ÿçûêàì. Âìåñòå ñ òåì â òå÷åíèå âñåãî ÕÕ â. â Áåëàðóñè ïðîäîëæàëàñü
êîíâåðãåíöèÿ ýòíè÷åñêèõ ñóáñòàíäàðòîâ (ò.å. áåëîðóññêèõ äèàëåêòîâ, ãîðîäñêîãî
ïðîñòîðå÷èÿ) ïî îòíîøåíèþ ê ðóññêîìó ÿçûêó. Ïðîöåññ êîíâåðãåíöèè
ïîâñåäíåâíîé ðå÷è áåëîðóñîâ ñ ðóññêèì ÿçûêîì, îñîáåííî ñèëüíûé â ãîðîäàõ,
íà÷àëñÿ åùå â ïîñëåäíåé òðåòè XVIII â., ïîñëå ðàçäåëîâ Ðå÷è Ïîñïîëèòîé
è àííåêñèè áåëîðóññêèõ çåìåëü Ðîññèéñêîé Èìïåðèåé â ðåçóëüòàòå ïëàíîìåðíîé
è æåñòêîé ðóñèôèêàöèè. Íàïîìíþ, ÷òî ãàçåòû è êíèãîèçäàíèå íà áåëîðóññêîì
ÿçûêå áûëè ðàçðåøåíû òîëüêî â 1906 ã., à ïåðâûå øêîëû ñ áåëîðóññêèì ÿçûêîì
áûëè îòêðûòû â 1915 ã., íî íå ãîñóäàðñòâîì, à íà áëàãîòâîðèòåëüíîé îñíîâå,
â øêîëàõ äëÿ äåòåé áåæåíöåâ îò âîéíû.

Ýíòóçèàñòû íàöèîíàëüíîãî âîçðîæäåíèÿ è â ïåðâîé òðåòè ÕÕ â., è 90-õ ãã.
ñòðåìèëèñü îòòîëêíóòüñÿ îò ðóñèôèöèðîâàííîãî áåëîðóññêîãî ïðîñòîðå÷èÿ
(âñåìè ïðåçèðàåìîãî ïëîäà ðóñèôèêàöèè � òðàñÿíêè). Â ðåçóëüòàòå óñèëèâàëàñü
äèâåðãåíöèÿ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ïî îòíîøåíèþ ê ìàññîâîìó îáùåíèþ. Ìåæäó
òåì â ðóññêîì ÿçûêå, íàïðîòèâ, ïðîäîëæàåòñÿ ñáëèæåíèå ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà
è ñóáñòàíäàðòíûõ âàðèàíòîâ ðóññêîãî ÿçûêà, ïðè÷åì ýòî èìåííî äåìîêðàòèçàöèÿ
óçóñà: íå ðàçãîâîðíûé ÿçûê �ðàâíÿåòñÿ� íà êíèæíûé (â ðåçóëüòàòå ÷åãî îí ñòàíî-
âèëñÿ áû áîëåå ñòðîãèì è ðàçáîð÷èâûì, ñèíòàêñè÷åñêè âûäåðæàííûì è ò.ä.),
à, íàïðîòèâ, èäåò ëèáåðàëèçàöèÿ íîðì êîäèôèöèðîâàííîãî ÿçûêà.

Ïðîáëåìà áåëîðóññêîãî è óêðàèíñêîãî ëèòåðàòóðíûõ ÿçûêîâ íå â òîì, ÷òî èõ
ñòàíäàðòû �íåäåìîêðàòè÷íû� èëè �äàëåêè îò íàðîäà�, à â òîì, ÷òî â óñëîâèÿõ
ìíîãîâåêîâîé ðóñèôèêàöèè â ÿçûêàõ íå âûðàáîòàíû ôîðìû íàöèîíàëüíîé
ïîâñåäíåâíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è, ò.å. ðå÷è íåêîäèôèöèðîâàííîé, íî â òî æå âðåìÿ
îòâå÷àþùåé íîðìàì ñâîåãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Ëèøåííûé ëåêñè÷åñêîé
ïîäïèòêè �ñâîåé� ðàçãîâîðíî-äèàëåêòíîé ðå÷è, òàêîé íåðóñèôèöèðîâàííûé
íàöèîíàëüíûé ÿçûê ìàðãèíàëèçèðóåòñÿ, çàêðåïëÿÿñü â ñôåðå íå ìàññîâîé
êóëüòóðû, íî êíèæíî-ïèñüìåííîé (èñòîðèêî-ôèëîëîãè÷åñêèå ñî÷èíåíèÿ,
õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà, íåðåäêî â ýëèòàðíîì âêóñå).

8. Äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà versus óñëîæíåíèå ÿçûêà. Åñëè â Ñðåäíèå âåêà
äåìîêðàòè÷íîñòè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ìåøàëà íàäýòíè÷íîñòü (ëàòûíè èëè
öåðêîâíîñëàâÿíñêîãî), òî â ÕÕ â. âîïðîñ î äîñòóïíîñòè ÿçûêà ñòàâèòñÿ ïðèìå-
íèòåëüíî óæå ê íîâûì (ýòíè÷åñêèì) ÿçûêàì, ïðè ýòîì äîñòóïíîñòè ïðîòèâîñòîèò
íå ýëèòàðíîñòü ÿçûêà, íî ñëîæíîñòü. Óñëîæíåíèå ÿçûêà îáóñëîâëåíî
âîçðàñòàíèåì èíòåëëåêòóàëüíî-ñåìèîòè÷åñêîé íàñûùåííîñòè æèçíè è äèôôå-
ðåíöèàöèåé ôîðì îáùåíèÿ.

Óñëîæíåíèå ÿçûêà, ïîìèìî êîëè÷åñòâåííîãî ðîñòà ñëîâàðÿ, ïðîÿâëÿåòñÿ
â ðÿäå ïðîöåññîâ. Ïîñòîÿííî èäåò âñå áîëåå òîíêàÿ äèôôåðåíöèàöèÿ âàðèàíòíûõ
è ñèíîíèìè÷åñêèõ ñðåäñòâ; âûðàáàòûâàþòñÿ áîëåå ñëîæíûå ôîðìû ñèíòà-
êñè÷åñêîé îðãàíèçàöèè âûñêàçûâàíèé è öåëûõ òåêñòîâ (ñð. ïðàâèëà îôîðìëåíèÿ
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íàó÷íûõ ïóáëèêàöèé), â òîì ÷èñëå ñîçäàþòñÿ ñïåöèàëüíûå ïðàâèëà ïóíêòóàöèè
(äîïîëíèòåëüíûå ïî îòíîøåíèþ ê îáùèì ïðàâèëàì èëè äàæå ïðîòèâîðå÷àùèå
èì; ñð., â ÷àñòíîñòè, ïóíêòóàöèþ â áèáëèîãðàôè÷åñêèõ îïèñàíèÿõ); ðàñïðî-
ñòðàíÿþòñÿ êðåîëèçîâàííûå (�ãèáðèäíûå�) ñåìèîòèêè è ñîîáùåíèÿ (â êîòîðûõ
ñëîâà èëè ÷àñòè ñëîâ ñîåäèíÿþòñÿ ñ èçîáðàæåíèÿìè, öèôðàìè èëè çíàêàìè
äðóãèõ ñåìèîòèê); èíòåíñèôèöèðóåòñÿ ìåòàÿçûêîâàÿ ðåôëåêñèÿ ãîâîðÿùèõ, ÷òî
ïðèâîäèò ê ðàñøèðåíèþ ñîñòàâà ìåòàÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è ê èõ áîëüøåé óïîòðå-
áèòåëüíîñòè; èíòåíñèôèöèðóþòñÿ ïðîöåññû çàèìñòâîâàíèÿ è èíòåðíàöèî-
íàëèçàöèè ÿçûêîâ.

Îäíàêî â íàðàñòàþùåé ñëîæíîñòè ÿçûêîâ åñòü òåíäåíöèÿ, ñ êîòîðîé ñâÿçàíî
ðàçðåøåíèå êîëëèçèè ìåæäó äåìîêðàòèçìîì ÿçûêà è åãî ñëîæíîñòüþ. Ýòîò âûõîä
ñîñòîèò, âî-ïåðâûõ, â äàëüíåéøåé äèôôåðåíöèàöèè ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è âàðèàíòîâ
è, âî-âòîðûõ, â òåðìèíîëîãèçàöèè è ñòàíäàðòèçàöèè ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùåíèÿ.

Ïîäúÿçûê íàó÷íûõ ïóáëèêàöèé ñòàíîâèòñÿ âñå áîëåå ñïåöèàëüíûì, æåñòêèì
(íå âàðèàáåëüíûì) è âñå áîëåå íàñûùåííûì êîíâåíöèîíàëüíûìè çíàêàìè-
ñèìâîëàìè (â òåðìèíàõ ×. Ïèðñà), íî èìåííî ýòè ñâîéñòâà äåëàþò ÿçûê íàóêè
äîñòóïíûì è óäîáíûì äëÿ ïðîôåññèîíàëîâ. Ñòàíäàðòèçèðîâàííûé è êîíâåíöèî-
íàëüíûé íàó÷íûé ñòèëü ïîçâîëÿåò ñïåöèàëèñòó, êîìáèíèðóÿ òåðìèíû
è êëèøèðîâàííûå ñâÿçêè ìåæäó íèìè, íå ñòîëüêî ïèñàòü, ñêîëüêî êîìïîíîâàòü
íàó÷íóþ ñòàòüþ, êàê áû ìîíòèðóÿ åå èç ãîòîâûõ áëîêîâ è ìîäóëåé. Ñð. âûâîäû
Î. À. Ëàïòåâîé ïîñëå ñðàâíåíèÿ ñòàòåé ïî áèîëîãèè íà÷àëà ÕÕ â. è 60-õ ãã.:
�×òîáû íàïèñàòü â íàøå âðåìÿ íàó÷íóþ ñòàòüþ, íå íóæíî âîîáùå óìåòü ïèñàòü:
äîñòàòî÷íî èìåòü â ñâîåì ðàñïîðÿæåíèè ëèøü íåêîòîðûé (ñðàâíèòåëüíî
îãðàíè÷åííûé) íàáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ� [Ëàïòåâà 1968: 131]. Òàêèì îáðàçîì,
ñëîæåíèå ñïåöèàëüíûõ ïîäúÿçûêîâ � ýòî íå àëüòåðíàòèâà äåìîêðàòèçàöèè,
à åå îñóùåñòâëåíèå äðóãèìè ñðåäñòâàìè.

9. Ëèáåðàëèçèðóþùèé ôàêòîð Èíòåðíåòà. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî Èíòåðíåò
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé áîëåå ñëîæíûé è ýëèòàðíûé ñïîñîá êîììóíèêàöèè
(â ñðàâíåíèè ñ òåëåôîíîì èëè îáû÷íîé ïî÷òîé), åãî âëèÿíèå íà ÿçûêè ÿâëÿåòñÿ
ëèáåðàëüíî-äåìîêðàòèçèðóþùèì. Ýòî ñâÿçàíî ñ ðÿäîì îáñòîÿòåëüñòâ. Â-ïåðâûõ,
Èíòåðíåò ïðèíåñ ñ ñîáîé (â òîì ÷èñëå â íåñåòåâîå ïèñüìåííîå îáùåíèå) íîâûé
ñòèëü � áûñòðûé, ëåãêèé, èíôîðìàöèîííî ¸ìêèé, ïî âîçìîæíîñòè îñòðîóìíûé
è ïðè ýòîì ïîä÷åðêíóòî êîððåêòíûé ïî îòíîøåíèþ ê ñîáåñåäíèêó, ÷àñòî
íåçíàêîìîìó. Ýòà ìàíåðà ïèñüìà, èäóùàÿ îò çà÷èíàòåëåé åùå íåêîììåð÷åñêîãî
Èíòåðíåòà, íàñëåäîâàëà ÷åðòû äåìîêðàòè÷åñêîãî è ðàñêîâàííîãî ìîëîäåæíîãî
îáùåíèÿ â óíèâåðñèòåòñêèõ êàìïóñàõ è ëàáîðàòîðèÿõ.

Âî-âòîðûõ, ñëåäóåò ïðèíÿòü âî âíèìàíèå òî, â êàêîì ñîîòíîøåíèè â Èíòåðíåò-
êîììóíèêàöèè íàõîäÿòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, åñòåñòâåííûé ÿçûê (ÿâëÿþùèéñÿ
â Èíòåðíåòå îñíîâíûì ñðåäñòâîì âåðáàëüíîãî îáùåíèÿ, íî ïðè ýòîì ìÿãêèì (soft)
ñðåäñòâîì), à ñ äðóãîé ñòîðîíû, � ñïåöèàëüíûé èñêóññòâåííûé êîä, áîëåå ñòðîãèé
è îáëèãàòîðíûé (hard), ÷åì îáû÷íûé ÿçûê, è ïðè ýòîì èíñòàëëèðîâàííûé â êîä
îáû÷íîãî (åñòåñòâåííîãî) ÿçûêà â Èíòåðíåòå. Ïîëüçîâàòåëü äîëæåí óñâîèòü, êðîìå
òåðìèíîâ è íåñêîëüêèõ äåñÿòêîâ íîâûõ äëÿ ñåáÿ ãðàôè÷åñêèõ çíàêîâ (âêëþ÷àÿ
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áóêâåííî-öèôðîâûå àááðåâèàòóðû íåêîòîðûõ àíãëèéñêèõ ôðàç), òàêæå åùå
è äîïîëíèòåëüíûå ïðàâèëà êîìáèíèðîâàíèÿ çíàêîâ. Íàïðèìåð, êîìïüþòåð ïðèó÷àåò
÷åëîâåêà ê òîìó, ÷òî íàëè÷èå èëè îòñóòñòâèå òî÷êè èëè ïðîáåëà â ýëåêòðîííîì àäðåñå
èëè â íàçâàíèè äîêóìåíòà ìîæåò áûòü êðèòè÷åñêè âàæíî; ÷òî ÷èñëî óãëîâûõ ñêîáîê
â àäðåñå äîëæíî áûòü îáÿçàòåëüíî ÷åòíûì; ÷òî íåêîòîðûå çíàêè êëàâèàòóðû íåëüçÿ
èñïîëüçîâàòü â èìåíè äîêóìåíòà, ïîä êîòîðûì îí ïåðåäàåòñÿ â Ñåòü èëè õðàíèòñÿ
â ïàìÿòè êîìïüþòåðà, è ò.ï. Äëÿ óñïåøíîñòè Èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè ýòè
äîïîëíåíèÿ ê îáû÷íîìó ÿçûêó (íîâûå çíàêè è ïðàâèëà) âàæíåå, ÷åì îðôîãðàôèÿ
è ãðàììàòèêà îáùåãî ÿçûêà (ê òîìó æå â êîìïüþòåðû âñòðîåíû ïðîãðàììû
îðôîãðàôè÷åñêîãî è ñòèëèñòè÷åñêîãî êîíòðîëÿ). Ïîýòîìó øêîëüíûå íîðìû
ãðàììàòèêè è îðôîãðàôèè â Èíòåðíåòå ìàëî êîãî çàáîòÿò, îíè âî ìíîãîì
îáåñöåíèëèñü. Áîëåå òîãî, ýòà íåáðåæíîñòü ïî îòíîøåíèþ ê îáû÷íûì ÿçûêîâûì
íîðìàì, êàê è ñòèëèñòè÷åñêàÿ ëåãêîñòü ÷àòîâ è ý-ìýéëîâ, ñîõðàíÿþòñÿ
ó ïîëüçîâàòåëåé è çà ïðåäåëàìè Èíòåðíåòà.

Íàêîíåö, âñå æàíðû Èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè (â îñîáåííîñòè Èíòåðíåò-
ãàçåòû) ïðèó÷àþò ïèñàòü êðàòêî, òî÷íî è ëåãêî. Íà ïðàêòèêå ýòî âûðàáàòûâàåò
ó ëþäåé áîëåå äåìîêðàòè÷åñêèé ñòèëü ïèñüìà (êîðîòêàÿ ôðàçà; îòðûâî÷íîñòü
(�ðâàíîñòü�) òåêñòà; ïîñòîÿííàÿ ðóáðèöèðîâàííîñòü ñîîáùåíèé; áåçðàçëè÷èå
ê ñèíòàêñè÷åñêîé íåäîñòðîåííîñòè âûñêàçûâàíèÿ è ò.ï.). Ïðèâû÷êà ê òàêîìó
ïèñüìó ðàñøàòûâàåò ÿçûêîâûå íîðìû, ïðè÷åì íå òîëüêî �ìàòåðèàëüíî� (â èñïî-
ëüçîâàíèè íåíîðìàòèâíûõ êîíñòðóêöèé), íî è �èäåîëîãè÷åñêè� � ïðèó÷àÿ
ê ìûñëè, ÷òî øêîëüíûå íîðìû ãðàììàòèêè íå òàê âàæíû, êàê ó÷èëà øêîëà.

10. Ìåãàïîëèñ ÿçûêà è ðå÷åâàÿ êâàðòèðêà ïðèâàòíîãî ÷åëîâåêà. Ìàðòèí
Õàéäåããåð â Ïèñüìàõ î ãóìàíèçìå (1947) íàçâàë ÿçûê �ñàìûì èíòèìíûì ëîíîì
êóëüòóðû�, �äîìîì áûòèÿ� ÷åëîâåêà. Äåéñòâèòåëüíî, â êóëüòóðå íè÷åãî áîëåå
áëèçêîãî ÷åëîâåêó, ÷åì ðîäíîé ÿçûê, íåò. Âìåñòå ñ òåì íàëèöî ïðîöåññû, êîòîðûå
îò÷óæäàþò ÿçûê îò ÷åëîâåêà, ðàçúåäèíÿþò èõ. Â ÕIÕ â. äëÿ ÷åëîâåêà,
îêîí÷èâøåãî óíèâåðñèòåò (äîïóñòèì, äëÿ ó÷èòåëÿ ãèìíàçèè), ÿçûê äåéñòâèòåëüíî
áûë ðîäíûì è îáæèòûì äîìîì. Ñîâðåìåííûå ÿçûêè íàïîìèíàþò ñêîðåå
ìåãàïîëèñû: õîòÿ ÷åëîâåê çäåñü è ðîäèëñÿ, íî íè ãðàíèö ìåãàïîëèñà, íè åãî
äàëüíèõ êîíöîâ îí íå âèäèò, à î ñóùåñòâîâàíèè öåëûõ ðàéîíîâ äàæå íå
ïîäîçðåâàåò.

Èíôîðìàöèîííàÿ íàñûùåííîñòü æèçíè äåëàåò ÿçûêè âñå áîëåå ñëîæíûìè.
Îäíàêî ôóíêöèîíàëüíàÿ äèôôåðåíöèðîâàííîñòü ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è ïîäúÿçûêîâ
ïîçâîëÿåò êàæäîìó �íàñåëüíèêó� ÿçûêîâîãî ìåãàïîëèñà â êîíöå êîíöîâ íàéòè
ñâîþ íèøó, ñâîþ êâàðòèðêó, ãäå îí ìîæåò êàê-òî æèòü, âîïðåêè òîìó, ÷òî ÿçûê
öåëèêîì, âî âñåì áîãàòñòâå è òâîð÷åñêîé ñèëå ñòàíîâèòñÿ äëÿ îòäåëüíîãî
÷åëîâåêà âñå ìåíåå îáîçðèìûì è äîñòóïíûì.
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SUMMARY

Democratisation of languages: factors, collisions and alternatives

Democratisation of languages happens commonly and spontaneously. The main process in
the development of language democratisation is the transition from cultural bilinguism, so typical
of the Middle Ages, to national monolinguism. That kind of language conversion was a linguistic
component of the powerful historical trend towards the intensification of being social and towards
homogeneousation of human communities. Language policy has trivial results in lexicographic
and grammatical codification and a few serious results in the degree of freedom in mass media and
public communication as also in the linguistic ideology of community (in deontological and
axiological modalities towards language).
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Õîòÿ ìíîãèå è îòìå÷àþò íåóäîâëåòâîðèòåëüíîñòü òåðìèíà �äåìîêðàòèçàöèÿ
ÿçûêà�, îí ÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ â ðàçíûõ òèïàõ îáùåíèÿ. Íàèáîëåå îáîáùåííî ýòîò
òåðìèí, î÷åâèäíî, îáîçíà÷àåò ãëàñíîñòü, ñâîáîäó âîëåèçúÿâëåíèÿ íàðîäà, ÷òî,
îäíàêî, ïðåäñòàâëÿåò ÿâíî íå ëèíãâèñòè÷åñêèé àñïåêò îïðåäåëåíèÿ. Â ÿçûêîâîì
îòíîøåíèè âûðàæåíèå �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà� îçíà÷àåò ñâîáîäó ïóáëè÷íîãî
âûðàæåíèÿ ëè÷íîñòüþ â åäèíèöàõ ÿçûêà ëþáûõ ñâîèõ èíòåíöèé íà ëþáûå òåìû
â ðàçíûõ òèïàõ îáùåíèÿ. Âíà÷àëå äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà èìåííî òàê è ïîíè-
ìàëàñü. Òàê ëè ýòî îáñòîèò íà ñàìîì äåëå? � íà ýòîò âîïðîñ ñëîæíî äàòü
îäíîçíà÷íûé îòâåò. Êàê ïðåäâàðèòåëüíîå îïðåäåëåíèå êàòåãîðèè äåìîêðàòèçàöèè
ÿçûêà ìîæíî ïðåäñòàâèòü ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå: �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà � ýòî
ñâîáîäà ïóáëè÷íîãî âûðàæåíèÿ ëè÷íîñòüþ â åäèíèöàõ ÿçûêà ëþáûõ ñâîèõ
èíòåíöèé íà ëþáûå òåìû â ðàçíûõ òèïàõ îáùåíèÿ�. Àêöåíòèðóåì â ýòîì
îïðåäåëåíèè íàèáîëåå ïðîáëåìàòè÷íûé àñïåêò, â ÷àñòíîñòè, àñïåêò �ñâîáîäû
âûðàæåíèÿ ëþáûõ ñâîèõ èíòåíöèé íà ëþáûå òåìû�.

Äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà, êàê è äåìîêðàòèçàöèÿ îáùåñòâà, îêàçàëàñü äàëåêî íå
îäíîçíà÷íûì ÿâëåíèåì. Îáû÷íî ãîâîðÿò î ïîçèòèâíûõ àñïåêòàõ ýòîãî ÿâëåíèÿ,
ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ ðàñêðåïîùåíèå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, âçàèìîïðîíèêíîâåíèå
ñòèëèñòè÷åñêèõ ïëàñòîâ ÿçûêà, äèàëîãè÷íîñòü è ïîëèëîãè÷íîñòü êîììóíèêàöèè,
åå îòêðûòîñòü, íàëè÷èå îáðàòíîé ñâÿçè â êîììóíèêàöèè è äð. Ê íåãàòèâíûì
àñïåêòàì îòíîñÿòñÿ îïðåäåëåííûé õàîñ â òèïîëîãèè ðå÷è, íåðåäêàÿ ïîòåðÿ
ãîâîðÿùåé ëè÷íîñòüþ ÿçûêîâîãî ñàìîêîíòðîëÿ, íåîãðàíè÷åííîñòü, âñåäîçâî-
ëåííîñòü âûðàæåíèÿ, òðàíñôîðìàöèÿ íèçîâîé êóëüòóðû â ìàññîâóþ, îòñóòñòâèå
êóëüòóðíîé è ÿçûêîâîé ñàìîöåíçóðû è òàêîé æå ñàìîé ñîöèàëüíîé öåíçóðû
(à åñëè òàêîâûå åñòü, òî îíè íåìåäëåííî îòîæäåñòâëÿþòñÿ ñ ïîëèòè÷åñêîé
öåíçóðîé, ÷òî äàëåêî íå îäíî è òî æå).

Ïðè÷åì, ðàçãðàíè÷åíèå ïîçèòèâíûõ è íåãàòèâíûõ ñåì çíà÷åíèÿ âûðàæåíèÿ
�äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà� ïðîèçâîäèòñÿ íà íåîñîçíàííîé îñíîâå, ÷àñòî äîñòàòî÷íî
õàîòè÷åñêè. Ïîýòîìó èíòóèòèâíî-ñïîíòàííûì ïðåäñòàâëåíèÿì íåîáõîäèìî
ïðîòèâîïîñòàâèòü àðãóìåíòèðîâàííîå, îñîçíàííî-ðàñ÷ëåíåííîå òîëêîâàíèå
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êàòåãîðèè äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêà. Íåîáõîäèìî îáîçíà÷èòü ïîçèòèâíûå
è íåãàòèâíûå öåííîñòè, êîòîðûå ìîãóò ñîäåðæàòüñÿ â ïîíÿòèè �äåìîêðàòèçàöèÿ
ÿçûêà�. Äëÿ ïîäîáíîãî òîëêîâàíèÿ ñëåäóåò èññëåäîâàòü ñâÿçü è îáóñëîâëåííîñòü
êàòåãîðèè äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêà, âî-ïåðâûõ, ñîâðåìåííîé îáùåé ïîñòìî-
äåðíèñòñêîé òåíäåíöèåé çàïàäíîãî (åâðîïåéñêîãî è àìåðèêàíñêîãî) ìûøëåíèÿ
è, âî-âòîðûõ, ðàçðóøåíèåì êîíñåðâàòèâíûõ ãîñóäàðñòâåííûõ, ïîëèòè÷åñêèõ
è ýêîíîìè÷åñêèõ óñòîåâ. Âñåäîçâîëåííîñòü â ÿçûêå òîæäåñòâåííà ïîñòìîäåð-
íèñòñêèì òåíäåíöèÿì â êóëüòóðå, â êîòîðûõ áåçîòíîñèòåëüíîå ñìåøåíèå
òèïîëîãèè äàëåêî íå âñåãäà ïðèåìëåìî, â ÷àñòíîñòè, ïðèåìëåìî òîëüêî
â îòäåëüíûõ ñòèëÿõ ÿçûêà.

Òàêèì îáðàçîì, óæå ïðåäâàðèòåëüíî ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî äåìîêðàòèçàöèÿ
ÿçûêà � ýòî íå ïîëíàÿ ñâîáîäà âûðàæåíèÿ ëþáûõ èíòåíöèé, òàê êàê â êîììó-
íèêàöèè èìååò ïðèíöèïèàëüíîå çíà÷åíèå òàêæå ñîäåðæàíèå è ôîðìà âûðàæåíèÿ
èíòåíöèè. Íåñìîòðÿ íà ñóùåñòâóþùèå íåãàòèâíûå àñïåêòû ïðîöåññîâ äåìîêðà-
òèçàöèè, íîâûå ýêîíîìè÷åñêèå, ïîëèòè÷åñêèå è ñîöèàëüíûå ÿâëåíèÿ, ïðÿìî
èëè îïîñðåäîâàííî ñâÿçàííûå ñ ÿçûêîì, íàáèðàþò ñèëó è ïîëó÷àþò îäîáðåíèå
â îáùåñòâå. Òåì íå ìåíåå â îáùåñòâå îäíîâðåìåííî íàðàñòàåò è ïîíèìàíèå òîãî,
÷òî äåìîêðàòèÿ âîîáùå, â òîì ÷èñëå è â ÿçûêå � íå âñåäîçâîëåííîñòü, ñëåäñòâèåì
÷åãî ÿâëÿåòñÿ çàìåòíûé ðîñò â îáùåñòâå ñòîðîííèêîâ öåíçóðû.

Êîðåííàÿ îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêàÿ ðåôîðìàöèÿ â ñòðàíàõ Âîñòî÷íîé
Åâðîïû ïðèâåëà â òå÷åíèå ïîñëåäíèõ 20 ëåò ê âåñüìà îùóòèìûì èçìåíåíèÿì â ñôåðå
ÿçûêà è ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè. Ê òîìó æå, ïðîöåññû ñîöèàëüíîé ðåôîðìàöèè
ñîâïàëè ïî âðåìåíè ñ èíôîðìàöèîííî-òåõíè÷åñêîé ðåâîëþöèåé, êîòîðóþ ìîæíî
íàçâàòü íàñòîÿùèì âçðûâîì ìèðîâîé êîììóíèêàöèè. Íåèçáåæíûå â òàêèõ óñëîâèÿõ
ÿçûêîâûå èçìåíåíèÿ íå îáîøëè âíèìàíèåì êàê ñòîðîííèêîâ ÿçûêîâîãî ïóðèçìà
è êîíñåðâàòèçìà, òàê è ñòîðîííèêîâ ÿçûêîâîãî íîâàòîðñòâà. Ïðåäñòàâèòåëè ñòàðøåãî
è ñðåäíåãî ïîêîëåíèé íå óñïåâàþò ïðèñïîñîáèòüñÿ ê íîâûì ðåàëèÿì, ïîýòîìó
ïðîïàñòü â ÿçûêàõ ìåæäó ïîêîëåíèÿìè âîçðàñòàåò [ñì.: Êðîíãàóç 2002:135].

Â íà÷àëå ïåðåñòðîå÷íîãî ïåðèîäà êðèòèêà íîâûõ ÿâëåíèé â ÿçûêå
âîñïðèíèìàëàñü êàê çàùèòà ñòàðûõ íîðì, êàê êîíñåðâàòèçì, íî ïîñòåïåííî
êðèòèêà âîñïðèíèìàåòñÿ âñå áîëåå ïîçèòèâíî. Ñòîðîííèêè êîíñåðâàòèçìà
è ïóðèçìà â ÿçûêå âðåäÿò ñåáå èìåííî âíåëèíãâèñòè÷åñêèì êîíñåðâàòèçìîì.
Ïîýòîìó èõ ïîçèòèâíûé â îïðåäåëåííîì îòíîøåíèè ÿçûêîâîé êîíñåðâàòèçì
òåðÿåò ñâîé ïîçèòèâíûé àñïåêò (àñïåêò íåîáõîäèìîñòè ñîõðàíåíèÿ ÿçûêîâîé
÷èñòîòû), êîãäà îí îòîæäåñòâëÿåòñÿ â ãëàçàõ íîâîãî ïîêîëåíèÿ ñ âíåëèíãâèñ-
òè÷åñêèìè óñòàðåâàþùèìè ïîëèòè÷åñêèìè è ãîñóäàðñòâåííûìè óáåæäåíèÿìè
ñòîðîííèêîâ êîíñåðâàòèçìà.

Íàèáîëåå ÿðêî íîâèçíà ÿçûêà ïðîÿâëÿåòñÿ â çàèìñòâîâàííîé ëåêñèêå
è â ñëåíãå. Â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå ìîæíî îòìåòèòü çàñèëüå èíîñòðàííîé
ëåêñèêè è äàæå ïîäàâëåíèå çàèìñòâîâàíèÿìè ñóùåñòâóþùèõ òðàäèöèîííûõ
íàèìåíîâàíèé. Åùå ìåíåå èñïîëüçóþòñÿ âîçìîæíîñòè ñîáñòâåííî ðóññêîãî ÿçûêà
äëÿ ïåðâè÷íîãî íàèìåíîâàíèÿ: �Â ñèòóàöèè îòñóòñòâèÿ ñëîâà äëÿ íîâîãî ïîíÿòèÿ
ýòî ñëîâî ìîæåò ñîçäàâàòüñÿ èç ñòàðûõ ñðåäñòâ, à ìîæåò ïðîñòî çàèìñòâîâàòüñÿ.
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Ðóññêèé ÿçûê â öåëîì ïîøåë ïî âòîðîìó ïóòè� [òàì æå, 139]. Â ïðîåêòå î ðóññêîì
ÿçûêå êàê ãîñóäàðñòâåííîì ïðåäëàãàåòñÿ çàïðåòèòü èñïîëüçîâàíèå èíîñòðàííûõ ñëîâ
ïðè íàëè÷èè ðóññêîãî àíàëîãà. Ìåæäó òåì âîëíà çàèìñòâîâàííûõ íîâîîáðàçîâàíèé
çàõëåñòíóëà òðàäèöèîííîãî íîñèòåëÿ ðóññêîãî ÿçûêà, äàæå ïîÿâëÿþòñÿ îáèæåííûå
ðåàêöèè â êîíñòàòàöèè òîãî, ÷òî �ãðàììàòè÷åñêèé äóõ âåëèêîãî è ìîãó÷åãî ðóññêîãî
ÿçûêà ïîñòàâëåí íà ñëóæáó êîììåðöèè� [×åðåäíè÷åíêî 2002:153]. Òåì íå ìåíåå
íîâûå çàèìñòâîâàííûå ôîðìû ïðåîáëàäàþò íå âî âñåõ ñòèëèñòè÷åñêèõ òèïàõ
îáùåíèÿ è íå âî âñåõ ãðóïïàõ ëåêñèêè. Íàïðèìåð, â ýêîíîìè÷åñêîé, êîìïüþòåðíîé,
íàó÷íîé íîâîé ëåêñèêå ïðåîáëàäàþò çàèìñòâîâàííûå îñíîâû, à â ñëåíãå, æàðãîíå �
ðóññêèå ïðîèçâîäÿùèå îñíîâû.

Íåñìîòðÿ íà äåéñòâèòåëüíóþ ÷ðåçìåðíîñòü ïðîíèêíîâåíèÿ äóáëèðóþùèõ
çàèìñòâîâàíèé, ìû ñ÷èòàåì, ÷òî â öåëîì íîâûå ÿâëåíèÿ â ÿçûêå ÿâëÿþòñÿ
ïîçèòèâíûìè. Ãëàâíûé ïîëîæèòåëüíûé ìîìåíò â ðàçâèòèè ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî
ÿçûêà ñîñòîèò â òîì, ÷òî íîñèòåëè ðóññêîãî ÿçûêà íàêîíåö óñëûøàëè, êàê ãîâîðèò
íîðìàëüíûé ñðåäíèé ÷åëîâåê íå òîëüêî â áûòó èëè êðóãó áëèæàéøèõ çíàêîìûõ, íî
è â ïðåññå, è íà îôèöèàëüíîì óðîâíå. Àâòîðèòåò ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà îñòàëñÿ,
à âìåñòå ñ òåì ïîÿâèëàñü âîçìîæíîñòü èñêðåííåãî, íåïîñðåäñòâåííîãî, òî åñòü
æèâîãî è ôóíêöèîíàëüíîãî îáùåíèÿ êàê íà óðîâíå ðàçãîâîðíîãî ñòèëÿ ÿçûêà, òàê
è ãàçåòíî-ïóáëèöèñòè÷åñêîãî è îôèöèàëüíî-äåëîâîãî.

Íàèáîëåå îáîáùåííî äåìîêðàòèçàöèþ ÿçûêà ìîæíî ïðåäñòàâèòü êàê
ïðîÿâëÿþùóþñÿ â äâóõ ÿçûêîâûõ àñïåêòàõ � èíôîðìàöèîííîì (ïîíÿòèéíî-
ëåêñè÷åñêîì) è ñòèëèñòèêî-òèïîëîãè÷åñêîì (ôîðìàëüíî-ãðàììàòè÷åñêîì).
Ïåðâûé àñïåêò ìîæíî íàçâàòü ïîíÿòèéíî-òåìàòè÷åñêèì, òàê êàê îí îòðàæàåò
ñâîáîäíîå èñïîëüçîâàíèå â ñîâðåìåííîé ðå÷è òåì, ðàíåå ïî ðàçíûì ïðè÷èíàì íå
äîïóñòèìûõ â îáùåíèè. Âòîðîé àñïåêò ìîæíî íàçâàòü ñóáúåêòèâíî-ôóíêöèî-
íàëüíûì, òàê êàê îí ñâÿçàí èìåííî ñ ëè÷íîñòíûì ôàêòîðîì, ñ ÿçûêîâîé
ñïîñîáíîñòüþ, à òàêæå ñ ïîíÿòèéíîé è ÿçûêîâîé êàðòèíîé ìèðà êîíêðåòíîãî
ñóáúåêòà ÿçûêîâîãî îáùåíèÿ.

Îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ íîâûõ ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé òàêèì îáðàçîì ñ íåîáõî-
äèìîñòüþ ñòàíîâÿòñÿ, âî-ïåðâûõ, òèïîëîãèÿ ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè, òî åñòü
çíàíèå ñòèëèñòè÷åñêèõ ôóíêöèé è òðåáîâàíèé ÿçûêà (îñîáåííî äèíàìèêà
èçìåíåíèé â ýòèõ ôóíêöèÿõ è òðåáîâàíèÿõ), è, âî-âòîðûõ, èíäèâèäóàëüíûå
ñïîñîáíîñòè ëè÷íîñòè, êîòîðûå îáúåäèíÿþò è ðåàëèçóþò ïîíÿòèéíî-ëåêñè÷åñêèé
àñïåêò è òèïîëîãî-ãðàììàòè÷åñêèé àñïåêò ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè. Èìåííî çäåñü
âõîäÿò â ñèëó òðåáîâàíèÿ è íîðìû òàê íàçûâàåìîãî �äåìîêðàòè÷åñêîãî ÿçûêà�.

Â âûðàæåíèè �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà� àêöåíòèðîâàíû, êàê áûëî ñêàçàíî, ïðåæäå
âñåãî ñëåäóþùèå ïîçèòèâíûå ñåìû: ñâîáîäà ñàìîâûðàæåíèÿ, íàëè÷èå îáðàòíîé
ñâÿçè, îòñóòñòâèå öåíçóðû, êîëëîêâèàëèçàöèÿ ÿçûêà (âçàèìîïðîíèêíîâåíèå ñòèëåé)
è äð. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, íå àêöåíòèðîâàíû è ÿâëÿþòñÿ ôîíîâûìè è, ñêîðåå,
íåîñîçíàííî íå ïðèåìëåìûìè äëÿ îáû÷íîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà ñëåäóþùèå ñåìû:
ëè÷íàÿ èíèöèàòèâà è îòâåòñòâåííîñòü ÷åëîâåêà â ðå÷è, ñàìîêîíòðîëü â ïîâåäåíèè,
êóëüòóðà êîíêðåòíîãî ÷åëîâåêà. Îòìå÷åííàÿ íåïðèåìëåìîñòü îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî
â ïîñëåäíåì ñëó÷àå ðå÷ü çàõîäèò íå î ïðàâàõ, à, ñêîðåå, îá îáÿçàííîñòÿõ ñóáúåêòà
ñîöèóìà.
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Â óïîòðåáëåíèè äîñòàòî÷íî íåîïðåäåëåííîé êàòåãîðèè �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà�
÷àñòî áûâàåò íåïîíÿòíî, ÷òî èìååòñÿ â âèäó è ê êàêèì àñïåêòàì îíà ïðèìåíÿåòñÿ.
Âîçìîæíî, íåîïðåäåëåííîñòü îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî äàííàÿ êàòåãîðèÿ ïðèìåíÿåòñÿ
÷àñòî ñëèøêîì îáîáùåííî è â öåëîì êî âñåìó â æèçíè ãîñóäàðñòâà è îòäåëüíîé
ëè÷íîñòè. Îñîáåííî çíà÷èìî òî, ÷òî â óïîòðåáëåíèè êàòåãîðèè �äåìîêðàòèçàöèÿ
ÿçûêà� íå ðàçëè÷àþòñÿ àñïåêòû ïðîöåññîâ äåìîêðàòèçàöèè, îòíîñÿùèåñÿ îòäåëüíî
ê ïðàâàì è îòäåëüíî ê îáÿçàííîñòÿì ñóáúåêòà è ñîöèóìà. Ýòî ïðèâîäèò ê òîìó, ÷òî
ðåäêî â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè óòî÷íÿåòñÿ ïðåäìåò îáñóæäåíèÿ. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ,
÷òî ïðåæäå âñåãî ïîä äåìîêðàòèçàöèåé ÿçûêà â ïîçèòèâíîì àñïåêòå èìååòñÿ â âèäó
èìåííî òî, ÷òî áûëî òàê ïîíÿòíî âñåì è ÷åãî òàê íå õâàòàëî â ïåðèîä îòñóòñòâèÿ
ñâîáîäû ñëîâà, òî åñòü ñâîáîäû ÿçûêîâîãî âîëåèçúÿâëåíèÿ, à èìåííî âîçìîæíîñòè
âûñêàçûâàíèé ïî íàáîëåâøèì âîïðîñàì. Ïðè ýòîì íå ãîâîðèòñÿ î òîì, ÷òî
â äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêà âñå îêàçàëîñü íå òàê ïðîñòî.

Â ðóññêîÿçû÷íîé ïóáëèöèñòèêå íà äàííóþ òåìó ìîæíî òåïåðü ÷àñòî ñëûøàòü
ñëåäóþùèå ðàññóæäåíèÿ: �Â ñîâåòñêîå âðåìÿ áûëî ÿñíî: èñòèííûå öåííîñòè
íàõîäÿòñÿ ðîâíî â ïðîòèâîïîëîæíîì íàïðàâëåíèè îò òîãî, ÷òî áûëî ðàçðåøåíî
â îôèöèàëüíîì èñêóññòâå. À ñåé÷àñ òàêèõ ÿñíûõ îðèåíòèðîâ íåò. Åñòü èçâåñòíûé
ïàðàäîêñ: ýïîõà òîòàëèòàðèçìà ñïîñîáñòâóåò ðàçâèòèþ âûñøèõ ôîðì êóëüòóðû.
Ñàìè ïî ñåáå îãðàíè÷åíèÿ ïëîäîòâîðíû äëÿ èñêóññòâà...� [ñì.: Áðîäñêèé 2005:
15]. Ý. Ðàäçèíñêèé óòâåðæäàåò: �...âîò êàêàÿ çàêîíîìåðíîñòü îòêðûâàåòñÿ ìíå
â ðóññêîé ñóäüáå: âñÿêàÿ ðåâîëþöèÿ ïðèâîäèò ê âûðîæäåíèþ êóëüòóðû, õîòÿ
îáåùàåò èìåííî åå ðàñöâåò. Ïî÷åìó? ...×òî-òî óæàñíîå äåëàåòñÿ ñ íàöèåé,
ïåðåæèâøåé ñòðåññ...� [Ðàäçèíñêèé 2005: 27]. Äàííûå âûñêàçûâàíèÿ òîëüêî
çàîñòðÿþò ïðîáëåìàòèêó è ïîä÷åðêèâàþò íåîäíîçíà÷íîñòü äëÿ êóëüòóðû
ñóùíîñòè è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ñîöèóìå è ãîñóäàðñòâå êàòåãîðèé äåìîêðàòèçìà,
ïðàâà, öåíçóðû è äð.

Êðîìå òîãî, íå ñëåäóåò çàáûâàòü, ÷òî ñóùåñòâóåò öåíçóðà ñîöèàëüíàÿ è öåíçóðà
ëè÷íàÿ. È îíè âçàèìíî íåðàâíîïðàâíî ïîääåðæèâàþò äðóã äðóãà. Ïðè÷åì,
ñîöèàëüíàÿ öåíçóðà íåðåäêî âîñïèòûâàåò èëè ñòèìóëèðóåò öåíçóðó ëè÷íóþ, êàê ýòî
íå ïàðàäîêñàëüíî � èìåííî â ýòèõ ñîîòíîøåíèÿõ îáúÿñíÿåòñÿ âûøåîòìå÷åííûé
ïàðàäîêñ ïîçèòèâíîãî âëèÿíèÿ òîòàëèòàðèçìà íà ðàçâèòèå âûñøèõ ôîðì êóëüòóðû.
Ãîâîðÿ î ÿçûêå, èññëåäîâàòåëè ÷àùå âñåãî ãîâîðÿò èìåííî î ñîöèîëåêòå, à ãîâîðÿ
î öåíçóðå, ÷àùå ãîâîðÿò èìåííî î ñîöèàëüíîé, èëè ãîñóäàðñòâåííîé, öåíçóðå. Áûëî
áû î÷åíü ïëîäîòâîðíî â èññëåäîâàíèÿõ ïåðåíåñåíèå àêöåíòèðîâàíèÿ
ñ äåìîêðàòèçàöèè ñîöèîëåêòà íà äåìîêðàòèçàöèþ èäèîëåêòà, òî åñòü èíäèâè-
äóàëüíîãî ÿçûêà. Ê ñîæàëåíèþ, òåîðèÿ èäèîëåêòà îòäàíà â æåðòâó òåîðèè
ñîöèîëåêòà; ïîýòîìó òåîðèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè òîëüêî íà÷èíàåò ñâîå ñòàíîâëåíèå,
õîòÿ ïðîáëåìà èäèîëåêòà áûëà ïîñòàâëåíà åùå â XIX âåêå ìëàäîãðàììàòèêàìè.

Èäåîëîãèÿ îáùåñòâà ñîçäàåò èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, â öåëîì ïðåäîïðåäåëÿåò
îòíîøåíèå ê ÿçûêó è òåêñòàì, â òîì ÷èñëå è ê îñîáåííîñòÿì ìåòîäîëîãèè
íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé. Ñîöèàëèçì ñîâåòñòêîãî òèïà îíòîëîãèþ ÿçûêà âèäåë
â ñîöèîëîãèçìå (â ñîöèîëåêòå), ÷òî, ñêîðåå âñåãî, ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì äèêòàòà
ãîñóäàðñòâà. À â ñâîáîäíûõ îáùåñòâàõ îíòîëîãèÿ ÿçûêà âèäèòñÿ ïðåèìóùå-
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ñòâåííî â ñóáúåêòèâèçìå îòäåëüíîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà (â èäèîëåêòå), ÷òî,
áåññïîðíî, ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì äåìîêðàòè÷åñêîãî óñòðîéñòâà îáùåñòâà. Îäíàêî
â ïîñòñîâåòñêîì ïðîñòðàíñòâå, íåñìîòðÿ íà âñå êàðäèíàëüíûå ìíîãîóðîâíåâûå
èçìåíåíèÿ â ãîñóäàðñòâå è â îáùåñòâå, ìåòîäîëîãèÿ íàóêè, â ÷àñòíîñòè, ÿçûêî-
çíàíèÿ, îñòàåòñÿ â öåëîì òîé æå ñàìîé ìåòîäîëîãèåé, ÷òî è áûëà � ìàòåðèà-
ëèñòè÷åñêîé, ïîçèòèâèñòñêîé, ñîöèîëîãè÷åñêîé è ò.ä. Òî åñòü, íà äàííûé ìîìåíò
ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü çíà÷èòåëüíî äîëüøåå è ÿâíîå îòñòàâàíèå èçìåíåíèé
â ìåòîäîëîãèè èññëåäîâàíèé, íàïðèìåð, â ïîíèìàíèè îòíîøåíèé ñîöèîëåêòà
è èäèîëåêòà. È ýòî íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî îñíîâû òåîðèè îòíîøåíèé ñîöèîëåêòà
è èäèîëåêòà çàëîæåíû äîñòàòî÷íî äàâíî Ô. Ñîññþðîì, È. Áîäóåíîì äå Êóðòåíå,
Ë. Ùåðáîé è äð. È. Áîäóåí äå Êóðòåíå äàæå ñòðîãî ðàçâåë è ïðîòèâîïîñòàâèë
ïîíÿòèÿ �èñòîðèè ñîöèîëåêòà� è �ðàçâèòèÿ èäèîëåêòà� êàê ñîâåðøåííî ðàçíûå
ÿâëåíèÿ [ñì.: Áîäóýí äå Êóðòåíý 1963: 208]. Òåì íå ìåíåå ÿçûê â îñíîâíîì
ïîíèìàåòñÿ êàê ñîöèîëåêò â âèäå ëèáî ðå÷è, ëèáî òåêñòîâ, ëèáî îòâëå÷åííîãî
êîíñòðóêòà ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà.

ßçûê ÿâëÿåòñÿ ñóáúåêòèâíûì (õîòÿ ïî âîçíèêíîâåíèþ è íàäëè÷íîñòíûì,
ñîöèàëüíûì) ìíîãîôóíêöèîíàëüíûì îáðàçîâàíèåì. Ìíîæåñòâî ôóíêöèé,
êîòîðûå îí âûïîëíÿåò, çàòðóäíÿþò îïðåäåëåíèå îíòîëîãèè ÿçûêà. Íàèáîëåå
èçâåñòíà ÿçûêîâàÿ ôóíêöèÿ îáùåíèÿ, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ñóùåñòâóþò â âèäå
íàó÷íûõ òåîðèé óêàçàíèÿ íà äðóãèå íåîñïîðèìûå è íå ìåíåå âàæíûå ñïîñî-
áíîñòè è ôóíêöèè ÿçûêà. Íàïðèìåð, ôóíêöèÿ ïðåîáðàçîâàíèÿ è ôîðìèðîâàíèÿ
èíôîðìàöèè, åå õðàíåíèÿ, âîçìîæíîñòü ìàíèïóëèðîâàíèÿ (íàìåðåííîãî èëè
íåíàìåðåííîãî) èíôîðìàöèåé, ôóíêöèÿ ðàçâèòèÿ (äîãìàòè÷åñêîãî èëè òâîð÷åñ-
êîãî) èíòåëëåêòà ñóáúåêòà, ôóíêöèÿ ïîçíàíèÿ ñóáúåêòîì ìèðà è ñâîèõ
ñïîñîáíîñòåé è äð. Ê ñîæàëåíèþ, â ïðîáëåìàòèêå ÿçûêà åäâà ëè íå ñàìîé
ìàëîçíà÷èìîé îêàçàëàñü ïðîáëåìà îíòîëîãèè ÿçûêà.

Â íàèáîëåå óñòîÿâøåìñÿ âèäå òðàäèöèîííî ïðåäñòàâëåíû äâà ïîëÿðíûõ
ïîíèìàíèÿ îíòîëîãèè ÿçûêà � (1) ÿçûêà êàê Ëîãîñà, íîóìåíàëüíîé ñïîñîáíîñòè
ñóáúåêòà è (2) ÿçûêà êàê èíñòðóìåíòà îáùåíèÿ, ôóíêöèîíàëüíîãî ñðåäñòâà
ðåãóëÿöèè ñîöèàëüíûõ îòíîøåíèé. Â îáîèõ ñëó÷àÿõ íåäîñòàòî÷íî èçó÷åííûì
è îöåíåííûì îñòàëîñü îáðàòíîå âîçäåéñòâèå ÿçûêà íà ñîçíàíèå ÷åëîâåêà.
Èãíîðèðîâàíèå îíòîëîãèè ÿçûêà ïðèâåëî ê òîìó, ÷òî ÿçûêîâûå ñòåðåîòèïû (â òîì
÷èñëå òåêñòîâûå ñòåðåîòèïû) ÿçûêà ñòàëè â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ãîñïîäñòâîâàòü
íàä ñóáúåêòîì (îñîáåííî â ÕÕ-îì âåêå), ïîäàâèâ ñîöèàëüíûìè äîãìàìè åãî âîëþ,
íåçàâèñèìîñòü, à òàêæå ñïîñîáíîñòü è ïðàâî íà ñâîáîäíîå ìûøëåíèå è òâîð÷åñòâî.
Ìåæäó òåì ÿçûê êàê ñðåäñòâî íå òîëüêî êîììóíèêàöèè, íî êàê ñðåäñòâî ïîçíàíèÿ
è ðåãóëÿöèè íå îáÿçàòåëüíî äîëæåí áåçðàçäåëüíî äîìèíèðîâàòü íàä ñóáúåêòîì,
ñóáúåêò ñàì ìîæåò è äîëæåí îñîçíàâàòü êîãíèòèâíóþ è ðåãóëÿòèâíóþ ôóíêöèþ
ÿçûêà è îãðàíè÷èâàòü â ìåðó âîçìîæíîñòè äîñòàòî÷íî îùóòèìîå âîçäåéñòâèå
ÿçûêà íà âîëþ ñóáúåêòà. Íî äëÿ ýòîãî íàäî çíàòü ïðèðîäó è ñòðóêòóðó îòíîøåíèé
ÿçûêà ñ äðóãèìè ñïîñîáíîñòÿìè ñóáúåêòà, â ÷àñòíîñòè, çíàòü òî îáùåå è ðàçëè÷íîå,
÷òî åñòü â ÿçûêå, â ñðàâíåíèè ñ äðóãèìè ñïîñîáíîñòÿìè ñóáúåêòà (ñåíñîðíûìè,
ýìîöèîíàëüíûìè, îáðàçíûìè, ðàöèîíàëüíûìè è äð.).
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Â îòíîøåíèè ïîíèìàíèÿ îíòîëîãèè ÿçûêà ìîæíî ðàçëè÷àòü ìèíèìàëèñòñêèé
è ìàêñèìàëèñòñêèé ïîäõîäû, èç êîòîðûõ ïåðâûé óòâåðæäàåò ñóáúåêòèâíîñòü
îíòîëîãèè ÿçûêà, à âòîðîé � îáúåêòèâíîñòü, âíåñóáúåêòíîñòü îíòîëîãèè ÿçûêà.
Èìåííî ìàêñèìàëèñòñêèå óñòàíîâêè ïîçâîëÿþò äåëàòü ïåðåíîñ ïîíÿòèé ïðåäìåòà
èññëåäîâàíèÿ èç ñôåðû ñïîñîáíîñòåé ñóáúåêòà âî âíåâðåìåííîñòü è âíåïðîñòðà-
íñòâåííîñòü ñàêðàëüíîãî ìèðà. Â ðåçóëüòàòå òåðìèí �ÿçûê� â çíà÷åíèè �ðåàëüíàÿ
ñåìèîòè÷åñêàÿ ñïîñîáíîñòü ñóáúåêòà â ôóíêöèè îáùåíèÿ è ïîçíàíèÿ, à òàêæå åå
ôóíêöèîíèðîâàíèå� íà÷èíàåò â ýêçèñòåíöèàëüíî-èäåàëèñòè÷åñêèõ òåîðèÿõ (íàïðè-
ìåð, â òåîðèÿõ Ì. Õàéäåããåðà, Ã.-Õ. Ãàäàìåðà) îçíà÷àòü �èððåàëüíàÿ ñàêðàëüíàÿ
ñïîñîáíîñòü Áûòèÿ, ñóùíîñòíî îïðåäåëÿþùàÿ ïîâåäåíèå ÷åëîâåêà�. Äàííîå
ïîíèìàíèå ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ïðèìåðîì ôåíîìåíîëîãèçàöèè ÿçûêà, ïîäîáíî ýòîìó
ôåíîìåíîëîãèçèðóåòñÿ ÿçûê è â ñîöèîëîãè÷åñêèõ òåîðèÿõ ÿçûêà.

Åñòü è åùå îäíà áîëåå âàæíàÿ ïðè÷èíà îïàñíîñòè ôåíîìåíîëîãèçàöèè
è, îñîáåííî, ñîöèîëîãèçàöèè ÿçûêà äëÿ îòäåëüíîãî èäèîëåêòà. Ñîöèîëîãèçì ÿçûêà
â âèäå ñîöèîëåêòà ÷àñòî ïðèâîäèò ê îáåçëè÷åíèþ îòäåëüíûõ èíäèâèäîâ, ïðèâîäèò
ê òðàêòîâàíèþ ñîöèîëåêòà êàê áåçëèêîé ìàññû, ê äîãìàòèçìó â ðåàëèçàöèè âîëè
ñîöèóìà â ðàçíûõ âèäàõ: áóäü-òî â âèäå �äóõà íàðîäà� ó Â. Ãóìáîëüäòà, âîëè
îáùåñòâåííî-ýêîíîìè÷åñêèõ ôîðìàöèé â ìàòåðèàëèñòè÷åñêîì ñîöèîëîãèçìå, âîëè
ðåëèãèîçíîãî ÷óâñòâà â ìóñóëüìàíñòâå è äð. Èäèîëåêò òîíåò, ðàñòâîðÿåòñÿ,
èñ÷åçàåò â ýòîì âñåïîäàâëÿþùåì ñîöèàëüíîì äàâëåíèè. Ýòî ÿâëÿåòñÿ íåèçáåæíûì
ñëåäñòâèåì ôåíîìåíîëîãèçàöèè ÿçûêà êàê ñîöèîëåêòà.

Îáåçëè÷åííîìó ñîöèîëåêòó èññëåäîâàòåëüñêèõ òåîðèé ðåàëüíî è æèâî
ïðîòèâîñòîèò êîíêðåòíûé èäèîëåêò â ðàçíîîáðàçíûõ ïðîÿâëåíèÿõ ðå÷åâîé
äåÿòåëüíîñòè. Â æèâîé êîììóíèêàöèè èäèîëåêòîâ â íàñòîÿùåå âðåìÿ ìû
ÿâëÿåìñÿ ñâèäåòåëÿìè ïîâûøåíèÿ èíòåíñèâíîñòè êîììóíèêàöèè, ïåðåìåùåíèÿ
èäèîëåêòà â íîâûå ñîöèàëüíûå îêðóæåíèÿ, óâåëè÷åíèÿ êîëè÷åñòâà âîñïðèÿòèé
îïîñðåäîâàííûõ óñòíûõ è ïèñüìåííûõ êîììóíèêàöèé, ñâèäåòåëÿìè ÿâëåíèÿ
âèðòóàëüíûõ ïåðåìåùåíèé (òåëåâèäåíèå, èíòåðíåò), óâåëè÷åíèÿ êîëè÷åñòâà
ÿçûêîâ â îáúåìå èäèîëåêòà (ïîëèãëîññèÿ) è äð. Âñå ýòî íà ôîíå òîòàëüíîé
ãëîáàëèçàöèè ýêîíîìè÷åñêèõ è ãîñóäàðñòâåííî-ïîëèòè÷åñêèõ ñòðóêòóð òðåáóåò
áîëüøåãî âíèìàíèÿ ê òàêîìó ÿâëåíèþ êàê �ÿçûê� èìåííî â çíà÷åíèè �èäèîëåêò�.

Ñîöèàëüíûõ áàðüåðîâ â äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêà â íàñòîÿùåå âðåìÿ íå
ñóùåñòâóåò, íî ñóùåñòâóþò ñóáúåêòèâíûå áàðüåðû � â ÷àñòíîñòè, îñòàåòñÿ
íàïðÿæåííîñòü ìåæäó èäèîëåêòîì è ñîöèàëåêòîì (ñîöèîëåêòîì èìåííî â âèäå
ñîâîêóïíîñòè îáùàþùèõñÿ èäèîëåêòîâ è òåêñòîâ êàê ðåçóëüòàòîâ òàêîãî
îáùåíèÿ). Îäíàêî òàêàÿ ïîçèòèâíî è ýâðèñòè÷åñêè ïîíèìàåìàÿ íàïðÿæåííîñòü
ìîæåò âîçíèêíóòü òîëüêîâ òîì ñëó÷àå, åñëè ñóáúåêò íå áóäåò áåçäóìíî äîâåðÿòü
ñîöèàëüíûì ñòåðåîòèïàì è íåêðèòè÷íî îòâå÷àòü íàèáîëåå óòâåðäèâøèìñÿ
ñîöèàëüíûì øòàìïàì ÿçûêîâîãî ïîâåäåíèèÿ. Íàèáîëåå ëåãêî ïîääàþòñÿ
èäåîëîãè÷åñêèì, ïîëèòè÷åñêèì è äð. ìàíèïóëÿöèÿì èìåííî íåêðèòè÷íî
ìûñëÿùèå ñóáúåêòû, ïîïàäàþùèå ïîä âëèÿíèå ìàíèïóëÿöèîííûõ ñòåðåîòèïîâ,
ïðè÷åì, íåðåäêî èìåííî ïîä ëîçóíãîì äåìîêðàòèçàöèè ñîöèàëüíûõ ïðîöåññîâ.
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Íà îñíîâàíèè âûøåñêàçàííîãî ìîæíî îáîáùèòü è ïîäûòîæèòü íàèáîëåå
âàæíûå àñïåêòû ñîäåðæàíèÿ íàñòîÿùåãî àíàëèçà ïîíÿòèÿ �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà�.

Êàòåãîðèÿ �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà� ÿâëÿåòñÿ äîñòàòî÷íî ìíîãîçíà÷íîé è äàæå
ïðîòèâîðå÷èâîé. Äëÿ áîëåå ñòðîãîãî îïðåäåëåíèÿ äàííîé êàòåãîðèè íåîáõîäèìî
ðàçëè÷àòü è óòî÷íÿòü ìíîãèå àñïåêòû åå çíà÷åíèÿ, íàïðèìåð, ïîçèòèâíûå
è íåãàòèâíûå ñåìû ñîäåðæàíèÿ, ñåìû, îòíîñÿùèåñÿ ê ïðàâàì, è ñåìû, îòíîñÿùèåñÿ
ê îáÿçàííîñòÿì ñóáúåêòà ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè è äð. Ñîîòâåòñòâåííî íåîáõîäèìî
òàêæå ó÷èòûâàòü äàííûå ðàçëè÷èÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè êàòåãîðèè �äåìîêðàòèçàöèÿ
ÿçûêà� â èññëåäîâàíèÿõ ïðîÿâëåíèé ñîöèàëüíîé âåðáàëüíîé äåÿòåëüíîñòè
(â ÷àñòíîñòè, â ðàçëè÷íûõ ñîöèàëüíûõ ñèñòåìàõ, â ñòàáèëüíûå èëè â íåñòàáèëüíûå
ïåðèîäû èñòîðèè, íàïðèìåð, â ðàçíûå ïåðèîäû ñîöèàëüíûõ �ïåðåñòðîåê�
è �ïîñòïåðåñòðîåê� è ìí. äð.).

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ ôóíêöèîíàëüíî îïðàâäàííûì ïðè èñïîëüçîâàíèè êàòåãîðèè
�äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà� ðàçëè÷àòü ÿçûê â ôîðìå ñîöèîëåêòà è ÿçûê â ôîðìå
èäèîëåêòà. Íåîáõîäèìîñòü ïîäîáíîãî ðàçëè÷åíèÿ çàêîíîìåðíî âëå÷åò çà ñîáîé
íåîáõîäèìîñòü ðàçëè÷åíèÿ ñîöèàëüíî-ãîñóäàðñòâåííîé öåíçóðû â ñîöèîëåêòå
è ëè÷íîé öåíçóðû è îòâåòñòâåííîñòè â èäèîëåêòå. Ñîîòíîøåíèå ñîöèàëüíîé
öåíçóðû è àâòîöåíçóðû ÿâëÿåòñÿ ìàëîèññëåäîâàííûì, î÷åíü âàæíûì
è èíòåðåñíûì àñïåêòîì ïðîÿâëåíèé ñîöèàëüíîãî ÿçûêîâîãî îïûòà.

Îïðåäåëÿþùåå âëèÿíèå íà ñîäåðæàíèå êàòåãîðèè �äåìîêðàòèçàöèÿ ÿçûêà�
îêàçûâàåò ìåòîäîëîãè÷åñêîå ïîíèìàíèå (ðåôëåêñèâíîå ëèáî ñïîíòàííî-
èíòóèòèâíîå) îíòîëîãèè ÿçûêà (ÿçûêà êàê ñîöèîëåêòà è ÿçûêà êàê èäèîëåêòà).
Ðàçëè÷íîå ïîíèìàíèå îíòîëîãèè ÿçûêà êàê â íàó÷íûõ èññëåäîâàíèÿõ, òàê
è â îáûäåííîì îáùåíèè ïðîÿâëÿåòñÿ â ðàçëè÷íîì âëèÿíèè ìèðîâîççðåíèé íà
ÿçûêîâîå ïîâåäåíèå ñóáúåêòîâ ñîöèóìà. Íåäîñòàòî÷íî èçó÷åííûì è îöåíåííûì
îñòàåòñÿ îáðàòíîå âîçäåéñòâèå ÿçûêà (ÿçûêîâûõ ñòåðåîòèïîâ) íà ñîçíàíèå è âîëþ
÷åëîâåêà, íà ïðîäóêòèâíîñòü è ðåïðîäóêòèâíîñòü åãî ìûøëåíèÿ è ïîâåäåíèÿ.

Â ñâÿçè ñ ïðåîáëàäàíèåì â ñîâðåìåííîì ÿçûêîçíàíèè ñîöèîëîãè÷åñêèõ
òåîðèé ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ àêòóàëüíîé íåîáõîäèìîñòü ñîçäàíèÿ òåîðèè ÿçûêîâîé
ëè÷íîñòè, òî åñòü òåîðèè èäèîëåêòà.
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SUMMARY

Criteria of the democratization of language

In the present paper aspects of lexical meaning of the term �democratization of language� are
analyzed � positive and negative peculiarity of the meaning of that term. The methodological
problem of ontology of language is discussed with the special attention to forms of individual and
social language as well as the category of censorship (from the perspective of necessity of differen-
tiation between the aspects of censorship: individual and social).
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1. Îòëè÷èå ïðîöåññîâ äåìîêðàòèçàöèè â ðóññêîì è áåëîðóññêîì ÿçûêàõ.
Åñëè ïîä ïðîöåññàìè äåìîêðàòèçàöèè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ïîíèìàòü �îâëàäåíèå
íîðìàìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà øèðîêèìè íàðîäíûìè ìàññàìè, âçàèìíóþ
àäàïòàöèþ ëèíãâåìû è ñîöèàëåìû ïðè èçìåíåíèè ñîöèàëüíîãî ñîäåðæàíèÿ
ïîñëåäíåé� [Æóðàâëåâ 1982: 193], òî â îòíîøåíèè ê áåëîðóññêîìó ëèòåðàòóðíîìó
ÿçûêó ïðîèñõîäèò ïðîöåññ äèàìåòðàëüíî ïðîòèâîïîëîæíûé: áåëîðóññêèé ÿçûê
ñòàíîâèòñÿ âñ¸ áîëåå ýëèòàðíûì â òîì ñìûñëå, ÷òî ÷èñëåííîñòü åãî ðåàëüíûõ
ïîëüçîâàòåëåé îãðàíè÷èâàåòñÿ â áîëüøèíñòâå ñâî¸ì ãóìàíèòàðèÿìè 1. Ôåíîìåí
ñîâìåùåííîãî äâóÿçû÷èÿ � òðàñÿíêà, ÿâëÿåòñÿ ðå÷åâûì ïðîäóêòîì èñòîðè÷åñêèõ
óñëîâèé ðàçâèòèÿ áåëîðóññêîãî ÿçûêà, à íå ðåçóëüòàòîì äåìîêðàòèçàöèè îáùåñòâà.
Õîòÿ �íå¢íàðìàâàíàñöü òðàñÿíê³, ÿå àìîðôíû ³ ïëûííû õàðàêòàð, ¢ íåêàòîðûõ
ñ³òóàöûÿõ äàþöü ïàäñòàâû ÿå íîñüá³òàì ïðîö³ïàñòà¢ëÿöü ñÿáå ïðàäñòà¢í³êàì
ë³òàðàòóðíàé ìîâû ç æîðñòêàé íîðìàé, øòî ïàòðàáóå ïý¢íûõ íàìàãàííÿ¢ äëÿ
ÿå çàñâàåííÿ, ÿê ïðûõ³ëüí³êà¢ äýìàêðàòûçàöû³, ðàçíÿâîëåííÿ ö³ ïðàãìàòûçìó
¢ ìî¢íàé ñôåðû� [Öûõóí 1998: 87].

Äåìîêðàòèçàöèÿ â ðóññêîì ÿçûêå, êàê îòìå÷àþò ìíîãèå ëèíãâèñòû, ïðîõîäèò ïîä
ëîçóíãîì âñåäîçâîëåííîñòè (âóëüãàðèçàöèÿ, êðèìèíàëèçàöèÿ, àíòèíîðìà-
ëèçàöèÿ) [Ëàïòåâà 1999; Êîñòîìàðîâ 1999; Ñìåòàíèíà 2002 è äð.]: �Åñëè åùå ñîâñåì
íåäàâíî ãëàâíûì åå [ðóññêîé ÿçûêîâîé ñèñòåìû] îðèåíòèðîì áûë ëèòåðàòóðíûé
ñòàíäàðò, òî òåïåðü ýòîò îðèåíòèð ðàçâåðíóò â ïðîòèâîïîëîæíóþ ñòîðîíó, ñ ÿâíûì

1 Íåáåçûíòåðåñíûì áóäåò ôàêò, ÷òî ñåé÷àñ â Áåëàðóñè âåäóùèå çàïàäíûå êîìïàíèè
�Ñàìñóíã�, �Ïàíàñîíèê� è äð. ïåðåøëè â ðåêëàìå ñâîåé ïðîäóêöèè íà áåëîðóññêèé ÿçûê.
Îñíîâíîé àðãóìåíò ìåíåäæåðîâ: �À áåëîðóññêèé ÿçûê ñåãîäíÿ áîëåå ýëèòàðíûé, ÷åì ðóññêèé. [�]
«Ýë³òàðíàÿ ìîâà � ýë³òàðíàÿ ïðàäóêöûÿ». «Ï³ñüìåííà» èì âëàäåþò ëþäè èíòåëëèãåíòíûå,
îáðàçîâàííûå� [Êîìñîìîëüñêàÿ ïðàâäà, 2005, 14 ÿíâ., ñ. 16].
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êðåíîì ê ñóáñòàíäàðòó â øèðîêîì ñìûñëå� [Ìîêèåíêî 2004: 36]. Â áåëîðóññêîì
ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå òàêèõ î÷åâèäíûõ äåêîíñòðóêòèâíûõ ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ íå
ïðîèñõîäèò, è ýòîìó åñòü íåñêîëüêî âçàèìîîáóñëîâëåííûõ ïðè÷èí: âî-ïåðâûõ,
îãðàíè÷åííîå èñïîëüçîâàíèå áåëîðóññêîãî ÿçûêà, âî-âòîðûõ, êîíòèíãåíò åãî
íîñèòåëåé, â-òðåòüèõ, îòñóòñòâèå èëè íåðàçâèòîñòü ñàìîé ñèñòåìû áåëîðóñ-
ñêîÿçû÷íîãî ñóáñòàíäàðòà. �Â áåëîðóññêîì ÿçûêå òàêîé ýêñïàíñèè ñíèæåííîé
ëåêñèêè íå íàáëþäàåòñÿ, ïîñêîëüêó ìîëîäåæü, íàèáîëåå àêòèâíî ðåàãèðóþùàÿ íà
ëþáûå íîâøåñòâà, ÷àùå èñïîëüçóåò ðóññêèé ÿçûê. ×òî æå êàñàåòñÿ òâîð÷åñêîé
èíòåëëèãåíöèè, òî îíà äîñòàòî÷íî êîíñåðâàòèâíà (â õîðîøåì ñìûñëå ýòîãî ñëîâà)
äëÿ òîãî, ÷òîáû «ðàçáàâëÿòü» ëèòåðàòóðíûé ÿçûê æàðãîíèçìàìè, èñòî÷íèêîì
êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ðóññêèé ÿçûê� [Ðîâäî 2004: 66].

2. Äåìîêðàòèçàöèÿ íîðìû â áåëîðóññêîì ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå. Â îòëè÷èå
îò ðóññêîãî, â êîíöå ÕÕ â. äåìîêðàòèçàöèÿ â áåëîðóññêîì ÿçûêå ïðèîáðåëà èíîé
ñèëüíûé êðåí: èçìåíèëîñü îòíîøåíèå ê îðôîãðàôè÷åñêîé íîðìå, ñëåäñòâèåì ÷åãî
ñòàëî èñïîëüçîâàíèå, êðîìå îôèöèàëüíî çàêðåïëåííîé ïðàâîïèñíîé òðàäèöèè,
àëüòåðíàòèâíîãî ëèòåðàòóðíîãî ñòàíäàðòà � òàðàøêåâèöû èëè îòäåëüíûõ
åå ýëåìåíòîâ. Òàêîå ÿçûêîâîå ñîïðîòèâëåíèå êàê �åñòåñòâåííàÿ ðåàêöèÿ íîñèòåëåé
ÿçûêà íà êîäèôèêàöèþ íîðì� [Êóïèíà 1999: 7] íàèáîëåå âûðàçèòåëüíî è îòêðûòî
ïðîÿâèëîñü â íåôîðìàëüíûõ áåëîðóññêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ, êîòîðûå èãíîðèðóþò
íîðìû �àôiöûéíàé� ìîâû è ñòðîÿò ñâîè òåêñòû íà ïðèíöèïå �ïàëÿðíàãà ïóðûçìó�
[Ñàäî¢ñê³ 2000; Ê³êëåâ³÷, Ïàöåõ³íà 2000; Êiklewicz 2003 è äð.].

Êðîìå òàêîãî, íà ïåðâûé âçãëÿä, âíåøíåãî, ïîñëàáëåíèÿ íîðìû, âíà÷àëå çàòðî-
íóâøåãî è ðÿä ãîñóäàðñòâåííûõ èçäàíèé, ïðîèñõîäèò ïðîöåññ äåìîêðàòèçàöèè
ñîäåðæàíèÿ ñàìèõ òåêñòîâ ÑÌÈ, êîòîðûé ïðîÿâëÿåòñÿ â ñîçíàòåëüíîé
äåìîíñòðàöèè íîðìàòèâíî-ÿçûêîâîé íåäèñöèïëèíèðîâàííîñòè àâòîðîâ òåêñòîâ,
â ñâîåîáðàçíîé �äåìîêðàòè÷åñêîé ñàìîäåÿòåëüíîñòè� (Í. Áåðäÿåâ). È â ýòîì
àñïåêòå áåëîðóññêèé ÿçûê ñòàë ñðåäñòâîì ìàíèïóëÿöèè: èñïîëüçîâàíèå åãî
â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå è ïðè îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ ïîçâîëÿåò ÷åòêî
ìàðêèðîâàòü îòíîøåíèå ê ãîâîðÿùèì íà ýòîì ÿçûêå: íàïð., âêðàïëåíèÿ â ðóñ-
ñêîÿçû÷íûé òåêñò áåëîðóññêèõ ñëîâ èëè ñî÷åòàíèé, ÷òîáû îòêðûòî
ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ñâîþ íåãàòèâíóþ ïîçèöèþ ê èíàêîìûñëÿùèì: áåëàðóñê³ÿ
ñïðûòíþã³, íàøû �ïàòðû¸òû�, àé÷ûííûÿ �çìàãàðû çà äýìàêðàòûþ�, ñïàäàðû-
àïàç³öûÿíåðû, íàøû �àñàáë³âà ñâÿäîìûÿ� è ò.ï. Òàê, �ñëîâà ñâÿäîìû æóðíàë³ñòàì³,
ÿê³ÿ çíàõîäçÿööà íà ñëóæáå ¢ äçÿðæà¢íûõ ñðîäêàõ ìàñàâàé ³íôàðìàöû³, öÿïåð
óæûâàåööà òîëüê³ ¢ àäìî¢íûì ³ çäçåêë³âûì ñýíñå� [Äçóäçþê 2003: 241]. Æåëàÿ
î÷åðíèòü ñâîèõ îïïîíåíòîâ, æóðíàëèñòû îñîçíàííî èëè íåîñîçíàííî ïðèíèæàþò
ýòèì è áåëîðóññêîãîâîðÿùèõ æèòåëåé, è, ãëàâíîå, ñòàòóñ ðîäíîãî ÿçûêà â îáùåñòâå,
òàê �ïðîáëåìû ïîëèòèêè íåîæèäàííî ñòàíîâÿòñÿ ïðîáëåìàìè ÷èñòî
ëèíãâèñòè÷åñêèìè è êóëüòóðíûìè� [Áàðàíîâ, Êàçàêåâè÷ 1991: 7]. Ýòî óæå íå
ñòîëüêî ïðîöåññ äåìîêðàòèçàöèè ÿçûêà ïðåññû, ñêîëüêî ïðåíåáðåæåíèå ýòèêîé,
ñîçíàòåëüíîå èãíîðèðîâàíèå êîäèôèöèðîâàííîé íîðìû îáùåíèÿ; êðèòèêà
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ãîñóäàðñòâåííûìè ÑÌÈ ëþäåé, ïðèíàäëåæàùèõ ê îïïîçèöèè, íèêàê íå
ñîîòâåòñòâóåò ìîðàëüíûì íîðìàì âåäåíèÿ äèñêóññèè, à âåäü èìåííî �ñòåïåíü
ðàçâèòèÿ ïîëèòè÷åñêîãî äèàëîãà ñâèäåòåëüñòâóåò î ðàçâèòèè äåìîêðàòèè
â îáùåñòâå� [òàì æå: 5�6].

Íàñòóïèâøàÿ ÿçûêîâàÿ ñâîáîäà îò ýòè÷åñêèõ íîðì êàê íåëüçÿ ëó÷øå
ñïîñîáñòâóåò äåôîðìèðîâàíèþ îáùåñòâåííîãî ñîçíàíèÿ: èñïîëüçîâàíèå áåëîðóñ-
ñêîãî ÿçûêà â áûòîâîì îáùåíèè ÿâëÿåòñÿ ÷óòü ëè íå ìàðê¸ðîì ïðèíàäëåæíîñòè
ê íàöèîíàëèñòàì, �áýíýýôà¢öàì�. Îáùèé ñïàä ïðåñòèæíîñòè ðîäíîãî ÿçûêà
ñîïðîâîæäàåòñÿ ÿçûêîâûì è êóëüòóðíûì îò÷óæäåíèåì, íàñòîðîæåííîñòüþ
ê ëþäÿì, ðàçãîâàðèâàþùèì íà í¸ì â ïîâñåäíåâíîñòè.

3. Ïàõìóðíû êðàé, èëè ìåòàôîðè÷åñêèé îáðàç Áåëàðóñè â íåãîñóäàð-
ñòâåííûõ ÑÌÈ. Òåíäåíöèÿ ê äåìîêðàòèçàöèè ñîäåðæàíèÿ â áåëîðóññêîÿçû÷íîé
íåãîñóäàðñòâåííîé ïåðèîäèêå ïðîÿâèëàñü ïðåæäå âñåãî â îòêðûòûõ, ÿ áû ñêàçàëà,
�îãîëåííî� íåãàòèâíûõ äåôèíèöèÿõ Áåëàðóñè è áåëîðóñîâ, ÷òî, áåçóñëîâíî,
ÿâëÿåòñÿ ðåàêöèåé íà îïðåäåëåííóþ àïîëèòè÷íîñòü áåëîðóññêîãî íàðîäà, íà ò.í.
�áåëîðóññêóþ òîëåðàíòíîñòü� è, êîíå÷íî, íà óïîðíîå íåæåëàíèå ìàññîâîãî
áåëîðóñà ãîâîðèòü íà ðîäíîì ÿçûêå. Ìíîãî÷èñëåííûå ñðàâíåíèÿ, ïåðèôðàçû,
ïåéîðàòèâíûå ìåòàôîðû, ðåìèíèñöåíöèè, èãðà ñëîâ � â ñîâîêóïíîñòè ñîçäàþò
òîò îáðàç ñòðàíû (ïàõìóðíû êðàé) è åå æèòåëåé (áóëüáàøî¢, ìåñòà÷êîâûõ
òðàñÿíà÷í³êà¢), êîòîðûé ñàìè áåëîðóñû (àâòîðû ýòèõ îïðåäåëåíèé) íå ïðèåìëþò.

Ýìïèðè÷åñêîé áàçîé òàêîìó âûâîäó ïîñëóæèë ìàòåðèàë æóðíàëà �Arche�
(2000, ¹ 7), â êîòîðîì îïóáëèêîâàíà âåðñèÿ çâó÷àâøåé íà ïðîòÿæåíèè âñåãî 1999 ã.
â ýôèðå ðàäèî �Ñâàáîäà� ïåðåäà÷è Ñëîâà äíÿ. Ýòîò êîíöåïòóàëüíûé ïðîåêò,
ïðèîáðåòøèé ïå÷àòíóþ ôîðìó, âûøåë êàê Ñëî¢í³ê Ñâàáîäû, èäåÿ êîòîðîãî, ïî
ñëîâàì àâòîðîâ, �ó ïàäçàãàëî¢êó: «ÕÕ ñòàãîääçå ¢ áåëàðóñêàé ìîâå»�, à ãëàâíàÿ
öåëü � �äàöü ìàñòàöêàå àï³ñàíüíå ³ òëóìà÷ýíüíå âûçíà÷àëüíûõ äëÿ ñ¸íüíÿøíÿé
áåëàðóñêàé ñàïðà¢äíàñö³ çüÿâà¢ ³ ïðàöýñà¢� [Ñëî¢í³ê 2000: 8].

Èñõîäÿ èç çàÿâëåííîé òåìû, â äàííîì ñîîáùåíèè àêòóàëèçèðîâàí òîëüêî òîò
ìàòåðèàë, êîòîðûé 1) êàñàåòñÿ âòîðè÷íîé íîìèíàöèè Áåëàðóñè è áåëîðóñîâ
(ëåêñè÷åñêèå ìåòàôîðû, ñðàâíåíèÿ, ïåðèôðàçû) è êîòîðûé 2) �ïîäïàäàë� ïîä
ïîíÿòèå î÷åð÷åííûõ âûøå ïðîöåññîâ äåìîêðàòèçàöèè, ñëåäîâàòåëüíî, îí
çàâåäîìî îäíîñòîðîííèé, ò.ê. íå âêëþ÷àåò â ñåáÿ ïîëîæèòåëüíîãî ìàòåðèàëà,
ÿâëÿþùåãîñÿ ëèòåðàòóðíûì ñòàíäàðòîì.

3.1. Áåëàðóñü � àðõ³ïåëàã. Ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè,
áîëüøèíñòâî ìåòàôîð â ïðåäñòàâëåíèè Áåëàðóñè îñíîâàíû íà áàçîâîé îðèåíòàö-
èîííîé ìåòàôîðå �îãðàíè÷åííîå ïðîñòðàíñòâî�, èëè �âìåñòèëèùå� (÷òî àáñîëþò-
íî ëîãè÷íî, ò.ê. ëþáîå ãîñóäàðñòâî � ýòî ïðåæäå âñåãî åäèíñòâî òåððèòîðèè), ñð.:
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Ïðèâåäåííûå êîíñòðóêöèè êàê ìåòàôîðè÷åñêèå âûðàæåíèÿ �niedookre�lone
w tym sensie, ¿e jest otwarte na wiele interpretacji semantycznych� [Kiklewicz 2005],
íî â íàøåì ñëó÷àå îáÿçàòåëüíî ïðåäïîëàãàþò ôîíîâûå çíàíèÿ ó ÷èòàòåëÿ,
à èìåííî: îñâåäîìëåííîñòü î ïîëèòè÷åñêèõ è ýêîíîìè÷åñêèõ ñîáûòèÿõ,
ïðîèñõîäèâøèõ â ñòðàíå; çíàíèÿ èñòîðèè áåëîðóññêîãî íàðîäà è ñòàíîâëåíèÿ
áåëîðóññêîé ãîñóäàðñòâåííîñòè; îïðåäåëåííîé êîìïåòåíòíîñòè â êóëüòóðíîé
æèçíè ñòðàíû; îðèåíòàöèè â òâîð÷åñòâå áåëîðóññêèõ ïèñàòåëåé è áåëîðóññêèõ
�ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíàõ� (òåðìèí Â. Êðàñíûõ), â êîíöå êîíöîâ, àêòèâíîå
âëàäåíèå ÿçûêîì, ÷òîáû àäåêâàòíî âîñïðèíÿòü àâòîðñêèé ñàðêàçì, èãðó ñëîâ,
ïîäòåêñò, îïðåäåëåííóþ êîëëàæíîñòü è ýêñïðåññèþ. Â ýòèõ íîìèíàöèÿõ �ýêñïðå-
ññèâíûå ñðåäñòâà ïðèîáðåòàþò èíòåëëåêòóàëüíóþ íàïðÿæåííîñòü è ñòàíîâÿòñÿ
íîñèòåëÿìè èíôîðìàöèè, ñïîñîáíûìè ôîðìèðîâàòü ñîäåðæàòåëüíóþ êàíâó
âûñêàçûâàíèÿ� [Ñìåòàíèíà 2002: 52].

Â êà÷åñòâå ïîäòâåðæäåíèÿ � ìåòàôîðà Áåëàðóñü � àðõ³ïåëàã. Ïåðâàÿ àññî-
öèàöèÿ � Àðõèïåëàã ÃÓËÀÃ À. Ñîëæåíèöûíà � íèâåëèðóåòñÿ â êîíòåêñòå, ãäå
ýêñïëèöèðóþòñÿ íîâûå àññîöèàòèâíûå ñâÿçè è ñìûñëû: [...] ìýòàôàðà
àðõ³ïýëÿãó ¢ñ¸ ÷àñöåé óæûâàåööà äëÿ àáàçíà÷ýííÿ Áåëàðóñ³ ÿê öýëàãà. [...] êàë³
á íåõòà ïàñïðàáàâà¢ íà àãóëüíûì ïîë³ íàøàé äçÿðæàâû ïàçíà÷ûöü àäìåòíûì
êîëåðàì òûÿ ìåñöû, äçå çà¢âàæàíà ïðûñóòí³÷àþöü áåëàðóñêàÿ ìîâà, áåëàðóñêàÿ
êóëüòóðà, óðýøöå, ïðîñòà ëþáî¢ äà êðà³íû Áåëàðóñ³, òî á [...] ìû ¢áà÷ûë³ íåøòà
íàêøòàëò àðõ³ïýëÿãó. Óíóòðû äçÿðæà¢íûõ ìåæà¢ ïààñîáêó ö³ ãðóïàì³
ðàñê³äàíûÿ àñòðàâû ³ àñòðà¢ê³ áåëàðóø÷ûíû. À ¢ñ¸ àñòàòíÿå � íåàáñÿæíàå
ìîðà ðàñåéø÷ûíû [Ñëî¢í³ê 2000: 19]. Íåîðäèíàðíàÿ ëåêñè÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü
àñòðàâû ³ àñòðà¢ê³ áåëàðóø÷ûíû, ìîðà ðàñåéø÷ûíû àêöåíòèðóåò ïðåæäå âñåãî
êîëè÷åñòâåííîå íåñîîòâåòñòâèå áåëîðóññêî- è ðóññêîãîâîðÿùèõ.

Ìåòàôîðà Óñÿ êðà³íà � ÿê ïðûðîäíû àñÿðîäàê êðàòà [Ñëî¢í³ê 2000: 68]
ÿâëÿåòñÿ ðàçâ¸ðíóòîé àëëþçèåé íà �ïðåöåäåíòíûé� (ò.å. øèðîêî èçâåñòíûé) òåêñò
Ì. Áîãäàíîâè÷à Íàðîä, Áåëàðóñê³ Íàðîä! Òû ö¸ìíû, ñëÿïû, áûööàì êðîò (1913)
è ïðåäóñìàòðèâàåò àêòóàëèçàöèþ èìëèöèòíî ñâÿçàííûõ ñ ýòèì àññîöèàöèé, íî
â ïðîåêöèè íà ñîáûòèÿ ñåãîäíÿøíåãî äíÿ.

Áåëàðóñü

  ÿê çàïàâåäíàÿ ñàâåöêàÿ çîíà

  àðõ³ïåëàã

  ëÿëå÷íû òýàòð

  áóëüáÿíîå ïîëå ÑÑÑÐ

  âÿëiêàÿ àðàíæàðýÿ ì³ë³öýéñê³õ áàíàíà¢

  ÿê ïðûðîäíû àñÿðîäàê êðàòà

  áàëîòà

  öàðñòâà çìðîêó, ïàäçåì’å
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3.2. Áåëàðóñü � æàí÷ûíà. Âòîðîé áëîê ìåòàôîðè÷åñêèõ âûðàæåíèé
ïðåäñòàâëÿåò Áåëàðóñü êàê æåíùèíó, îò òðîãàòåëüíî íåçàùèùåííîé (íåâèííàÿ
íåâåñòà) äî ïàòîëîãè÷åñêè îáðå÷åííîé (ãåðìàôðîäèò). Îáðàç íåâåñòû
(ñòåðåîòèïíàÿ ñèòóàöèÿ �íåðàâíûé áðàê�) èñïîëüçóåòñÿ ïðè îöåíêå áåëîðóññêî-
ðîññèéñêèõ îòíîøåíèé: òðàã³÷íû øëþá, øòî ãâàëòàì íàâÿçâàþöü [...] íàøàé
ìàëàäîé öíàòë³âàé íÿâåñüöå-Áåëàðóñ³ çü ïåðàñòàðýëûì äû íåâûëå÷íà-
ðàñïóñíûì ³ õðàí³÷íà-íåöüâÿðîçûì ñóñåäàì-æàí³õîì, ÿê³ äà¢íî í³ íà øòî ¢æî íÿ
âàðòû ñà ñâà³ì øìàòë³ê³ì ïÿðýñòûì ãàðýìàì, àëå æ äà ÷óæîãà ³ ìàëàäçåéøàãà
¢ñ¸ ÿø÷ý àã³äíà ëàñû [Ñëî¢í³ê 2000: 199]. Ñ ïîìîùüþ îáðàçà æåíùèíû, êîòîðîé
èçìåíèëè ïîë, îöåíèâàþòñÿ ïîñëåäñòâèÿ áåçäóìíîé ìåëèîðàöèè ñòðàíû, ïîñëå
÷åãî Áåëàðóñü ðàçüâ³òàëàñÿ ñà ñâà¸é æàíî÷àé ñóòíàñüöþ [�] ñòàëà ÿê
æàí÷ûíà ç ïýí³ñàì. ßêàÿ çâîíêó âûäàå íà ìóæ÷ûíó, àëå íÿçäîëüíàÿ í³ ïðàë³öü
æûöüöÿäàéíàå ñåìÿ, í³ ïðûíÿöü ÿãî ¢ ñÿáå [Ñëî¢í³ê 2000: 119�120].

Òàêîé �ñåìàíòè÷åñêèé âûçîâ� (Ï. Ðèê¸ð), èëè �ñåìàíòè÷åñêàÿ äåðçîñòü�
(Æ. Êîýí), ÿâëÿÿñü îòêëîíåíèåì îò ïðèíÿòîãî ñòàíäàðòà, íîðìû, óäåðæèâàåò
îðèãèíàëüíóþ àâòîðñêóþ èíòåðïðåòàöèþ, êîòîðàÿ îòêðûâàåò íîâûé ðàêóðñ
âèäåíèÿ ïðîáëåìû: �ìåòàôîðè÷åñêîå çíà÷åíèå ñîñòîèò íå òîëüêî â ñåìàíòè÷åñêîì
êîíôëèêòå, íî è â íîâîì ïðåäèêàòèâíîì çíà÷åíèè, êîòîðîå âîçíèêàåò èç ðóèí
áóêâàëüíîãî çíà÷åíèÿ� [Ðèê¸ð 1990: 419�420]. Äóìàåòñÿ, ãëàâíàÿ öåëü ïîäîáíûõ
ìåòàôîð íå â ýïàòàæíîì ñàìîâûðàæåíèè, à â ñîöèàëîãèçèðîâàíèè ñâîèõ ýìîöèé
ñ öåëüþ èíôîðìàöèîííîãî âîçäåéñòâèÿ íà àäðåñàòà. Ïîýòîìó òàêàÿ îêêàçèîíàëüíàÿ
îáðàçíîñòü èìååò, íà ìîé âçãëÿä, îòðèöàòåëüíûé ýñòåòèêî-ïñèõîëîãè÷åñêèé ýôôåêò
äëÿ ÷èòàòåëÿ � óæ î÷åíü �çà äåðæàâó îáèäíî�.

3.3. Áåëàðóñü êàð�åðíàÿ. Îáðàçíîñòü â ïðåäñòàâëåíèè Áåëàðóñè â òðåòüåì
áëîêå ìåòàôîð, êîòîðûå âûðàæàþò êàóçàëüíîñòü ÷åðåç îïðåäåëåíèå èëè ïåðèôðàçó,
òàêæå èìååò ÿâíîå �ýìîöèîíàëüíîå îò÷óæäåíèå� (Â. Ã. Êîñòîìàðîâ), ñð.:

Áåëàðóñü

  êàð’åðíàÿ

  ñÿðìÿæíàÿ, ëàïöþæíàÿ

  êðà³íà ïàñòàÿííûõ äýô³öûòà¢

  Êðà³íà ¢ êðàòàõ

  êðà³íà ¢ ëÿá³ðûíöå

Ìåòàôîðà Áåëàðóñü êàð�åðíàÿ îñíîâûâàåòñÿ íà ïðåöåäåíòíîì (êëþ÷åâîì)
òåêñòå Â. Áûêîâà Êàð�åð. Ñëîâî êàð�åð (�ìåñöà àäêðûòàé çäàáû÷û êàðûñíûõ
âûêàïíÿ¢, à òàêñàìà ìåñöà, äçå êàïàþöü ãë³íó, ïÿñîê ³ ïàä.�) âîçâîäèòñÿ äî ðàíãà
àáñòðàêòíîãî ïîíÿòèÿ: Êàð�åð � ãýòà ïàðóøàíû êóëüòóðíû ñëîé, ïàòðûâîæàíàÿ
ïàìÿöü [Ñëî¢í³ê 2000: 86].
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Ñâîáîäà â âûáîðå ñðåäñòâ íîìèíàöèè, ëè÷íîñòíûå èíòåíöèè è îöåíêè
ñïîñîáñòâóþò ñîçäàíèþ ñòèõèéíûõ, íî ñèëüíî ýêñïðåññèâíî ìàðêèðîâàííûõ
íîìèíàöèé Áåëàðóñè, ïîÿâèâøèõñÿ êàê ðåàêöèÿ íà îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêèå
ñîáûòèÿ â ñòðàíå è åå îñíîâíîé ýêîíîìèêî-ïîëèòè÷åñêèé êóðñ, ñð.: Êðà³íà ¢ êðàòàõ
è Áåëàðóñü � âÿë³êàÿ àðàíæàðýÿ ì³ë³öýéñê³õ áàíàíà¢ [Ñëî¢í³ê 2000: 92; 13]; êðà³íà
¢ ëÿá³ðûíöå è Áåëàðóñü ÿê çàïàâåäíàÿ ñàâåöêàÿ çîíà [Ñëî¢í³ê 2000: 106; 24].

Ýòè è ïîäîáíûå èì ïðèìåðû ñâèäåòåëüñòâóþò, ñ îäíîé ñòîðîíû, îá èíòåëëåê-
òóàëèçèðîâàííîì õàðàêòåðå âòîðè÷íûõ íîìèíàöèé, à ñ äðóãîé � îá èõ ðàçãîâîðíîé
îñíîâå, ñèëüíîì ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîì êîìïîíåíòå.

4. Ïàêðû¢äæàíûÿ, ÿê³ÿ ìàðàöü ïðà òîå, êàá �ëþäçüì³ çâàööà�. Íåçà-
âèñèìîñòü â âûáîðå è èíòåðïðåòàöèè òåìû è â ñðåäñòâàõ åå âûðàæåíèÿ îáóñëîâèëè
â òåêñòàõ íåãîñóäàðñòâåííûõ ÑÌÈ íåïðèêðûòóþ, ïîëåìè÷åñêè-çàîñòð¸ííóþ
îöåíêó ñîñòîÿíèÿ áåëîðóññêîãî îáùåñòâà, è êàê ñëåäñòâèå � äîìèíèðîâàíèå
íåãàòèâíî-ýìîöèîíàëüíîé õàðàêòåðèñòèêè áåëîðóñà (ïðè÷¸ì àâòîðû íå îòäåëÿþò
ñåáÿ îò êîëëåêòèâíîãî ìû), ñð.: ìû, ÿê áàÿçë³âûÿ çàéöû íà êóï³íàõ, àç³ðàåìñÿ �
õòî àäûìàå â³òàì³íû?; ìû, áûööàì ÿê³ÿ ïàë³íåç³éöû, æûâåì íà âûñïàõ
àðõ³ïåëÿãó ³ ñàìîòíà âûãëÿäâàåì àäç³í àäíàãî íà äàëÿãëÿäçå; ìû � �ëþäç³ íà
áàëîöå�; ìû � òõëî (�ðûáà, ÿêàÿ çàòîõëàñÿ ïàä ë¸äàì�) [Ñëî¢í³ê 2000: 10, 19, 25;
180]. Â îòëè÷èå îò ãîñóäàðñòâåííûõ ìàññ-ìåäèà, êîòîðûå ïî-ïðåæíåìó íàõîäÿòñÿ
â ïðîêðóñòîâîì ëîæå êîíòðàñòíîãî âîñõâàëåíèÿ (ó íàñ, áåëîðóñîâ, ëó÷øå âñåõ),
â íåôîðìàëüíûõ ÑÌÈ ñêîðåå ïðåîáëàäàåò ïðîòèâîïîëîæíàÿ òåíäåíöèÿ (ìû õóæå
âñåõ) � óìàëåíèå ñåáÿ, èðîíè÷íîñòü è äàæå öèíè÷íîñòü.

Åñëè â ãëàçàõ ñîñåäåé-ïîëÿêîâ òåðïåíèå, âûíîñëèâîñòü, ñïîêîéñòâèå �
ïîçèòèâíûå ÷åðòû áåëîðóñîâ [Êàæàíå¢ñêà-Áýð÷ûíüñêà 2003: 237-238; Ðàäç³ê
2003: 182], òî äëÿ ñîçäàòåëåé ðàññìîòðåííûõ òåêñòîâ � ïîðîê, âûðàçèòåëüíûìè
ìàðê¸ðàìè ýòîìó ñëóæàò îïðåäåëåíèÿ: áåëàðóñ âûëó÷àåööà ñâà¸é ïàòàëàã³÷íàé
öÿðïë³âàñöþ; ãýòêàÿ ³äû¸öêàÿ öÿðïë³âàñöü; ìÿêêàñöü õàðàêòàðó ñ¸íüíÿ � ãýòê³
ñàìû êðûì³íàë äëÿ íàöû³, ÿê óæûâàííå ìÿêêàãà çíàêó � êðûì³íàë äëÿ ¢ëàäà¢
[Ñëî¢í³ê 2000: 17; 202]. Íî ïî ñëîâàì Ï. Âàñþ÷åíêî, ìèôîëîãèçèðîâàííîìó
�áåëîðóñó ÿê ³ñòîöå çâûøöÿðïë³âàé, çâûøòàëåðàíòíàé� ñîïðîòèâëÿåòñÿ áåëîðóñ
èñòîðè÷åñêèé, êîòîðûé �áÿðýööà çà çáðîþ òàäû, êàë³ í³õòî àä ÿãî ãýòàãà íå
÷àêàå�, à ðåàëüíû áåëàðóñ �íå êëàïîö³ööà, êàá ÿãî äóæà ëþá³ë³. Áåëàðóñó áîëüø
àêòóàëüíà, êàá ÿãî íå ÷àïàë³� [Âàñþ÷ýíêà 2004].

Íå òîëüêî ïàññèâíîñòü, íî è äîáðîâîëüíûé îòêàç ìàññîâîãî áåëîðóñà,
ìåñòà÷êîâàãà òðàñÿíà÷í³êà, îò ðîäíîãî ÿçûêà âûçûâàåò ó àâòîðîâ îñóæäåíèå,
ïîýòîìó òàêîé �àäìûñëîâàé íåìà÷û� áåëîðóñîâ ñòàâèòñÿ äèàãíîç � àëåðã³ÿ íà
Áàöüêà¢ø÷ûíó [Ñëî¢í³ê 2000: 14]. Ê ñîæàëåíèþ, �áîëåçíü� ýòà ðàçðóøèòåëüíà
äëÿ áåëîðóññêîãî îáùåñòâà è âûçûâàåò ïåññèìèçì è íåóâåðåííîñòü â çàâòðàøíåì
äíå äàæå ó îïòèìèñòîâ: Ïàêóëü ³íøûÿ íàðîäû ïðûðàñòàë³ çäàáûòêàì³, ìû
ìàöàâàë³ñÿ ñòðàòàì³. ² öÿïåð ìû áàãàòûÿ íà �íÿìà�, ÿê í³õòî. Ó íàñ íÿìà
ã³òîðû³, íÿìà ìîâû, íÿìà ñâàáîäû, íÿìà ëàäó ³, ìàã÷ûìà, õóòêà íÿ áóäçå
äçÿðæàâû. Äûé ïðà ñàì³õ áåëàðóñà¢ õòî ¢ïý¢íåíà ñêàæà: ö³ òî ÿíû ¸ñöü, ö³ òî ³õ
íÿìà? [Ñëî¢í³ê 2000: 125].
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Ðåçþìèðóÿ âûøåñêàçàííîå, îòìåòèì, ÷òî ñâîáîäà îò èäåîëîãè÷åñêîãî
ñòàíäàðòà ïðåäîïðåäåëèëà ñâîáîäó â îðãàíèçàöèè òåêñòîâ íåãîñóäàðñòâåííûõ
áåëîðóññêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ è îïðåäåëåííóþ �ñàìîäåÿòåëüíîñòü� â èñïîëüçîâàíèè
ìåòàôîðè÷åñêèõ ñðåäñòâ ÿçûêà. ×òîáû �äîñòó÷àòüñÿ� äî ñîçíàíèÿ ìàññîâîãî áåëî-
ðóñà è êàêèì-òî îáðàçîì âîçäåéñòâîâàòü íà íåãî, àâòîðû òåêñòîâ ïðîâîöèðóþò
÷èòàòåëÿ äàëåêî íå ëåñòíûìè ñðàâíåíèÿìè è îïðåäåëåíèÿìè. Íî, àäðåñóÿñü
ìàññå, îíè â áîëüøèíñòâå ñâî¸ì íàõîäÿò îòêëèê òîëüêî ó íåáîëüøîé ãðóïïû
îáùåñòâà � èíòåëëèãåíöèè, ò.ê. è ñàìî èçäàíèå ÿâëÿåòñÿ ýëèòíûì, îðèåíòèðîâàííûì
íà õîðîøî ïîäãîòîâëåííîãî ÷èòàòåëÿ.
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SUMMARY

Democratization of the content of mass media texts
(based on secondary nomination of Belarus and Belarusians)

The article deals with the process of democratization in Belarusian press texts. The author
points to the tendency towards democratization in the Belarusian language in comparison with
Russian and draws some conclusions. Firstly, the attitude to spelling norms has changed, which is
proved by parallel existence of two spelling traditions. Secondly, democratization of the content of
journalistic texts is observed not in domination of non-standard vocabulary, typical of Russian, but
in specific �semantic innovations�, metaphors with negative connotations. Secondary nomination
of Belarus and Belarusians in private mass media is in the focus of the author�s attention.
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CÒÅÐÂÎËÎÃÈß, CZYLI O WSPÓ£CZESNEJ
KOBIECIE ROSYJSKIEJ BEZ CENZURY

W rosyjskiej przestrzeni medialnej � na rynku wydawniczym poradników dla ko-
biet, w us³ugach (para)psychologicznych, na stronach internetowych � pojawi³y siê ostat-
nio w jêzykowym obrazie �wiata nowe konceptualizacje w polu semantycznym pojêcia
�kobieta�. Chodzi tu o leksem warto�ciuj¹cy ñòåðâà i jego pochodne: ñòåðâî÷êà,
ñòåðâîçà, ñòåðâèññèìî, odznaczaj¹ce siê wysokim stopniem ekspresywno�ci i u¿ywa-
ne czêsto w nowym znaczeniu, którego nie rejestruje � jak dot¹d � ¿aden s³ownik
rosyjski. Warto podkre�liæ, ¿e s³owa te jako byty kulturowe zaliczaj¹ siê do leksyki
bezekwiwalentnej. Odnotowaæ tak¿e nale¿y istnienie dwóch rozpowszechnionych neolo-
gizmów o charakterze terminologicznym: ñòåðâîëîãèÿ oraz ñòåðâîñîôèÿ1.

Niniejszy szkic stanowi próbê usystematyzowania przedstawionego zjawiska oraz
zbadania jego wielu istotnych elementów w oparciu o zestawienie obszernych i ró¿no-
rodnych danych. W centrum naszej uwagi znajduje siê najnowsze s³ownictwo potocz-
nej ruszczyzny o szerokim zasiêgu (tzw. wyrazy intersocjolektalne), zgromadzone
w oparciu o popularne i liczne poradniki dla kobiet z serii wydawniczej �Còåðâîëîãèÿ�,
a tak¿e ró¿norodne �ród³a elektroniczne (internetowe strony prasowe, materia³y rekla-
mowe i recenzje ksi¹¿ek, portale i strony tematyczne, teksty spontaniczne, zamieszcza-
ne na wielu internetowych forach dyskusyjnych)2.

Wed³ug wielu s³owników obja�niaj¹cych jêzyka rosyjskiego (O¿eg., Dal, Kuzn.,
Khimik, SRB)3 rzeczownik ñòåðâà, nacechowany potoczno�ci¹ schodz¹c¹ poni¿ej
normy jêzyka literackiego, przynale¿y do obszaru jêzykowego okre�lanego terminem
ïðîñòîðå÷èå i u¿ywany jest w znaczeniach:

1. ïàäàëü, òðóï æèâîòíîãî; (oraz wtórnie w ¿argonach) òðóï ÷åëîâåêà.
Por. Dal: Cåãîäíÿ êîðîâà, çàâòðà ñòåðâà;

1 Derywaty te funkcjonuj¹ w ramach produktywnego typu s³owotwórczego, który oznacza nazwy
teorii/nauki/doktryny zwi¹zanej z obiektem okre�lonym w pierwszej czê�ci wyrazu z³o¿onego.

2 Wykaz wykorzystanych materia³ów �ród³owych znajduje siê na koñcu pracy.
3 Niniejszy szkic nie uwzglêdnia niezwykle interesuj¹cego zagadnienia s³owiañskiej etymologii s³o-

wa ñòåðâà.
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2. ïîäëûé, ìåðçêèé ÷åëîâåê (obel¿. o mê¿czy�nie i kobiecie);
3. najczê�ciej w najnowszych s³ownikach (np. Kuzn., Khimik): ïîäëûé, ìåðçêèé

÷åëîâåê (o kobiecie). W obu wymienionych leksykonach jest to znaczenie podstawo-
we, pierwsze, co oznacza, ¿e s³owo ñòåðâà ma we wspó³czesnej ruszczy�nie prawie
wy³¹cznie konotacje ¿eñskie. Reasumuj¹c mo¿na stwierdziæ, ¿e wyraz ten w leksyko-
grafii rosyjskiej wystêpuje jako ekspresywizm z jednoznacznie negatywn¹ ocen¹.

Inaczej rzecz siê przedstawia w przypadku najnowszych u¿yæ leksemu ñòåðâà
w rosyjskich tekstach kultury masowej, które pozwalaj¹ na zbudowanie zgo³a odmien-
nego portretu jêzykowego wspó³czesnej kobiety rosyjskiej. A zatem � kim jest ñòåðâà
jako model kobiety zbudowany w oparciu o zgromadzony korpus tekstów, jako byt
kulturowy ukszta³towany w �wiadomo�ci przeciêtnego u¿ytkownika ruszczyzny? Jaki
jest zestaw cech oraz sfer realno-znaczeniowych, a tak¿e typowych form werbalizacji
wyznaczaj¹cych model interpretacyjny badanego pojêcia?

Analizê rozpocznê od uwag ogólnych. Ju¿ pobie¿ny ogl¹d materia³u jêzykowego
pozwala zauwa¿yæ, i¿ leksem ñòåðâà tworzy opozycjê dychotomiczn¹ typu A : nie-A
z innymi eksplikacjami. Przyjrzyjmy siê im bli¿ej:

ñòåðâà íåñòåðâà

� íàñòîÿùàÿ æåíùèíà � õîðîøàÿ/îáû÷íàÿ4 æåíùèíà

(Còåðâîé, ò.å. íàñòîÿùåé æåíùèíîé (Còåðâîëîãèÿ � ýòî öåëàÿ íàóêà,

ìîæíî ñòàòü ïðè æåëàíèè è ïðåäíàçíà÷åííàÿ äëÿ òåõ, êòî óñòàë

èçíóðèòåëüíûõ òðåíèðîâêàõ.) áûòü �îáû÷íîé æåíùèíîé�)

� äðÿííàÿ äåâ÷îíêà/ïëîõàÿ äåâî÷êà � õîðîøàÿ äåâî÷êà

(por. Õîðîøèå äåâî÷êè îòïðàâëÿþòñÿ

íà íåáåñà, à ïëîõèå � êóäà çàõîòÿò)

� áèçíåñ-ñòåðâà � áèçíåñ-ëåäè

Na pierwszy rzut oka cz³on opozycji A (ñòåðâà) otrzymuje znak ���, gdy¿ jest
warto�ciowany negatywnie, ale jedynie w tradycyjnym, normatywnym, �standardo-
wym� obrazie �wiata, budowanym s³owami rosyjskiego jêzyka literackiego. Opozycyj-
ny cz³on nie-A (íåñòåðâà) otrzymuje tu ocenê pozytywn¹.

Wektory aksjologiczne radykalnie zmieniaj¹ swe kierunki, gdy ze �wiata jêzyka
literackiego i tzw. kultury wysokiej przeniesiemy siê do anty�wiata, kontr�wiata, �wia-
ta na opak5, czyli innego �wiata mo¿liwego, stworzonego w alternatywnej i opozycyj-
nej (sub)kulturze popularnej, osadzonej w ¿ywiole ruszczyzny kolokwialnej. W aksjo-
logii anty�wiata ñòåðâà otrzymuje wyrazisty znak �+�, natomiast íåñòåðâà jest
warto�ciowana negatywnie. Waloryzacja melioratywna ujawnia siê w eksplikacjach:

4 W wyra¿eniu zwyk³a kobieta okre�lnik zwyk³a zosta³ u¿yty zgodnie ze znanym w reklamie chwy-
tem �zwyk³y� = �gorszy�. Por. [Zimny 1995: 245-246].

5 Warto tu wspomnieæ o interesuj¹cym ujêciu kategorii potoczno�ci i zwi¹zanym z nim obrazem
anty�wiata w jêzyku i kulturze rosyjskiej przedstawionym w monografii [Õèìèê 2000].
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Íó è ñòåðâà! Âîò ýòî äà! // Còåðâà � ýòî âåëèêîëåïíî, ýòî çâó÷èò ãîðäî //
Còåðâû � ýòî íàø èäåàë // Òåïåðü ýòî ñëîâî ïðîèçíîñÿò ñêîðåå îäîáðèòåëüíî.

W jaki sposób kobieta mo¿e zmieniæ swe ¿ycie, aby osi¹gn¹æ wzorzec i idea³
kobieco�ci zawarty w pojêciu ñòåðâà? Okazuje siê, ¿e najbardziej skutecznym �rod-
kiem jest udzia³ w organizowanych powszechnie kursach, treningach i szkoleniach.
Czêste s¹ tu nazwy: øêîëà íàñòîÿùåé ñòåðâû, òðåíèíã �Còåðâîëîãèÿ�,
ïðàêòè÷åñêèé êóðñ ñòåðâîëîãèè. Inn¹ zalecan¹ metod¹ jest lektura odpowiednich
poradników, por. wyra¿enia: ðóêîâîäñòâî/ïîñîáèå ïî ñòåðâîëîãèè, íàñòîëüíàÿ
êíèãà ñòåðâû. System edukacji w tym zakresie jest nie³atwy i wielostopniowy, st¹d
mamy np. ïîñîáèå äëÿ íà÷èíàþùåé ñòåðâû i áèçíåñ-êëàññ äëÿ äåëîâîé ñòåðâû
oraz gradacjê ekspresywnych okre�leñ pod wzglêdem prezentowanych umiejêtno�ci:
ñòåðâî÷êà � ñòåðâà � ñòåðâîçà � ñòåðâèññèìî. Do�wiadczone, sprawdzone w wie-
lu sytuacjach mistrzynie otrzymuj¹ okre�lenia: ïîðÿäî÷íûå, ïåðâîêëàññíûå,
îïûòíûå ñòåðâû, ñòåðâû âûñøåé ïðîáû. Czêsto dziel¹ siê swym do�wiadczeniem
z innymi; por. tytu³y poradników: �Èñïîâåäü îäèíîêîé ñòåðâû. O÷åíü
îòêðîâåííî�, �Äíåâíèê ýãîèñòêè, èëè Còåðâà ïîíåâîëå� itp.

W strukturze semantycznej analizowanego pojêcia zawarty jest znaczny ³adunek
informacji: Còåðâà � ýòî öåëûé íàáîð ïîíÿòèé è ñâîéñòâ, óëîæåííûé â îäíî-
åäèíñòâåííîå åìêîå ñëîâî.

Szczegó³owy opis wizerunku, który przedstawiony zosta³ poni¿ej, uwzglêdnia po-
dzia³ na sfery znaczeniowe:

1. Sfera fizyczna (powierzchowno�æ, uroda)

Jak wynika z materia³u jêzykowego, ñòåðâà jest postrzegana (zgodnie z uniwer-
salnym stereotypem kobiecej roli spo³ecznej)6 przez pryzmat urody i fizycznej atrak-
cyjno�ci. Charakteryzuje siê poci¹gaj¹c¹ powierzchowno�ci¹, wdziêkiem i czarem.
Troszczy siê o swój wygl¹d wed³ug wskazañ mody, pielêgnuje urodê, gdy¿ jest ona jej
wielkim atutem i czêsto stosowan¹ broni¹. Nieustannie doskonali tak¿e jêzyk cia³a
(postawê, gesty i mimikê).

Oto kilka ilustracji: Ïîíÿâ, ÷òî ãëàâíîå îðóæèå � êðàñîòà, ìîæåò óâÿíóòü,
óñèëåííî çàíèìàþòñÿ ïðîäëåíèåì ìîëîäîñòè // Còåðâà âñåãäà çàìå÷àòåëüíî
âûãëÿäèò. Íèêîãäà íå âûéäåò èç äîìà áåç ìàíèêþðà, áåç ìàêèÿæà, ñ íåìûòûìè
âîëîñàìè. Îíà ÷åòêî çíàåò, ÷òî åé èäåò, ÷òî åé íàäî, ÷òîáû áëåñòÿùå
âûãëÿäåòü, ó íåå ñâîé ñòèëü, îò êîòîðîãî îíà íèêîãäà íå îòñòóïàåò // Oíà
áåçóïðå÷íî äåðæèò ñåáÿ � ÿ èìåþ â âèäó è îñàíêó, è æåñòèêóëÿöèþ, è ìèìèêó �
ýòî âñå íàïîëíåíî íåóëîâèìûì øàðìîì.

6 Por. np. [Karwatowska, Szpyra-Koz³owska 2005].



158 Halina Kudliñska

2. Sfera prze¿yæ psychicznych (cechy psychiczne, charakterologiczne
i spo³eczne)

Còåðâà jest bez w¹tpienia postaci¹ wyrazist¹, siln¹ duchem, odpowiedzialn¹,
samodzieln¹ i samowystarczaln¹. �wiadcz¹ o tym nastêpuj¹ce przyk³ady: Oíà
ñàìîäîñòàòî÷íà, ãóëÿåò ñàìà ïî ñåáå è íå òÿãîòèòñÿ îäèíî÷åñòâîì. // Còåðâà
� ýòî óâåðåííîñòü â ñåáå, ýòî ñèëà, îòâåòñòâåííîñòü, óìåíèå îòñòàèâàòü
ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ, íåâçèðàÿ íà äàâëåíèå oraz typowe kolokacje: ñèëüíàÿ,
íåïîòîïëÿåìàÿ, ñàìîñòîÿòåëüíàÿ, ñàìîäîñòàòî÷íàÿ.

Cechuje j¹ m¹dro�æ i inteligencja. Ma refleks, elastycznie reaguje na sytuacje,
potrafi b³yskotliwie rozmawiaæ. Celnie ripostuje, nieobca jest jej ironia. Potrafi snuæ
misterne intrygi, zak³adaæ sid³a i ustawiaæ pu³apki na przeciwnika. Przyjrzyjmy siê
poni¿szym przyk³adom: Óìíà, èðîíè÷íà. Îñíîâíûå å¸ êà÷åñòâà � ñïîêîéñòâèå
è ñàìîäîñòàòî÷íîñòü // Oíà ìîæåò èñêóñíî ïëåñòè èíòðèãè, ðàññòàâëÿòü
ëîâóøêè è ñåòè, íî äåëàåò ýòî íåÿâíî è íåíàâÿç÷èâî, íå îïóñêàÿñü äî ñêëîê
è âûÿñíåíèÿ îòíîøåíèé.

Ma wyrazisty system warto�ci i jasno sprecyzowane priorytety ¿yciowe. W jej
¿yciu zaznacza siê dominacja dóbr materialnych nad duchowymi. Wie, czego chce od
¿ycia i jak to osi¹gn¹æ: Còåðâà çíàåò, ÷åãî õî÷åò, è òâåðäî èäåò ê ñâîåé öåëè.
Swój potencja³ intelektualny i urodê wykorzystuje w celach handlowych (np. dla ka-
riery): Ýòî æåíùèíà, èñïîëüçóþùàÿ â êîðûñòíûõ öåëÿõ ñâîé óì è êðàñîòó.

Jest kapry�n¹ egoistk¹, �wiat krêci siê wokó³ niej: Còåðâà � ýòî æåíùèíà,
êîòîðàÿ â îòíîøåíèÿõ ñ ëþäüìè âñåãäà ïðåñëåäóåò òîëüêî ñâîþ âûãîäó, ìàëî
çàáîòÿñü î ÷üèõ-òî ÷óâñòâàõ // Âñåãäà âûáèðàåò îíà, à íå å¸ // Còåðâà âåäü �
âñåãäà êîðîëåâà, êîòîðàÿ ïîâåëåâàåò. Nie umie siê przyja�niæ ani pokochaæ.
Îñíîâíîå êà÷åñòâî ñòåðâû � íåñïîñîáíîñòü ëþáèòü � äàðèòü ñåáÿ, íå òðåáóÿ
íè÷åãî âçàìåí, êðîìå îòâåòíûõ ÷óâñòâ.

Jest asertywna: Óìåíèå ãîâîðèòü �íåò� òâåðäî è âìåñòå ñ òåì íå îáèäíî �
òîæå èç îáëàñòè �ñòåðâîçíîãî�.

3. Cechy zachowañ i dzia³añ, styl ¿ycia

Còåðâà jako kobieta niezale¿na i samowystarczalna najczê�ciej ¿yje samotnie,
bez mê¿a, dzieci i przyjació³: Còåðâà � îäèíîêàÿ, �íè÷åéíàÿ� æåíùèíà // Còåðâû
ãóëÿþò ñàìè ïî ñåáå, êàê êîøêè // Cêîðåå, åå óäåë � ïóáëè÷íîå îäèíî÷åñòâî, èáî
îíà îáðå÷åíà âå÷íî áûòü â öåíòðå âíèìàíèÿ: âîñõèùåííîãî ñî ñòîðîíû ìóæ÷èí,
çàâèñòëèâîãî � ñî ñòîðîíû æåíùèí. Nie nale¿y do domatorek: Áûòü äîìàøíåé
êîçÿâêîé ñêó÷íî // ïðåäïî÷òèòåëüíî íå äîìîñåäêà, ïîòîìó ÷òî äîìîõîçÿéêàì
ëåã÷å ñêàòèòüñÿ äî óðîâíÿ õàëàòà è òàïî÷åê. Jest przys³owiow¹ �kobiet¹ pracuj¹-
c¹� (äåëîâàÿ ñòåðâà, áèçíåñ-ñòåðâà), która w pracy zawodowej osi¹ga sukces i robi
spektakularn¹ karierê.
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Punktem odniesienia jest zawsze mê¿czyzna, jego pozycja spo³eczno-ekonomicz-
na i towarzyska; poprzez zwi¹zek z nim kobieta chce osi¹gn¹æ swoje cele i korzy�ci.
Ñòåðâà nie mo¿e zaznaæ szczê�cia w trwa³ym zwi¹zku z mê¿czyzn¹, gdy¿ traktuje ród
mêski instrumentalnie. Zwykle dominuje nad mê¿czyznami i w wyrafinowany sposób
manipuluje nimi: Còåðâà � ýòî óìåíèå òîíêî è èçÿùíî ìàíèïóëèðîâàòü // Còåðâà
âèðòóîçíî âëàäååò èñêóññòâîì ìàíèïóëÿöèè // Eñëè è ìàíèïóëèðóåò ìóæüÿìè,
òî òå íè÷åãî òàêîãî äàæå íå çàìå÷àþò. Jest to tym ³atwiejsze, ¿e ma powodzenie
u mê¿czyzn ze wzglêdu na swoj¹ niezwyk³¹ atrakcyjno�æ erotyczn¹, por. czêste kolo-
kacje: ÷óâñòâåííàÿ, ñåêñóàëüíàÿ, áîãèíÿ ñåêñà, áðûçæóùàÿ ñåêñóàëüíîñòü.

Reprezentuje typ femme fatale, kobiety wampa, o czym �wiadcz¹ nastêpuj¹ce
przyk³ady: Còåðâà - æåíùèíà-âàìï, îíà æå � ôàòàëüíàÿ êðàñîòêà, îíà æå �
ðîêîâàÿ æåíùèíà // Ïðåêðàñíî âûãëÿäèò, êðóæèì ãîëîâû ìóæ÷èíàì è âûçûâàåò
çàâèñòü ó äðóãèõ æåíùèí // æåíùèíû-ñòåðâû â ïîëíîé ìåðå âëàäåþò èñê-
óññòâîì ôëèðòà, èãðû â �êîøêè-ìûøêè� // Ìíîãèå ìóæ÷èíû îòîæäåñòâëÿþò
ñòåðâó â æåíùèíîé-âàìï � ðîñêîøíîé, ñåêñàïèëüíîé, ïîðî÷íîé.

Ñòåðâà �wiadomie przekracza niejawn¹ (choæ wyrazi�cie zarysowan¹ w kultu-
rze) granicê miêdzy �wiatem mêskim i kobiecym, wyznaczon¹ przez dawno ustalone
patriarchalne normy ¿ycia. £amie tabu obyczajowe i stereotypowe wzorce kobiecych
zachowañ, które kobietê uprzedmiotawiaj¹ i deprecjonuj¹. Ñòåðâà przejmuje mêskie
role, przejawia aktywno�æ seksualn¹, dominuje nad p³ci¹ przeciwn¹; por. Â îáùåì,
ïîëó÷èëàñü íåêàÿ ëè÷íîñòü, êîòîðàÿ íå âïèñûâàåòñÿ â óñòîÿâøèåñÿ íîðìû
ïîâåäåíèÿ è ìîðàëè // Còåðâà � ýòî îïðåäåëåíèå äëÿ ëþáîé æåíùèíû, âçÿâøåé
íà âîîðóæåíèå ìóæñêóþ ëèíèþ ïîâåäåíèÿ, â îñíîâå êîòîðîé çàëîæåíà áîðüáà,
êîíêóðåíöèÿ, ïîòðåáíîñòü â äîìèíèðîâàíèè è âûðàæåííîå ñòðåìëåíèå ëþáûìè
ïóòÿìè äîñòè÷ü ïîñòàâëåííîé öåëè // Còåðâà � òà, êîòîðàÿ ïîñòóïàåò
ñ ìóæ÷èíîé òî÷íî òàê æå, êàê îí ïðèâûê ïîñòóïàòü ñ íåé. Dlatego te¿ toczy
walkê z mê¿czyznami o prawo do zaistnienia w tradycyjnie mêskim �wiecie (np.
w biznesie), stosuj¹c z ca³¹ premedytacj¹ surowe regu³y walki o przetrwanie, dzia³aj¹-
ce w tej przestrzeni spo³ecznej:  Còåðâû � æåíùèíû, òâåðäî óñâîèâøèå ïðàâèëà
èãðû è îñîçíàííî èäóùèå íà ïîäëîñòü // Còåðâà ïîñòèãëà âñå òàéíû ìóæñêîé
ëîãèêè. Ìóæ÷èíû èãðàþò ïî åå ïðàâèëàì // Còåðâîëîãèÿ � óíèêàëüíàÿ
âîçìîæíîñòü íàó÷èòüñÿ áûòü óñïåøíîé æåíùèíîé, îñîáåííî â îòíîøåíèÿõ
ñ ìóæ÷èíàìè // Còåðâîçíîñòü � çàùèòíîå ïîâåäåíèå æåíùèí, áóíò ïðîòèâ
ìóæñêîé âëàñòè // Ðóêîâîäñòâî ïî âûæèâàíèþ â äåëîâîì ìèðå ìóæ÷èí //
Còåðâîëîãèÿ � ýòî íàóêà âûæèâàíèÿ â ìèðå ìóæ÷èí. Z tego powodu kobieta jest
przedstawiona przy pomocy metafory zwierzêcej jako �drapie¿nik� czy te¿ lwica salo-
nowa: Còåðâà � âñåãäà õèùíèöà, ñâåòñêàÿ ëüâèöà. W takim ujêciu ñòåðâà � íå
áîëåå ÷åì æåíùèíà, óìåþùàÿ ïîêàçûâàòü êîãîòêè â îòâåò íà íåàäåêâàòíîå
ñ íåé îáðàùåíèå.

Kobietê przedstawia siê w porównaniu z mê¿czyzn¹ jako stronê silniejsz¹, dominuj¹-
c¹. Czêsto wystêpuje tu konwencja walki/polowania, zgodnie z któr¹ kobieta jest skutecz-
nym wojownikiem/my�liwym, za� mê¿czyzna � zwierzyn¹ ³own¹ i cennym trofeum.
Oto przyk³ady takiego sposobu obrazowania: Còåðâîëîãèÿ: ìàñòåð-êëàññ. Êàê
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âûéòè çàìóæ çà ïðèíöà. Âûáåðè äîáû÷ó è óçíàé î íåé âñ¸. Óçíàé ñðåäó îáèòàíèÿ
è ñïîñîáû îõîòû. Ðàññòàâü êàïêàíû è ëîâóøêè. �Âûñòðåëè� è ñðàçó åãî
íàïîâàë! // Còåðâà � ýòî ïðåæäå âñåãî æåíùèíà-âîèí // Còåðâîëîãèÿ � âîèíñêîå
èñêóññòâî, æåíñêàÿ áîåâàÿ òåõíèêà.

Ponadto ñòåðâà jest nieraz charakteryzowana poprzez odniesienia do warto�ci
metafizycznych. Mówi siê tu o niezwyk³ej, tajemniczej aurze: âîêðóã ñòåðâû ñîçäàí
ðîìàíòè÷åñêèé îðåîë, o istnieniu pewnej magicznej formu³y: ìàãè÷åñêàÿ ôîðìóëà
ñòåðâû, a sama omawiana postaæ okre�lana bywa poprzez peryfrazê òàéíà çà cåìüþ
ïå÷àòÿìè.

4. Pozycja spo³eczna

Còåðâà jest kobiet¹ sukcesu, w zwi¹zku z czym zajmuje eksponowan¹ pozycjê
ekonomiczn¹, spo³eczn¹ i osobist¹: Oíà íå â òîëïå. Îíà � íàä òîëïîé. Îíà óìååò
�ïîäàòü ñåáÿ�  âåçäå � íà ðàáîòå, â ðåñòîðàíå, íà ñâåòñêîì ðàóòå è â ïîñòåëè //
Còåðâà îáëàäàåò âûñîêèì ñîöèàëüíûì, ýêîíîìè÷åñêèì è ëè÷íûì ñòàòóñîì.
Uznaæ j¹ mo¿na za profesjonalistkê pod ka¿dym wzglêdem: Còåðâà � ýòî èñêóññòâî
áûòü êðàñèâîé, ñòèëüíîé, ýòî ïðîôåññèîíàëèçì âî âñåõ ñôåðàõ // Còàòü
ïðîôåññèîíàëîì: êîìïåòåíòíîé, ãðàìîòíîé, îïûòíîé, íåçàìåíèìîé �
ìàñòåðîì ñâîåãî äåëà // Còåðâà � ñèëüíàÿ è ðåàëèçîâàííàÿ âî âñåõ àñïåêòàõ
æåíùèíà. Dlatego te¿ omawiany leksem czêsto staje siê synonimem s³owa �lider�:
Còåðâà � ëèäåð ïî æèçíè, æåíùèíà ïî ñóòè, chocia¿ nazwa ta jako ¿eñski wariant
lidera uzyskuje zdecydowanie ni¿sz¹ ewaluacjê spo³eczn¹: Íåóæåëè æåíùèíà,
äîáèâàþùàÿñÿ âñåãî òîãî æå áîëåå íàñòîé÷èâî, è íàçâàíèå åé ñòåðâà, à äëÿ
ìóæ÷èíû ïðèäóìàíî äðóãîå � ëèäåð!

Ñòåðâà wykazuje wysoki poziom samo�wiadomo�ci i samoakceptacji. �wiado-
mie wybiera gran¹ przez siebie rolê spo³eczn¹ i afirmuje w³asn¹ postawê wobec ¿ycia
oraz okre�lonego modelu �wiata. Jest kobiet¹ wyzwolon¹ i niezale¿n¹, ma poczucie
w³asnej warto�ci i si³y: Còåðâà � ýòî ñâîåãî ðîäà ñóïåðæåíùèíà. Îíà âñåãäà íà
âûñîòå // Eñëè æåíùèíà íå ïðèçíàåò òîãî, ÷òî îíà ñòåðâà, çíà÷èò, îíà íå
íàñòîÿùàÿ ñòåðâà // ñòåðâà îáëàäàåò âçâåøåííîé ñàìîîöåíêîé // Âíå å¸ ñàìîé
íå ñóùåñòâóåò íèêàêèõ èäåàëîâ // Oíà ñàìà ñåáå ñóïåðìîäåëü. È òîëüêî íà ñåáÿ
ðàâíÿåòñÿ è îðèåíòèðóåòñÿ // óðàâíîâåøåííàÿ, ïîëíîñòüþ óâåðåííàÿ â ñåáå
è ñâîèõ ñèëàõ æåíùèíà.

Podsumowuj¹c poczynione w szkicu obserwacje nale¿y stwierdziæ, ¿e reinter-
pretacja znaczenia leksykalnego i pragmatycznego analizowanego s³owa stanowi �wiadec-
two przemian obyczajowo-spo³ecznych. Còåðâà jako znak kultury jest odpowiedzi¹ na
tradycyjny seksizm spo³eczny i kulturowy, albowiem kreuje model �anty�wiata�, w którym
wyra�nie zaznacza siê odwrócenie ról: odrzucenie przez kobietê pozycji  podrzêdnej i bier-
nej w stosunku do mê¿czyzny na rzecz aktywno�ci i dominacji nad p³ci¹ przeciwn¹.

Leksem ñòåðâà jest we wspó³czesnym potocznym jêzyku rosyjskim wewnêtrznie
zró¿nicowany pod wzglêdem aksjologicznym. Oprócz pocz¹tkowo negatywnego za-
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barwienia nazwa z czasem zaczyna uzyskiwaæ konotacje pozytywne i ze sfery peryfe-
ryjnej, substandardowej jêzyka rosyjskiego (niejako �z ulicy�) usi³uje przemie�ciæ siê
w stronê centrum (�na salony�). Mo¿na zaobserwowaæ wyra�n¹ melioryzacjê rzeczow-
nika ¿eñskoosobowego ñòåðâà. Jest to bez w¹tpienia nobilitacja wynikaj¹ca z modyfi-
kacji semantyki i filtru aksjologicznego, która prowadzi do wyniesienia s³owa na bar-
dziej presti¿owe �piêtra� systemu leksykalno-semantycznego.

Na koniec przedstawimy wstêpn¹ definicjê pozytywnie konotowanego leksemu
ñòåðâà: Còåðâà � �ëèöî æåíñêîãî ïîëà, ñïîñîáíîå íà íåêðàñèâûå ïîñòóïêè, íî
ïðè ýòîì ÿðêîé è íåçàóðÿäíîé ëè÷íîñòè, äåëàþùåé ñâîè ïîäëîñòè âèðòóîçíî,
èçîáðåòàòåëüíî, ñî ñòðàñòüþ�.
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SUMMARY

Còåðâîëîãèÿ � about a Modern Russian Woman without a Censorship

The aim of the present paper is to analyse the Russian substandard nominative unit ñòåðâà
referred to the lexico-semantic field of �woman�. In the light of the presented discussion, based on
contemporary printed and electronic texts, it can be said that the lexeme ñòåðâà has achieved new
positive conceptualizations in the area of Russian mass communication. The analysed phenome-
non may be considered as an evidence of social changes.
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Â ÊÎÍÍÎÒÀÖÈßÕ ÝÒÍÎÍÈÌÎÂ Â ÐÓÑÑÊÎÌ
È ÄÐÓÃÈÕ ßÇÛÊÀÕ

1. Ââåäåíèå

Êàê èçâåñòíî, è íà òåìó ñòåðåîòèïîâ è íà òåìó êîííîòàöèè íàïèñàíî äîâîëüíî
ìíîãî èññëåäîâàòåëüñêèõ ðàáîò â ðàçíûõ íàó÷íûõ äèñöèïëèíàõ. Â îñîáåííîñòè
â Ïîëüøå ñóùåñòâóåò îáøèðíàÿ ëèòåðàòóðà, êîòîðàÿ ïîñâÿùåíà èìåííî ñâÿçè ìåæäó
íàöèîíàëüíûìè ñòåðåîòèïàìè è ëåêñè÷åñêèì çíà÷åíèåì ýòíîíèìîâ. Áîëüøáÿ ÷àñòü
ýòèõ èññëåäîâàíèé áûëà ïðîâåäåíà è åùå ïðîâîäèòñÿ ïðåäñòàâèòåëÿìè òàê
íàçûâàåìîé ëþáëèíñêîé ýòíîëèíãâèñòè÷åñêîé øêîëû ïîä ðóêîâîäñòâîì Åæè
Áàðòìèíüñêîãî (íàïð. �Etnolingwistyka�, t. 14 [Bartmiñski/Panasiuk 2001]). Äðóãîé
ïîäõîä ïðåäñòàâëÿåò òåoðèÿ �êàðò ìåíòàëüíûõ� (�mapy mentalne� [Chlebda 2001]). Íà
îñíîâå ýòèõ ôóíäàìåíòàëüíûõ òåîðåòè÷åñêèõ è ýìïèðè÷åñêèõ ðàáîò, âî-ïåðâûõ,
õîòåëîñü áû ïðåäñòàâèòü íîâûé ýìïèðè÷åñêèé ìåòîä âûÿâëåíèÿ êîííîòàöèé
ýòíîíèìîâ, à èìåííî êîðïóñíî-ëèíãâèñòè÷åñêèé ìåòîä. Âî-âòîðûõ, õîòåëîñü áû
îñòaíoâèòüñÿ íà îòíîøåíèè ìåæäó êîííîòàöèÿìè è ñòåðåîòèïaìè; ò.å. íà âîïðîñå,
ñëåäóåò ëè îòîæäåñòâëÿòü êîííîòàöèè ñî ñòåðåîòèïàìè èëè: âõîäÿò ëè âñå êîííîòàöèè â
íàèâíóþ ÿçûêîâóþ êàðòèíó ìèðà? Â ñâÿçè ñ ýòèì àíàëèçèðóþòñÿ îòäåëüíûå âòîðè÷íûå
çíà÷åíèÿ ýòíîíèìîâ ðóññêîãî è äðóãèõ åâðîïåéñêèõ ÿçûêîâ. Ïðåäïðèíèìàåòñÿ ïîïûòêà
ïîêàçàòü âîçìîæíîñòè è ãðàíèöû êîííîòàòèâíîãî ïîäõîäà.

2. Îñíîâíûå ïîíÿòèÿ

[Bartmiñski et alii. 2002, ñ. 107] èñõîäÿò èç òîãî, ÷òî ÿçûêîâûå ñòåðåîòèïû
ìîæíî ðåêîíñòðóèðîâàòü íà îñíîâå àíàëèçà òðåõ âèäîâ èñòî÷íèêîâ: ïåðâûé �
êîííîòàöèè, ïðîÿâëÿþùèåñÿ â ïîëèñåìèè, ñëîâîîáðàçîâàíèè, êîëëîêàöèÿõ



164 Björn Hansen

è ôðàçåîëîãèçìàõ; âòîðîé � ñòàáèëèçèðîâàííûå àññîöèàöèè êàê ðåçóëüòàòû
ýêñïåðèìåíòàëüíîãî îïðîñà ñ ïîìîùüþ àíêåò è òðåòèé èñòî÷íèê ïðåäñòàâëÿþò
êîíêðåòíûå òåêñòû, ñîäåðæàùèå äàííûå ñòåðåîòèïû.

Òåðìèí �ñòåðåîòèï�, êîòîðûé âîñõîäèò ê àìåðèêàíñêîìó æóðíàëèñòó
Ëèïïìàííó [1922], ìíîãîêðàòíî îáñóæäàëñÿ è åìó äàâàëèñü ðàçíûå îïðåäåëåíèÿ.
Çäåñü ìû ïîíèìàåì ýòîò òåðìèí â ñìûñëå [Schaff 1980]. Ïîä ñòåðåîòèïîì
ïîíèìàåòñÿ áàçèðóþùååñÿ íà óáåæäåíèè ñóæäåíèå ñî ñëåäóþùèìè ïðèçíàêàìè:

1. ïðåäìåòàìè ýòèõ ñóæäåíèé ÿâëÿþòñÿ ïðåæäå âñåãî ãðóïïû ëþäåé (ðàñîâûå,
íàöèîíàëüíûå, êëàññîâûå, ïîëèòè÷åñêèå, ïðîôåññèîíàëüíûå, ïîëîâûå è ò.ï.)
è ñâÿçàííûå ñ íèìè îòíîøåíèÿ (íàïð. ñòåðåîòèï ðåâîëþöèè). Ïðèçíàêè ïðèïèñû-
âàþòñÿ öåëîìó êëàññó èíäèâèäîâ;

2. ãåíåçèñ ñóæäåíèÿ � ñîöèàëåí; ñóæäåíèå íå áàçèðóåòñÿ íà îáîáùåíèè
ëè÷íîãî îïûòà, à ïåðåäàåòñÿ îò ïîêîëåíèÿ ê ïîêîëåíèþ êàê ÷àñòü êóëüòóðíîãî
êîäà; ò.å. ñòåðåîòèï íåçàâèñèì îò ëè÷íîãî îïûòà;

3. ñóæäåíèå âñåãäà ñîäåðæèò ýìîöèîíàëüíûé � îòðèöàòåëüíûé èëè ïîëoæèòåëü-
íûé � êîìïîíåíò;

4. ñóæäåíèå ìîæåò èëè ñîîòâåòñòâîâàòü äåéñòâèòåëüíîñòè (kernel of truth
�çåðíî ïðàâäû�) èëè áûòü ïîëíîñòüþ ëîæíûì;

5.  òàê êàê ýòî ñóæäåíèå íå çàâèñèò îò ëè÷íîãî îïûòà, îíî óñòîè÷èâî
è ìåíÿåòñÿ âî âðåìåííîì ïëàíå î÷åíü ìåäëåííî;

6. ñòåðåîòèï èìååò ñîöèàëüíóþ ôóíêöèþ çàùèòû è óêðåïëåíèÿ öåííîñòåé,
ïðèíÿòûõ â îäíîé ãðóïïå èëè â îäíîì îáùåñòâå;

7. ñòåðåîòèï âñåãäà ñâÿçàí ñî ñëîâîì-ñòèìóëîì.
Ê ýòîìó îïðåäåëåíèþ âåðíåìñÿ â ðàçäåëe 4.
Â äàëüíåéøåì àíàëèçèðóþòñÿ âòîðè÷íûå çíà÷åíèÿ ðóññêèõ íàçâàíèé

íàðîäíîñòåé íà îñíîâå òåîðèè êîííîòàöèé ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ðàçðàáîòàííîé
àâòîðàìè Ìîñêîâñêîé ñåìàíòè÷åñêîé øêîëû. Ñîãëàñíî [Àïðåñÿíó 1995]
è [Èîðäàíñêîé è Ìåëü÷óêó 1980] êîííîòàöèè ïîíèìàþòñÿ êàê ñìûñëîâûå
ýëåìåíòû, êîòîðûå íå âõîäÿò â òîëêîâàíèå ñëîâà è êîòîðûå îòðàæàþò ñâÿçàííûå ñî
ñëîâîì êóëüòóðíûå ïðåäñòàâëåíèÿ î ñîîòâåòñòâóþùåì ðåôåðåíòå, ãîñïîäñòâóþùèå
â äàííîì îáùåñòâå. Ýòè êîííîòàöèè ïðîÿâëÿþòñÿ à) â ïîëèñåìèè äàííîãî ñëîâà,
á) â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ïðîèçâîäíûõ è â) âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèÿõ, êàê
íàïð. óñòîé÷èâûõ ñðàâíåíèÿõ.

3. Áîëüøèå êîðïóña êàê èñòî÷íèêè äëÿ àíàëèçà ñòåðåîòèïîâ

Â äàííîì ðàçäåëå õîòåëîñü áû ïðåäñòàâèòü êîðïóñíûé ïîäõîä, êàê äîïî-
ëíèòåëüíûé ìåòîä äëÿ âûÿâëåíèÿ ñòåðåîòèïîâ. Ýòîò ìåòîä îáåäèíÿåò äàííûå
î ñèñòåìíûõ êîííîòàöèÿõ ñ ìàòåðèàëîì èç êîíêðåòíûõ òåêñòîâ. Â äàëüíåéøåì
áóäóò ðàññìîòðåíû ðåçóëüòàòû ýìïèðè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, ïðîâåäåííûõ
ñòóäåíòàìè Ðåãåíñáóðãñêîãî óíèâåðñèòåòà â ðàìêàõ êóðñîâ ïî ñåìàíòèêå â 2004 / 05 ãã.
[Grillborzer 2004], [Krüger 2004], [Lochmann 2004], [Muromova 2004] è [Romiæ 2005].
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Àíàëèçèðóåìûé â ñëåäóþùèõ ðàçäåëàõ ìàòåðèàë âçÿò èç Íàöèîíàëüíîãî êîðïóñà
ðóññêîãî ÿçûêà è èç Òþáèíãåíñêîãî êîðïóñà ðóññêîãî ÿçûêà1.

Äàííûå èç êîðïóñîâ ïîäòâåðæäàþò òî÷êó çðåíèÿ, ïðåäñòàâëåííóþ â ðàáîòå
[Bartmiñski et alii 2002: 107], ãäå óêàçûâàåòñÿ íà ìíîãîñòîðîííîñòü ñòåðåîòèïíîãî
îáðàçà íàðîäîâ, ò.å. íà òî, ÷òî îáðàç ñîäåðæèò è ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöàòåëüíûå
àñïåêòû. Òàê êàê îáúåì ñòàòüè íå ïîçâîëÿåò ïðåäñòàâèòü âåñü ìàòåðèàë èç
âûøåóïîìÿíóòûõ ðàáîò, ñîñðåäîòî÷èìñÿ íà ñàìîì ïîèñêå â êîðïóñàõ
è îãðàíè÷èìñÿ íåêîòîðûìè èëëþñòðèðóþùèìè ïðèìåðàìè. Êîðïóña, î êîòîðûõ
çäåñü èäåò ðå÷ü, ïðåäîñòàâëÿþò ðàçíûå âîçìîæíîñòè ïîèñêîâûõ çàïðîñîâ; íàïð.
ïîëüçîâàòåëü ìîæåò èñêàòü èëè îòäåëüíûå ñëîâà èëè ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ëåêñåì.
Êàê ïîêàçûâàþò ðàáîòû [Grillborzer 2004], [Lochmann 2004] è [Muromova 2004],
â êîòîðûõ àíàëèçèðóþòñÿ ðåçóëüòàòû ðàçíûõ ïîèñêîâûõ çàïðîñîâ, íàïð.
ïîèñêîâàÿ âûäà÷à çàïðîñà �ïðèëàãàòåëüíîå + ýòíîíèì� ñîäåðæèò ìíîæåñòâî
ïðèìåðîâ ñî ñïåöèôè÷åñêîé ðåôåðåíöèåé ýòíîíèìà, ãäå ýòíîíèì óïîòðåáëÿåòñÿ
â ïðÿìîì çíà÷åíèè è íå îòðàæàåò íèêàêèõ ñòåðåîòèïîâ êàê â ïðèìåðå:

(1) Ýòî ñêàçàë ïðîíèöàòåëüíûé àíãëè÷àíèí Àëüôðåä Íîêñ [�Èçâåñòèÿ�,
24.02.2003].

Îêàçûâàåòñÿ, ÷òî çàïðîñ �êàê + ýòíîíèì� ñ âîçìîæíûì ðàññòîÿíèåì îò 1 äî 3 ìåæäó
îáîèìè âûðàæåíèÿìè è çàïðîñ �ïî- + íàðå÷èå ýòíîíèìà�2 äàþò îòíîñèòåëüíî
íåáîëüøîå êîëè÷åñòâî �øóìà�. Ïåðâûé çàïðîñ âûäàåò íå òîëüêî òàêèå ïðèìåðû êàê:

(2) Ãäå âû íàáåðåòå àêêóðàòíûõ, êàê íåìöû, ðàáîòíèêîâ? [�Îãîíåê�, 2001, 30],

íî, áëàãîäàðÿ îïðåäåëåíèþ ðàññòîÿíèÿ ìåæäó ñëîâîì êàê è ýòíîíèìîì, è òàêèå
ïðèìåðû êàê:

(3) Äæîí, êàê âñÿêèé àíãëè÷àíèí, áåçóêîðèçíåííî âåæëèâ.[�] Äæîí, êàê
èñòèííûé àíãëè÷àíèí, óìååò ñëóøàòü � âíèìàòåëüíî è ïûòëèâî [�Çâåçäà�
2003, 6].

3.1. Ñðàâíåíèÿ

Ïðè ñðàâíåíèÿõ íàçâàííûé íàðîä ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê îáðàçöîâûé íîñèòåëü
ïðèçíàêa. Ñàì ïðèçíàê ïðèâîäèòñÿ â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ â âèäå ïðèëàãàòåëüíîãî
èëè íàðå÷èÿ. Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ, îäíàêî, êîííîòàòèâíîå çíà÷åíèå íàöèîíàëüíîãî
íàçâàíèÿ íàñòîëüêî îäíîçíà÷íî, ÷òî óïîìèíàíèå ïîäðàçóìåâàåìîãî ïðèçíàêà
èçëèøíå è ñðàâíåíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ áåç åãî óïîòðåáëåíèÿ. Âîò ïðèìåðû:

1 Îáà êîðïóñà îáùåäîñòóïíû íà èíòåðíåòå: <http://ruscorpora.ru> è <www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/>.
2 Âûðàæåíèÿ, èñïîëüçîâàííûå ïðè ïîèñêå: �kak francuz.*�, �kak nem(e|c)� è òä. è [...] �po-.+ki�.
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êàê íåìåö
(4) [...] íà êîòîðûé ó íèõ êóïîí , ÷òîáû ñýêîíîìèòü äåñÿòü öåíòîâ. Íå
ïîòîìó, ÷òî îíè ýêîíîìíûå, êàê íåìöû, à ïîòîìó, ÷òî ó íèõ ðåàëüíî íåò
ýòèõ äåñÿòè öåíòîâ! [�Îãîíåê� 2000, 46],

(5) Íó òû, êàê íåìåö, - ïóíêòóàëüíûé è òî÷íûé  [�Îãîíåê� 2000, 46],

(6) Ãäå âû íàáåðåòå àêêóðàòíûõ, êàê íåìöû, ðàáîòíèêîâ? [�Îãîíåê� 2001, 30],

(7) Ýòî îäíî èç íàøèõ ñàìîóòåøåíèé: âîò ìû íå òàêèå ðàöèîíàëüíûå, êàê
íåìöû, çàòî äîáðûå, äóøåâíûå, ãëóáîêèå, ÷óâñòâèòåëüíûå [�Îãîíåê� 2001, 33],

(8) Ðàçäåëèëèñü ×åõèÿ ñî Ñëîâàêèåé. Íî ýòè, õîòü è ñëàâÿíå, ïîâåëè ñåáÿ êàê
íåìöû. Âñå ïîñ÷èòàëè, ïîòîì ïîäåëèëè [�Îãîíåê� 2001, 48],

(9) [...] è î÷åíü áîþñü, ÷òî íàøè òèíû ñêîðî ñòàíóò òàêèìè æå äåáèëàìè,
êàê íåìöû [�Îãîíåê� 2001, 38];

êàê ôðàíöóç
(10) [...] â Ìîñêâå æèë áûñòðî âîøåäøèé â ìîäó ôðàíöóçñêèé äîêòîð,
îãðîìíûé ðîñòîì, êðàñàâåö, ëþáåçíûé, êàê ôðàíöóç, è, êàê ãîâîðèëè âñå
â Ìîñêâå, âðà÷ íåîáûêíîâåííîãî èñêóññòâà [Òîëñòîé, Âîéíà è ìèð],

(11) ß óæå ãîâîðèë òåáå â÷åðà , íî òû âñå íå ïîíèìàåøü. Ëàìáåðò , òû �
ðåáåíîê è ãëóï, êàê ôðàíöóç [Äîñòîåâñêèé, Ïîäðîñòîê];

êàê àíãëè÷àíèí
(12) Ðîñêîøü íóæíà áûëà òàì, çà ñòåíîé, ãäå ïðåçèäåíò Äæîçåô
Ìàêêëîñêè, ÷îïîðíûé, êàê àíãëèéñêèé ëîðä , ïðèíèìàë îñîáî âàæíûõ ïåðñîí
[Àíäðåé Òàìàíöåâ, Äâîéíîé êàïêàí];

êàê èòàëüÿíåö
(13) Äóãîíè, êàê âñå èòàëüÿíöû, áûë î÷åíü ðîìàíòè÷åí, äàæå ïîýòè÷åí
[Ëîïàòî, Âîëøåáíîå çåðêàëî âîñïîìèíàíèé 2002�2003];

êàê öûãàíå
(14) [...] ïîêóïàë, êàê è âñå, íà Ñåðåáðÿíîì è Çîëîòîì áàçàðàõ ìåëêèå
ñóâåíèðû ó íàçîéëèâûõ, êàê öûãàíå, òîðãîâöåâ [Àíäðåé Òàìàíöåâ, Äâîéíîé
êàïêàí).
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3.2. Ïðèëàãàòåëüíûå è íàðå÷èÿ

Êàê ïðèëàãàòåëüíûå òàê è íàðå÷èÿ èìåþò ÷àùå âñåãî íåñêîëüêî êîííîòàöèé,
èç êîòîðûõ îäíà àêòèâèçèðóåòñÿ â çàâèñèìîñòè îò êîíòåêñòà. Êàê óæå óïîìèíà-
ëîñü âûøå, â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ îäíîçíà÷íîñòè êîííîòàöèîííûõ çíà÷åíèé ñëîâî,
âûðàæàþùåå ïðèçíàê, îïóñêàåòñÿ, êàê íà ïðèìåð â îáîðîòàõ:

(15) (ñ)äåëàòü ÷òî-òî ïî-ìîëäàâñêè / ïî-êàçàõñêè /ïî-óçáåêñêè è ò. ä.� �(ñ)äå-
ëàòü ÷òî-òî íåîáû÷íûì è íåðàöèîíàëüíûì ñïîñîáîì�.

Â îáùåì, ÷òî êàñàåòñÿ èõ óïîòðåáëåíèÿ, ïðèëàãàòåëüíûå è íàðå÷èÿ ìàëî ÷åì
îòëè÷àþòñÿ îò ñðàâíåíèé. Âîò íåêîòîðûå ïðèìåðû èç òþáèíãåíñêîãî êîðïóñà:

ïî-àôðèêàíñêè
(16) Ïàðíè-ìóæèêè è êóðÿùèå äåâèöû âûêðèêèâàëè ÷òî-òî õðèïëîå, äèêîå,
ïî-àôðèêàíñêè �âûðàçèòåëüíî� âåðòåëè çàäàìè, [...] [Àñòàôüåâ, Ïàðóíÿ];

ïî-àíãëèéñêè
(17) [...] ã-æà Êðîóëè, ïðèåõàâøàÿ èç Àíãëèè ñ ìóæåì è äåòüìè.
Ïîòðÿñåííûå äåòè ñèäåëè ïî-àíãëèéñêè, íå øåëîõíóâøèñü [...] [�Îãîíåê�
1997, 16];

ïî-íåìåöêè
(18) Âñå ÷èñòåíüêîå, óìûòîå, óõîæåííîå, ïî-íåìåöêè ñòåðèëüíîå, óêðàøåí-
íîå öâåòàìè êàæåòñÿ íàøåìó ïîäñîçíàíèþ ôàëüøèâûì, ëèøåííûì ïðàâäè-
âîñòè [...] [�Îãîíåê� 1996, 38],

(19) [...] �Äåâèöà Ðîçìàðè�, ðåæèññåð Áåðíäò Àéõèíãåð, íåìíîãî àâàíòþðû,
íåìíîãî ïî-íåìåöêè èçâðàùåííîãî Ýðîñà [�Îãîíåê� 2000, 14];

ïî-åâðîïåéñêè
(20) Ïðè ïîïûòêå ðàçðåçàòü åãî íîæîì (ïî-çàïàäíîåâðîïåéñêè, ÷èííî) [...]
[�Îãîíåê� 1997, 17],

(21) Äàæå âíåøíå Ìàðèÿ èçìåíèëàñü. Èçÿùíî, ïî-åâðîïåéñêè îäåòàÿ [...]
[Þðèé Äîëüä-Ìèõàéëèê, Ó ×åðíûõ ðûöàðåé],

(22) Íà ÷òî Øóáàðèí îáû÷íî îòâå÷àë ïî-åâðîïåéñêè ðàññóäèòåëüíî [...]
[Ðàóëü Ìèð-õàéäàðîâ, Ïåøèå ïðîãóëêè],

(23) È øâåäîâ, è ôðàíöóçîâ, è íåìöåâ íà ñâåòå íå ïðèáûâàåò � îäíàêî
æèâóò è íå ñòîíóò, ïî-åâðîïåéñêè ïðàãìàòè÷íî èùóò ðàçóìíûå âûõîäû
[�Îãîíåê� 2001, 34];
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ïî-åâðåéñêè
(24) ìàëåíüêèå êàðèå ãëàçêè åãî ãëÿäåëè ñîâåðøåííî ïî-åâðåéñêè è äâèæåíèÿ
åãî áûëè ïîðûâèñòû [Ëåñêîâ, Íà íîæàõ];

ïî-öûãàíñêè
(25) Çîëîòîçóáûé, ïðîñòåöêè-ôàìèëüÿðíûé íîâûé íà÷àëüíèê îêàçàëñÿ ïî-
öûãàíñêè íàâÿç÷èâ [Ñåðãåé Àëåêñååâ, Ïðèøåëüöû].

Ïðåäñòàâëåííûé â ýòîì ðàçäåëå ìàòåðèàë èç êîðïóñíî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî
àíàëèçà ÿâëÿåòñÿ âàæíûì äîïîëíèòåëúíûì èñòî÷íèêîì äëÿ àíàëèçà íàöèî-
íàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ â êîííîòàöèÿõ ðóññêèõ ýòíîíèìîâ. Kàê ïîêàçûâàþò ïðèìå-
ðû: (9) íàøè òèíû ñêîðî ñòàíóò òàêèìè æå äåáèëàìè, êàê íåìöû è (19) íåìíîãî
ïî-íåìåöêè èçâðàùåííîãî Ýðîñà ñ ïîìîùüþ êîðïóñíî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî ìåòîäà
ìîæíî âûÿâèòü íå òîëüêî ñòåðåîòèïû î íàðîäíîñòÿõ êàê òàêîâûõ, íî è òàêèå
ñòåðåîòèïû, êîòîðûå îòíîñÿòñÿ ê îïðåäåííûì ãðóïïàì, â äàííîì ñëó÷àå,
ê íåìåöêèì òèíàì è íåìåöêèì ðåæèññåðàì.

4. Êîííîòàöèè è ñòåðåîòèïû

Ëþáëèíñêàÿ ýòíîëèíãâèñòèêà èñõîäèò èç òîãî, ÷òî êîííîòàöèè ýòíîíèìîâ
îòðàæàþò ðåàëüíûå ñòåðåîòèïû è ïîýòîìó ïðÿìî îòðàæàþò ÿçûêîâóþ êàðòèíó
ìèðà. [Bartmiñski, Panasiuk 2001: 375] óêàçûâàþò íà ôàêò, ÷òî êîííîòàöèè ìîãóò
âîñõîäèòü ê àêòóàëüíûì ñòåðåîòèïàì èëè ê ñòåðåîòèïàì, êîòîðûå ïîòåðÿëè àêòóà-
ëüíîñòü è ôóíêöèîíèðóþò ëèøü êàê �ïàìÿòü ñëîâà�. Ìàòåðèàë èç ïðåäûäóùåãî
ðàçäåëà îòðàæàåò ìíîãî àêòóàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ ðóññêèõ î äðóãèõ íàöèî-
íàëüíîñòÿõ. Äðóãîé ïðèìåð àêòóàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ, ñîäåðæàùèõ íåãàòèâíóþ
îöåíêó ñîñåäíåé íàðîäíîñòè, íàõîäèì â óïîòðåáëåíèÿõ ýòíîíèìîâ â îáëàñòè
êà÷åñòâà òîâàðîâ. Íåáåçûíòåðåñíî, ÷òî íèçêîå êà÷åñòâî èçãîòîâëåíèÿ îáû÷íî íå
àññîöèèðóåòñÿ ñî ñòðàíàìè òðåòüåãî ìèðà, à ñ òàêèì ñîñåäíèì íàðîäîì, êîòîðûé
ñ÷èòàåòñÿ òåõíîëîãè÷åñêè ìåíåå ðàçâèòûì. Çäåñü ñâÿçü ñ íàöèîíàëüíûì
ñòåðåîòèïîì äîâîëüíî î÷åâèäíà:

ðóññê. ïðèìåð èç Êàçàõñòàíà: êàçàõñêàÿ ñâàðêà,
õîðâàòñê. albanska tehnika, albanska nauka,
ñëîâàöê. rumunská technika.
Â ñëåäóþùåì ðàçäåëå ïðåäñòàâÿòñÿ äàëüíåéøèå ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ýòíî-

íèìîâ è àíàëèçèðóåòñÿ èõ ñâÿçü ñî ñòåðåîòèïàìè â ñìûñëå Øàôôà.

4.1. Êîííîòàöèè, âîñõîäÿùèå ê èñòîðè÷åñêèì ñòåðåîòèïàì

Îòäåëüíóþ ãðóïïó ñîñòàâëÿþò íàïð. êîííîòàöèè, êàñàþùèåñÿ òóðîê è òàòàð.
Ïðè óïîòðåáëåíèè ñëîâà òóðîê â êà÷åñòâå áðàííîãî ñëîâà ó îïðàøèâàåìûõ ëèö
íå âûçûâàëîñü àññîöèàöèé ñ æèòåëÿìè Òóðöèè. Ê êîííîòàöèÿì, âîñõîäÿùèì
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ê èñòîðè÷åñêèì ñòåðåîòèïàì, îòíîñÿòñÿ íàïð. êîííîòàöèè ýòíîíèìà òàòàðèí êàê
â çíàêîìîé ïîñëîâèöå Íåçâàíûé ãîñòü õóæå òàòàðèíà. Çäåñü àêòèâèçèðóåòñÿ
ïðèçíàê �îïàñíûé âðàã�, êîòîðûé óæå íå ñîîòâåòñòâóåò ñîâðåìåííûì ñòåðåî-
òèïàì ñðåäíåãî ðóññêîãî î òàòàðàõ. ×àñòîå óïîòðåáëåíèå ýòíîíèìà òàòàðèí
â ñòåðåîòèïíûõ âûðàæåíèÿõ â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå îáúÿñíÿåòñÿ åãî
âïëåòåíèåì â ïðî÷íûé êîíòåêñò óñòîé÷èâûõ âûðàæåíèé è ïîñëîâèö. Çäåñü
áîëüøå íå íàáëþäàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííîé ñâÿçè ñ òàòàðñêèì íàðîäîì. Òðåòèé
ïðèìåð èñòîðè÷åñêîãî ñòåðåîòèïà íàõîäèì â âûøåóïîìÿíóòîì ïðåäëîæåíèè [11]
Äîñòîåâñêîãî: ãëóï êàê ôðàíöóç. Òàêèì îáðàçîì, êîííîòàöèè ìîãóò êîíñåðâè-
ðîâàòü ñòàðûå, óæå íåàêòóàëüíûå ñòåðåîòèïû.

4.2. Óïîòðåáëåíèÿ, êîñâåííî îòðàæàþùèå ñòåðåîòèïû

Íàìè âûäâèãàåòñÿ ãèïîòåçà, ÷òî íå âñå óïîòðåáëåíèÿ ýòíîíèìîâ ïðÿìûì
îáðàçîì îòðàæàþò íàöèîíàëüíûå ñòåðåîòèïû. Èñõîäÿ èç îïðåäåëåíèÿ ñòåðåîòèïà
Øàôôà, ìû ìîæåì ïðèíèìàòü çà ñòåðåîòèïû òîëüêî òå çíà÷åíèÿ, êîòîðûå
îòíîñÿòñÿ ê îáëàñòè ÷åëîâå÷åñêèõ îòíîøåíèé è ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè
â øèðîêîì ñìûñëå. Äàííûå èç ðàçíûõ ÿçûêîâ ïîêàçûâàþò, ÷òî êîííîòàöèè
ýòíîíèìîâ ìîãóò îòðàæàòü íå òîëüêî ñïåöèôè÷åñêèå ñòåðåîòèïíûå ïðåäñòàâëå-
íèÿ î äðóãèõ íàöèîíàëüíîñòÿõ (ãåòåðîñòåðåîòèïàõ), à êîñâåííûì îáðàçîì ìîãóò
ñëóæèòü êîìïîíåíòàìè ïîçèòèâíîé àâòîñòåðåîòèïèçàöèè.

Â òàêîì ñìûñëå ýòíîíèìû èíîãäà óïîòðåáëÿþòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ìîäåëåé
ïîâåäåíèÿ, íå ñîîòâåòñòâóþùèõ ïðèíÿòûì íîðìàì â ñîáñòâåííîé êóëüòóðå,
ïðè÷åì òàêîå ïîâåäåíèå ïðèïèñûâàåòñÿ äðóãîé, ÷àñòî ñîñåäíåé, íàöèîíàëüíîñòè.

Îòêëîíåíèÿ îò ïðèíÿòûõ íîðì ïîâåäåíèÿ:
1) ðóññêèé ïðèìåð: ïîïðîùàòüñÿ ïî-àíãëèéñêè, ïîëüñê. wyj�æ po angielsku,

ñëîâàöê. anglicky zmiznút�; â Ðîññèè, Ïîëüøå è Ñëîâàêèè ïðèíÿòî, ÷òî ãîñòè
ïðîùàþòñÿ ñ õîçÿåì è ñ äðóãèìè ãîñòÿìè. Èíòåðåñåí òîò ôàêò, ÷òî òî æå ñàìîå
çíà÷åíèå ïî-èñïàíñêè âûðàæàåòñÿ ôðàçåîëîãèçìîì se despidió a la francesa �óøåë
ïî-ôðàíöóçñêè�. Ïîõîæåå çíà÷åíèå èìååò àíãëèéñêèé ôðàçåîëîãèçì to take
French leave (�âçÿòü ôðàíöóçñêèé îòïóñê� = �ïðîãóëèâàòü�),

2) â àíãëèéñêîì ÿçûêå to go Dutch �ïîéòè ïî-ãîëëàíäñêè� çíà÷èò, ÷òî êàæäûé
ãîñòü â ðåñòîðàíå èëè áàðå ïëàòèò ñàì çà ñåáÿ. Òî æå ñàìîå çíà÷åíèå èìååò
òóðåöêîå ñëîâîñî÷åòàíèå alman håsap �íåìåöêèé ñ÷åò�. Îáû÷íî â Âåëèêîáðèòàíèè
è Òóðöèè ãîñòè ïëàòÿò ïî ñ÷åòó âìåñòå èëè îäèí ïðèãëàøàåò îñòàëüíûõ ãîñòåé.

Âðåäíûå ïðèâû÷êè:
àíãë. dutch courage �ñìåëîñòü, âîçíèêàþùàÿ ïîñëå óïîòðåáëåíèÿ àëêîãîëÿ�,
ñëîâàöê. fajèit� ako turåk �êóðèòü êàê òóðîê = êóðèòü êàê òðóáà�.
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Ñåêñóàëüíûå ïðàêòèêè:
íåìåöê. es auf französich machen / àíãëèéñê. to french �çàíèìàòüñÿ îðàëüíûì

ñåêñîì�,
àíãëèéñê. French letter �ôðàíöóçñêîå ïèñüìî = êîíäîì�, French kiss

�ôðàíöóçñêèé ïîöåëóé�,
ôðàíöóçñê. capote anglaise �àíãëèéñêàÿ øèíåëü = êîíäîì�.

Íåïîíÿòíîñòü ÿçûêà èëè ïîëîæåíèÿ äåë:
àíëèéñê. double Dutch �äâîéíîé ãîëëàíäñêèé�, its all Greek to me �âñå ýòî äëÿ

ìåíÿ ïî-ãðå÷åñêè�, íåìåöê. das sind böhmische Dörfer �ýòî äëÿ ìåíÿ ÷åøñêèå
äåðåâíè�, ðóññê. ýòî äëÿ ìåíÿ êèòàéñêàÿ àçáóêà, ïîëüñê. tam idzie czeski film �òàì
èäåò ÷åøñêèé ôèëüì�, ÷åøñê. to je pro mne �panìlská vesnice �ýòî äëÿ ìåíÿ
èñïàíñêàÿ äåðåâíÿ�, ïîëüñê. siedzieæ jak na niemieckim kazaniu �ñèäåòü êàê íà
íåìåöêîé ïðîïîâåäè�; ïîõîæåå çíà÷åíèå èìååò èñïàíñêèé îáîðîò hacer se el sueco
�äåëàòü èç ñåáÿ øâåäà = ïðèòâîðÿòüñÿ ãëóïûì�.

Ñëåäóþùèå ïðèìåðû èëëþñòðèðóþò ñëó÷àè, ãäå ñâÿçü ìåæäó ïðèçíàêîì
è ñòåðåîòèïîì òàê ñëàáà, ÷òî ìîæíî ãîâîðèòü î ïðèáëèæåíèè ê îìîíèìèè.
Ýòíîíèìû èíîãäà ôóíêöèîíèðóþò êàê ïðîåêöèÿ âñåãî íåãàòèâíîãî. Ýòî äîâîëüíî
ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè óïîòðåáëåíèè ýòíîíèìîâ, îáîçíà÷àþùèõ âðåäíûõ
íàñåêîìûõ, íàïðèìåð, òàðàêàíîâ:

ðóññê. ïðóñàê, ïîëüñê. prusak, ôðàíöóñê. allemand, ñëîâàöê. �vab.
Ïðèñóòñòâèå âðåäíûõ íàñåêîìûõ â æèëûõ äîìàõ òîëüêî òåîðåòè÷åñêè ìîæíî

áûëî áû ïðèïèñàòü íåîïðÿòíîñòè æèòåëåé, íî ýòî íå ñîîòâåòñòâîâàëî áû ñòå-
ðåîòèïó î íåìöàõ. Íå÷òî ïîäîáíîå ìîæíî íàáëþäàòü ïðè îáîçíà÷åíèè áîëåçíåé,
ê ïðèìåðó:

ðóññê. àìåðèêàíñêèé ãíèëåö, àíãëèéñêàÿ áîëåçíü,
íåìåöê. französische Krankheit �ôðàíöóçñêàÿ áîëåçíü�,
àíãëèéñê. German measles �êîðü�.

4.3. Óïîòðåáëåíèÿ, íå îòðàæàþùèå ñòåðåîòèïû

Êàê ïîêàçûâàþò èññëåäîâàíèÿ, ïðîâåäåííûå íà ìàòåðèàëå ïîëüñêîãî,
íåìåöêîãî è õîðâàòñêîãî ÿçûêîâ [Komenda 2003] è [Romiæ 2005], ìíîãèå
ïðîèçâîäíûå ïðèëàãàòåëüíûå è ñóùåñòâèòåëüíûå, îáðàçîâàííûå îò ýòíîíèìîâ,
îòíîñÿòñÿ ê ïðîäóêòàì ïèòàíèÿ, ïðåäìåòàì èëè èçîáðåòåíèÿì. Íåêîòîðûå èç íèõ
íîñÿò òåðìèíîëîãè÷åñêèé õàðàêòåð. Ñð. ñëåäóþùèå ïðèìåðû:

Ïðîäóêòû/áëþäà:
ðóññê. ãðå÷åñêèé ñàëàò, èòàëüÿíñêèé ñàëàò, êîôå ïî-òóðåöêè,
íåìåöê. holländische Soße �ãîëëàíäñêèé ñîóñ�, Russischbrot �ðóññêèé õëåá �

êåêñû â ôîðìå áóêâ�, Russenmaß �ëèòð ïèâà ñ êîêà-êîëîé� (Áàâàðèÿ),
õîðâàòñê. francuzka salata �ôðàíöóçñêèé ñàëàò�.



171Ýêîíîìíûå, êàê íåìöû. Íàöèîíàëüíûå ñòåðåîòèïû è èõ îòðàæåíèå...

Ïðîôåññèîíàëüíûå òåðìèíû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðåäìåòîâ, âåùåñòâ è
æèâûõ ñóùåñòâ:

ðóññê.: ôðàíöóçñêèé êëþ÷, àíëèéñêèé êëþ÷, ôðàíöóçñêèé ðûñàê, àíãëèéñêàÿ
ñîëü �ìàãíèÿ ñóëüôàò�, àíãëèéñêèé ðîæîê �âèä ãîáîÿ�,

ïîëüñê. klucz francuski, japonki,
õîðâàòñê. francuski kljuè, francuski balkon, engleski buldog,
ñëîâàöê. francúzsky kl�uè.

Òàêèå äåðèâàòû ýòíîíèìîâ ôóíêöèîíèðóþò èëè êîãäà-òî ôóíêöèîíèðîâàëè
êàê ïîêàçàòåëè (ïðåäïîëàãàåìîãî) ïðîèñõîæäåíèÿ âåùè [Romiæ 2005]. Åñëè
èñõîäèòü èç òîãî, ÷òî ñòåðåîòèï ÿâëÿåòñÿ ñóæäåíèåì î öåëîì êëàññå èíäèâèäîâ,
êîòîðîå âñåãäà ñîäåðæèò ýìîöèîíàëüíûé êîìïîíåíò (ñì. ðàçäåë 2), ìîæíî ïðèéòè
ê âûâîäó, ÷òî òàêèå äåðèâàòû íå îòðàæàþò ñòåðåîòèïîâ î íàçâàííîì íàðîäå. Â òî
âðåìÿ êàê âûðàæåíèÿ òèïà ãðå÷åñêèé ñàëàò èëè japonki åùå ñîäåðæàò ñåìàí-
òè÷åñêèé êîìïîíåíò ïðîèñõîæäåíèÿ, òî òàêèå ñî÷åòàíèÿ êàê àíãëèéñêèé êëþ÷ èëè
íåìåöê. Russischbrot åãî óæå ïîëíîñòüþ óòðàòèëè. Çäåñü ìû èìååì äåëî ñ ëåê-
ñèêàëèçàöèåé, ò.å. ñ ïåðåõîäîì ê íîâîìó, ñåìàíòè÷åñêè íå ìîòèâèðîâàííîìó
çíà÷åíèþ. Êàê âèäíî èç ïðèìåðîâ, èìåííî íàçâàíèÿ ïðåäìåòîâ è áëþä èìåþò
òåíäåíöèþ ê ëåêñèêàëèçöèè. Ýòèì ñâîéñòâîì îíè îòëè÷àþòñÿ îò ñòàáèëüíûõ
êîííîòàöèé, âîñõîäÿùèõ ê ñòåðåîòèïàì.

4.3. Àññèìåòðèÿ â îòíîøåíèÿõ ìåæäó êîííîòàöèÿìè è còåðåîòèïàìè

Â êîíöå ýòîãî ðàçäåëà õîòåëîñü áû åùå îñòàíîâèòüñÿ íà äâóõ ïðîÿâëåíèÿõ
àññèìåòðèè îòíîøåíèé ìåæäó êîííîòàöèÿìè è ñòåðåîòèïàìè. Îäíèì èç âàæ-
íåéøèõ ðåçóëüòàòîâ êîðïóñíî-ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ãåòå-
ðîñòåðåîòèïû è àâòîñòåðåîòèïû â êîííîòàöèÿõ ýòíîíèìîâ ïðåäñòàâëåíû
íåðîâíûì îáðàçîì. Â òî âðåìÿ êàê ìû íàõîäèì â ïîëèñåìèè, ñëîâîîáðàçîâàíèè,
êîëëîêàöèÿõ è ôðàçåîëîãèçìàõ áîãàòåéøèé ìàòåðèàë, îòðàæàþùèé ãåòåðî-
ñòåðåîòèïû, òî ìàòåðèàëà ñ àâòîñòåðåîòèïàìè óäàëîñü íàéòè ãîðàçäî ìåíüøå.
Íàïð. [Krüger 2004], êîòîðàÿ àíàëèçèðîâàëà êîðïóñ íåìåöêîãî ÿçûêà �Wortschatz
Deutsch�3, íå íàøëà ïî÷òè íèêàêèõ êîííîòàöèé â óïîòðåáëåíèÿõ ýòíîíèìà
Deutsch(e)r) �íåìåö(êèé)�.

Âòîðàÿ àññèìåòðèÿ êàñàåòñÿ ðàñïðåäåëåíèÿ ñòåðåîòèïíûõ êîííîòàöèé ïî
íàðîäàì. Áðîñàåòñÿ â ãëàçà, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå ñòåðåîòèïû î öûãàíàõ è åâðåÿõ
íàøëè áîëåå ñèëüíîå îòðàæåíèå â êîííîòàöèÿõ, ÷åì ñòåðåîòèïû íàïð.
î ôðàíöóçàõ èëè aíãëè÷àíàõ; ñð. ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî ÖÛÃÀÍ:
öûãàíèòü, âûöûãàíèòü, öûãàíñêèé, öûãàíùèíà è ò.ï. [Grillborzer 2004] óêàçûâàåò
íà òî, ÷òî ãëàãîëû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñàìóþ ìàëåíüêóþ ãðóïïó ïðîèçâîäíûõ
ýòíîíèìîâ. Òîëüêî äâà èç íàéäåííûõ â ñëîâàðå [Äàëÿ 1912] ÷åòûð¸õ ãëàãîëîâ

3 <http://wortschatz.uni-leipzig.de>.
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áûëè èçâåñòíû êðóãó îïðàøèâàåìûõ ëèö, à òàêæå ïðèìåðû èõ óïîòðåáëåíèÿ áûëè
îáíàðóæåíû â òþáèíãåíñêîì êîðïóñå: öûãàíèòü �îáìàíûâàòü� è âûöûãàíèòü
�âûïðîñèòü�. Ïðîèçâîäíûå ãëàãîëû ôðàíöóçèòü è àíãëèçèðîâàòü, êîòîðûå
óïîòðåáëÿþòñÿ î÷åíü ðåäêî, íå ñîäåðæàò ýëåìåíòîâ ñòåðåîòèïèçàöèè; ñð.:

ôðàíöóçèòü: �äåëàòü ÷òî-òî êàê ôðàíöóçû, ïîäðàæàòü ôðàíöóçàì�,
àíãëèçèðîâàòü (ëîøàäü): �ïîäñòðèãàòü ëîøàäÿì ãðèâó è õâîñò îñîáûì

ñïîñîáîì�.
Ñòåðåîïèïíûå óáåæäåíèÿ îòíîñèòåëüíî öûãàí è åâðååâ èìåþò î÷åíü óçêèé

è äîâîëüíî îäíîçíà÷íûé äèàïàçîí è ïðîÿâëÿþò óäèâèòåëüíóþ óñòîé÷èâîñòü
è ïðî÷íîñòü, äàæå ñïóñòÿ ñòîëåòèÿ. Ïîýòîìó îíè áîëüøå ïðåäñòàâëåíû â êîííî-
òàöèÿõ, ÷åì ñòåðåîòèïíûå óáåæäåíèÿ î äðóãèõ íàðîäíîñòÿõ.

Âûâîäû
Ñóìèðóÿ âñå âûøå èçëîæåííîå, ìîæíî ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû. Âî-ïåðâûõ,

êîðïóñíî-ëèíãâèñòè÷åñêèé ìåòîä âûÿâëÿåò áîãàòûé ìàòåðèàë äëÿ àíàëèçà
íàöèîíàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ â êîííîòàöèÿõ ýòíîíèìîâ. Ñ ïîìîùüþ ýòîãî ìåòîäà
ìîæíî àíàëèçèðîâàòü è àêòóàëüíûå èçìåíåíèÿ ñòåðåîòèïîâ. Âî-âòîðûõ, êîííîòàöèè
íå ñëåäóåò îòîæäåñòâëÿòü ñî ñòåðåîòèïàìè; íå âñå îíè ñâÿçàíû ñ ÿâëåíèåì ñòå-
ðåîòèïèçàöèè; êîííîòàöèè îòðàæàþò òîëüêî ÷àñòü ðåëåâàíòíûõ ñòåðåîòèïîâ.
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SUMMARY

Economical as Germans. Ethnic stereotypes and their reflection in the connotations
of ethnonyms in Russian and some other languages

The contribution deals with ethnonyms and their relationship to ethnic stereotypes with
special focus on Russian and some other European languages. It addresses both methodological
and theoretical questions. First, it advocates the use of large electronic corpora for the study of
stereotypical usages of ethnonyms and demonstrates how a corpus of linguistic data can enhance
the study of stereotypes encoded in linguistic structures. Second, it addresses the relationship
between mental stereotypes in the sense of Adam Schaff and semantic associations (connotations)
encoded in polysemy, derivates and idiomatic expressions. It is argued that although many conno-
tations indeed do reflect ethnic stereotypes, we can find other cases where the connection is only
indirect or has faded away completely. The author comes to the conclusion that notwithstanding
a considerable overlap connotations and tereotypes are not identical and, therefore, should be kept
apart.
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Zasady przygotowania do druku prac naukowych do czasopisma
�Acta Neophilologica�

1. W roczniku drukowane s¹ artyku³y naukowe z regu³y w nastêpuj¹cych
jêzykach: angielskim, niemieckim, polskim oraz rosyjskim.

2. Ka¿dy tom sk³ada siê z dwóch dzia³ów: Jêzykoznawstwo i glottodydakty-
ka, Literaturoznawstwo i kulturoznawstwo.

3. Autor dostarcza sekretarzowi Redakcji wydruk komputerowy pracy wraz
z tekstem w wersji elektronicznej (dyskietka, CD) i streszczeniem w jêzyku angielskim.

4. Objêto�æ streszczenia nie mo¿e przekraczaæ po³owy strony znormalizowane-
go wydruku.

5. Wydruk powinien byæ wykonany na papierze formatu A-4, zadrukowanym
jednostronnie. Preferowany edytor tekstu: Word. Czcionka: Times New Roman,
wielko�æ czcionki � 12; odstêp miêdzy wierszami � 1,5. Marginesy ka¿dej kartki
wydruku powinny mieæ nastêpuj¹ce wymiary: górny i dolny � po 25 mm, lewy �
35 mm, prawy � 25 mm.

6. Objêto�æ artyku³ów nie powinna przekraczaæ 12 stron znormalizowanego
maszynopisu.

7. Propozycje wyró¿nieñ autor zaznacza w tek�cie o³ówkiem.
8. Kursyw¹ podajemy tytu³y cytowanych pozycji zwartych i artyku³ów

(w tek�cie, bibliografii i przypisach).
9. W cudzys³ów (bez kursywy) ujmujemy w tek�cie tytu³y rozdzia³ów (powie�ci

i prac naukowych) oraz tytu³y czasopism. W przypisach podajemy pismem prostym i
bez cudzys³owu.

10. Cytaty ujmujemy w cudzys³ów (bez kursywy), fragmenty opuszczone nale¿y
oznaczyæ trzema kropkami w nawiasach kwadratowych; w kwadratowych nawiasach
umieszcza siê wszystkie odautorskie komentarze.

11. W roczniku stosujemy dwa rodzaje przypisów:
A. W dziale Jêzykoznawstwo i glottodydaktyka system �nazwisko data�.

W tek�cie w nawiasie kwadratowym powo³ujemy siê na pozycjê z bibliografii podanej
po tek�cie, umieszczaj¹c nazwisko, datê i ewentualnie stronê, np. [Iwaszkiewicz
1961: 75]. W bibliografii (Bibliografia, Bibliography, Bibliografie, Áèáèîãðàôèÿ) pozy-
cje podaje siê w kolejno�ci alfabetycznej, natomiast prace jednego autora wed³ug
roku wydania od najstarszych do najnowszych, np.:

Bartmiñski J. (1999). Punkt widzenia, perspektywa, jêzykowy obraz �wiata. W: J. Bart-
miñski (red.) Jêzykowy obraz �wiata. 2 wyd. Lublin, Wyd. UMCS.

Iwaszkiewicz J. (1961). S³owo o To³stoju. Twórczo�æ 1.
Iwaszkiewicz J. (1977). Podró¿e do W³och. Warszawa, PIW.
Ten system dopuszcza przypisy obja�niaj¹ce, umieszczone na dole strony.

B. W dziale Literaturoznawstwo i kulturoznawstwo numer przypisu
umieszczamy w tek�cie, tekst przypisu � na dole strony, np.:

1 J. Iwaszkiewicz, S³owo o To³stoju, Twórczo�æ 1961, nr 1, s. 75.
2 J. Bartmiñski, Punkt widzenia, perspektywa, jêzykowy obraz �wiata, w: Jêzykowy

obraz �wiata, red. J. Bartmiñski, 2 wyd., Lublin, Wyd. UMCS 1999, s. 103�120.
3 J. Iwaszkiewicz, Podró¿e do W³och, Warszawa, PIW 1977, s. 82.

We wszystkich jêzykach stosujemy skróty ibidem, idem, op. cit.


